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LINGUISTICS AND LITERARY STUDIES
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A.b. A0aynimnna
K.JKybanos amvinoazol Akmebe oHipinik ynueepcumemi
Axmobe, Kazaxcman
https://orcid.org/0000-0001-8695-7417
email: anar.abdullina@rambler.ru

INOCTKEHECTIK KA3AK ITPO3ACBIHJAT'BI TEHEAJIOT UAJIBIK
JUCKYPCTDBIH ’KAHPJIBIK TPAHC®OPMALUACHI

Anaarna. Makanaga MOCTKEHECTIK Ke3€HJEr Ka3akK MpO3achIHIAFbl IIEXipe
JOCTYPIHIH KaHPJIBIK TpaHC(OpMAIUACH  KapacThIpbULABL. 3epTTey OapbIChIHIA
TYMAaHHUTAPJIBIK CajaJapJblH HETI3T1 HBICAHBI OOJBIT OTBHIPFAH IIEXKIPE YFBIMBI
Tapux, MOJICHHETTaHY, 9/1cOMeTTaHy acleKTUIepiHAe TYpJi MarblHara ue. Makaana
KOJIJAHBUIFAH TapUXHU-TIOATUKAIBIK, HApPaTOJOTUSIIBIK, WHTEPIPETAIMSIIBIK, MOJICHU-
CEeMHOTHKAJIBIK TaJIJldy SJICTEpl IMICKIPEe YFBIMBIH OJIeOMETTaHy acHeKTICiHAe Kyhesi
TYpIe Tanmayabl >Ky3ere achlpajbl. 3epTTEyAiH HETi3ri MakcaThl IIeXIpe AICTYPIHIH
Ka3ipri MOCTKEHECTIK Ke3eH IeT1 TPaHC(HOPMAIUSICHIH YITTHIK JKaJIbl, MOJICHU TYTACTHIKTA
aHBIKTay. 3epTTey YII OaFbITTa: TYBIHABLIAPIAFEl OassHIay €PEKIISITITIH alKbIHAayIaFbl
HAppaTOJIOTUSJIBIK ~ CUIATBIHAA, MPO3AJIbIK TYBIHABUIAPJAFbl  CaKpalblbl MEKEH
KOpiHiCTep1, MOICHU YFBIMAAPABIH CUMBOJIIBIK TAHBIMIAFbI KOJIAHBLTYbl CEMHUOTHKAIIBIK,
TYPFbIIA XKYPri3iiai. 3eprrey Hbicanbl — X XI FachIpiaFbl Ka3ak Mpo3achIHIAFbl aBTOPIIBIK
WHTEpIpeTaIusara HeTI3IeNTeH Mmexipe nocTypi. ByriHri kasak mpo3achiHIa IIexipe
nocTypi TpaHchopmarusiiany yaepiciHeH etyae. lllexxipe YFBIMBIH TeHEaTOTHSIIBIK
JTUCKYpC TYPFBICBIHIA Kapay IOCTKEHECTIK Ka3aK Mpo3achlH JAMbIKTHI Oaramayra
MYMKIHIIK Oepei. OpicHaMalIbIK HET13 PEeTiHAe HappaTOJOTHS, MOJCHH YKaJ TEOPHSICHI,
MOJICHH CEMHUOTHKA TYXKBIPhIMJIAphl OAaCIIbIIBIKKA alIbIHABL. ATallfaH TEOPHUSIIBIK
yCTaHbIMIAp MISXKIpe AICTYPiHIH OasHAay KYPBUIBIMBIH, aBTOPJIBIK CAHAJAFbl YKaJIThIH
TpaHchOpMaIUAChIH, TOCTKEHECTIK Ke3EHIET1 MOJICHH KOHTEKCTI alKbIH/IayFa MYMKIH/IIK
Oepemi. 3epTTey HOTMXKECIHAEC TOCTKEHECTIK Ka3aK NpO3achlHIA IIEXipe ToCTypi
CTaTUKaJBIK OastH/Iay MilliHIHEH JTUHAMUKAIBIK curiatka ne. A. KemenbaeBa mpo3aceiHia
mIeXKipe — WITTHIK JKaJTa CaKTaJFaH TapUXU OKUFaIap/abl KaiTa MmabIMIayIbIH KOpiHic

This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0
International License CC BY-NC 4.0
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JKOHE JIOCTYP MEH >KaHAIIBLIBIKTBIH KOPKEM perpe3eHTalusIchl. Makaia HOTHKeIepi
Ka3ak ojcOMeTIHAeT] JXKaJll, YITTBIK TaHBIM MOCEJNIeJIEpiH 3epTTeyre, COHbIMEH Oipre
HICKIPE IOCTYPIH apHaWbUIAN KapacThIpyla, Tajjayaa TCOPHSUIBIK Heri3 0oja ajiaibl.
3epTTeyae YChIHBUIFAH TYXKBIPBIMAAP Ka3ipri Ka3ak MPO3achIHAAFbl MICXKIPe TICTYPIiH
JKaH-)KaKThI 3€PTTEY XKYPri3y YIIiH NPAKTUKAJIBIK MOHTE HE.

Tyiiinai ce3nep: mexipe; MEKIPEITIK JICTYP; TeHEATOTHSIIBIK TUCKYPC; KOPKEM
1PO3a; YITTHIK TaHBIM

Myaaenep KaKThIFbICHI:

ABTOpIIap MYIeNIep KAKThIFBICHIHBIH KOKTHIFBIH MOTIMICH/II.
MakaJIaHbIH TAPUXbI:

Tycken mep3imi: 10.02.2026

bacnara kaOsimanran mep3simi: 03.05.2026

Kipicne

Kazak xanKbIHBIH TYHHETaHBIMBIH/A Uiedicipe — KETI1 aTa, YpIiaK >KaJFacThIFbl FaHA
eMecC, TapUXHU KaJIbIHbl CAKTANUTBIH, QJIEYMETTIK KEHICTIKTI YHBIMIACTBIPATHIH MOJCHU
yreiM. Llexipe sxylieci TocTypili Koramaa Tapuxu OUTIMHIH ©3€TiH Kypaibl, COHBIMECH
Oipre py-TadmaiablK KaJbIlTacy, aTa-0a0a eHereci j>kaiyibl OUTIMIEpAl Keyeci ypriakka
x)eTkizeni. OcbiFaH colikec, MexXipe Tapux (JIepeK, *Kaj), MOJICHUETTaHy, dJICyMETTaHy,
(dhonpkI0op ChIHABI OarbITTapabl OipikTipeni. A. CeimiMOeK Ka3aKThIH IISXKIpe AICTYPl
xailnel: «...1Hexipene en-KypTThIH dJICYMETTIK-CasiCH OMIPIHIETT HAKTHLIbI XPOHUKAIBIK
JIEPEKTEH Topi COJI AICYMETTIK-CasICH OMIP/IIH TUIITEHIIPUIreH CUMaThl KoOipeK KepiHic
Tayblll oTbIpajbl. lllexipenik aHbI3-oncaHanap MEH OHTIMe-XUKasaap eNl-KYPTThIH
QJIEyMETTIK, SKOHOMHKAJBIK, CasiCH, KYKBIKTBIK, CaIT-TOCTYPIIiK, dCipece MOpasbJIbIK-
STHKAIBIK KAaCHETTEpiH alfaKTaWThIH JepeK-MariyMarTapra TYHBIT Typ. byn perre,
Ka3ak IIexipeci KIMHIH KIMHEH epOireHiH OuImipeTiH ecimaep TizOeci FaHa emec,
alJbIMEH COJl aJlaMJapJblH MBIH-CAH TIPIIUTIK-THIHBICHI Typajibl alTHUIATBIH TapUXU
aKmapar TYPFBICBIHIA JeH Koumbipanb» (CeimimOek, 2008, 6. 15). Hlexipe macTypi
kazak TapuxbiHna K. XKamaiieipaeig «Kamum ar-tayapux» («lllexipenep >KWHAFbD))
(1997), ob6inra3eiabiH «Typik mexipeci» (2006), K. Xamuarin «Tayapux xamcay»
(2014), 1. Kynaioepaiyibiabeig « Typik, KbIpFbI3-Ka3ak hom xanmap mexipeci» (2007),
M. KeneitynbiabiH «Kazak mexipeci» (2010), X. JlocMyxXxaMeayJIbIHBIH «AJlaMaH»
(1991), C. MykanoBTBIH «Xasblk MmypackD» (2005) cbIHIbI eHOEKTEPIH/IE KapACThIPBUIFaH.
CoHbIH imIHAE Ka3akK TapuxblH OaraMaayna JKamaiielp, OO0UIFa3bl, Xalu/l TYbIHABLIAPHI
YJIKeH TapuXy MaHbI3Fa Ue.

Epre ke3men Oacram Ka3ak Xajdkpl IIeXipere aca MOH Oepim, €3 yprarbiHa
py WIeXIpeciH aHbI3-oHTiMe TypiHzae skarraTkaH. [llexipe — omeOueT MEeH TapHuXThI
OallIaHBICTBIPBIN TYPFaH YITTBHIK >KaATarbl MaHb3Abl yFbIM. [llexipenik aepekrep
(dhonpKIOpABIH Oip cajachkl PETiHAE aWKBIHIAYIbIH MaHBI3BI JKOFaphl (AOAMKaIUpOBa,
2018, 6. 14). Ayw3 oneOMETI MEH TapUXThIH, PyXaHW KYHABUIBIKTAD MEH YJITTHIK
JaMyIbIH MaHBI3IIbI calallapblHBIH Oipi mexipeMeHn OaimanwicThl (Onal & Saltakova,
2019, p. 39). Tapuxu TYpFBIIaH MISKIPE AJIEYMETTIK MOPTEOCH]1 alKbIHIAH IbI, COHBIMEH
Oipre Y KbIMJIBIK JKayanKepiiIikTi oOunipeni. byran pyapanbik KaTbIHACTaFbl KYH TOJICY/I1
arayra O0omnazel (Kaxenona, 2025, 6. 75). @onbkinopaa ®ui Ke3AECETIH MIEXKIpe AICTYPl
KEWIHT1 Ke3€HJIe, ocipece MOCTKEHECTIK Ioyip/e jkKaHa Ma3MyHfa ue Oomabl. byn e3
KE3ET1H/Ie 3ePTTEYAiH ©3CKTUIITH, )KaHAIIBULIBIFBIH alKbIHIAH TYCEII.
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OJeM 9eOMeTIHIE MIeXKIPE TOCTYpl KOPKEM IMPO3aMEH Tikeaeh OalaHBICTHI.
OneM onebueTTanyblHIa OuorpadusuIbIK TPO3a, TeHEATOTHSUIBIK TP03a, OTOACBUIBIK
mexipe (ceMeiHas cara) TOpi3li JKaHpiap IMIEXIpe MOCTYPIHIH IIeTeNn o1eOueTiHe
JIe ©3eKT1 €KEHIH alKbIHAaW Tycemi. JlereHMeH miexipe AOCTYpiHIH TapuUXbIHA TEPEH
YHIJIETIH 00JICaK, aHTUKAJBIK KE3EHErT YHKOMHUOH JIeTeH aBTOOMOTpadusuIbIK OastHmay
(dhopmaceiH ke3ikTipemis. Ocel TycTa 3eprreyini M. baxTuH mexipe 1ocTypiHiH OasHaaTy
CHUTIaThIHA Kapa# exi Typiii ¢popmackl 6apsiH aiitaas! (baxtun, 1975, 6. 459). bipiami Typi
— DHKOMHOH J9CTYPi, EKIHIIIC1 — TUIATOHABIK CTHIIb, Sk Cokpat, DeoH eMipOassHIaphI
yari 6oma ananel. 3amanayu nposaaarsl yiarici K. Ucuryponsin «OTOAChUTBIK KEIIIK1 ach
IIBIFAPMAChIHAH KOPIHE 1. ATaJIFaH TYBIH/IbIIA )KallOH MOICHUET1, COHBIMEH Oipre 0TOaCh
MYIIIeNIepi apachIHAaFbl KaThIHAC Maceneci ketepineni. [IIsiFapmaga aHacbIHBIH ©JTIMiHEH
KeWiHT1 0TOAChl MyIIenepi KapbIM-KaThIHACBIHBIH ©3T€PIeHi MparMaTuKablK CUIIaTKA He.
Keiiinkepiep ayblp TaKbIPBINTHI KO3Fay/laH KAIlIbIT, MAHbI3Ibl OMJIAPHI 11I1H/Ie aWThUIMAM
KaJbIm karaapl. [IprrapManarsl reHeaJoTUsITBIK TUCKYPC KarlOH YJITBIHBIH MOJICHUETIH,
COHBIMEH Oipre oTOAChl apachIHIaFbl IIparMaTUKaibIK OalymanbicTaH kepinedi (Puskas,
2026).

3epTTeydiH  ©3€KTUNIr Kasipri Ka3zaKk Mpo3achIHAAFbl IIEKIPE JOCTYpi
KEeUIMKEePJAEPIiH TETiH TaHBICTBIPYABI €MeC, KOPKEM MOTIHHIH INIHIETI YJITTHIK
YKaJIbIHBIH KOPIHICIH OepyiMeH OailyIaHbICThI aHBIKTaTaabl. byHIal yCTaHbIM IISKIpEHIH
aTHOTpadUsUIBIK (HOH HEMECEe OTKeH 11 OasHIaNThIH JeTalb asChIHAH IIBIFYBIH KOPCETEI].
ConbiMeH Oipre, Ka3aK KOFaMBIHBIH PETTEY JKYHeCiH, OMIIK MeH Oenen uepapXusiChiH,
TYBICTBIKKA HET13/I€ITeH YKBIMJIBIK JKayarmKePIIiIiKTI TAHBITATBIH MOJICHHU Opi QJIEYyMETTIK
WHCTUTYT PETiH/IE KapacThIpyFa MYMKIHIIIK Oepei. 3epTTeyain MakcaTel X X1 Faceipaarsl
Ka3aK IMPO3acChIH/IAaFbl MIEXKIPE AOCTYPl apKbUIbI KOPIHETIH YITTHIK >KaJIBIHBIH, MOJICHU
TYTACTBIKTHIH HET131H aHbIKTay. OChl MaKcaTKa JKeTy YIIIH Ka3ipri Ka3ak MpO3achIHBIH
KopHekTi okuli A. KemenOaeBaHBIH IIBIFAPMAIIBIIBIFEI HETI3r€ albIHABL. 3EpTTEY
HBICAHBI — Ka31pTi Ka3aK MPO3achIHAFbI MIEXKIPEe MOCTYPl MEH OHBIH KOPKEM MOTIHJIETI
KopiHici. MakalaHblH FBUIBIMH >KaHAJIBIFBI Ka3ipri Kas3akK IpO3achIHAAFbl IIECKIpe
JOCTYPIH TeHEATOTHSIIBIK IUCKYPCTA JKYHesi Typae TaaaaybliHaH kepineai. Hotmwkecinae
MICKIPEHIH VITTBIK JKaJ TEH OJIEYyMETTIK OailIaHBICThIH JKYHECiH, COHbIMEH Oipre
Ka3ipri o1e0u yaepiCTeri AOCTYp MEH JKaHAIIBUIILIKTHIH OaiIaHBICHIH jKaHa JACHTeH e
TYCIHZIpyT€e Yiec KOCabl.

[exipe GpeHOMEHI TyMaHUTAPIbIK OAFBITTaFbl 3€PTTEYJCPAC TAPUXH-IEPEKTIK,
STHOJIOTHSUTBIK HBICAH PETIHJE KapacThIPBUILIN Keyai. ATanraH OaFbITTa IIEXIpe
JIEPEKTaHy TYPFBICHIH A )KIKTEIII, COHBIH 1IITHIET1 aHBI3IBIK Ka0aT, SFHU py-TalnanapsH
KaJIBINITACy TapUXbl, OCNTUI Oip pydaH IIBIKKAH TYJIFajgap TypaJibl MOIIMETTED allbIFa
mibiFabl. Kazak mesxipecin akaieMHsUTBIK ICHrei e 3epTTereH M. AnmbicOec mexipeHiH
aTa-TeK TapaTy FaHa eMeC, TAPUXH KabIHBI CAKTAUTHIH JEPEKTEP KEIICH] JIer Oaranai bl
(Anmeicbec, 2013).

ExiHmn OarpIT MmIeXKIPEHI OJNIEYMETTIK HWHCTHUTYT PETIHIE Tayuay Y KbIMIBIK
CaHaHBIH KepiHICiH aiikbiHAai Tycemi. Illexipe — reHeamoTHsUIBIK JKYHe FaHa emec,
QJICYMETTIK CHUIIaTTaFbl TAPUXH KaAbIHBI CaKTaybIH MexaHu3mi (Sadvokassova & Aspan,
2025). lexipe Tapuxu KaJblHbI FaHA €MEC, YKBIMIBIK JKaJbIHBI TaChIMAJIaHTHIHBIH,
COHBIH ImIHAE py, ara-0aba KymbTi koHe T.0. merenaik 3eprreymriyiep M. Halwachs

(1992), A. Erll (2011) cbiaab!l FamsiMaap aTan ete/i.
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OJiebueTTanyaa IMeXipe MOCTYpiHE KATBICTBI 3epTTeyiep OipHeIe acleKTiae
kepineni. bipiamigen, XK. CanrakoBa, ©. KocmarapoBa CBIHIBI 3€pTTEYyIIUICD
(GONBKIOPIBIK TYBIHABUIAPIAFEI THIH JCPEKTEPAiH KopiHic TaOybl JETeH TOMIIbLIAY
acaiiel (CanrakoBa & Kocrnaraposa, 2022). ExinnnifaeH, Tapuxu mpo3a MeH JEPEKTIIIK
OallTaHBICHI: TAPUXU POMAHHBIH MO3TUKACHI, OHJAFBI aybl3 9JCOMETI YITiIepiHiH (aHbI3,
oricaHa, mexipe )oHe T.0.) KopkeM MoTiHTe eHyi. 3epTTeyini H. OmapoB mikipiHiie, Ka3ak
onebueTiHaeri aBToOMOrpadusIbIK, MEMYaPIIBIK >KaHpJIapaarkl TybIHIbUIApA IISKIpe
JOCTYpi OacThl KEHINMKep/Ii TaHBICTHIpy/A kul kezaeceni (Omapos, 2021).

MarepuaJjap MeH daicTep

MakananblH 3epTTey MaTepuajbl PETiHAE Ka3ipri Ka3aK MPO3achIHIAFbl MIEXKipe
JIOCTYPIiHIH KepiHici aliKkbiH KepiHeTiH A. KemenbaeBa misiFapmanapbl, COHBIH IIIH/IE
«Kexkusn», «Tynmapbackan», «Oynmuedynak», «Kekenait men Kankaman», «lllamTbny
CHIHJBI TYBIHABUIAPHI IPIKTENIHIN aJABIHIBIL. 3epTTEy KOPITyChIHA OYyJeT, YpHaK
cabaKTacThIFbI, aTa KOHBIC, TYBICTHIK KaThIHAC KOPIHIC TalKaH MOTIHIAEP TaHIAJIbI.
KopmycThl KaJbImTacThIpyIaFbl HETI3T1 OCNTiIep: MeXipenik oCTYPAiH alKbIH KOpiHYi;
VKBIMJIBIK JKOHE MOPAJBIBIK KayalmKepIIUTK (WITTHIK CalT-AdCTYPJICPAIH Oepiyi)
KOpiHICTepi; CUMBOJIBIK JIeHreiae Oepinyl. KepkeM MoTiHAEpAeH MmIekKipere KaThbICThI
TUIAIK MapKepiep, TYBICTBIK TEPMUHIED, SYJIET KOPIHICIH KAMTUTBIH (DparMeHTTEp, CalT-
TOCTYpJIep, KSHICTIK aTayJiap aKbIpaTbUIIbI.

Makamana  TapuXU-TIOITHKANBIK  Tajijaay,  HappaToOJOTHSUIBIK  TaJjay,
WHTEPIPETANMIIBIK Talaay, MOJICHH-CEMHOTHUKANBIK Talljay oJicTepl Kas3ipri Kaszak
MIPO3aChIHIAFBI MICKIPE JOCTYPIHIH TPaHCHOPMAIIUIACHIH, KbI3METIH aHBIKTAY/1a YTHIM/IbI
KOJITaHBUIIBL.

Tapuxu-nmod3THKaNBIK Tajaaay ofmici. AtanFaH oic apKbUIbl (OJBKIOPIIBIK
MIeXKIpe AICTYPIHIH TEHE3UCl HETi3re ajbIHbBIIN, OYTiHTI Mpo3ajarbl TpaHCHOPMAIIUICHI
3epaeneHai. Tammay OapbIChIHIA JOCTYPl MICSKIPEHIH AJIEMEHTTEPl Kaszipri Mmpo3aiaFsl
YKaHa CUTIaTBIMEH CaJIBICTBIPBLUIBII, JOCTYP Ca0aKTaCTHIFbI MEH JKaHAIIBULIBIKTHIH apaskiri
QXBIpaThUIAbL. DOTBKIOPIAFE] MICKIPEHIH KaHPIBIK TAOUFAThl KEUIMKEP/IIH OOIMBICHIH
cyperreyne kepiHic Tabaapl. KepkeM MOTiH KeHICTITIHIETI MIeXKIpe NOCTYPiHIH e3repici
A. KemenOaeBa mpo3achIHBIH HET131H/IE TaJAaHBII OTHIP.

Happaronorusnplk >koHE HMHTEPIpETAMSIBIK Tanmay onicrepi. Kemenbaera
MPO3aChIHAAFEl MICKIPETIK JIOCTYPAIH OasHaay IEHTeHiHAETi KbhI3METIH alKbIHIAY
HAppATOJIOTHSUIBIK KOHE WMHTEPIPETANUSIIBIK Tajjaay oOJIcTepl HETI3IHIE JKy3ere
actel. [exipenik 3eMEeHTTEepAIH KOMIO3UIMSIBIK poli, OasHaay TOCUIAEpiHEe Tayaay
Kyprizuini. MHTepnpeTanusiblK oiC aBTOPJBIK YCTAHBIMIBI alKbIHIAyFa MYMKIHIIK
oepai. Ocel perre KemenmbaeBa mpo3achIHAAFbI MICKIPETIK TOCTYP «OYyIUEOVIIaKy,
«Kexkus», «Tynmapbackan» aBTOPUKIIH AIEMEHTTEPl apKbUIbl HAHBIMIBI OCpUITeHIH
kepemiz. Oman Oenek, «lllamTey, «KekeHnait meH Kankaman» oHriMenepiH Ttaiaay
ApKbUIBl VJITTHIK JYHHUETAHBIMIAFbl MaHBI3ABI Py, OYJET, TEKTLIIK TaKbIPHINTapbIH
alKpIHIaWMbI3. TaHmam alblHFaH OJICTEp Kajdamrep TYBIHABUIAPBIHIAAFBI IIEKIPETIK
TOCTYPiH TaOUFATHIH alllyFa MYMKIHIIK Oepeni.

MoieHN-CEMUOTHKAIIBIK Talaay d/Iici. 3epTTeyae MOICHH-CEMHUOTHUKAIIBIK Tajlay
O/IiCl HETI3IHIEe IIeKipere KaTbhICThl CHUMBOJIAP/bIH CEMaHTHKAJIBIK ©pICI TadaHbIII,
MOTIH IIIHJET UACSIIBIK-MaFbIHAIBIK KbI3METI aHbIKTaNIIbI. KemenbaeBa nmpo3achiHaarbl
MISXKIPEe TOCTYPIHIH MaFbIHAIBIK JKYT1 VIITTHIK KYHIBUTBIKTAP MEH TAHBIMJIBIK HET13IepMEH
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OailylaHbICTEI. MOJICHM MOHIEC HE CalT-IdCTYpJiep, OJCT-FYPBINTAp KOPKEM Ipo3a
KEHICTITIH/IC CEMHOTHKAJIBIK KBI3METTE TaHbLIaAbl. KOpkeM TyBIHIbI MOTIHIHIE YVITTHIK
JTYHHETaHbIM 3JIEMEHTTEpI, dcipece, XablK CaHACBhIHAAFbl TYCIHIKTEp KOHIenTochepa
yreiMbIHA kuHaKTananel (Dairbekova, 2025). OcwiFaH colikec arajnFaH OMiC YJITTHIK
JTYHHETaHBIM 3JIEMEHTTEPIH MOJICHU 9pi CEMHOTHKAJBIK aCIEKTie 3epTTeyre CeNTiriH
THUT13€]1.

Hotu:xesiep xoHe TAJNKbLIAY

[TocTkeHeCTiK Ke3eHAeTi oAeOu yaepic Kazak TUIII oAcOMETTIH YCTeMOIriMeH
anbIKTananael  (Auapromenko, OpbeiaxaHoBa, 2025). Onemaik oneOMeTTe YITTHIK
KYHIBUIBIKTApABIH Oepidyl TpaHCMOACHHM CHUMATTarbl yirici kKamemrackaH (Huggan
& Roy, 2026). O3 ke3erinae KOpKeM Ipo3aJarbl VITTHIK KYHIBUIBIKTAPIBIH MaHBI3BIH
arkpIHal Tyceni. KeiiHri ke3eHae TpaHCYJITTHIK 91e0ueT KeHinmKepaepi ©31HIH YITTHIK
Oipereiimirine Hazap aymapaasl (Kulez, 2025). JKahaHablk MoacHHET KOHTEKCIHIIE
VITTBIK KYHIBUIBIKTApABIH Oepinyi e3ekTi. Kasipri Kazak Mmpo3achblHbIH KOPHEKTI OKiJi
KemenbaeBa mIbIFapMalibUIbIFBIHAA YIITTHIK KYHIBUIBIKTAp MOJBIHAH CYpPETTENEIl.
CoHBIH IHIiHAE aBTOp IIEXKIpe AOCTYPIH HETI3re ajfaH IIbIFapMaJlapbIHBIH MaHBI3bI
30p. Bip TOOBI aBTOp ecTenmiKTepiHe, SFHU aBTOPUKIIHIIK JIEMEHTTEP apKbLIbl KOPIHIC
tankaH. KemenOaeBanbiH «KoKKuUs» oHrIMeCI — Ka3ak Mpo3achIHAAFbI MIEXKIpe JOCTYPIHIH
KOPKEM/IIK KOPIHICIH alKbIHIAUTHIH IIbIFapMa. JKa3yIibl COFBICTaH aMaH OpaJIbIil, OeHOIT
KYHJIe OTOAChIHBIH KachIHJa Ke3/IeHCOK Ka3a TamkaH TycimxaH oOpa3blH cOMIAI, dyJieT
IITHET] KBIPIIBIH KETKSH 003/1aKTap/IblH )KUBIHTHIK OCHHECIH Oepeil. OHriMeIe mexipe
JKET1 aTaHbIH TI30€KTenyl eMec, yphaKTaH-YpIIaKKa dKajdFacaTblH TapUXH JKaJl PETIHJEe
kepineai. ConsiMeH Oipre TyCiTXaHHBIH ©JIIM aybI3bIH/IA KaThIT aTa-0a0ackIH TYreHaeyl
Ka3aKbl JYHHETaHBIMBIHIAFbl OpyaKKa ChIMBIHY, TEKTIK TaMbIPJIaH aKbIpaMayibl OUTIipei.
OHriMeseri KeHinkep KOHIENIUIchl TyCilTXaH HET131He allblUIbI, dyJlIeT OasHbIHIAFbI
MICKIPEHIH MaHbBI3BIH TaHbITaAbl. [llexipeHi jkaaplHIa cakTaraH KeHinkep OeiHecl
apKbUTBl Ka3aK KOFAMBIHIAFBl XKETI aTa, PYJBIK OIpJiK, COHBIMEH Oipre KHbIH COTTETl
TYBICTBIK KAMKOPJIBIKTBIH MaHBI3bI KOpiHe . « KoKKus» OHrIMeCiHAe Kamamrep mexipeniK
JOCTYPII YITTHIK OOJMBICTBIH ©3€T1 PETIHE TaHBITHII, STHOMOJICHU KYHIBUIBIKTAPMEH
medep OaiJIaHBICTHIPATIBI.

KemenbGaeBa mpo3acelHAAFBl MIEXKIPETIK JOCTYP — YITTBHIK OOJMBICTHI
JKaHFBIPTYIBIH 0acThl Kypajbl. ABTOPIBIH KEHIMKepiep JKyHeciHaAe yprakrap
cabaKTacThIFbI MEH T€HEATOTHSUIIBIK XKeJll HaKThI OepinreH. « TymapOackan» oHriMeciHe
Tap06ak, buraiima o6pasznapsl, conbiMeH Oipre Ha3z oymeTi mexipeciHiy ararybl TEKTLTIK
MaHBI3bIH aWKbIHAANABI. OHrIMEIET] TOMOHUMJIIK aTaylapAblH MOJJIBIFBl CHOXKETTI
TapUXU-MHUPOJIOTHSITBIK KOHTEKCITCH TOJIBIKTHIPHIN, KOPKEM/TIK KEHICTIKT1 KEeHEUTE TYCEIi.
Kamamrep sxep-cy araymapbl apKbUIbl PYAbIH TapUXBIH, IMIEKIPECIH KAHFBIPTA TYCEII.
[prrapMangarel ATHOTPAGUSIBIK SJIEMEHTTED OMEHIEPIIK, aT Teprey AJCTYpJIepiHIe
KOPIHIC TaybIN, OYTIHACH OyJIEeTTIH Y)KBIMIBIK JKayarKepIIIITiH OassHIaiapl. OHTriMeneri
mexipe noctypi buraiimaneiy 6adackr Hazael cyperreyneH kepineni: Apeul babacvl Has
OIp KeuiKe MOPM JHCHLIKbL MIH2EH, AM APKACHL CAIMARLIHA WblOAMALObL eKeH, Mepm el
bonzan. bip atieni sHcopvikma KAIMAKMAH MYCKeH OHCA KeHUWEK eKeH, KYley mayoay
epki ouvly o3ine Oepineen. On aveninen myaan ypnakmol en «Hazoviy xaimazvly oen
amauiovl (Kemenbaesa, 2021, 6. 99). OHrimene ce3 6onran buraiiiia mexipeci Ka3aKThIH
VITTBIK TAaHBIMBIHJAFBI PY MISKIPECIHIH MAaHbI3bIH alKBIHIANTBIHBIH KOPEMI3.
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Kanamrepais mbFapMaibuibIK TYJIFa PETiH/IE KAJIbINTACyhbl TAPUXH OKUFaIapMeH
OaitmanpicThl (AOmymnHa, 2024, 6. 144). KonoHnuanasl Ke3eHIe OpbIH allfaH OKUFaJiap
OHTIMEJIEepiHIH HETI3ri apKaybl OOJBIN, OHJAFbI KEHIMKepiep JKyHeci Je COJl Ke3eHTre
cail companran. Mocenen Ha3 aragan Taparan ypnakrapiblH OIpJiriH cakTam, dyJeT
apachIH/aFbl TAaTYJIBIFBIH HBIFAUTHIN OThIpyAa TapOakTblH 00pa3bl acKaH MIeOepiiKIeH
CypeTTelreHiH alKbiHAaiMbi3. TapOakTeiH TycinmxaH Ka3zacblHa KATThl KaWFbBIPYHI,
araiibiHAbl  bonmayxaH KbIpIIBIH KETKeHJE apThIHAAFbl KalFaH >Kapbl HypaxaHmbl
oMeHrepiikneH ainbim, iHici Opa3xanfa OamachlHIAd KaMKOPJBIK Kacaybl Kaszak
KOFAMBIH/AFbl TYBICKAHIBIKTBIH KEeMelNl YITICIH Kepcereni. TapOak TYJIFachl apKbLIbI
aBTOP «EeJl arachl» OCMHECIH coMJarl, MIeXipe JKaJFacThIFbIH Y31 adMayra OarbITTalFaH
napacarThUIbIK, aTa-0aba amMaHaThIHA aJaJIBIKTBIH KOPIHICIH Oepe/i.

KemenbaeBanbiH  «OynueOyiak»  MmoBeci —  Kazak  ojeOueTiHmeri
ABTOATHOTPA(UAIBIK CTHJIIb MEH aBTOQHUKIIH OJIIEMEHTTEPIHIH CHHTE31HEH TyFaH
SHIMKJIONEANsUIBIK  1ibirapMa. [loBecte TOOBIKTBI pYyBIHBIH, COHBIH imiHAe Ha3
TapayblHbIH T€HEAJNOTUSJIBIK TapUXbl KOPKEMIIK IIeIIM aschbiHAa OasHAamaabl.
[ToBecTiH KOMITO3HMIMSUIIBIK EPEKIICNIrT XPOHOJOTHSIIBIK OIpi3AUTIKTIH OoaMaybIHaA.
ABTOp amIapmibUIBbIK, KYFBIH-CYpPriH, Cemeil MOJMTOHBI TOpi3li TapUXU OKUFaIapbl
py TapuxbIMeH ymTacTeipaabl. [loBecTe OasHmanaTelH OKUFaiap, KeHimkepiep xyiect
aBTOPJBIH ©3 eMipiHeH anbiHFaH. TapOak, Hypykan, Tycinxan, Opasxan, Hypraiimia,
buraitma, Tokran, KycMan ceiHIBI 00pa3map — Kajgamrepre €TeHe TaHbIC OerHemep.
Ochburaifiia, moBecTeri aBTOMUKITHAIK 3JIEMEHTTEp IIEKIpe JOCTYPiH alKbIHAAydaFrbl
MaHbI3/Ibl CaHAJIA/IbI.

JlerenMeH aranFaH MOBECTETl aBTO(PUKIIHIIK SIEMEHTTEpP — AaBTOPIBIH 63
OMIpiHEH MIbIHAWBI (DAKTIIEpi KOPKEMJEN >KETKi3yiMeH KOpIHETIH JeTaibaap. XX
FachIpabIH 70-KbUTIapbIH/Ia KAJIBIITACKAH TEPMUH aBTOOHMOTpaQUSHBIH MOIU(DUKALIUACH
(CynnenkoBa, 2019, 6. 176) nen TaHBUIABL. ABTOQUKIIH — KOPKEM IIbIFApPMaHbBIH
HET13r1 KeHinKepi aBTOPABIH 631 O0JIBIN TaOBLIATHIH KaHp. byHbI Oip Tom 3epTTeyIIiiep
aBToOHMOrpadusi MEH pOMaH >KaHPBIHBIH TOFBICBIHAH TyFaH >KaHp JAen TaHuisl (Siary
& Kosova, 2019, p. 76). KemenbaeBa mpo3acbiHga aBTOGUKITHIIK JIEMEHTTEp Ka3ak
MPO3aChIHBIH JKaHAa KOPKEMIIK oifflay (OpMachiH, HIBIFAPMAIIBUIBIK TYJIFACHIHBIH 1K1
oJIeMiH 3epTTEYIIH KOFapbl ACHTreWiH kepceremi (AOmymnuna, 2026). Kamamrepmaix
«Kexkus», «Tymmapbackan», «OynmueOyiak» MIbFapMantapbl MEKIPETiK TOCTYPIiH
aBTO(UKIIH/IK CHUMATBhIH TAaHBITATBIH Oip TOMN IIBIFapMaliapbl €KEHIH aWKbIHIAHMBI3.
ABTOD 63 ©MipiHEH IIBIHAKWBI ACPEKTEP KEJITIPE OTHIPHII, 631 €CTITCH €CTETIKTEPIH KOPKEM
MOTIH KEHICTITiHE COTTI TypAe eHrize OinreH. Expi Oip »arblHaH OYyJ1 aBTOPIBIH KOPKEM
MOTIHJIET1 O€piK MO3UITUSACHIH aHFAPTaIbl.

KemenbaeBa noBecte GaybIpblHa cally I9CTYPiH Oepy apKbUIbl 9YJIET apachIHIaFbl
TaTynbIKThl KepceTeni. Opa3xan MeH KeH)keraHbIM COFBICKA aTTaHBIN, Ka3a TalKaH
HeMepe arackl MonrakmapablH Oanackl AMaHTeNiHI OaybIpblHA Oacajbl. OHTrIMee
Obwaii OepinreH: ... Ken kici amnen xenin, dicemim OaniaHvl a2atiblHbIHA MAOLICMAObL
(Kemenbaera, 2024, 6. 348). IllIsrapmagarbl AMaHTEITIHIH TaFABIPhl — KOIIEIICp
3aHBIHAH OacTay ajaThlH <OKETIMJI JKbUIAaTHaraH» Ka3aKbl OOJMBICTBIH KOPIHICI.
bamaHbIH TaFIbIpBI )KEKEe 0TOACKHI ICHIeHiHIe eMec, OYKiT oyieT AeHrelinae TapOaKThIH
nIaHpIpareiHaa menrineni. bynm e3 keserinme TapOakThlH yprak KaMmblH OWIAMTHIH
ab3a; akcakay ekeHiH kepceTeni. Kasakpl qyHHeTaHBIMIA €p Oana MaHBIPAKThIH HeCl
OOJFaH/IBIKTaH, 63 )KYPThIH/A KaTybl THIC. AMaHTeNIiHI 6aypIpbiHa OackaH KenkeraHbIM
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OyJIET apachIHIAFbl TATYJIBIKTHI OMJIaFaH aHa OOJIMBICHIH TaHBITA bl KeH)keFaHbIM 00pasbl
apKbUIBI 63 Oalackl MEH OaybIphIHA OacKaH OaslachblH OOJIM-KapMaTBIH TOCTYPIII Ka3ak
omeniHiH Oelineci kepiHeni. [loBecTe Oepiin OoThIpFaH (pparMeHT apKbUIBI aBTOP Kazipri
Ka3aK KOFaMbIH]1a YMBITBUIBIN Oapa skaTKaH «0aybIpAbl )KaTChIHOAY» MACEIECIH KOTEPE/Ii.

«Kexkus», «Tymmapbackan», «OynueOyIak» MbIFapMaiapbiaaa KyHIbI3abI,
Tynmapbackan, OynueOyIaK TOMOHUMIEP] Py TapUXbIMEH TBIFbI3 OaiJIaHBICTHI.
Tonorumaepai 6epy apKbIIbI aBTOP MICKIPETIK JCTYPAl AEPEKTUIIK ACHTeHiHEe KOTEPIII,
Ka3ak >KepiHiH opOip MEKEeHI TapUXTaH ChIp IIEPTETIHIH KOPKEM TypJe OasHaan el EHir
KE3EKTe MISKIPEIiK TOCTYPIiH Kelieci Oip CUIaThlH KapacThIPCak.

Kemen6aeBanbiy «Kekenait Mmen Kankaman» oHrimeci — 1. KynaiGep iy ibIHbIH
JACTaHbIHAH OCJT1Il KJIACCUKAJBIK CIKETTIH HHTEPIPETANMICHL. OHrIMeneri OacThl
ycTaHbIM Toyke XaH 3aMaHbIHAH OCKITIJITCH (OKETI aTa» 3aHbIHBIH Oy3bUIMaybl. ABTOD
Kexenaii 00pa3bl apKbpUIbl YITTHIK JOCTYPHlI CaKTay MAaHBI3ABLIBIFBIH TaHBITAbI.
SIFHM <OKeT1 aTajaH acmai, KbI3 alibICriay» — TeK CajlT KaHa eMeC, YITTBIH OoJialiarbiH
alKBIHAUTHIH QJICYyMETTIK MaHbI3bI 0ap naa 3aHsl. Kamamrep Kaakaman Mmer MaMbIpabiH
ce3iMiH mana 3aHbIMEH Oerrme-Oetne kenTipin, KekeHai miemiMiHiH acTapblHIA YIIT
TaFAbIPbl JKaTKAaHBIH JkeTkizemi. I[llexipemk aepekrep MEH pPYJIbIK KaKTBIFBICTAp
OHTIMEHIH TapUXW HETI31H HBIFAUTHIN, «Tepic 0ara», «ar KYHUPBIFBIH KECY» CHIHIbI
OpEKETTEP apKbUIBI KEHIMTKEePIIEePIiH 1K1 ce3imaepi TepeHaikke ue. KexenaiapiH 00pasbl
Jana 3aHbIH CaKTAWTBIH, OOJIalllaK YPITAKTHIH KAaMbIH OWJIAWTHIH OWiH OelHeciHe
TaHBUIA/IBl. OHTIMENE: ... Kankamauuvly n2inicen dcam KblIbl@blH Ka3bled CANAMbIH.
batizazvinviy 6eminen Kaxknail ecipeer JH#canevi3 Kbi3blH O3IM JHCA3ANAUMbBIH, 61Ce MYK
obanvt dcox. Tyvicvim Oen KYnOwlK Ypmau, ama caimmol OY3y Maunaivl enee Hcym,
Kep KemkeH Kecendiy bacel. Kauivlpycvi3 JcoliKblHbL KYAaH, 0omOatl enikmipin akemep.
Ep ywin ecineen unan xamep. Cyliekke manba canean Koc ecepikmi mvlio CeHeH emec
ne, baoa! (Kemenbaena, 2024, 6. 112). Ocwr Herizne KokeHainplH KOC FalIbIKKa KaTal
YKIM IIBIFapybl KEHIHT1 YPIAKTHIH KaWbIH OWJIaFaHbl, aTa AICTYPAIH CaKTaIybl CHIHIBI
Mocenenep/iH kaTkaHblH Kopemisz. ConbiMeH Oipre oHrimenen 1. KynaitGepmiyabHbIH
FAIIBIKTBIK ~JacCTaHBIH HETi3¢ allyblHAaH HMHTCPMOTIHJAUIIK OailJIaHBICTBI  KOpEeMi3.
KynaiOepaiyiapl mbIFapMachlHIa €Ki FAIIBIKTBIH TPareIusChlH MOITHKAIBIK KyaTIICH
Oepyni Makcat etrce, kamamrep KemenbaeBa KekeHaliiblH 00pa3bIH ajjiblfa IIBIFAPHIIL,
TpareIusiHbIH ce0eOiH YIT OoyanmarpIMeH OalaHbICTBIPaAbl. ByHIai WHTEIICKTYal bl
JTUCKYPC YT TaFAbIPhIHA ajaHaaraH KekeHai ChIHabI 9111 OMTiH KaTall YKIMi acTapbIH/Ia
VIT OOJaIarel )KaTKaHBIH KOPCETEII.

«lamTel» oHriMeci — Ka3zak ofcOMETIHACT] MEeXKIPETK JOCTYPIAiH O3bIK YTiCI.
MyH1a aaMHBIH KeKe 0achl 00CTaHABIFBI MEH YJITTBIH TOYEJICI3IK HACSIChI OaiIaHbICHIIT
*KaTelp. KeHxkeOeKTiH TypiKneHAep TYTKbIHBIHAH Oocaybl jKail epKIHAIK KaHa eMmec,
OTApPUIBUIIBIK KAMBITBIH KHUTEH XaJIbIKTBIK a3aTTBIKKA JIET€H YMTBUIBICHIH KOPCETE/I.
OHriMeeri MeXIpeniK AICTYp Py, TETiH cypacy IOCTYPiHEH KOpPIiHIC Tayblll, Ka3aKbl
OOJIMBICTBIH TYTACTBIFBIH QJIEIICYE TAaHBLIAbI.

OHrimeneri Oactel keiinkep KemkeOexk TypiKNeHAEPAiH KOJIbIHA TYTKbIHFA
tycin, TacKyIIpIH KOMETIMEH eJliHe aMaH-ECeH XKeTelll. OHTiMene: ... baranvly bacvinoa
mypiknen OOpIK, KAlbly WAUbl UBIRLIHAH ACbIN, JHCANObIPpAll 6Cin, aApKacblH MYmbin
JHCAnKaH, KyH Jicen, mep CiHeeH Kuimi 260en mos2an. Amacwl ax capvl oHi Momuvlavin,
200en Kan-Kapa Oo0nvin, KyHee KYyleeH YIAH HemepeciH YKioel 06H2eleK KO3IHeH
aHblmnai mauwvln, Kapi Ke3zinen dcacwl azvin, bac canrovl (Kemenbaera, 2024, 6. 166).
Kazak meH TypikIeH apachlHIaFbl KayTrepIIlIiK Ke3eH i Oepy apKbLJIbl aBTOP CHMBOJIIBI
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TYpAE KOJIOHUANIBI Ke3EH/I1 aCThIPTHIH TypAe cunartaiiabl. [llexipe goctypiMen yHaece
OepUITeH KOJIOHWAbl KE3€H TapuXbl YITTHIK >KaJbLAaFbl OKHUFaJap/blH MaHbBI3bIH
KepceTe/i.

Kynnpikrarsl skac 6ana MeH KapT apachlHIAFbl IUajJorTapaH KapTThIH TYJIFAIbIK
MO3UILUACH] aliKbIHAaaabl. OHBIH MIKIPIHIIE 631 EPKIHAIKKE JKeTIece Jie, kac 0aja eniHe
amMaH-eceH opamnybl Tuic. TacKyl KapT — Ka3aKbl TaHBIMJAFbl €CKLTIKTI, JaHATBIKTHI
OolipIHA )KMHAFaH, a3aTTHIKTHI aHCaFaH Keinkep. KeHkeOeKTi emHe KalbIphII KioepreH
COH TYPIKIIEH XYPThl TacKYJIIBIH TETiH ajlaM €MEeCTIriH MOUMBIHJAIM, 0achblHA €pPKIHIIK
Oeprici keneni. Ayaiiia KapT 3 HIeHIIMIMEH TYPIKIIEH XKepiHIe KaJIbII, *KbIIKbl OanTay bl
TaHJalIbl. ABTOp KapT IeH ykac O0aaHbl Oepy apKbLIbl OOJIaNIaK YpIakK YIIiH epKiHIIKTIH
MaHBI3bIH HAHBIMJIBI CYPETTEHII.

Kaszipri kazak mpo3aceiHja mexipe 19cTypi ara-6adanapabiH Ti30€riH TYTeHASUTIH
TeHEAJIOTUSIIBIK JEPEK EMEC, YIITTBIK XKaIThl )KaHIaHAblpa TYCETIH HAPPATUBTIK MIILIIHIe U
6omnnbl. Aranran Herizae KemenOaeBanbiH «Kekkus», « TynnapOackany, «Oynneoysiaky,
«Kexenait men Kankamany, «lllamTey TybIHABLIAPHI MISKIPETIK OasHIAyIbIH Ka3ipri
KOPKEM CaHaJIaFbl )KaHa KbI3METIH alKbIHIaNIbI:

bipinurinen, Tapuxu, MUQTIK, OMOTrpadUsIIBbIK apHaIap IbIH O1p OAFBITTA TOFBICYBI.
ABtop TOOBIKTBI PyBIHBIH 1mTiHAET1 JKaMaHTOOBIKTHI, OHBIH imIiHAeri Ha3 TapaybiHbIH
HIexxipecin 0epyze e3iHiH 0ana Ke31Her1 eCTEeIIKTEPIH Herl3re anaibl.

ExiHmriien, KeHICTIK MeH CUMBOJIJIBIK OENTUIepAiH MOICHU-CEMHUOTHUKAIIBIK KOJT
petinzae kepinic Oepyi. Kueni tonmoHuMaepaiH py LIexipeciHe AEpeKTIK cumar oepyi,
MOJIEHU YFBIMJIAPABIH CUMBOJIIBI TYPAE KY3€re acybl Ka3akK MpO3achIHIAFbl I9CTYPIIIH
YKaHFbIPA TYCKEHIH KOPCETEe/Il.

YuriHurieH, KajiaMmrepaiH aBTOPUKIIHIIK JIEMEHTTEePAl THIMIII TaigalaHybl
VITTBIK TAHBIMHBIH KOPKEM MOTIH/IET1 3CTETHKAJIBIK TAJIalITapbIH HbIFaTaabl. Ochlnaiiia,
A. KemenbaeBaHbIH MPO3aChIHAAFHI MIEKIPETIK AOCTYPAIH aBTO(UKIITH/IIK JIEMEHTTEP/IE
AHBIKTAITY bl — KOPKEM MPO3aHBIH alKbIH JIETAJIBI.

KemenbaeBa mnpo3aceiHIarbl 0acThl €peKIIeNiK — HappaTHBTI OasHAayMeH
OaitnanbicThl. Ha3 TapaybIHbIH HI€KIpect aBTOPIIBIK OastHiay/1a xKy3ere acaibl. Ochl peTTe
KemenbaeBa mibirapMalibuIbIFbIHAAFB] HIEKIPENIK I3CTYP €K1 CUIATTa KOpiHIiC Tabajbl.
BipinuriaeH, aBTOQUKIIHIIK 3JIEMEHTTEp aBTOPIBbIH ©31HIH E€CTENIKTepiHE HEeT13[eNreH
CIOXKETTEP/IIH JKUBIHTBHIFbI. EKIHIIIZIEH, VWITTHIK TaHBIM/A MIEXKIpere KaThICThI YKaJIbIFa
OpTaK CIOKETTep/il Heri3re anansl (1-kecre).

Kecte 1. A. KemenbaeBa mpo3achIHIaFbl MIEKIPETIK ISCTYPIiH KopiHicTepi

A.Kemen0aeBa npo3acbIHAAFbI HIEKIPeJiK JICTYPAIH CHIIATHI

ABTOGUKIIHAIK 3JIeMEeHTTep YJATTBHIK TAHBIMIAFBI CIOJKETTep

ABTOp OanmanblK IIAKTaFbl €CTETIKTepiH ABTOp YJTTHIK TaHBIMJAFbl MaHBI3BI
KOPKEM/IIK JeTadbJapMEH )KYHUETIel, bIFapMa KOFapbl  JKeTi  ara, py, oyJeT

CroXeTiHe Tedep OaiTaHbICTBIPAIBI. TaKpIPBIITAPBIH ~ KOTEpINm,  Ka3ak
KOFaMbIHJIaFbl MaHbBI3bIHA alpBIKIIA
TOKTAaJIa Ibl.

«Kexkus», «Tynmapbackany, «Oymmedynak» «Kekenaii men Kankamany, «[1lanre
XKoHE T.0. XKoHE T.0.
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Kemen6aeBanbiy «Kexkus», «Tynmapbackan», «Oynmuedynaky, «KekeHait meH
Kankamany, «I1lamTeDy TybIHIBUIAPBIHIAFEI MISKIPE TOCTYPI Ka3ipri Ka3ak Mpo3achiHIa
YII JeHrenae, KopKeM-peqUIeKCHSUIBIK CHUMaTTa KOpiHIC Tabaabl: HappaTOJOTHSUIBIK
TYPFBIJIA MIeXipe OastHaaybIH )KaHa JUHAMUKACHIH apTTHIPaIbl; CAKPAJIbIbl TOTIOHUM MEH
VITTBIK KaJbIHBIH OIpJIiri MISKIpEeHI MOJCHHU HBIIIAHIBl aWKBIHIAWIbI; CEMHUOTUKAIBIK
ACIIEKTI/IC IIeKIPE YITTHIK CaIT-I9CTYPIIep MEH CUMBOJIZIAP KYHECl apKBIIBI IIIBIFApMaHbIH
KOPKEM/IIK 9JIEMiH KalbInTacTeipaasl. Ocbutaiiina, KemenbaeBa mpo3achiHaaFbl MISKIpe
JIOCTYPI — Py JKaMIIbI )KaJIaH IepeK eMec, OTKEH MEH OYT1H/I1, IOCTYP MEH KaHAITBIIIBIKTHI
JTNAJIOTKA OKEJIETIH KOPKEM/IIK JIeTalTb.

KopbIThIHABI

KopsiTa aliTkanaa, Ka3aKThIH YITTHIK TaHBIMBIHIAFbI wedicipe YFbIMbI — TapHX,
MOJICHHETTaHy, o1cOMEeTTaHy caalapblHbIH TOFBICHIH/IA MAaHbBI3bl CAHANATBIH YITTHIK
KaJbIHBIH KepiHici. [TocTKkeHecTiK Ke3eHJeri Ka3ak IMpo3achlHaa IISXKIpe AICTYPiHIH
tpanchopmarusicel KemenbaeBa mpo3ackiHaa aBTOQUKIIHAIK TOCIIMEH, COHBIMEH
O0ipre YATTBIK TaHBIMAAFBl CIOKETTEP apKbUIbl aWKbIHAanaAsl. Kamamrepaiy
o3iHIH ecrtemikrepine KypburaH «Kekkus», «Tyamapbackan», «OynueOyIaK»
TYBIHJIBUIAPBIHAAFEl  TAPUXM KOHTEKCT, KEHImKepyiep JKyheci Iexipe HdoCTYpiHIH
aBTO(MUKIIHIIK cUNaTbIMEH epekieneneni. O3 keserinae «Kekenait men Kankamany,
«IIamTel» oHriMeNnepi YATTHIK TaHBIMIAFBI OCITLI Py, JKETI ara, oyJeT TaKbIPhINTapbIH
KaMTHU/IBI.

XXI racelpiarbl Ka3zak IMPO3achlHBIH KOPHEKTI eKili caHanaTtelH Kemenbaepa
YITTBIK TaHBIM[IBI, CANT-IICTYPJIEP MEH SJET-FYPBINTAPAbl KOPKEM MOTIH KEHICTITiHIe
HIeXipe [OCTYpl Heri3iHae >KaHFBIPTTHL. OcChl TyCcTa KallaMrep TYBIHIbUIApbIHAA
OMEHTIepIIiK, aT Teprey, OaybIpbIHA caTy AICTYPIJICPiHIH OEplTyiHIH MaHBI3bI KOFAPHI.

[TocTkeHeCTIK TpoO3agarbl IIEKIPETiK JOCTYpP YITTBHIK IKAATHIH KOpPKEM
penpe3eHTalMsIChl TEKTUTIK TMeH oyleT Typajibl Ka3aKbl TaHBIMAAFbl TYCIHIKTEpAEH
Oacray anaapl. CoHbIMEH Oipre KOpKeM HIbIFapMaHbIH TaKbIPBHINTHIK-Ma3MYH/IBIK asChIH,
KeUIMKepsep KYHECIH alryaa mexipeHiH yieci xorapbel. KOpeIThIHABLIAN KeTle, Ka3ipri
MOCTKEHECTIK KEHICTIKTe Tmmexipe noctypi A. KemenbaeBa TybIHIbUIAphIHAQ KakTa
YKaHFBIPBIT, TeHEAIOTUSJIBIK IMCKYPCTHIH HET131H Kaay/a.

IMajinananbliarad daeduerTep Tizimi

AbmukanupoBa A.JK. KaszakTelH aybi3mia Tapuxbl — YIT pyxaHusATel // Kaparauisl
yHUBepcUTeTiHIH Xabapmibichl. Ne 2 (90). 2018. b. 14-19.

AbnynmuHa A. A. KemenGaeBa mibiFapMaiapbIHAAFbl XaJdbIKTHIK TaHBIM YITTBIK KO
petinae // JIL.LH. l'ymunes ateianarsl EYY XaGapimbicer. Ne 1 (146). 2024. b. 140—
149. https://doiorg/10.32523/2616-678X-2024-146-1-140-149

Aonymmaa A. Kasipri ka3ak npo3acsl skoHe aBTodukiH Tociiai. URL: https://adebiportal.
kz/kz/news/view/anar-abdullina-qazirgi-qazaq-prozasy-zane-avtofiksn-
tasili___10001149 (xapanran kyHi: 20.01.2026)

Anmeicoec M.A. Kazak mexipeci: TapuxHaMalbIK-IepPEeKTaHyIbIK 3epTTey. AcTana: BG-
Print, 2013. 380 6.

Anapromenko  O., OpbiaxaHoBa [.  TpaHCKYyJBTYpHOCTh B  KOJIOHUAJIBHOM U
MOCTKOJIOHUAIBHON Ka3aXCTAaHCKOM JUTepaType Kak pe3yabTaT KyJIbTYpPHOTO
Tpancdepa // Tin xoHe onedueT: TeOpHUACH MEH TaKIprbdeci — S3bIk U uTepaTypa:

21



22

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)
Tin xoene agebuer: Teopusichl MeH Toipubeci Tom 5, N°2, 2026

Teopus u mpaktuka. Ne 4 (2). 2025. C. 24-37. https://doi.org/10.52301/2957-
5567-2025-4-2-24-37

O0inras3el. Typik mexipeci. Anmarer: Ana Tini, 2006. 200 6.

baxtun M.M. Bonipocsl iuteparypsl 1 5cTeTUKU. MockBa: Xyn0KeCTBEHHAs JJuTepaTypa,
1975. 506 c.

Jocmyxamenyibl X. Amaman. AnMatel: Aea timi, 1991. 176 6.

Kanaiteip K. lexipenep >xunarsl. Anmatel: Kazakcran, 1997. 128 6.

Kaxenosa I'T. PomornnieMenHasi cTpykTypa U TPAIUIIMOHHBIE HHCTUTYTHI Ka3aXCKOTO
obOmecTBa Kak (haKTOphl BBDKMBAHUSA W CONMabHOM yctoWumBoctu // Turkic
Studies Journal. Ne 4. 2025. b. 66—88. https://doi.org/10.32523/2664-5157-2025-
4-66-88

KemenbaeBa A. Tanmamansl: oHrimenep, nosecrep. Acrana: ®onmant, 2024. 392 6.

Kemneitymer M. Kerm Tomapik mbirapmanap skuaarbl. T. 10. Anmater: En-mexipe, 2010.
400 6.

Kynaii6epaiynsl . Typik, KeIpFbI3-Ka3zak hom xannap mexipeci. ActaHa: AJNTBIH KiTall,
2007. 270 6.

MyxkanoB C. Xanblk mypacel. AnMatsl: XKaszymier, 2005. 303 6.

OmapoB H.K. Toyencizmik >kpuimapaarbl MeMyapiblK pomanmap. Kaparauasr: Medet
Group XKIIC, 2021. 180 6.

Canraxona XK. T., Kocraraposa O.K. Kazak anmocrapbeiabiy mexiperik cunarsl // KepyeH.
Ne 2(75).2022. b. 184-192.

CeitnimOex A. KazakTbiH aybi3iia Tapuxsl. Actana: @ommant, 2008. 728 0.

CynnenkoBa O.A. Beimbiniennast aproonorpadus [lenenonst Jlatismu // Bectauk MIJTY.
Ne 1(98). 2019. C. 176-181.

Xamun K. Tayapux xamca. Acrana: Prosper print, 2014. 286 6.

Dairbekova, A. (2025). The Concept of “People” in the Novel The Nomads: Despair
by 1. Yessenberlin. Bakhtiniana. Revista De Estudos Do Discurso, 20(4). http://
dx.doi.org/10.1590/2176-4573e67624

Erll, A. (2011). Locating Family in Cultural Memory Studies. Journal of Comparative
Family Studies, 3(42), 303-318.

Halbwachs, M. (1992). On Collective Memory. Chicago: The University of Chicago
Press.

Huggan, G., & Roy, T. (2026). Indigeneity, Mobility, and the Stakes of World Literature:
Alexis Wright’s The Swan Book as Cautionary Tale. Journal of World Literature
(published online ahead of print 2026). https://doi.org/10.1163/24056480-tat00013

Kulez, A. (2025). The Literary Misencounter: South-South Hermeneutics in Asli
Erdogan’s The City in Crimson Cloak. Comparative Literature Studies, 62(1),
98—119. https://doi.org/10.5325/complitstudies.62.1.0098

Onal, M.N. & Saltakova, Zh.T. (2019). The Historicity of Kazakh genealogy storytelling.
Bulletin of KazNU, 3(175), 38—44.

Puskas, A. (2026). Pragmatic Meaning and Intercultural Influences in Kazuo Ishiguro’s
The Family Supper. Journal of Siberian Federal University. Humanities & Social
Sciences, 3(19), 672—679.

Sadvokassova, A. & Aspan, T. (2025). Shezhire as a code of sustainability: Traditional
Kazakh wisdom for sustainable futures. SustainFE, 3(1), 59—88.




ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)
Tom 5, N°2, 2026 Asbik u AuTepaTypa: Teopus u mpakTHKa

Siary, G. & Kosova, Yu.A. (2019). “The World, More or Less” by Jean Rouaud: between
novel and autofiction. RUDN Journal of Studies in Literature and Journalism,
24(1), 73—83. https://doi.org/10.22363/2312-9220-2019-24-1-73-83

References

Abdikadirova, A. Zh. (2018). Kazaktyn auyzsha tarihy — ult ruhanuaty [Kazakh oral
history — the spirituality of the nation]. Bulletin of the Karaganda University,
2(90), 14-19. (in Kaz.).

Abdullina, A. (2024). A. Kemelbaeva shygarmalaryndagy halyktyk tanym ulttyk kod
retinde [Folk cognition as a national code in the works of A. Kemelbayeva].
Bulletin of the L.N. Gumilyov ENU, 1(146), 140-149. (in Kaz.). https://
doiorg/10.32523/2616-678X-2024-146-1-140-149

Abdullina, A. (2026). Kazirgi kazak prozasy zhane avtofikshn tasili [Contemporary
Kazakh prose and the autofiction method]. Adebiportal.kz. Retrieved 20 January
2026 from https://adebiportal.kz/kz/news/view/anar-abdullina-qazirgi-qazaq-
prozasy-zane-avtofiksn-tasili__10001149 (in Kaz.).

Abilgazy. (2006). Turik shezhiresi [Genealogy of the Turks]. Almaty: Ana tili. (in Kaz.).

Alpysbes, M.A. (2013). Kazak shezhiresi: tarihnamalyk-derektanulyk zertteu [Kazakh
genealogy: a historiographical and source-study research]. Astana: BG-Print. (in
Kaz.).

Andryuchshenko, O. & Orynkhanova, G. (2025). Transkulturnost v kolonialnoy i
postkolonialnoy kazahstanskoy literature kak rezultat kulturnogo transfera
[Transculturality in colonial and postcolonial kazakhstani literature as a result
of cultural transfer]|. Til Zine ddebiet: teoriydsy men tdziribesi — Language
and Literature: Theory and Practice, 4(2), 24-37. (in Russ.). https://doi.
org/10.52301/2957-5567-2025-4-2-24-37

Bakhtin, M.M. (1975). Voprosy literatury i estetiki [Issues of literature and aesthetics].
Moskva: Khudozhestvennaya literatura. (in Russ.).

Dairbekova, A. (2025). The Concept of “People” in the Novel The Nomads: Despair
by I. Yessenberlin. Bakhtiniana. Revista De Estudos Do Discurso, 20(4), 78-95.
http://dx.doi.org/10.1590/2176-4573e67624

Dosmukhameduly, Kh. (1991). Alaman [ Alaman]. Almaty: Ana tili. (in Kaz.).

Erll, A. (2011). Locating Family in Cultural Memory Studies. Journal of Comparative
Family Studies, 3(42), 303-318.

Halbwachs, M. (1992). On Collective Memory. Chicago: The University of Chicago
Press.

Huggan, G., & Roy, T. (2026). Indigeneity, Mobility, and the Stakes of World Literature:
Alexis Wright’s The Swan Book as Cautionary Tale. Journal of World Literature,
1, 1-25 https://doi.org/10.1163/24056480-tat00013

Kazhenova, G. T. (2025). Rodoplemennaya struktura i tradicionnye instituty kazahskogo
obshchestva kak faktory vyzhivaniya i socialnoj ustojchivosti [ Tribal structure and
traditional institutions of Kazakh society as factors of survival and social stability].
Turkic Studies Journal, 4, 66—88. (in Russ). https://doi.org/10.32523/2664-5157-
2025-4-66-88

Kemelbaeva, A. (2024). Tandamaly: angimeler, povester [Selected works: stories,
novellas]. Astana: Foliant. (in Kaz.).

Khalid, K. (2014). Tauarih khamsa [Five histories]. Astana: Prosper print. (in Kaz.).

23



24

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)
Tin xoene agebuer: Teopusichl MeH Toipubeci Tom 5, N°2, 2026

Kopeiuly, M. (2010). Kop tomdyk shygharmalar zhinagy [Collection of multi-volume
works] (Vol. 10). Almaty: El-shezhire. (in Kaz.).

Kudairberdiuly, Sh. (2007). Turik, kyrgyz-kazak ham khandar shezhiresi [ Genealogy of
Turks, Kyrgyz-Kazakhs and Khans]. Astana: Altyn kitap. (in Kaz.).

Kulez, A. (2025) The Literary Misencounter: South-South Hermeneutics in Asli Erdogan’s
The City in Crimson Cloak. Comparative Literature Studies, 62(1), 98—119.
https://doi.org/10.5325/complitstudies.62.1.0098

Mukanov, S. (2005). Halyk murasy [People's heritage]. Almaty: Zhazushy. (in Kaz.).

Omarov, N.K. (2021). Tauelsizdik zhyldaryndagy memuarlyk romandar [Memoir novels
during the years of independence]. Karagandy: Medet Group. (in Kaz.).

Onal, M.N., & Saltakova, Zh.T. (2019). The Historicity of Kazakh genealogy storytelling.
Bulletin of KazNU, 3(175), 38—44.

Puskas, A. (2026) Pragmatic Meaning and Intercultural Influences in Kazuo Ishiguro’s
The Family Supper. Journal of Siberian Federal University. Humanities & Social
Sciences, 3(19), 672—679

Sadvokassova, A., & Aspan, T. (2025). Shezhire as a code of sustainability: Traditional
Kazakh wisdom for sustainable futures. SustainFE, 3(1), 59—88.

Saltakova, Zh.T., & Kospagarova, A.K. (2022). Kazak epostarynyn shezhirelik sipaty
[The genealogical nature of Kazakh epics]. Keruen, 2(75), 184—192. (in Kaz.).

Seydimbek, A. (2008). Kazaktyn auyzsha tarihy [Kazakh oral history]. Astana: Foliant.
(in Kazakh).

Siary, G., & Kosova, Yu.A. (2019). “The World, More or Less” by Jean Rouaud: between
novel and autofiction. RUDN Journal of Studies in Literature and Journalism,
24(1), 73—83. https://doi.org/10.22363/2312-9220-2019-24-1-73-83

Sudlenkova, O.A. (2019). Vymyshlennaya avtobiografiya Penelopy Laivli [ The fictional
autobiography of Penelope Lively]. MSLU Gazette, 1(98), 176—181. (in Russ).

Zhalaiyr, K. (1997). Shezhireler zhinagy [Collection of genealogies]. Almaty: Kazakstan
(in Kaz.).

A.b. A0ayaimHa
Axmrobdbunckuil pecuonanvroll ynusepcumem um. K. JKybanosa
Axmobe, Kazaxcman

TPAHC®OPMALUA KAHPOBBIX ®OPM I'EHEAJIOI'HYECKOI'O
JIACKYPCA B KA3AXCKOM IMPO3E MIOCTCOBETCKOI'O ITIEPUOJA

AnHoramusi. B craree paccmarpuBaeTcs  JKaHpoBas — TpaHChOpMAIIH
TpaJMLMM TEHEeaJorMy B Ka3axCKOM TMpo3e IOCTCOBETCKOro Imepuoaa. B xone
HCCJIEIOBAaHMSI YCTAHOBJIEHO, YTO IIOHSTHUE TE€HEAJIOTHH, SBISAIONIEECS KIHOUEBbIM
00BEKTOM T'yMaHUTapHBIX HayK, IPUOOpPETaeT paziuyHble 3HAYCHHS] B HCTOPUUYECKOM,
KyJBTYpPOJIOTHYECKOM U JIUTEpaTypoBeAYECKOM acrekrax. [IpumMeHeHHble MeTOnbl
HCTOPUKO-TIO3TUYECKOTO, HApPaTOJIOTMYECKOro, HWHTEPIPETALMOHHOTO M KYJIBTYPHO-
CEMHUOTHUYECKOT0 aHAJIN3a [I03BOJISIOT OCYIIECTBUTH CUCTEMHOE U3YYEeHHE TeHEea 0T Kak
auTeparypoBeaueckoil kareropun. OCHOBHAS 11eJ1b pa0OThI 3aKIII0YAECTCS B ONPEACICHUN
TpaHcpopMallK TeHeaJOrH4eCKON TPaJAuIIUY B COBPEMEHHOM KOHTEKCTE HallMOHAJIbHOM
MaMATHU U KYJIBTYpHOU 1estocTHOCTHU. MccaenoBanye IpoBeACHO 110 TPEM HalpaBICHUSIM:
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W3YYCHUE HappaTOJIOTMUYECKOTO XapakTepa ITOBECTBOBAHMS, aHAIM3 CaKpaJlbHBIX
MIPOCTPAHCTB U CEMUOTHYECKOE UCTIOb30BAHKE KYJIBTYPHBIX TIOHSITHI B CHMBOJIMYECKOM
no3HaHuu. OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS BBICTYMACT TPAIAHUIUS TEHEAJTOTHMH B Ka3axCKOH
npo3e XXI Beka, OCHOBaHHasi Ha aBTOPCKOW nHTeprnperanuu. CeromaHs naHHas Tpaauiius
MPOXOUT Yepe3 MPOIecC aKTUBHON TpaHChopmamuu. PaccMOTpeHHE TeHealoTHH B
paMKax TeHeaJoTHYeCcKOTO AUCKypca MO3BOJIIET OOBEKTUBHO OIICHUTH MOCTCOBETCKYIO
Ka3aXCKYI0 Mpo3y. MeTom0I0rn4ecKoi OCHOBOM MOCTYKUIN KOHIICTIITUN HAPPaTOJIOTHUH,
TEOPHH KYJbTYPHOW MaMSATH W KYJIbTYPHOM CEMHUOTHKHU. JlaHHBIE TTOIXOMIBI MO3BOJISIOT
BBISIBUTH CTPYKTYPY MOBECTBOBAHUS, TPAHC(HOPMAIIMIO TTaMSITH B aBTOPCKOM CO3HAHUHU U
KYJBTYPHBIN KOHTEKCT 3MOXH. B pe3ynbrare yCTaHOBJICHO, YTO B TIOCTCOBETCKOM IMPO3e
TPaIUITUS TCHEAIOTHH ITEPEXOIUT OT CTATHIECKOM (DOPMBI K TUHAMUYECKOMY XapaKTepy.
B mposze A. Kemenn0aeBoil reHeanorus SBISETCS OTPAXKCHHUEM IEPEOCMBICICHUS
HUCTOPUYECKUX COOBITUH M XyJOXKECTBEHHOW perpe3eHTaIMell €IWHCTBA TPAJAWINH U
HOBATOPCTBA. Pe3ynbTarhl CTaThU CITyKaT TEOPETUUYECKOM 0a30M I U3yUCHHS BOIIPOCOB
NaMATH ¥ HAIIMOHAJILHOTO Mo3HaHus. [IpeyiokeHHbIe B HCCIICIOBAHUHU BBIBOABI UMEIOT
MPAKTHYCCKYI0 3HAYUMOCTh IS TPOBEACHHS BCECTOPOHHETO W3YyYCHHs TPATUIIUN
TeHEeaJI0TUH B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM Mpo3e.

KuroueBble ci1oBa: TeHEaOrusl; reHeaJornueckas TpaJauIlus; reHeaaornIeCKui
JTUCKYPC; XyI0KECTBEHHAsI MMP03a; HAIIMOHAJILHOE TTO3HAHNE

A.B. Abdullina
K. Zhubanov Aktobe Regional University
Aktobe, Kazakhstan

GENRE TRANSFORMATION OF GENEALOGICAL DISCOURSE
IN POST-SOVIET KAZAKH PROSE

Abstract. The article examines the genre transformation of the genealogical
tradition in post-Soviet Kazakh prose. As a key concept in the humanities, genealogy
encompasses diverse meanings across historical, cultural, and literary dimensions. By
applying historical-poetical, narratological, and cultural-semiotic analysis methods, this
study provides a systematic evaluation of genealogy within a literary framework. The
primary objective is to identify the transformation of the genealogical tradition in the
contemporary era through the lens of national memory and cultural integrity. The research
focuses on three directions: the narratological nature of the narrative, the representation
of sacred spaces in prose, and the semiotic application of cultural concepts. The object
of the study is the genealogical tradition in 21st-century Kazakh prose based on authorial
interpretation. In modern Kazakh literature, genealogy is undergoing a profound
process of transformation. The methodological framework is guided by the theories of
narratology, cultural memory, and cultural semiotics, which allow for the identification
of narrative structures and the transformation of memory in the author’s consciousness.
In A. Kemelbayeva’s prose, genealogy serves as a reinterpretation of historical events
and an artistic representation of the synthesis between tradition and innovation. The
findings provide a theoretical and practical foundation for researching national identity
and genealogical discourse in contemporary literature.

Keywords: genealogy; genealogical tradition; genealogical discourse; fictional
prose; national identity

25



26

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)
Tin xoene agebuer: Teopusichl MeH Toipubeci Tom 5, N°2, 2026

FTAMP 16.01.11 DOI: 10.52301/2957-5567-2026-5-2-26-39

A.E. baep6exoBa
E.A. Boxemos amuvinoazgvl Kapasanovl yimmulK 3epmmey YHUgepcumemi
Kapazanowv, Kazaxcman
https://orcid.org/0009-0001-3217-609X
email: aliya.baerbekova@gmail.com

K. PanumeBa
E.A. Boxemos amuvinoazvl Kapasanovl YyaimmulK 3epmme)y YHUgepcumemi
Kapazanowv, Kazaxcman
https://orcid.org/0000-0003-2590-3743
email: r_zhanat@mail.ru

K.Y. EcunbaeBa
Kaszaxcman Pecnyonuxacol Foluvim dicane dcoeapul OLiM MUHUCMPIZT
JKozapul dcane dncoz2apvl 0Ky OpHbIHAH Kellinel Oinim Komumemi
Acmana, Kazaxcman
https://orcid.org/0000-0002-5894-7219
email: zh.esinbaeva@sci.gov.kz

«KA3ZAKCTAH» KOHHEITICIHIH K¥YPAMBIHIAT'BI TACTPOHOMMUAJIBIK
KI9HE BAKXHUKAJIBIK KOMIIOHEHTTEPAIH TIJLAIK
PENIPE3EHTALIUACHI

Angarna. Makanana KazakcTaHHBIH YATTHIK OOJMBICHIH KalbIITaCThIPyaa
TracCTPOHOMUSUIBIK JKOHE BAKXMKAJBIK KOMIIOHEHTTEPAIH pesli MEH OJapAblH TLUIAIK
KOpiHiCTep1 JKaH-)KaKThI TaJAaHa Ibl. ¥JITTHIK TaFamIap MEH CyChIHIap MOJIeHU (peHOMEH
pEeTiH/Ie KapacThIPbUIBIIM, OJTapAbIH STHUKAIBIK O1pereiiIiKTi, MOJACHH JKalIFaCThIKTHI )KOHE
JTYHUETAHBIMJIBIK epeKIIeTikTepAl OelHeNnenTIiHI KopceTiareH. by 3eprrey >KyMBICHI
VITTBIK TaFaMJapAblH TE€K TYPMBICTHIK KaXXKETTUIIKTI KaHAFaTTaHIBIPAThIH OHIM eMec,
COHBIMEHKATap XaIbIKThIH YHHETaHBIMbl MEHMEHTATUTETIH A KbIH TaWThIH KYH/IBUTBIKTAP
Kyieci exeHiH noaneneiini. MakanmaHblH OacThl MakcaThl — Kas3aKCTaHHBIH YJITTBIK
OOJIMBICHIH KaJBIITACTBIPY/la TACTPOHOMUSIIBIK JKOHE BAKXHMKAJIBIK KOMIIOHEHTTEPAIH
MaHBI3BIH KOPCETY, OJapIblH TUIAIK >KOHE MOJCHH KOPIHICTEpIH Tajaay apKbLIbI
VITTBIK €peKIIeNIKTepiH alKpiHaay. 3epTrey HbicaHbl peTiae 2020-2026 xbuigap
apanelfblHIa Ka3zakcTaHIelKk BAK MoTiHAepiHIoe Ke3leceTiH TacTPOHOMMSUIBIK JKOHE
BaKXMKaJIBIK KOMITOHEHTTEP/AIH TUIMIK KOpiHICTepl KapacThIpblUIanabsl. by moTiHaepae
VITTBIK TaramJap MEH CYCBIHIApIbIH MOJICHU KOHE 3THOMOJEHU peiiHe Oaca Hazap
aynapbutrad. Ka3ak XalKbIHBIH HET13T1 TaFraMIbIK CUMBOJAAPHI — KbIMBI3, €T, COHAAN-aK
3aMaHayu YATTBIK OpeHke aitHanran «KazakcTan» MIOKoIaAbIHBIH KOHIIENTOC(epaaarbl
OpHBI KaH-XKaKThl cUMarTaigaabl. KpIMbI3 Ka3ak XalKbIHbIH AKOJOTHSUIBIK CAHACHIH,
TaOurarmneH yueciMai emip (GuiIocoduschl XKOHE YITTHIK EPEKIIENITiH TaHBITAThIH
STHOMOICHH Oipiik peTinae TangaHaabl. CoHbIMeH Karap, «Ka3zakcTan» IOKONaIbIHbIH
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»kahaHIBIK HApPBIKTAFbl POJII MEH OHBIH YJITTBHIK OpEHJT PETiHC KAJIbINTACYbl 3ePTTECII.
Makanana racTpOHOMHUSUIBIK KOHE BAKXMKAJIBIK KOMITOHECHTTEP/IIH YATTHIK MEHTAIUTETTI
CUTIaTTay/laFbl aKCUOJIOTUSITBIK MaHBI3bIHA €PEKITIC Ha3ap ayJdapbUIFaH. YIJITTHIK TaFaMIap
MEH CYCBIHJIap MOJICHU MYpa PETIH/IE VJITTHIH TaPUXH JKaJIbIH, PyXaHU KYHIBUIBIKTapbIH
YKOHE QJICYMETTIK OalIaHBICTaphIH CaKTay/1a MaHbI3IbI POJT aTKAPATHIHBI J1a aTar OTiIe1Il.
[TyOGnunucTUKAIIBIK MaTepHalliapiad ajdblHFaH TULTIK MBICAJIApIbl Taaay OapbhIChIHIA
CEMaHTHUKAJIBIK-KOTHUTUBTIK, KOMITOHEHTTIK TaJIJIay, KOHTEKCTIK TaJIJ1ay, KOHIIETITYaJIIbIK
tanaay >xoHe Google Ngram Viewer KOpITyCTBIK Tajlaay 9/1icTepl KOITaHBLIIBI.

Tyitinai ce3mep: «Ka3zakctan» KOHIIENTICI; TaCTPOHOMUSIIBIK KOMIIOHEHT;
BaKXMKaJIbIK KOMIIOHEHT; TaFaM araynaphbl; ac; cycbiH; Google Ngram Viewer Kopmychl
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Kipicne

Ke3 kenreH XaibIKThI TaHy/la FBUIBIMJA TYpJIi OarbITTap Ooyaabl. XalbIKTap.Ibl
JIMHT'BOCJITAHBIMJIBIK OaFbITTa 3EPTTEY/IH Jie OipHelIe )Koaapsl KajasinTackan. OcbHIai
XKouaapabiH Oipi — ac arayjaapbl MEH YITTHIK TaramMaapbl apKbUIbI XaJIBIKTBI TaHy. YT
OMIpPIHIETI epeKIlle dpi MaHbBI3IbI OPBIHFA He MOJICHH (peHOMEeHIepaAiH Oip TOOBI ac KoHe
CYCBIH aTayllapbIMeH OaiJIaHBICThI. AJlaM ©OMIpiHIH HETi31 OOJbIN CaHaJaThlH TaFaMm
KOHE CYCHIH apKbUIbI OHBIH JYHHETAHBIMBI MCH 1C-OPEKETI KaJbIITAacaThIHBI OCINTiIIi.
Tamax aTaynapblH FBUIBIMH TUIIE «TaCTPOHOMUS» JIET araijibl. [ acTpOHOMUS — TPEKTIH
«yoOmpP» CO3IHEH IIBIKKAH JXOHE OJl acKa3aH, TaFaM MEH MOJICHHUET apacChIHAFbI
0aliTaHBICTHI 3ePTTEUTIH FBUIBIM PETiHJC TaHbUIAIbL. KynnHapus racTpoHOMUSHBIH Oip
TapMarbl caHaJaJbl. [ aCTPOHOMHUS — JOM TaThIM OHIMJIIEPI MEH a3bIK-TYJIKTIH KaJIbl
aTtayblH OlipeTiH yreiM (3manoBud, 2001, 6. 6).

KorHutuBTiK JNHMHTBHCTHKaAa Oipa3 3epTTeylIijiep Oa3alblK KOHIIEITUICPAIH
TYpJIEpiHE TACTPOHOMUSUIBIK )KOHE BAKXHUKAJIBIK KOHIIENITUIEP/I] )KaTKbI3a Ibl. BaKXHKaIIBIK
KOHIICTITLIEpTe CYChIH TypJIepl MEH IMmIiMIIK MoJeHHeTI Kipeni. KazakcTan KOHTEKCIHIEe
OWI KOHIIENT AQCTYpii (YITTBIK) cumnarta kepiHemi. OfFaH eMJiK, TaOWFH, KaCHETTI
cychIHIap (KbIMBI3, Ty0ar) skaTajibl.

[erenaik 3epTTEylIiIep TaCTPOHOMUSUIBIK KOHIICNTUICPIH JaMyblHA TiKEJICH
OCepiH THTI3ETIH acma3ablK MOTIHICP/AiH J€ ©31H/I1K cunaThiH 3epTrTereH. Viktor Proesmans,
Iris Vermeir, Nelleke Teughels, Maggie Geuens 3epTTeynepiHae Ka3ipri KyJIuHAPIIbIK
KiTanTap/blH TEK PELEenT eMec, Ia0bIT IMeH eMip CaJlThIH HACHXATTAWTHIH Ma3MYHFa
aifHaJIFaHBIH Ka3a/bl. Ka3ipri Koramaarel 3aMaHayl KYHIBUIBIKTAP MEH Ke3KapacTapibl
alKBIHJIAI, TACTPOHOMMSUIBIK KOHIICTITUICPAIH TiIIeTi OpHBIH co3 eteli (Proesmans, et al.,
2023). L. Li xpITali acxaHacblHa KYPIIITIH MaHbI3/bI POJI aTKApaThIHBIH KOPCETII, OHBIH
«(aHb-11ai1» KaFUIAChIHBIH HETi31 CKCHIH JKOHE OYJI raCTPOHOMUSUTBIK YFBIMHBIH XaJIbIK
JTYHUETAaHBIMBIMEH THIFBI3 OaiTaHbICTHI eKeHiH arart otesi (2005, p. 85). 3eprreyun @.J1.
Kocurikast ppaniry3 racTpoOHOMUSITBIK TUCKYPCHIH YITTHIK MOJICHUETTIH €peKIIe KopiHici
PETIHIE KapacThIPBIN, OHBIH KOIKBIPJIBI KAHPIBIK MaTUTPachl (paHily3 KOFaMBIHBIH
MOJICHU, OJICYMETTIK JKOHE KOMMYHHMKATHBTIK CpEKIICTIKTePiH aNKbIHIANTHIHBIH
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kepcereni. Ocbl apKbUIBI TaCTPOHOMMSUIBIK JMCKYpPC TEK TaramMfa KaTbhICThI aKmapar
KETKI3y KYpaJlbl eMec, YITTHIK-MOICH! MaFblHATAPAbl KATBIITACTBIPHII, TAPATYFa KbI3MET
€TeTIH MaHbI3[bl JAMCKYPCTHIK KEHICTIK pETiHAe TaHbUIaThIHBIH aiTaabl (Kocwuikas,
2016). An xanaganslK FaneiM J[. JlaTymTelH malbIMIaybIHINA, TACTPOHOMHS TEK TaFram
naiiblHay He TaMaKTaHy KYObUIBICHI FaHA €MEC, ©31HE TOH YFBIMJIAPbl, KYHIBUIBIKTAPHI,
KOMMYHHKAITUS TOCUTIEP1 MEH MOTiHAEepi Oap 63 allIbIHA KEeKe JUCKYPC OOIBIN TaObLIa bl
(Latouche, 2003).

Kazak Tin OimiMiHIE ac TeH TaraMm atayjapbl OipmiaMa 3epTTenreH. AWMaKTBIK
JeKCUKAJaFbl ~ TaFaM  aTaylapblHbIH  JICKCHKA-CEMAaHTUKAJBIK  epeKIIeNIKTepiH
M. ArabaeBa, JI. bynmekbaeBa, A. XwuikpiOaeBamap (2020) ce3 eremi. Omap Kazak
XaJIKbIHBIH aC-CyFa KATBICThI aTayJapblHbIH 3THOMOJEHU MOHIH, OJApIbIH TYPMBIC-
TIPILILTIK, MIAPYalIbIIBIK KOHE alfMaKTBIK epeKIIeTiKTepMeH OaliIaHbIChIH KapacThIpabl
(ArabaeBa, T.0., 2020). Taram ataynmapblH TeneOarmapiiamMaiapaarbl TIFOTTOHUSIIBIK
muckype asceiaaa J[. TysenbOaeBa 3eprreni. ABTOp TelneAMIaplarbl acla3IbIK
Oarmapiamanap (Tamak Typalsibl LIOyJap) jkail FaHa TaraMm JailbIHIaydbl KepceTreini,
KOPEPMEHTE dCep €TETIH €PEKIIe TULMIK KOHE MOJICHU Kypasl eKeHIH JJICICTICI KeeIi.
Acna3ablk TenebaraapiaManap axaMaapAablH OibIHA, TaJFaMbIHA, TYTBIHY 9/IETIHE KOHE
MOJICHH CaHAChIHA 9Cep €TETIH MIIOTTOHUSIIBIK (TaMaKKa KaTbhICThI) JUCKYPC TYPl €KEeHIH
nonennennai (TysenpOaeBa, 2026). An A. beiibitoBa (2024) aymapmataHy Moceneci
ooiipiama JK. Poymuanig «Xoppu [loTTep jkoHE mojicana Tacy IIbIFapMachIHIaFbl TaFaM-
CYCBIH aTayiapblH KapacTbIpaJbl. ABTOP aFbUILIBIHHBIH YJITTBIK TaFaM araylapbIHbIH
KOJITAaHBLITY KU UTIT1H )KOHE OJIap Il ayJapyaarbl epeKIIeniKTepAi KapacTeipaabl. COHbIMEH
KaTtap, FaCTPOHOMHUSUIBIK JIEKCUKAHBI 3€PTTEY apKbUIBI YITTHIK MOJICHHUET IEH TUIIIH 63apa
OaiimanbIchl Kepcerineai. JKanmpl, Makaia Taram atayjaapbl apKbLJIbl MOJICHU-TAHBIMIBIK
aKIMapaTThl KETKI3yIiH MaHbI3bIH aWKeIHAaN 16! (beitoiToBa, 2024).

3eprreyi A. JKbuikpi0aeBa TaraM aTayiapbIHbIH TYPKi XaJIbIKTAPbIHBIH MOICHUET]
MEH JYHUETAaHBIMBIHAAFBl POINIIH cumaTrTaiiibl. TypKi XalbIKTapblHBIH, COHBIH 1IIIHJE
Ka3aK XaJKbIHBIH TaFaMJapblHa OalIaHbICThI FYPBINTAP MEH JISCTYPIIEPIHIH TUIIIK KOHE
MoJieHH MaHbI3BIH 3epTTeiiai (OKpuikpioaeBa, 2007). JIMHTBUCTHKAA TaCTPOHOMUSITBIK
KOHE BAKXMKAJIBIK KOHLIENT TYpJEpiHe KOINTereH eHOEKTepAl >KaTKbi3a allaMbI3.
Acma3IbIKk MOTIHIEPl TUCKYPC TYPFBIChIHAH 3epTTereH M.B. Yanpurosa (2012) 6Gonsl.
ABTOP/IbIH OMBIHINIA, TIIOTTOHUKAJBIK JTUCKYPC agaMIaapIblH KYHISTIKTI eMIpiHJE KUl
KOJITAaHBLIAThIH, YITTHIK MOJICHHUET TMeH AICTYP/Il KOPCETETIH KOMMYHHUKAIUS TYpi €KEHIH
afTagpl.

An E.B. TloxunaeBa, H.A. Kospko (2017) Oy KOHIENT TYpJiepiH YITTHIK
JMHTBOMOJICHUETIICH OaillaHbICThIpa 3epTTeiial. Makanaaa op XaabIKThIH MOJICHUETI MEH
JTYHUETAaHBIMBI OHBIH TaFaM JKOHE CYChIHFa KaThICThI TUIIK O1pIiKTepl apKbLIbl KOPIHETIHI
alThIIanbl. ABTOpJAp TacCTPOHOMUSUIBIK JKOHE BaKXMKAJBIK KOHIIENTOChepanapabl
VITTBIK MOJCHHMETTIH MaHbI3Ibl Oemiri gaen caHaiael (ITokmmaeBa, Kossko, 2017).
JIMHTBOMO/IEHUETTaHy TYPFBICHIHAH aFbUIIIBIH TUTIHIETT «BUHOZAENUe» (Iapar sxacay)
cajacelHa KarbIcThl Tunmik Oipmiktepai 3eprreren ILI. Jlormnoa (2016) mapamka
KaTBhICTHI TUIIK cUMaTTaMaiapAblH (3IUTETTep MeH MeTadopanapblH) MOICHUET NMEH
TIIAIH OaJIaHBICKIH KOPCETETIH MaHBI3IbI KypaJl €KeHIH JISJIEIeH Tycei.

N.B. T'ycepa (2020) makanachIH/Ia «HaH» )KoHE UCTIaH TUTIHACTI “pan’’ YFbIMIapbIH
CaJBICTBIPBIN, ONApPAbIH Opbic, VcmaHus >xoHe Mekcuka MoIEHHUETIHAETI MaHbI3bIH
epekIie KapacTelpaasl. Tinaepaeri mapeMusiiap apKbUibl OYJ1 YFBIMAAPABIH MaFbIHAJIBIK
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YKOHE MOJICHU epekienikTepid Tanaanasl (I'ycesa, 2020, 6. 90). CyT nen maii eHiMAEpiH
3eprrered H.C. Mapymkuna (2012) «racTpOHOMUSIIBIKY) (Ppa3eooTH3MIACP aPKbLIbI
«Taram» KOHIIETITICIHIH Kajail KaJbITACATHIHBIH KapacTbIpaJbl. ABTOP OCHI TUIIIK
OIpIIKTEPIiH YIATTBIK-MOJACHH €PEKIISTIKTePIH allyFa THIPBICKIN, 3ePTTEY/Al aFbUIIIBIH,
HEMIC JKOHE OpBIC TUIACPIHIH Marepuaiaapbl Heri3iHmae xyprizeni. COHbIMEH Karap
op Tingeri (pazeonorusMaep XalbIKThIH MOJCHHUETI, JYHHUETaHBIMBI MEH TYPMBbIC-
CaJThIMEH THIFBI3 OAMIAHBICTHI €KeHIH aliKbIHAaiapl (Mapymkuna, 2012, 6. 359-361).
Cycweiamapasl 3eprrereH [[.A. Mopens (2012) BakXWMKaJIBIK KOHIIETITICI MBICAJIBIH/IA
Ka3ipri opbIC TUTIHIH TULMIK OeliHecl Kajai e3repreHid tangainasl. On ce3miK aepeKTep
MEH PECIOHICHTTEP/IH >KayanTapblH CaJbICTHIPHIN, aFbUIIIBIH TUTIHIH BIKHAJIbI KYIIT1
ekeHiH kepcereni (Mopens, 2012). E.C. Pydosa (2017) skxamoH racTpOHOMUSIIBIK
JUCKYPCBHIHBIH JIEKCHKA-CEMaHTUKAJBIK EPEeKIIETIKTEepiH Tangaiabl. ['acTpOHOMUSITBIK
KOHIICIITUIEpl TUCKYPC HETI31HAe 3epTTereH FaasIMaapAbiH iminae M.B. Yanpurosa:
«Acma3aplK MOTIH — KAaphIM-KATBIHACTBIH €pEKIIe TYpl PETIHIE OpPBIC JKOHE IMIETENJIIK
FAJIBIMIAP/BIH KOITETeH MOHAPANIBIK 3epTTEYIEPiHiH HbICAHbI OOMBIN TaOBLIAABD) JIETl,
aTaJFaH MOTIHJEPAIH epekmienirin ataiasl (2012, 6. 87).

CoHbIMEH Karap, Keilbip aBTopiap racTpOHOMUSIIBIK aTayiap/bl KyJTUHAPIBIK
JKOHE TIIIOTTOHUKANIBIK araylapAaH aWblpMAllbUIBIFBIH 3€pTTen, OyJl YFBIMAApAbIH
apachlHJIa HAKTHl IIIeKapa >KOKTBHIFbIH, OIpiHIH OpHBIHA Oipi KOJJBIHBUIBIN YXYPTeHIH
JTUCKYpC TapaaurMachl TYprbIcbiHAH 3eprreiiai (Minassipova, Eskasinova, 2020).
AFBUIIIBIH TUTIHIETT TaCTPOHOMUSUIBIK JUCKYPCTHIH TMparMaTUKajIblK MapKepliepiH
3eprrered O.B. O6BunneBa meH JI.A. IlepeckokoBa Tenenumap MEH FalaMTOPIAFbI
acmas3blK II0oyJap KOHTEKCIHJIErl TaraM araylapblH €pEeKIIeINiriH KoHe IUCKYPCTaFbl
kpi3MeTTepin 3eprreiiai  (Obvintseva, Pereskokova, 2019). Anm racTpOHOMUSIIBIK
metadopanapasl 3eprreren M. KypOaHus3oBa arbUIIIBIH JKOHE Kapakajmak TUTIHIET]
racTpOHOMUSUIBIK MeTadopaiapAblH MOJIEHN KYHIBUTBIKTAp, JIEYyMETTIK HOpMaJIap KoHe
JTYHUETaHBIMJIBI OCHHENeyeri epekienikrepin cunarraiasl (Kurbaniyazova, 2025).

MarepuaJjaap MeH daicTep

Makamana 3epTTey IKYMBICHIHBIH MaTepHaibl PETiHAE Ka3aK TUTIHIET1
TaCTPOHOMUSIJIBIK KOHE BAKXMKAJIBIK KOHIEMNTIAEPII PENpe3eHTANMUIANTBIH TIIIK
OiprikTep (KpIMBI3, €T, «KazakcTan» 1MI0KoIabl) allbIHABL. MYHIAl TUIIIK O1pIiKTepIiH
Kaiamel caHbl ImamameH 20-25 nekcemanapra skerTi. OjapiblH KypaMblHA YIITTBIK
TaraMJap MEH CYChIH arayjapbl, COHBIMEH KaTap OCHl YFhIMJAapFa KaThICThl MaKal-
MOTEJIeP, TYPAKTHI TIPKECTEP )KOHE METHA-TUCKYPC MOTIH IEPIHEH aJIbIHFaH KOJITaHBICTAP
eHfi. 3eprTey Marepuanbl PeTiHAe Ka3ak TUTIHACTi, OpbIC JKOHE aFbUIIIBIH TUTIHJIETI
FBUTBIMU €HOEKTEp IMaiIaJaHbUIbIN, Ka3aK Tl MyONMMITMCTHKAIBIK Makajganap >KOHE
Herisri aepekkes petinae 2020-2026 xpuimap apaibIFbIHIAAFBl Ka3aKTUIAI OyKapabIK
akmapar KypangapbiablH MoTiHAepi («Eremen Kazakcrany, «0Kac Amamy», «AHa
TiT» T.0.) makgamaHplIAbL [pikTey OaphIChIHAA TaCTPOHOMUSIIBIK JKOHE BaKXHKAJIBIK
Ma3MYH/IbI OUIIIPETIH, VJITTHIK-MOJIEHH MaHBI3Bl Oap TUIMIK Oipiikrepre OachIMIIBIK
Oepinai. 3epTTeylde CEMaHTHKAIBIK-KOTHUTHBTIK, KOMITOHEHTTIK Tajaay, KOHTEKCTIK
Tanjay, KOHIENTyaaablK Taigay »oHe (Google Ngram Viewer KOpITYCTBHIK Taaay
omicTepi KoamaHbUIAbl. CeMaHTHKAIBIK-KOTHUTUBTIK Talay 9Aici TUIMIK OipiiKTepIiH
MaFbIHAJIBIK KYPBUTBIMBIH YKOHE OJIap/IbIH KOTHUTHBTIK MOJICIIb/ICP/ICT] KOPIHICIH aHBIKTAY
YIIiH TaiadaHbUIIbl, KOMIIOHEHTTIK TAJIIAY 9/1ICI apKBIIBI «KBIMBI3Y, «ET), «IIIOKOJIAI)
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CHUSIKTBI JIEKCeMajap/blH MarblHAJBIK KYpPaMBIHJIAFbl HETI3r1 cemanap (Taram Typi,
VITTBIK CHIIATKa We OOJYybl, CHMBOJIBIK MOHI) JKIKTEIII, OJapJbIH T'aCTPOHOMHMSIIBIK
JKOHE BAKXHMKAJIBIK KOMITIOHCHTTEPre >KaTaThIHbl aHBIKTAJIbI; KOHTEKCTIK Tajaay oiici
apkbutbl BAK MoTiHIepiHaeri aranFaH TULMIK OipJiKTepiH KOJIJIAHBIC epEKIIeTIKTepiH
alKpIHIAyFa MYMKIHIIK Oepi; KOHIENTYaIAbIK Tajaay oici 3epTTey OOBEKTIIEpiHIH
MOJICHHM, 3THOMOJICHH, OJICYMETTIK JKOHE CHMBOJIIBIK Ma3MYHBIH KEIICHI Typie
cumarTayra OaFbITTanbl. ATainFaH OMICTEp/l KEMICHII TYpAe KOJJIaHy HOTHXKECIHIE
racCTPOHOMUSUIBIK JKOHE BaKXMKAJBIK KOHIEHTUICPIIH KYPBUIBIMBI, OJapIbIH TILIIIK
penpe3eHTausICh koHe «KazakcTan» KOHIENTICIHACT OpHBI aWKBIHIAJIIBI.

HorTu:xesiep MeH TaJKblJIay

Exenri moyipnen Oepi amammap e31epiHIH TYPFBUIBIKTBI JKEPIHIAE KOKETIMIL
a3BIK-TYJIKTEP/l TYThIHFAH. Op XaJblK ©3 allMarblHJAFbl TAOWUFH JKOHE IIapyallbLUIbIK
pecypcTapMeH MakTaHa ajajbl. MBICajbl, TEHI3 jKaFallaybIHAAFbl TYPATBIHIApD TEHI3
OHIMJICPIH a3bIK €TCEe, TayJIbl aliMaKTapJbIH TYPFBIHIAAPHl HETI31HEH MalljaH ajbIHFaH
OHIMJIEp — CYT MEH €TTi TYThIHFaH. AJl OpMaH/IbI 1ajia TYPFBIHIAPHI MaJl MapyallbUIbIFbI
MEH OpMaH OHIMJEpIH TaijganaHca, OHTYCTIK aWMaKTapja TYpaTblH XaJIbIKTap
KOKOHICTEp MEH >KEMICTEp/IiH MOJIIBUIBIFBIH Maigananapl. MyHgal sxarmaid keuoip
TaraM TypJIepiHiH 6ackiM O00OTybIHA, al OacKaJapbIHBIH a3 TYTHIHBITYBIHA OKEJ/Ii. Y aKbIT
oTe Keyie, OYJI epeKIIeTiKTep op XaJbIKThIH YJITTBHIK acXaHACHIHBIH HETI31H Kaslaibl.
Mpeicanbl, OpUTaHIBIKTApAbl aWTKaH1a, 013 MYJAWHT, CUBIP €T1 MEH CTCHKTI elecTeTeMis,
UTAJBSIHIBIKTAD ©3ICpPIHIH MaKapoHJapbl MEH mMacTajapbIMEH TaHbIMaI OoJjica
(Yaapunosa, 2012, 6. 87), Ka3ak XaJKbl €T TaramaapbIMeH epekienenesi. Kemmeni emip
canThIHa OeHiMIENTeH Ka3aKTap Heri31HeH Majl OHIMACPIHCH TalbIHaIFaH TaFaMIapabl
TyThIHFaH. OnapiblH CYHIKTI TaFraMJapbIHBIH Oipi — €T, OJjaH CaH allyaH Taramjap
o3ipseHe .

«Ac — agaMHBIH apKaybD» JEN cCaHaFaH Ka3aK XaJKbl KOJBIHIAFbI «CH JOMJIICIH,
cpl0arachlH» KOHArblHa CakKTam OThIpFaH. TimiMmi3me ac TeH TaFaMmFa KaThICThI
MaKaJI-MoTenaep Ae kerepiik. Onap Ka3zaK XaJKbIHBIH ©Mip Ccypy OOJMBICBIMEH,
JTYHHUETAaHBIMBIMEH, CaIT-IOCTYPIMEH OiTe KaitHachI >katbip: «Han Gap sxepae oH Gapy,
«Han — tamakThIH arack», «Celitan Oepce, CybiH iy, «lllai imrin yiHpeHreH, KbIMbI3
JIeT KbICTaManIbl», «Apra, Oujai ac eKeH, aJIThIH, KyMiC Tac €KeH» T.0.

Op XaNbIKTBIH O31HIIK TaFaM TYpJIEpl MEH oJlapibl d3ipiey Tociimepi 6ap, Oy
Ka3aK XaJIKbIHA Ja ToH KacueT. Ka3akThIH YITTHIK Taramaapbl Typaisl O. JKupeHmuH
meH JK. MycuH Obutaii aen sxa3ajsl: «EpTe ke3aeH OacTan Ka3zaKrap TaraM JaibIHay/1a
KapamnaibiM, Oipak TokipuOeMeH IIbIHAAIFaH oaicTepai KoimaHFaH. Omap KbIMBI3
aIIBITHIN, Ka3bl MEH IIYXKBIK JKacall, eTTi cypien cakrarad. CoHaaii-ak, aiipaH YHBITHIII,
IPKITTeH KYPT TI€H IpIMIIIK KalHaTKaH, cy30e o3ipier, my0ar ambITKaH. ¥HHAH TYpil
HICJINEK TIeH OaybIpcak mcipin, KaiitMakTad capbl Mait eHaipren» (1994, 6. 23).

KOrHUTHBTIK  JUHTBHUCTHKAJa  TaCTPOHOMHUSUIBIK  KOHIENTUIEP  YITTHIH
JTYHUETAHBIMJIBIK MOJICJIIH, MOJICHU JKaJIbIH, aKCHOJIOTHSIJIBIK OarmapiapblH KOpPCETETiH
MaHBI3bl CEMHOTHKAIIBIK KOJI PETIHIAE KapacThIpbuiaabl. Ka3zak XaJdKbIHBIH TIIIIK
CaHachbIHIA TaraM arayjapbl TEK ar3a KaKETTUITH OTEWUTIH OipiiK eMec, COHbIMEH
Karap QJIEyMETTIK KaTbIHACTapbl PETTEHTIH, MOACHU HOpPMAaapibl OCKITETIH, YITTHIK
OOJIMBICTBI aWKBIHIAWTHIH KOHIICTITYJIJIBIK KYPBUTBIMAAP OOJIBIT TaObLIa bl

MyHaail KOHUENTUIEpAl YJITTBIK MEHTAJIMTET asChlHIA 3EPTTETeH FabIMIap
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E.B. [loxxumaeBa men H.A. Ko3bko Obuiaii merifi: «['acTpOHOMMSUTBIK J)KOHE BaKXUKAJIBIK
KOHIleNTocepasap VYITTBIK MEHTAIMTETTI CHUIIATTay[la AaKCHOJOTHSUIBIK >KaFbIHAH
MaHbI3bl. MyHIal Ke3Kapac OOMBIHINIA TaMaKTaHy MEH CYCBHIH 1Ty JIMHTBOMOJICHHUETI
JKaJImbl VITTHIK JIMHTBOMOJICHHMETTIH Oip Oemiri periHme KapacThipbuiaasl. O
ATHOMOJICHHETTIH KaJbIITaCybl MEH JaMyblHa ocep eTy KabOiireriHe me. by ocipece
MaTEPHAIIIBIK KYHIBLUIBIKTAPIBI KATBIITACTHIPYIBIH MEHTAIIBIK MEXaHU3MICPIH 3€PTTEY
ypaici asicelHAa ©3ekTi 6ombim oThip» (2017, 6. 350). Faneimaap myHail KOHIENT
TYPJEPIH JIMHTBOMOCHH KOHE KOHIETITYyaIABIK ©6pIiC HEeT131He Tajay )KYMBICTapbIH
JKYPTi3TeH.

KonnenTyanaplk Tanmay omiCTepiHE COMKEC, YITTHIK KOMIIOHEHTTI KaMTHUTBHIH
TUIAIK OIpMIKTEpre *KYTiHy apKbUIBI COJI OipJIIKTEp/iH CEeMAaHTHKACBhIH/A YKAaCHIPBUIFaH
MOJICHH MaFbIHAJIAP/bI allyFa 0OJaabl, OChUIAMINA KOHIENTIHIH Ma3MYHBIH aHBIKTAyFa
MYMKIHJIIK Oepeti.

Kbvimbi3 YFBIMBI Ka3aK JTYHUCTAHBIMBIHIA TIPIIUTIKTIH KalHAp Ke3i, Kyar
MEeH CayJbIKThIH CHMBOJIBI PETIHAEC OpPHBIKKAaH. KbhIMBI3 «ak» Taramaap caHaThlHA
JKaTaThIHIBIKTAH, Ta3aJIbIKThIH, aJaJbIKThIH, KACHETTUIIKTIH CHUMBOJIBI Oonaabl. by
CYCBIH TYP1 Ka3aK XaJKbIHBIH TaOWFATIEH YHIeCIMIl eMip cypy GHiIoCcOPHUACHIH KoHE
SKOJIOTHSUTBIK CaHACBhIH OelHeseiai. byriHri TaHma MeauimHa FRUIBIMBIHIA Ja ©3€KTi
JTUCKYPCTap/IbIH KaTapblHA KaTaIbl.

«Kpmbe3y ce3i anemaik oneduerrepae XVIII raceipasiH OackiHAa KOJIaHBLIA
OacTtazapl, anaiiga oHbIH KeH Tapairybl 1863 skxone 2020 xpurimapsl Oaiikamansl. by
KYOBLIBIC KbIMBI3/IBIH €PEKIIE CYChIH €KEeHIH IIETEeN FaJbIMIApbIHBIH €HOSKTEpIHIE CO3
eTyiHE TIKeJIeH O0alIaHbICTHI.

I-cyperre Google Ngram Viewer koprycsl 1800—2020 >xpuimap apajbIFbIH
KaMTHTBIH Tpaduk «KbIMBI3» TepMmuHiHiH XVIII-XX rfacelpaapaa KeHIHEH
KOJINaHBUIFAHBIH OCHHEIEH .
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Ocnl rpaduk apKbUIBI €H ajaFail «KbIMbI3y» co3iHiH 1800 kbl « The Philosophical
Magazine» aTThl €H KOHE FhUIBIMU OachUIBIMAP KYPHAJBIHAA KAPHUSUIAHFaHBIH KOpe
anambi3 (1800, p. 167). Atanran >xypHan OeTiHIe TaTapiap MEH KaJaMaKTapIblH Oue
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CYTIHEH KbIMBI3 JKacay TOCUII cumaTTanaabl. KeIMbI3IbIH JaibIHIAY K€3CHAEP] Ka3bUIbIII,
CYCBIHFa THOTpAUSIIBIK cUIaTrTama oepineni.

An ka3ipri BAK-ta «kpiMbI3» Jekcemachl Ka3zakcTaH KOHIIENTICIH OCHHENEHTIH
MaHBI3/IbI ATHOMOIEHHU OIpIIiK peTiH/Ie KOpiHic Tabaapl. MennaaucKypceTa KbIMbI3 YITTHIK
TaraM arayblHAaH TIepi Ka3aK XaJKbIHBIH JOCTYPJl JAYHHETAHBIMBIH, TApUXHU KAIbIH,
MOJIEHU OipereiIiriH TaHBITaThIH KOHIIENT PeTiHe KoimaHbic Tabanasl. BAK-Ta kebine
CYITTBIK CYCBHIH», «KOIIIeNl OpKeHHETTIH Mypachl», «ara-0abagaH KajdFaH Ka3bIHay,
«IIIHTIANIBI CYCBIH», «MOCIUXATThIH KEHIINI», «Ka3aK TaFaMbIHBIH CYJITAHBD), «KbIMBI3
OHJIIPIC» TUAIK OIpIIKTEepl apKbUIBI OEPIJIiI, COHBIMEH KaTap, TYPUCTIK KOHE UMUK IIK
OarpITTarel MaTepuangapaa KasakcTaHHBIH VITTHIK OpeH i, MOJIGHH alpbIKIa Oenrici
peTiHae YChIHbUIAAbL: [llemenoix kon cycvlHHbIY KamapbiHaH Koaxcemimoi 6a2ada opulH
mannaviHwa Kelmsl3 Kanail Openoxe aunaimaxuiol? Kazakma Kvimsls 6012aHbLMEH,
KbIMbL3 OHOIPICI JHCON2A KOUBLIMAAH, ANl KA3aKMblH KbLMbI3bl HCAPHAMAOAH HCYpPOatl’,
Koimbiz — ¥l 0ana Kynovlavievl’; Acay JHCblIKbIHbL Kod2ad YUupemy, KYIblHObl OuedeH
cayman cym any, 00aH 0aMOi capbl KblMbl3 0aapiay 20iCiH YPRaKkmapaa HcemiizeeHine
maybe emyimiz Kax)cem dHcoHe OCbIHOAU KYHObl YIMMbLK 6HIMIMI30I cananbl 0atblHOAy
a0icmepin YpnakKa amanammay, Ka3aKmuolH CYCbIHbl KbIMbl30bl YIMMblK OPeHO peminoe
271eMOIK HAPLIKKA Wbl2apy Kaxcemminiein mycinoipy, coe3cis, 0¥ 6i30iy napvi3vimvl3,
Pacwinoa, sacolikpl manvin epmmen MiHCeH — KOJIK, CIHIMOI emi — min yiuipep mazam,
Oandail KbIMbl3bl — WUNATLL CYCbIH JcaHe Oepmie oaya, KYHan Kulmbl30bl cvipracap
KOHagblHa Kysa0bl. Onbl ayeni macauxammolly KeHiwi 0ecedi’; Kvimblz — KaA3aK XAaKbl
Yuin edxcenoen 0am oe, 0api 0e, em 0e OoNan YImmolK CyCuli’; An, Kazax ma2amviibly
CYIMAaHbl KbMbl30bl KONWILIK OPbIH KOK 0a3apoan eana maba anacelm’.

ConbiveH, KazakcTan KOHIETITICIHIE KbIMBI3 «KOIIIIE OPKECHUETTIH CUMBOJIBDY,
«OTHHUKAJBIK TYM-TaMBIPABIH OENTici», «YJITTHIK €PEKIIeNIKTI alKbIHAAHTBIH MapKep»
pETiH/IE OpBIH aJajibl.

Em xa3ak XaJKbIHBIH MOJICHHETI MEH JOCTYPIiHIH MaHBI3IbI IEMEHTI PETiHJIEe
KazakcTan KOHIIENTICIH KaJbIITAaCThIpyAa €peKIile pesl aTkapaabl. JKbUIKBI, KOM
€TIHEH JKacaliFaH WITTHIK Taramap — eJiH TapuXH, dJICYMETTIK )KOHE IKOHOMHUKAJIBIK
OONMMBICBIHBIH, KopiHici. «Ka3bl», «kapTa», <oKam», «Kas» CHAKTHI JKBUIKbI €TiHEH
JKacajiFaH OHIMIEP WITTHIK OIpereiylikTi alKbIHIAN, Ka3aKThIH KOHAKXAWIBIIBIK TCH
CanT-IoCTYpiiepiH OeifHenewmi. AFBUINIBIH TUTHAETI TYPKU3MICPAIH KOJIJIAHBLTY
JTMHAMUKACBIH 3€PTTETEH FaIbIM/Iap €TTIiH (aBTOpiap «Oembapmaky Jem aTaraH) €T, Kecrie
YKOHE COPITaJIaH TYPAThIH JOCTYPJI Ka3aK TaFaMbl €KCHIH KOHE OHBIH aTaybl KOJIMEH ey
JOCTYpIMEH OaiylaHbICTHI eKeHiH aramn eTeal. COHbIMEH Karap, OHbl KOHAKKANIIBIKTBIH
CUMBOJIBI PETIHJE CHUMATTal, MEPEKeNIK JacTapKaHJa YCBHIHBUIATHIHBIH KOPCETE/I.
. XamuToBa, A. AnuioBa xoHe OacKalapablH aiTybIHIIA, TaFaM XIX Faceipjan 6acrar
KEeH TapaJblll, KeHiH TaHBIMAJIBUIBIFEI apTKaH. Kasipri TaHma Ka3aKThIH €Ti YITTBIK

! BgemenQazagstan. URL: https://egemen.kz/article/313765-qymyz-qayda-qazag-qayda (kapanran kysi: 30.01.2026)

2 Eqemen Qazagstan. URL: https://egemen kz/article/391767-qymyz-%E2%80%93-uly-dala-qundylyghy (kapasras
kyHi: 30.01.2026)
3

Ana tili. URL: https://anatili.kazgazeta.kz/news/51968 (xapanran xyHi: 30.01.2026)

% Axmemir axmamer. URL: https://qaa.kz/a-shamny-ashanasy/ymyz-ishetinder-k-beyude/ (xapamran KyHi:
30.01.2026)

Eqgemen Qazagstan. URL: https://egemen.kz/article/3628-gayda-osy-qazekemninh-qadirli-asy (kapaifaH KyHi:
30.01.2026)
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MOJICHUETTIH MaHbI3AbI Oenrici perinae Kapacteipbuiaasl (Khamitova, Adilova, et al.,
2025, 0. 466).

ET arayel Tex TaraMIpl FaHa eMeC, Ka3aKThIH KOFaMBIK ©MIipi MEH MOJICHU
KYHIBUTBIKTAPBIH J1a cHIaTTaiiibl. «ET acy» jkoHEe KOHAKKa €T TapTy JACTypl — Kasak
XaJIKBIHBIH CBIMJIACTBIK TIEH KYPMET KOpCeTyiHIH aiKbIH KepiHici. COHbBIMEH Karap, Ma
HIapyaliblIbIFBIHA HETI3CITCH DKOHOMHKAJA €T TaraMiapbl MaHBI3Ibl OPBIH aJIblIIl,
Ka3ipri 3aMaHFbl a3bIK-TYJIIK OHIIPICI MEH MOJICHU TYPU3MIE BIKIAT €TE/I].

[TyOnuiucTUKAIBIK MOTIHACPAE €T ¢o31 KOOIHE €T acy, achbUIFaH €T, )KBUIKBI €Ti,
KOH eTi TipKeci TypiHe ket ke3aeceni: [lonomapenko ombacwl apoip mepekede em acwin,
HaH Jcativin, baywvipcax nicipedi exen'; Keulin Oynapovl ke30en iuin scen acvli2amn emxe,
CANbIPLLIEAH KbIMbI32A MeNl0eKmen mazvl omulpean’;, Mekmen oKyubiiapbiibly OYpPbIC
MaMaKmanysbli KamMmy MaKcamolHOAa Keiep OKY HCbLIbIHAH 0Acman Maszipae HCebliKbl emi
eneizineor’; JKvlikbl eminen Hemece KOul emiHeH Heacanzan maeamoap 0ipoen YColHbliobL:
JHcast, Kasvl, WLYIHCHIK HCoHe m.0.?

Ocpinaiiiia, et araybl Ka3akCTaHHBIH MOJCHHM, TapUXH JKOHE OJICYMETTIK
€PEeKIIeTIKTEPIH TAHBITATHIH MAHbI3/Ibl YFBIM OOJIBIN TaObLIA IbI.

Kasipri yakpitTa « Kazakcman» uiokoiadst 19CTYpIiii CAMBOJI 0oJIMaca 1, YJITTBIK
KOHIIenToc(epara OCJIICEH I TypJe €HIIl, XaJbIKapaJbIK JCHIeHIe 3aMaHay CHMBOJIFa
aiHanapl. bynm aray OpeHATIK MOACHHET »oHe jkahaHmaHy yAepiCiHIH BIKITAJIbIMEH
KaJIBIITACKAH JKaHAa YJITTBIK Oenri peTiHae alkeplHaamanbel. «Kazakcran» IIOKoJIambl
VITTBIK aTayJbl KOMMEPLHSJIBIK OHIMMEH VINTACThIpa OTBIPBIN, CIIIH HWMHUDKIH,
9KOHOMMKAJIBIK TOYEJICI3/IIrH )KOHE 3aMaHayd MaIeHH KoJibIH kepceTei. O KazakcTan bt
TEK TapUXU-3THOTPpaUSIIBIK KCHICTIK pETiH/Ie FaHa eMeC, COHBIMEH Oipre Ka3ipri 3aMaHFa
OeiiMeNnTeH, XaablKapaJlblK HApbhIKKA alllblK MEMJICKET JeHreiinae Oerineneiiai. OHbI
MbIHA MbICaIap naaenaenni: Mamoip ativinoa enopoada OyKeH copenepinoe amviuL)ibl
«Kasaxcmany woxonadvinvly manuivl O01ybIHA 0a cebenii 0Cbl HCalm eKeHin Mey3eloi
«Paxamy rkonoumepnix gabpuxacvinviy oxindepi’; Tinmi, wemendikmep Kazaxcman
Oezcenoe, «Kazakcmany naumanvlk wioxonaovin minee muek emedi. CoOHObIKmMan 0a
«Kasaxcmany wokonaovl bazapivlKkmoly manmuipmac mypine atnaniovl. Kazaxcmanowix
MYMbIHYUBLILAP HCBLIOAP OOl meKcepileen cananvl mayoan, « Paxamy komnanusceinwiy
ULOKONLAOBIH Camblh AIRAHObL APMbIK KOPEOi, COUMIN, KOMNAHUSHbL OCbL CAHAM OOUbLIHULA
HAPBIKMazvl KOUOACUIbL AMAbIHA HCaKbiHOama mycmi®; Enimiz0in uMuoXiCin mansimoln
Jicypeen, Kazaxcmannviy Opendine atinanzat, kex Tyoviy mycimen oipoeti « Kazaxcmany»
ULOKONAObIH ulemendiKk KOMNAHUsL 6HOIpemiH OObIN WbIKMbl. AKYUs KamblCyUbLIAPLIHA,
canamammol OMIp Calmvl MAKbLIPLIOLIHOARLL CYPaAKmMapea OYpwic dcayan depeenoepee
mammi «Kazaxcmany wokonaowl, 0omoi kamnummep Cobliiza mapmoliost’.

' Jas  Alash. URL:  https://zhasalash.kz/news/koship-kelgen-orys-otbasy-qazaqsha-omir-saltyn-
ustanamyz-21683/ (kapasiran kyHi: 30.01.2026)

2 Jas Alash. URL: https://zhasalash.kz/news/sagadat-ordasheva-barin-ajtyp-berse-eken-1679/ (xapanran
kyHi: 30.01.2026)

> Egemen Qazagstan. URL: https:/egemen.kz/article/401993-mektep-mazirine-dgylgy-eti-engiziledi
(kapasiran kyHi: 30.01.2026)

* Jas Alash. URL: https://zhasalash.kz/news/kazaktin-konakzhayligin-korsetetn-kanday-dasturler-bar-
239baa/ (kapanran xyHi: 30.01.2026)

> Aigyn. URL: https://aikyn.kz/268395/kakao-k-
30.01.2026)

% Turkistan. URL: https://turkystan.kz/article/77202-rahat-nimderi-haly-ty-s-yikti-d-mi (kapanran kyHi: 30.01.2026)
7 Ortalyq Qazaqgstan. URL: https://ortalyq.kz/esi-bolsa-esirtkiden-ash/ (kapanran kysi: 30.01.2026)

mbattady---k-azak-stan--k-aytpek (kapamran KyHi:
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ConbivmeH, «KazakcTany HIOKONTaJBIHBIH TUIMTKACHl KONITEH Oepi eNIiH ©31HIiK
BU3HTTIK KAPTOYKAChIHA aitHAIIbI. OHBI TYPHCTEP TOTTI KOJCCHIA PETIHAC KU1 TAHIANIbI.
AJT KepriTiKTI XaJlbIK IIETENre canapra IMIbIKKaH/a, Oy MIOKOJIaAThl ©3IMEH O1pTe ajIblll,
HICTETIKTEPIe JIOM TaTKbI3Y/bl JOCTYPre aiHabIPFaH.

KopbITbIHABI

KazakcTaH KOHIIENITICIH KaJbIMTACTBIPYAA YJITTBHIK TaFaM aTayliapbl MaHbBI3JIbI
pen atkapaabl. «KeIMBI3», «eT», «OaybIpcak» CEKLIAl JeKceMallap KazakK XaJKbIHBIH
MOJICHHETI MEH CalT-AJCTYpJICpiH OCHHEICHTIH apXeTUNTIK CHUMBOJIAAP OOJBIT
TaObuTaIbl. KBIMBI3 — KOIIMeN 6pKEHUETTIH MYPAacChl, Ta3ajblK IMEH CayIbIKTBIH Oenrici
peTiHge, €T — KOHAKKANJIBIKTBIH, VITTHIK OOJIMBICTBIH KOPiHICI peTiHAe KaObUIIaHa b
ConbivMen karap, «Kazakctan» miokonaapl CHSKTBI OpPEHATIK OHIMAED YJITTHIK
KOHIeNTOC(EepaHbIH 3aMaHayH DJIEMEHTIHE alHAJIBIN, €JJIIH XaJlbIKapablK JEHIeHIerl
UMUJDKIH  KaJIBIITACThIpya MaHBI3ABI pest arkapanbl. Ochuiaiiina, VITTHIK TaFam
ataynapbl MeH OpeHTIK eHiMAep KazakcTaHHBIH MOJIEHU, TAPUXH KOHE DIKOHOMHUKAJIBIK
EPEKIICTIKTEPIH TaHBITATBIH Oipereil KOHIENTYaIAbIK KYPBUIBIMAAPILI KYPAUIbl KOHE
eJIIH YITTBIK O1pereinirin alKbIH Il Ibl.
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A.E. baepbexoBa, ’K./I. Pannmesa
Kapazanounckuii nayuonanvuweiii ucciedosamenvckuil ynusepcumem um. E.A.Bykemosa
Kapaeanoa, Kazaxcman
K. Y. EcunbaeBa
Komumem svicuieco u nocnegyzoeckozo oopazosanus Munucmepcmea Hayku u 8blcuieco
obpasosanus Pecnyonuxu Kasaxcman
Acmana, Kazaxcman

A3BIKOBASA PENIPESEHTAIIMA TACTPOHOMUYECKHUX U
BAKXNMYECKHUX KOMIIOHEHTOB KOHIEIITA «KA3SAXCTAH»

AHHOTanusl. B crarbe BceCTOpOHHE aHAIM3UPYETCS POJb FACTPOHOMHUYECKUX
U BaKXMYECKUX KOHLENTOB B ()OPMHPOBAHMHU HALMOHaJIbHOro obmuka Kaszaxcrana, a
TaKXe UX SI3bIKOBOE BoIUionieHue. HanronanpHble 6:1101a 1 HAMUTKH PacCMaTpPUBAIOTCS
KaK KyJIbTYPHbI (DEHOMEH, OTpa)KaloLIUil 3THUYECKYI0 HICHTUYHOCTh, KYJIBTYpPHYIO
IPEEeMCTBEHHOCTh U MHUPOBO33pEHUYECKHEe 0COOeHHOCTH. lccnenoBaHue TOKa3bIBaeT,
YTO HAlMOHAJbHAs KyXHS — 3TO HE MPOCTO MPOIYKTHI, YAOBJIETBOPSIOIINE OBITOBBIC
HoTpeOHOCTH, HO M CHCT€Ma IIEHHOCTEH, ONpEeAeNsAIoas MHUPOBO33PEHUE H
MEHTaIUTeT Hapoja. OCHOBHOM LieNbl0 CTAaTbM SABISETCS JEMOHCTPALMs 3HAYMMOCTH
raCTPOHOMUYECKMX M BAKXWYECKUX KOHIIENITOB B (POPMUPOBAHMM HALMOHAJIBHOIO
obnuka KazaxcraHa, a Takke BbISIBICHHE HALIMOHATIBHBIX 0COOCHHOCTEH uepe3 aHaIu3 ux
SI3BIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX MPOsiBIEHUH. OOBEKTOM HCCIeJOBaHUS BBICTYIIAIOT SI3bIKOBBIE
BOIUJIOUICHUSI TACTPOHOMHUYECKUX U BAKXUYECKUX KOHIIENITOB B TEKCTAaX Ka3aXCTAHCKUX
CMMU 3a 2020-2026 rozael. Ocoboe BHUMaHHE YENAETCs KyJIbTYPHOU U ATHOKYJIBTYPHOM
pOJNM HAIMOHAJIBHBIX ONtoA M HanmUTKOB. KilroueBble IacTPOHOMHYECKHE CUMBOJIbBI
Ka3aXCKOr'0 HapoAa — KyMbIC, MsCO, @ TaKK€ COBPEMEHHBI HallMOHAJIBbHBIA OpeHn —
mokonaj «Kazakcran» — noapoOHO onuchIBaOTCA B cTaThe. Kymbic aHanmu3upyercs Kak
STHOKYJIBTYPHAsl €IMHUIIA, OTPaXKarollias KOJIOTHUYECKOEe CO3HAHME Ka3aXCKOIro HapoJa,
¢unocoduro rapMOHMYHOMN KU3HU C IPUPOIOH U HAITMOHAJIBHYIO UACHTUYHOCTh. Kpome
TOT0, U3yyaeTcs poiib mokoiana «Kazakcrany Ha 11100aabHOM PhIHKE U €r0 CTAHOBJIEHUE
KaK HallMOHaJIbHOTO OpeHna. B crarbe 0coboe BHUMaHUE yAENsAeTCs] aKCHOJIOTHUECKOMY
3HAUYEHUIO FAaCTPOHOMUYECKUX M BaKXMUYECKUX KOHIENTOB B ONMMCAHUU HALIMOHAJIBHOIO
MeHTajauTeTa. Takke 0TMEUaeTcsl, YTO HAllMOHAJIbHBIE OJII0/1a U HATUTKYU KaK KyJIbTYpHOE
HacJielue WUIParoT BAXKHYIO pOJb B COXPAaHECHMHM HCTOPUYECKOM MaMSTH, TYXOBHBIX
LIECHHOCTEH U COLMaJIbHBIX CBsi3el Hapopa. [Ipu aHamm3e sI3bIKOBBIX MIPUMEPOB, B3SATHIX
U3 MyOIMIMCTUYECKUX MaTepHalioB, ObLIM HCIOJIb30BAaHbl CEMAHTUKO-KOIHUTHBHBIH,
KOMIIOHEHTHBIM, KOHTEKCTYalbHbIM, KOHLENTYalbHbI METOAbl aHajau3a, a TaKxKe
KOpITyCHbIHN aHanu3 ¢ nomolunso Google Ngram Viewer.

KirueBble cioBa: koHuent «Kaszaxcran»; racTpOHOMMYECKHUH KOHLENT;
BaKXMUYECKUI KOHIIETIT; Ha3BaHUs OJr0f; e1a; HanuTku; kopmyc Google Ngram Viewer
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LINGUISTIC REPRESENTATION OF GASTRONOMIC AND BACCHIC
COMPONENTS OF THE CONCEPT “KAZAKHSTAN”

Abstract. The article analyzes the role of gastronomic and bacchic concepts in
shaping the national identity of Kazakhstan, as well as their linguistic manifestations.
National dishes and beverages are considered as cultural phenomena that reflect ethnic
uniqueness, cultural continuity, and worldview characteristics. The main aim of the
article is to demonstrate the importance of gastronomic and bacchic concepts in forming
the national identity of Kazakhstan and to identify national features through the analysis
of their linguistic and cultural representations. The object of the study is the linguistic
manifestations of gastronomic and bacchic concepts found in Kazakhstani media texts
from 2020 to 2026, with a focus on the cultural and ethnocultural role of national dishes and
beverages. Key symbols of Kazakh cuisine — kumys, meat, as well as the modern national
brand “Kazakhstan chocolate — are described in the context of the conceptosphere.
Kumys is analyzed as an ethnocultural unit that reflects the ecological consciousness of
the Kazakh people, their philosophy of harmonious coexistence with nature, and Kazakh
national identity. Additionally, the article examines the role of “Kazakhstan” chocolate
in the global market and its establishment as a national brand. Special attention is given
to the axiological significance of gastronomic and bacchic concepts in characterizing the
national mentality. In the analysis of language examples taken from journalistic materials,
semantic-cognitive, component analysis, contextual analysis, conceptual analysis, and
Google Ngram Viewer corpus analysis methods were used.

Keywords: the concept of “Kazakhstan”; gastronomic concept; bacchic concept;
names of dishes; food; beverages; Google Ngram Viewer corpus
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TPAHCJHUHI BAJILHBIE MAPKEPHI KYJIBTYPHOMI
CAMOMJIEHTUPUKALIMA B ITPOU3BEAEHUAX
A. HAKHITOBA " A. ’KAKCBIVIBIKOBA

AHHotanusi. llenpio  Hacroflero  HMCClIeNOBaHUS  SIBISETCS  aHAIH3
TPAHCIMHTBAJIIbHBIX MapKepoB KyJIbTYpHOM CaMOUACHTU(UKALIMK B TBOPYECTBE
J1. HakunoBa un A. JKakceuibikoBa. HayuHast uaest cTaTbu 3aKJIFOUAETCAd B OCMBICIIEHUH
pycckosi3piuHOM mpo3bl  KazaxcTtaHa Kak yHHKaJIbHOTO JIMTEPATypHOTO —SIBICHUS
C JBOWCTBEHHOW mNpUPOAOH, CGHOPMUPOBABIIETOCS B YCJIOBHUAX AHANIOTa KYIBTYp
U SI3bIKOB U COXPAHSIOLIETO CBsI3b KaK C PYCCKOM, TaK M C Ka3aXCKOW KYyJIbTYpHOI
Tpaauuuei. Hayunas 3HauMMOCTbh paOOTHI 3aKJIIOYAETCS B KOMIUIEKCHOM MOJXOJE K
U3yUYEHUIO TPAHCIWHTBAJIbHOCTH KaK MHCTPYMEHTAa KOHCTPYMPOBAHMSI UIECHTHUYHOCTH,
B DACIIUPEHUU TEOPETHUECKOM 0a3bl COBPEMEHHON Ka3axCTaHCKOW (DUIIOJIOTHH B
o0nacTi UWCCleNOBaHMSI TMOTPAHUYHBIX JIMTEpPAaTypHBIX sBIeHU. HccnemnoBanue
COCpPEIOTAauMBACTCSl HA M3YYECHUU TPAHCIMHTBAIBHOTO KYJIBTYPHOTO KOJa, B KOTOPOM
HAI[MOHAJIbHOE MHUPOBOCIPHUATHE U MEHTAJIbHbIE YCTAHOBKM Ka3aXCKOW Tpaaulluu
nepesatoTcsl CPeACTBAMU PYCCKOTO sI3bIKa, CO3/1aBasi HOBbIE ()OPMbI TPAHCIMHTBAJIBHOM
o0Opa3HoCTH. B kauecTBe OCHOBHBIX PE3yJIETATOB OTMEUYAECTCS] aKTUBHOE HCIIOIB30BAaHUE
HAI[MOHAJIbHO-MAapPKUPOBAHHOM JIEKCUKU (M3 Ka3axCKkod MHU(DOIOTUH, ABYS3BIYHBIC
WHIMBHUIYaJIbHO-aBTOPCKHE OKKa3HMOHAJIM3MBI, Hampumep Kyesed, Mykazanuwje, Kvi3-
Kyy-icmeoean v ap.). Jloka3bIBaeTCsl, YTO KIIOUEBYIO POJIb B CTAHOBJICHUU KYJIBTYPHOI
camouJIeHTU(UKALIMU aBTOPOB UTpaeT MeTadopa, BEICTyHArOMIast Kak CIOCO0 MBIIITICHUS
U TIepeiavyn KyIbTypHOU naeHTudHocTH. Y J[. HakumoBa 3To 06pa3 TpaBkl, CBSI3aHHBIN C
uKiIamMu OpiTus U punocodun kazaxckoit crenu. Y A. XakcwuibikoBa — MeTadopa aoma,
CUMBOJIU3UPYIOIIAsi KOCMOTOHHYECKOE MpeCcTaBlIeHue 00 00111eM JoMe 1 UJICI0 €IUHCTBA.
ABTOpPBI IEMOHCTPUPYIOT aKTHBHBIM code switching — cOCOOHOCTh TEPEKITIOYATHCS
MEXy KYJIbTYPHBIMH M S3BIKOBBIMHU KOJAMH, CO3/1aBas €AMHYIO TPaHCIMHIBaJIbHYIO
KyJbTYPHYIO CUCTEMY BHYTPU XyHOKECTBEHHOTO TEKCTa. BBISBIEHO, YTO B TEKCTax
JI. HakumoBa u A. JKakchUIpIKOBa MPOUCXOIUT HAJOXKEHHE JABYX KOTHUTHBHBIX
nporpaMM (pomoBOM M TNPUOOPETEHHON uepe3 f3bIK), KOTOPOE CTAaHOBHUTCS 30HOI
TBOPYECTBA, MOPOXKIasi YHUKAIbHBIC SI3bIKOBbIE (DOPMBI U XyHOKECTBEHHBIE OOpas3bl.

This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0
International License CC BY-NC 4.0
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[IpoBeneHHOE HCCIIeOBaHIE BHOCHUT CYIIIECTBCHHBIH BKJIA]] B OCMBICIICHHE COBPEMEHHOM
pyccKosi3pIYHOM P03kl KazaxcTaHa Kak YHUKAJIBHOTO SIBJICHUS, C(HOPMHUPOBABIIETOCS HA
NIepECeUYCHUH KYIBTYP, S3bIKOB, HCTOPHUH.

KiawueBble cjioBa: KylbTypHas CaMOUACHTU(UKAIMS, KyJIbTYpHBIA KO,
S3BIKOBOM Ko11; code switching; pycckosi3praHas mpo3a Kazaxcrana

Kondankrt nHTepecos:

ABTOpBI 3asIBIIAIOT 00 OTCYTCTBUU KOH(IMKTa UHTEPECOB.
Hctopus crarbu:

Hara nocrymnenusi: 01.03.2026

Hara npunstus: 03.06.2026

BBenenue

BriGbop Tembl wmccienoBaHUS O0OOCHOBaH  HEOOXOAMMOCTBIO — IITyOOKOTO
MEXIUCUUIUIMHAPHOTO  OCMBICIICHUSI TPOIECCOB  KYJIBTYPHBIX  B3aUMOJEHCTBUM,
MPOUCXOJSAIINX B COBPEMEHHOM MOJIMJIMHTBAIBHOM M MOJHUKYJIBTYPHOM JHTEPATypPHOM
npoctpanctBe Kazaxcrana. MccnenoBanue tBopuectna /[[. Hakunosa u A. XKakcblibikoBa
B aCIIEKTE TPAHCKYIBTYPHOCTH U TPAHCIMHIBaJIbHOCTH MPEACTABISAET OOJIBIION HAyYHbII
UHTEpeC, MOCKOIbKY MO3BOJSIET MPOCIEIUTh, KaK B MpeeNaX OAHOTO XyI0KeCTBEHHOTO
MHUpAa  COCYIIECTBYIOT 3amajgHasi MHTEUIEKTyallbHas  TpPaulus  MOJAEpHHU3MA/
MOCTMOZIEPHU3MAa M BOCTOYHas HoMmaguueckas ¢unocodus. B acnekre uccnemyemoit
npobaeMbl HEOOXOAMMO PA3TPAaHUYUTh U COMOCTABUTH TMOHSATHS TPAHCKYIBTYPHOCTH
U TPAHCIMHIBAIbHOCTU. Tak, TPaAHCKYJIBTYpPHOCTh IMpeacTaBisieT coboil Oomee
HIMPOKOE KyJIbTypHOE SIBIIEHHE, KOTOPOE HEOOXOAMMO HHTEpPIPETUPOBATH Kak
MEXKIUCIHUIUTMHAPHYIO TTapagurMy MUpoBo33peHueckux cucteM (Temupraszuna, 2025).
TpaHCIMHTBAIBHOCTE K€ MBICIIUTCS KaK CIIEIMaTU3UPOBAHHBIN TMHTBUCTUYECKUI MOZTYC,
OOBEKTUBUPYIOUIMI B JUCKYPCHUBHOM IPOCTPAHCTBE peaH3alUI0 TPAHCKYIBTYPHOI
UJACHTUYHOCTU. JIpyrMMU CJIOBaMH, TPAaHCKYJABTYPHOCTh B HACTOSIIEM HCCIEIOBAaHUU
paccMaTpuBaeTCs Kak MPOIecC CO3aHusl CMEIIaHHON UIEHTUYHOCTH, KOTOPBIi TpedyeT
UCIIOJIb30BaHUS SI3bIKA JIJISl POSIBIICHUS 3TON HIEHTUYHOCTH (TPAHCIMHTBATBHOCTB).

AKTyalbHOCTh HCCJIEIOBaHHUS 0OECIeYnBaeTCsl PaCTyIIMM HHTEPECOM YUYEHOTO
coo0IIlecTBa K TPAHCIMHIBAJIbHBIM M TPAHCKYJIBTYPHBIM JIUTEpaTrypamM. B sTom mnane
TtBOpuecTBo J[. Hakumosa u A. XKakchuiblkoBa MpeacTaBisieT cOO0H perpe3eHTaTUBHBIN
IpUMep TPAHCIUHTBAJIBHOM JIUTEPATYphl, B KOTOPOW (Priiocodpckue miacThl Ka3zaxcKoit
KyJBTYpBI ¢ ee MU(osIorueil, punocodueii TeHrpuaHCTBa U KOUEBOU KyIbTypOil OpraHHYHO
NEPEIJIETeHbl C TPAAUIMSIMH PYCCKOM KyIbTYpbl U JIUTEPATYPhl, OMOCPEIOBAHHBIX
PYCCKHM SI3bIKOM. PycCKHii SI3bIK CTAHOBUTCSI MEIUATOPOM I TPAHCIISAIIMY YHUKATHHOTO
BOCTOYHOT'O MUPOOUTYIIECHHUS U UICHTHYHOCTH aBTOPOB.

OnHako (eHOMEH TPaHCIMHTBAIBHOCTH Ka3aXCTAHCKOW JIMTEparypbl emie
HEIOCTAaTOYHO OTPEe(IEKCUPOBaH, U IO CUX MOpP MOXKHO KOHCTAaTHpPOBAaTh JAaKyHBI B
TEOPETUUYECKOM OCMBICIICHUH MEXaHU3MOB (DYHKIIMOHMPOBAHUSI TPAHCIMHIBATHHOTO
TEKCTa KakK LIeJI0OCTHOM cucTeMbl. OcTaeTcs psiJi BOIPOCOB 00 «0COOEHHOCTAX CYObEKTHOM
OpraHM3alMi  XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa TPAHCIMHIBAJIBHOTO aBTOpa; OMUCAHUU
MeXaHHU3Ma CO3/IaHHS AaBTOPCKOTO HOBOS3a C YYETOM KOTHUTHBHBIX OCOOEHHOCTEH
MBIIUICHUS U CUHKPETUYHOM S3BIKOBOM KapTUHBI MHUpa MHUCaTeIe-TPaHCIUHTBOB U Jp.»
(IImaxoBa u ap., 2024, c. 1425).
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YHUKaJIbHOCTh PYCCKOSI3BIYHOM TMPO3bI 3aKIIOYAeTCS B TOM, YTO «CTAHOBSICh
YacThlO Ka3aXCKOM KyNbTYpHOM Tpaaullii, OHA OJHOBPEMEHHO COXPaHSET TECHYIO
CBSI3b C PYCCKOM KyNBTYpOH, MOCKOJIBKY ONMUPAETCsl Ha PYCCKHUM fA3BIK KaK OCHOBHOM
WHCTPYMEHT XyJI0KeCTBeHHOTO BhIpakeHus» (berammena, IlImakoBa, 2024, c. 127). B
COBPEMEHHOM JIUTEPATYpPOBEICHUU TAKOE SIBJICHHE PACCMATPUBACTCS KaK «KOHTAKTHAas
muteparypa» (Zucca, 2022), «OwnmHrBanbHas nureparypa» (JKapkeiaOekosa, 2022),
«TpaHCIUMHTBajdbHas Jmuteparypa» (baxrukupeena, Bamukosa, 2017; Temupona, 2023),
IpUYeM Kak ¢ JIMHIBUCTHUYECKHUX, TaK U C TUTEPATyPOBEIUECKUX MMOZUIUH.

OOBekT uccienoBaHus — COBpPEMEHHas TpaHCIWHTBalibHas Mpo3a KazaxcraHa,
npeacTabieHHass TBopuecTBOM A. JKakcwbuibikoBa u  JI. Hakunoma. Ilpenmer —
TPAHCIMHTBAJIbHBIN KyJIBTYPHBIN KO, PEeNPE3eHTUPYIONINHI KyIbTYPHYIO UICHTHUYHOCTh
B npo3e J[. Hakunosa u A. XKakcblibIkoBa.

Llenp — BbIABIEHHME M CHCTEMaTH3allUsi TPAHCIWHTBAJIBHBIX MapKepoB,
OTpEENSAIONUX Ccrneuu(PuKy KyIbTypHOH CaMOMACHTU(UKALMUA  Ka3aXCTAHCKUX
pycckos3bluHbIX aBTOpoB Jl. Hakumosa u A. JKakchlibikoBa.

3amaun:

1) packpbITh cofepaHHe MOHATUS «TPAHCIMHTBAJIbLHOCTB» MPUMEHHUTEIBHO K
Ka3aXCTaHCKOMY JINTEPATypPHOMY MPOIIECCY, C OMOPOil Ha KOHIEMIIUIO SI3bIKOBOM TMUHOCTH
1O. KapaynoBa oxapakTepu3oBaTh U KJIaCCH(PHUIIMPOBATH KIIOUEBbIC TPAHCIUHTBAIbHbBIE
MapKephl B UCCIIETyEMbIX TEKCTaX;

2) onucarh crnenu(UKy B3aUMOJEHCTBUS PYCCKOTO M Ka3aXCKOTO KYJIBTYpPHBIX
KOZIOB KaK OCHOBY ()OPMHUPOBAHUS YHUKATIHLHOU XyI0)KECTBEHHOM aHTPOTIOJIOT U aBTOPOB;

3) mpoaHanU3UpPOBATh UCIIOIb30BaHNE METa(OPUKHU, HAITMOHATILHBIX MU(OTIOTEM
U apXeTUIOB B KOHCTPyHUpOBaHUU oOpasza mupa B mpousBeaeHusx J[. Hakumosa u A.
JKakchuibIkoBa.

HoBu3zHa nccnenoBaHus 3aKiII04aeTCsl B MOMBITKE COMOCTABUTEIBHOIO aHaIM3a
TPaHCIMHTBaJIbHBIX cTpareruid B TBopuecTBe [[. HakumoBa m A. JKakchuUiblkOBa Kak
Haubosee pENepe3eHTAaTUBHBIX TMPEACTaBUTENEH TPaHCIMHIBAJILHOW JIMTEpaTyphbl
Kazaxcrana.

MarepuaJibl 1 METOAbI
HccnenoBanue BBHIIOIHEHO C OMOPOI HA MEXAUCHUIUTMHAPHYIO METOIOJIOTHIO:

*  HCIOJB3YIOTCS JIMHTBUCTUYECKHWE KOHIICTIIUU (TEOpHsl S3bIKOBOM JIMYHOCTH
0. Kapaynosa), mo3BoJfioONIe Ha S3BIKOBOM YPOBHE  OSKCIUIMIIMPOBATH
MeXaHU3MbI (POPMHUPOBAHMSI MHOTOMEPHOTO XyHOKECTBEHHOTO CO3HAHHUs aBTOpa U
PEKOHCTPYMPOBATh HAIMOHAIBHYIO KAPTHHY MUpPA, ONPEAETSIONIYI0 0TO0p aBTOPOM
crenu(pUIecKuX JEKCUUECKUX, CTHIMCTUYECKUX, CHHTAKCUYECKUX CPEJICTB;

* JIUTEepPaTypOBEAYECKUN  HUHCTPYMEHTApHil  BKIJIIOYaeT  TePMEHEBTUUYECKOE
UCClieJOBaHHE TIyOWHHBIX CTPYKTYp TEKCTa JIsl BBISBJICHHSI 3aKOHOMEpHOCTEH
B XapaKTEpPHUCTHUKE TPAHCIWHIBAJIBHOTO TEKCTa; MU(DOMOITUYECKUN aHAIHU3 s
BBISIBJIICHUS apXETUITHMUECKUX MOJIeNIel MU (D OJIOTeM; CPaBHUTENbHO-TUTIONIOTUYECKUN
METOJ I7Isl COTIOCTABIIEHUS] TBOPUECKUX CTPATeTUii aBTOPOB B KOHTEKCTE OOIIUX /ISt
Ka3aXCTaHCKOTO TeKCTa TeHACHUUN U UHIMBUyaTbHO-aBTOPCKUX MaHEP;

*  OCHOBOIIOJIAraroIIeH KOHIENIINEeH, Ha KOTOPYIO ONTUPAETCS HACTOSAIIEE HCCIIEI0BAaHUE,
SABJISIETCS KOHIEMMS JUTEPaTYpHOM TPAHCIAMHIBaJIbHOCTH Y.M. Baxtukupeenoil.
B pamMkax 5TON KOHIENIIMU XYIOXKECTBEHHBbIE TEKCThl PAacCMaTPUBAIOTCA Kak
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«aBTOXTOHHAs TPAHCIMHTBaIbHOCTHY (baxTukupeena, Banukora, 2022), mpu KOTOpoM
PYCCKHI SI3bIK BBICTyMAeT MHCTPYMEHTOM SKCIUIMKAIIMU 3THOKYJIBTYPHOTO KOZa JUIs
BBIPQKCHHSI Ka3aXCKOM MEHTaJIbHOCTH.
Marepuanamu 1715 ucciefoBanus nociayxuiu pomat J1. Hakunosa «Kpyr nerma»
u pomaH A. JKakcplibikoBa «JloM cypukaray, mpecTaistonre co0oil penpe3eHTaTuBHbBIE
00pa3Iibl HHTEIJIEKTYaJIbHOU PYyCCKOS3bIYHOM Mpo3bl KazaxcTana, B KOTOpBIX Haubosee
OTYETIUBO MPOCICKHUBAIOTCS MEXAaHU3Mbl TPAHCIMHIBAIBHOTO KOHCTPYHPOBAHUS
HAI[MOHAJILHOW UIACHTUYHOCTH.

Pe3yabTarhbl H 00Cy:KIeHHE

1. KyabTypHbIii KO M (peHOMEH TPAHCJIUHIBAJIBHOI0 MUCHMA

SI3pIK — 9TO cHcTeMa, MOCPEICTBOM KOTOpoil ¢opMupyercs B3IIA Ha
MUD, CKJIaJbIBAIOTCA 0O0pa3bl, (ukcupyrorcs cmbiciabl. Kak ormewaer B.H. Temmus,
«mpeoOpa3zoBaHKe A3bIKOBOM KOMIIETEHIIUHU B KYJIbTYPHYIO OCHOBAaHO HAa MHTEPIPETAIIUU
SI3BIKOBBIX 3HAKOB B KAaTETOpUAX KyJIbTypHOro koma» (Temus, 1996, c. 227). S3bik
CTAQHOBHUTCSI CIIOCOOOM MPOYTEHHS KYJIBTYpbI, TPAHCISATOPOM IITyOMHHBIX KOHIICTITOB,
apxeTtunos, neHHocte. B.B. KpacHbIx CBsI3bIBa€T KyJIbTYPHBIN KOJ C «JIPEBHEHUIIUMH
apXETUITMYECKUMU TIpeicTaBIeHussMH denoBeka» (Kpacubix, 2003, c. 2).

B TUHTBOKYIBTYpOJIOTUH KYJABTYPHBIN KOJI paccMaTpHUBAaeTCS KaK HMHCTPYMEHT,
MO3BOJISIONIUI BBIWTH 32 PAMKH IMOBEPXHOCTHOTO BOCHPUATHS TEKCTa U MPUOIU3UTHCS
K €ro DIyOMHHBIM II€HHOCTHO-CMBICIOBBIM closM. C y4éToM TOro, 4TO U S3bIK, U
KyJabTypa (YHKIIMOHUPYIOT KaK 3HAKOBBIE CHUCTEMBI, X HEPEIKO PAacCMaTPHUBAIOT Kak
B3aMMOCBSI3aHHBIC M OHOpOHBIC siBneHus (Eneycunosa, 2020, c. 10).

Cornacao H.®. AnedupeHko, «BaXHEHIITUM CPEIACTBOM XPAaHCHHS U TIEpeIadn
3HAHUN SBJSETCS SI3BIK», a MIOTOMY KYJIBTYPHBIE KOJBI 3aKPEIUIIOTCS, IPEXkKIE BCETo, B
tekcre (Anedupenko, 2009, c. 7). UccnenoBanue «KyIBTYPHBIX KOZOBY» B PyCCKOSI3BIYHBIX
TEKCTaX Ka3aXCTAaHCKUX aBTOPOB TMOJAPa3yMEBAeT aHaJM3 CHCTEMbl YCTOWYHMBBIX
CMBICTIOBBIX JIOMUHAHT, apXETHUIIOB, aKCUOJIOTUYECKUX MHTCHIIUN, KOTOPBIE OMPEICIISIIOT
cnenugpuKy aBTOPCKOTO MBIIUICHHS U ClIeU(UKY TPAHCIMHIBAIBHOTO MTHUChMA.

K oy XX Beka siBI€HHE TPAHCIMHIBAaJIbHOCTH HAYMHACT MO3UIIHOHUPOBATHCS
KaKk CcaMOCTOsITeNIbHAs O0JacTh, pPACIIUPSIONIAas TNPEACTABICHUS O HalWOHAJIBHON
auteparype M s3bike. OgHA W3 TEPBBIX 3HAYUMBIX pabOT B ATOM HaIpaBIEHUU —
«SI3p1kM 1MOATOB: MHOTOs3BIuME B JuTeparype» JI. @opcrepa (Forster, 1970). Astop
OPEINPUHUMAET TIOMBITKY OCMBICTUTH ()EHOMEH MHOTOS3BIYMS M €ro BIMSHHUS Ha
XyJOKECTBEHHBIE CTPYKTYPhI TOITUYECKOTO TEKCTA.

B 80-e¢ rogsl mponuioro crojerust 9.K. boXyp mUIIET KHUTY O JBYSI3BIYHBIX
PYCCKHX THCaTeNsIX, okazaBmmxcs B smurpamnuu (Beaujour, 2010). ABTop ucciemyer
sBJICHUE OWIMHIBH3Ma B IHCATENbCKOM Cpele, OoTMeuas, 4YTO «pPEeXKe BCTpeyaeTcs
nucaresb, KOTOPbI ompezenui ce0s Kak aBTopa Ha OJHOM SI3bIKE, a 3aTeM HauyWHaeT
nucarh Ha JAPYroM, B KOHEYHOM HTOT€ 3aHOBO OOpeTas CBOW rojoc Ha HOBOM SI3BIKE»
(Beaujour, 2010, c. 1000).

B coBpeMeHnHOI Hayke OONBIIMHCTBO UCCIEIOBAHUM HA TEMY XyJOKECTBEHHOTO
TpaHCIMHTBU3Ma — 9T0 peakuun Ha kHury C. Kennmana «TpaHciauHrBanibHOE
BooOpaxkernue» (Kellman, 2000), B koTopoii o0Oo3HaueHa TeopeTHUecKas Oa3a
TpaHcIUHTBajdbHOCTH.  MccnemoBarens — kinaccuduuupyer — mucarene  Ha
MOHOJIMHTBaJbHBIX TPAHCIMHTBOB (MOJHOCTHIO TMEPELISAIINX Ha HOBBIM S3bIK),
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aMOWIMHTBOB (MUIIYIIMX Ha JBYX U Oosee s3bIKax), CIy4allHBIX TPaHCIWHTBOB
(BBIHY)KJIEHHO TEpeLIeAIINX Ha JPYrod s3bIK). [TTaBHBIM TE3HCOM HCCIEI0BaHUI
C. Kennmana, mpencraBieHHBIM B TOM umciie B ero Tpyae «CmpaBounuk Routledge
no sureparypHoMmy TpaHcauHrsusmy» (Kellman, 2022), sBmseTcs TO, 4TO MHUCHBMO
Ha HEpPOAHOM SI3bIKE JAaeT aBTOPY BO3MOXKHOCTH JUCTAHIMPOBATHCS, OBITH Oojee
BHUMATENIbHBIM K OTOOPY JIEKCUKHU, U30eraTh KJIHIlEe U aBTOMAaTH3MOB, YTO MOPOKIACT
0COOBIN CTHIIb, OOJee OCO3HAHHBIA, TOUHBIM M MeTadOPUYHBINA, TMOCKOJIBKY aBTOP
«BUJUT» CTPYKTYPY A3bIKa Kak ObI co CTOpOHBI. KoHcTaTupyercs S3bIKOBOE CMEIICHUE B
TEKCTaX TPAHCJIHUHIBA, IPU KOTOPOM CKBO3b CTPYKTYPBI OCBOEHHOTO SI3bIKA MPOCTYMAIOT
KyJBTYpHBIE KOABI POAHOTO s3bIKa. B Xyn0)KeCTBEHHOM TEKCTE CO3JAeTCsl YHUKAIbHOE
TpEeThe MPOCTPAHCTBO — THOpUAHAs dcTeTrKa (Beaujour, 2010, c. 1000).

E. OcrameBckuii paccMarpuBaeT (peHOMEH TPAHCIMHTBAJIBLHOM TMOI3MU Kak
pe3yabTaT S3BIKOBOTO B3aMMOJACWCTBUS B OIHOM TEKCTe M Kak Crenu(UuYecKyro
CTpaTeruio paboThl C XyHOKECTBEHHBIM CIOBOM. Oco0oe BHUMaHHE B HMCCIEIOBAHUU
yIENEeHO KOHCTPYHPOBAHHIO BOOOpa)KaeMbIX CIICHAPHUEB TPAHCIMHIBAaJIBLHOTO MUCHMA
(Ostashevsky, 2023). B KOMMyHHUKAaTHBHOM acCIIeKT€ TPAHCIWHTBHU3M pacCMaTpUBacT
M. Axrtep, onpeenss ero Kak «mapajurMmy JUHTBUCTUYECKONH THOPUAHOCTH, TEKYYECTH
u MynbTUMoAanbHOCTH XXI Beka, KOTopasi BHIXOIUT 32 PAMKH TPAIUIIMOHHBIX TPAaHUIL
B HCITOJB30BAaHUM S3bIKA, CIIOCOOCTBYs 3(dekTuBHOM KoMMmyHukamuu» (Akter, 2026,
c. 72).

B 3apyOexHbIX HCCIIEOBAHUAX, MMOMHMO TEPMHUHA «TPAHCIMHTBAJIHLHOCTDHY,
npemioxenHoro C. KennmmaHoM, CyIiecTBYeT MOHITHE «KOHTAKTHAS JIUTEpATypay. DTOT
TEPMUH IPUMEHSETCS OTHOCUTEIBHO «SI3BIKOBOTO KOHTAKTa B IUTEPATYPHOM KOHTEKCTE»
(Zucca, 2022, c. 11). ABrop HccleqoBaHUN 00CYKIaeT 3HaYCHUE TEPMUHA, €r0 POJb B
COBPEMEHHOM TPaHCIUHIBAIBHOMN JINTEPATYPE KEHIIHH.

Uccnenoparenu XK. Jlyazon-lllapnes u M. [leranyTrtu Bo3pakmaroT (GeHOMEH
SI3BIKOBOTO CcMemIeHus1 «code-mixing» W s3p1k0BOM rubpumnoctu (Loison-Charles &
Deganutti, 2025, c. 257), monaras, 4To 3TH IPAKTUKH MHOTOTPAHHBI U BIUSIOT HA TEKCT
Ha HECKOJIbKUX YPOBHSX: HAPPATOIOTUYECKOM, IMHIBUCTHYECKOM, TOTUTHUYECKOM.

Haunbonee wu3BeCTHBIM  pyCCKOSI3BIYHBIM  HcclieqoBaTeneM  (eHoMmeHa
JUTEPATYpPHOU TpPaHCIUMHIBAIBHOCTH siBisieTcss Y.M. baxtukupeeBa. B cBoux
paHHUX TpyAax oOHa YyKa3blBaeT Ha «METOJNOJIOTUYECKHUE 3aTpyAHEHUs Tpu
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOM HCCIIEOBAHUU PYCCKOSI3BIYHOTO XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa
ATHUYECKH Hepycckoro aBropa» (baxrtukupeeBa, Bammkosa, 2017, c. 59). Ilpu stom
aBTOP Pa3BOIUT TaKUE MOHATHUS KAK XyJOKECTBEHHBI OMIMHIBU3M M XyH0KECTBEHHBII
TPAHCIMHTBHU3M, IOJIarasi, YTO TEpBbIN sBIETCA Oojee HIMPOKOW JIMHIBUCTHYECKOM
KaTeropuew, npeamnonararoiiei (hakT BIaIeHus U UCIIOIb30BaHUs IBYX S3bIKOB, B TO BpeMsI
KaK XyJI0’)KECTBEHHBI TPAHCIMHTBU3M — 3TO MPE0Opa3oBaHue XyI0KECTBEHHOTO MHpa U
CaMoOM CTPYKTYpBHI sI3bIKa MO BIMSIHUEM MHOTO KyIbTypHOro koma. Y.M. baxtukupeena,
O.A. BanukoBa ompezenseT TPaHCIMHTBAJIBHOCTh KaK BBICIIYIO (hOpPMY TBOPUECKOTO
B3aMMOJICUCTBUSA S3BIKOB, MPU KOTOPOM TPAHCIMHTBAJIBHBIN aBTOp OCYIIECTBISET
«TPaHCIUIAHTAIIMIO» HAIIMOHAIBHBIX KOHIICTITOB B MHOS3BIYHYIO cpeny (2017, c. 57).

B Kazaxcrane mpobieme S3bIKOBBIX KOHTAKTOB B aCIEKTE XYJOXKECTBEHHOTO
TBOpUECTBa MOCBsMmEHb uccinenoBanuss H.M. Jhxycynosa (/xycynos, 2017), C.B.
AnanpeBoit (2020), X.I. Temuporoit (Temmpona, 2023), E.C. IlImakoBod u mp.
(ImakoBa u ap., 2024). VkazaHHbIC HCCIEAOBAHHS COCPEIOTOYCHBI Ha aHaJIHM3e
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MEXaHU3MOB B3aUMOJICHCTBHS Ka3aXCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB (2 Uepe3 HUX U Ka3axCKOn
U PYCCKOH KYNBTYpbl) B €IWHOM XYIOKECTBEHHOM TIPOCTPAHCTBE, HAa BBISBICHUU
crieni(pUKKM HAIMOHAIBHOTO KOJIa M M3YyUYEHHH CIIOCOOOB PENpPEe3CHTAIMH KYJIBTYPHON
UJCHTUYHOCTH B YCJIOBHSX Ka3aXCTaHCKOTO TMOJUsA3bIuus. HecmoTps Ha pasznuuune
MIOJTXO/IOB ¥ METOJIOJIOTHH, BCE YUCHHBIC CXOIATCS BO MHEHUH, YTO TPAHCIWHTBAILHOCTh
U TPAHCIMHTBAIbHBIC TMPAKTHKHA PYCCKOS3BIYHBIX IMHCATEIEH W IOSTOB OMPEICSISIOT
crieni(UKy COBPEMEHHOTO TBOPYECKOTO IMPOIECCa W ABOJIIOIUIO S3BIKOBON JIMYHOCTH
nycaTeNsl B yCIOBUAX TI00aTU3aIliH.

XynoxectBeHHoe TBOpuecTBO JI. HakumoBa m A. JKakchbUibIKOBa SIBISIETCS
HanOoJiee penpe3eHTaTUBHBIM B TJIaHE IEMOHCTpaIuy (heHOMEeHa TPaHCIIMHTBaJIbHOCTH,
MPUCYIIET0 Ka3axXxCTAaHCKOW COBPEMEHHOM PYCCKOSI3BIYHOW Tpo3e. PaccMoTpuM, Kakum
00pa3oM TPOUCXOAHWT CMEIICHHE JBYX KYJIBTYPHBIX KOIOB (Ka3aXCKOTO M PYCCKOTO)
B SI3BIKOBOM KapTHHE MHUpa JBYX MHcaTeNield Ha Pa3IMYHBIX YPOBHSAX, U KaK MPH ITOM
MIPOSIBIITFOTCSL MapKepbl KyJbTYPHOW HIEHTHYHOCTU. J[iig 3TOoro OymeT mpuBiIcueHa
KOHIICTIIIUS CTPYKTYPHI s13bIKOBOM imuHocTh 0. KapaysnoBa, Bkiovaromias BepOoabHO-
CEMaHTUYECKUH, JIMHTBO-KOTHUTUBHBIN, IParMaTU4eCKU YPOBHH.

2. Bep0aibHO-CeMaHTHYeCKHUII YPOBEHb

Hrak, Ha BepOanmbHO-cemanTHdeckoM ypoBHe JI. HakumoB m A. JKakchuibikoB
YBEPEHHO DPAa0OTAIOT C pPa3HbIMH IUIACTAMU PYCCKOTO fA3bIKA. JKaKCBUIBIKOB 3a4acTyrO
UCIIOJIb3yeT YCTOMUYUBBIE BhIpaKeHUS U (OIbKIOpHBIE 000poTHl. Hampumep, 31neMeHThI
pycckoro ¢omaskiiopa Bom mebe u Opves denv wnu Haw nocmpen 6e3de nocnen B
TEKCTE OPraHWYHO COCYLIECTBYIOT C Ka3aXCKUMHU TOCIOBHUIAMH: /Jom Oe3 Oemell —
masap, ¢ oemomu — 6azap (37eCh JeKkcema «Maszap» (MOTHIIA) BBICTYIIAET KaK KYJIBTYPHO
MapKUpoBaHHBIK 00pa3). Takoe cMmemnieHne ™O3BOJSET TOBOPUTH O BHYTpPEHHEH,
€CTECTBEHHOM OMIMHIBAIBHOCTH aBTOPA.

B nposze HakumnoBa lieKCHKOH emi€ MIMpe W BapbHUPyeTCs OT BO3BBILICHHON
OuOneiickoil CTUIUMCTUKU O TEPMHHOB M3 Oanera, (parMeHTOB pa3rOBOPHON peyu
KYOPU-KOCMbL BOJIOC, «NPOCNEKM MYOUUEeCKUl, YY00-4y8UXu, Yy8auKu-uulaixu, Openuan
Ha Oombpe. ABTOp BBICTpauBaeT COOCTBEHHBIE peueBble (QOPMYIIbI, COUETAIOLINE
o0Opa3HoCTh U upoHHUio. Tak, meradopa A3bIK camku — 3Mes 8 HOpe — 3TO DIEMEHT
ABTOPCKOT0 MU(OIMOAITHUECKOTO fA3bIKa, (HOPMUPYIOILIETO HOBBIH MIacT HEO(OIBKIOPA.

Texctel HakumoBa u JKakchbulbIkOBa — SIPKHI IpUMEp TOTO, KaK 3HAHUE A3BbIKA U
KYJBTYPHBIH OIBIT TPaHC(HOPMUPYIOTCS B UHCTPYMEHT JIMHIBUCTHYECKOTO M CMBICIIOBOTO
sKcrepuMeHTa. «YyBCTBO sI3bIKa» TO3BOJISIET aBTOpaM CBOOOIHO oOOpamiarbes ¢
Pa3HBIMHM CTHJISIMU peyu: (HOJIBKIOPHBIMH 3JIEMEHTaMH, IPOCTOPEUHEM, JTUTepaTypHON
kimaccukoit Ha AByx s3bikax. HI.K. XKapkeiaOekoBa, B.E. UepHsBcKas OMUCHIBAIOT 3TO
KaK «TPaHCIMHTBAJIbHYIO THOPUAU3AINIO» — CMEUICHHE Ka3aXCKUX U PYCCKUX S3BIKOBBIX
AJIEMEHTOB BHYTpH oHOTO TekcTa (2022, c. 468). [TogoOHbIe THOpHIBI OOpPETAIOT CTATYC
MapKepOB KYJIBTYPHOU U S3bIKOBOI IBOMCTBEHHOCTH.

Y HakunoBa s3pIKOBasi WIrpa BBIXOAUT 3a PAMKH MPHUBBIYHOTO Koja. Tak,
peIuiuKa cc-ee-ee-33 ... KK-blbl-pp-Ji-bibl!!!  BOCIPOU3BOAUT 3BYKOBOM PUTM
Ka3axckoi ¢pas3bl cezi3 Kbipivl («BOCBMUTPAHHBIN»), TpPU ATOM HCKaxkas e€ [0
COCTOSIHMSI UYJOBUIIHOTO KpHKa KaK XapaKTepUCTHKYy MH(PUYECKOro IepcoHaxa,
HaJIeNEHHOTO BOChMBIO (amiocamu. B npyrom smusone Ha3zBanue peku Kim-Acap
(OykB. «xakasi pasHHUIA») MPEBpAllaeTCsi B MHOTO3HAYHBIM KyJIBTYpHBIM Mapkep,
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OJTHOBPEMEHHO TeorpaduyecKyr0 TOYKY U CHMBOJIMYECKOE MPOCTPAHCTBO CBOOOBI.
HakumoB urpaer ¢ ka3aXCKMMU HMMEHaMH, MPUCOCTUHSS K HUM pycckue cy(hdUKCh
-yX-, -uwy-. YIIOMUHAsi UMEHA BEJIMKHUX Ka3aXCKHUX JAesTelel, HazblBaeT ux Onocyxa n
Myxkaeanuwe (orcpinka k Omxkacy CyneiimeHoBy U1 Mykarainu MakartaeBy).

Wnu apyroit npuém: ci10BooOpa3oBaHUE MO PyCCKUM MOEISM Ha JIEKCUYECKOM
OCHOBE Ka3axcKoro si3bika. I3 cnoBa xyui (ka3axckuil My3bIKasIbHBIHN kaHp) y Hakunosa
POXKIAIOTCS  KVeged, NepeoKiol, Kyeseoenue, Kyemgopuecmeo. Bcé€ 310 — dacTh
CaTUPUYECKOM KOHLIEMIMM aKKyH3Ma, MPOHUYECKOM IICeBOHAYKH, POAMBIICHCS B Kade
Ax-xy, rae nomobipa u ¢unocodus cMemmnBaroTcs B rpoTeckHyto napoauto (Hakumnos,
2005, c. 148-149). TlogoOHO BBIpAXKECHHUE Kbi3-K)Y-ULUCMB0BAL, B KOTOPOM IHCATETh
HCIIOJIb3yET Ha3BaHUE Ka3aXCKOW HAIlMOHAIBHOW MIPBI Kbl3 KVY C PYCCKUM IJIArOJIbHBIM
cypdpurcom.

B tekcrax A. XKakchuiblkoBa Takre HallMOHAIbHO-MAPKUPOBAHHBIE €IMHUIIBI KaK
ana (Mama), xoke (oten), myearum (YIUTens), Odcueum (MApEHb) CTAHOBSITCS KOJAMU
CakpaJbHBIX U OHTOJIOTUYECKUX KaTEeropuii KoueBoil KyabTyphbl. Mcnonbs3oBaHue aBTopom
TIOPKU3MOB J/Ce3MbIpHAK, apyax, catiman (IIaiTaH) CIy>KUT MEXaHU3MOM aKTHBH3AIUU
KOJUIEKTUBHOTO O€CCO3HATEIbHOTO, BCTPanuBasi HALIMOHAJIBHBIE apXETUITMYECKUE 00pa3bl
B OHTOJIOTUYECKHE KOOPIUHATHI COBPEMEHHOCTH.

Hcnonb3oBaHue  KyJbTYypHbIX  KOJOB  IIO3BOJISIET  aBTOPY  BBI3BATH Yy
MOJITOTOBJICHHOT'O YMTATENsl KacKaJl aCCOLMAIIHA, CBA3aHHBIX C TIOPKCKOM Mu]oIoruei,
n30erast IpOCTPAHHbIX OMUCAHUI KaKOT0-TM00 HAllMOHAIBHO-CIIEU(UIECKOTO SIBJICHUS.
Hamnpumep, mudonorunueckue oopasbl Kesmuiprax, Atioaxapa BBoasaTcs JKaKChUTBIKOBBIM
B [IOBECTBOBaHME KaKk MeTa(Ophl «OKASTHHOT0» CO3HAHUS U HICTOPUUECKOTO 3712, 0COOCHHO
B PaMKax 9KOJIOrMYecKOil MpoOiIeMaTHKU.

3. JINHIrBOKOTHUTHBHBIA YPOBEHb

Ha nunrsokorautuBHOM ypoBHE A. JKakChbUIbIKOBa KIIOYEBYIO POJIb UIPAET
CIIMSIHME YHUBEPCAIBHBIX (PHUIOCO(PCKUX KAaTErOpHil ¢ HAIlMOHATbHO-CHEIU(PUIECKUMU
KOHLleNTaMU. B 3ToM 1u1ane ocoyro poiib urpaetr MetadopruuecKkoe MbIIUICHUE aBTOpa-
TpanciauHrBa. [lockonbky B ocHOBe MeTadopuku, cormacHo T.B. UepHUTOBCKOM, JIEKUT
«TOCTOSIHHBIN U HEIPEMEHHBIM KOHTPOJIb 513bIKAa HAJl BHOBb OTKPBITHIMU CBOMCTBAMU UITU
sBrieHussMU Mupay» (1986, c. 69), cnenyet 0OpaTUTHCS K TaKOMY (heHOMEHY, KaK aBTOPCKUE
OKKa3MOHAIM3Mbl, Haubojee SpKo JAEMOHCTPUPYIOIUM M CHeUu(pUYECKOe aBTOPCKOE
MBIIUICHHUE, U SI3bIKOBYIO THOPUIU3ALIHUIO.

Haunbonee penpe3eHTAaTUBHBIM IPUEMOM CTAaHOBUTCS BBEJIEHHE B TEKCT
pomana «Jlom cypuxara» (Haxumos, 2005) aBTOPCKHX OKKa3HMOHAJIW3MOB. AKTHBHOE
CJIOBOTBOPUYECTBO MOSBISIETCS, KaK MPaBUIIO, Ha CTHIKE JIBYX pealbHOCTEH, T100 st
ONMCAHUA BHOBb CO3JAHHOM pEAJbHOCTH. B pomaHe mNosBiseTcs MyTHpOBaBLIas
(drnopa u dayHa, oTpaxaromias MPOIECChl MOOAIBHOTO HKOJOTUYECKOTO M JTYXOBHOTO
pacnazia, KoTopble ObLTH CIPOBOIMPOBAHBI TEXHOTEHHBIMHM KaTacTpodamu U yTpaToi
JYXOBHBIX OPHEHTHUPOB. Hampumep, JKUBOTHBIE — 02tcY3e0pbl, 0H#CYOE3bsAHbL, OHCYNUPDI,
3YNIOHbBL, 3Y0YVUBOTIbL, OHCYA2YPLL, 0HCYOYPLI, PACTEHUS — 0JCYColisl, 0xcy2abpa, oxcyeapa
MapKUpPYIOT OKOHYATENbHBIM pacmajJ eCTECTBEHHOW OHOJOTHYECKON HepapXuu U
YCTaHOBJICHHE TOpPsIKa TOcTanokaauntuuecko mnpupoasl (JKakceuisikos, 2008,
c. 114-115). danractuueckuit Oectrapuii JKakChIIbIKOBa BBI3BIBAET Yy YHUTATENs
NICUXOJIOTUYECKU M KOTHUTHUBHBIA JIHCCOHAHC, MOCKOJIbKY NPHBBIYHBIE HOMHUHALUU
KUBOTHOTO U PACTUTEIBHOIO MHUpPA TPAaHC(HOPMHUPYIOTCS B HEMOHSTHBIE T'MOpUIHBIC
mozaenu. [lo HalleMy MHEHUIO, B OCHOBE TaKOW JIMHTBUCTUYECKOW UTPhl JKaKChUIBIKOBA
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JICKUT UAESI O TOM, YTO pa3pylIeHHE SKOJIOTHYECKOTO KOJia HAIlMM HEeU30ekKHO BEIET K
nedopMaIui CO3HAHUS U S3bIKA.

B mutane xynokecTBEHHOM 00pa3HOCTH LIEHTPAIbHBIM IEMEHTOM poMaHa «Jlom
CypHKaTa» BBICTyNaeT KOHIIENT JoMa. JTa CUMBOJMYECKasl IOMHUHAHTA CTPYKTYpUPYET
MMOBECTBOBAHKE, HAYMHAS C 3aIIABUS, U TIPOCIICKUBACTCS HA IPOTSHKEHUH BCETO TEKCTa — OT
OMMCAHUS Pa3pyILIEHHOTO CTApOro XKHUJINIIA 10 BO3BEIEHUS «MUPOBOI0» HOBOTO 3/JaHMUS,
MOCTPOEHHOTO M3 TOMNOJS U OCHHBI, C OKHAMH, «cmompsawumu Ha Bocmox u 3anao»
(KakcpbuibikoB, 2008, c. 46). O6pa3 noma B TBopuecTBe A. JKaKCHUIBIKOBA ITPETEPIICBACT
CYLIECTBEHHYIO IBOJIIOLUIO U TPAaHCPOPMHUPYETCSI OT KOHKPETHO-OBITOBOIO JIOKyCa JI0
YHHUBEpPCaIbHOM KOCMOTOHMYECKOW Moxenu. JlawHas TpaHcopmanus Hepa3pbIBHO
CBsI3aHa C SKOJIOTHUECKOW MpoOIeMaTuKol MpOU3BeIeHHs], TOCKOJIbKY BOCCTAHOBIICHHE
JKUJIOTO MPOCTPAHCTBA OCMBICISIETCS] KaK aKT MPEOAOJICHNUs MPUPOAHOTO U JTyXOBHOIO
xaoca.

Tak, crapblii 10M, cniemeHHbll U3 NPYMbEG, HA YeCMHOM Cl08€ 0epPAHCASUIULICS
Ha Jceposx u mamke, 6e3 mo2o UCMOYEHHBIX Opesomoyyamuy W CUMBOIU3UPYIOLIUI
CTapbId MUD, 8 00UH MOMEHM PYXHYI ¢ o2nyuumenvivim mpeckom (XKakcwuibiko, 2008,
c. 39). IIponecc Bo3BeaCHHUS HOBOTO JOMa OTBEUAET HJIe€ «COOOPHOT0» CTPOUTENIbCTBA,
MIPOTUBONOCTABIEHHOTO XaoCy W MYyTallUsM OKpY’Kalollero mMupa B pomane. Jlis
CTPOUTENILCTBA HOBOTO JIOMa HCHOJB3YIOTCS TOMOJS W OCHUHBI — YHUCThIE, T'€HHO-
HEU3MEHEHHBIC JIEPEBbS (B OTIIMYUE OT 0JCYycoU, 0xcyeabpul u dacyeapsl). Kpome Toro,
00pa3bl 3TUX JIEPEBHEB YKOPEHEHBI B MU(POIOTMUECKOM IJIACTE MUPOBOW 1 Ka3aXCTaHCKOM
KyJbeTyp. Tak, ocHHa B pa3HBIX KyJIbTypax CYUTAETCS IEPEBOM, 3AIHUIIAIOLTUAM OT HEUUCTH
(ocuHOBBIH KOIT). B Ka3axckoit KynbType TONob (mepek, mypanaa) SBiaseTcs CaKpalbHbIM
CHMBOJIOM CTOWKOCTH, CBSI3H MIPEIKOB C MOTOMKAaMH, TAPMOHUH C TIPUPOIOH.

CHMBOIN3M HCIIOJIB30BAaHUS «UUCTBIX» MaTepHalloB JJIsl CTPOUTENHCTBA HOBOTO
JIOMa KOpPEIUpPYEeT C aKTOM BOCCTAHOBJIEHUS MUPOINOPSIKA B IMOCTANOKAIUITHYECKOM
MUpE, TOCKOJIbKY JIOM BO BCEX KYJIbTYpax sIBISETCS OIIOTOM CTAOMIIbHOCTH, TEHETHUECKOI
naMsTH. BakHelel npoCTpaHCTBEHHOW XapaKTepUCTUKON HOBOTO JIoMa SBIIIETCS €r0
OpHUEHTAIMs OJHOBpEeMEHHO Ha BocTok u Ha 3amaj, MaHU(pECTUPYS UACI0 KYJIbTYPHOTO
CUHTE3a U €BPa3HIICKOTO €JUHCTBA.

Takum oOpaszom, metadopa noma B pomaHe JKaKCBHIIBIKOBA JEMOHCTPHUPYET
TPAHCKYJIBTYPHYIO JIMYHOCTh aBTOPA, KOTOPBIN HE BHIOMPAET MEXKTYy «CBOUMY U «UYKHM,
€ro JIOM CTOUT Ha MEePECeYeHNH KyIbTyp, OH OJJHOBPEMEHHO OpUEHTUPOBaH Ha BocTok n
Ha 3amaf.

B pomane Haxunosa «Kpyr mnemna» kiroueBoil siBisercs metadopa Tpasbl,
IIpUYEM OHa HeceT aMOMBaJIEHTHbIE CMbICIBI. C OHOM CTOPOHBI, SIBISETCS CHMBOJIOM
OOHOBJIEHUS, POXKACHUS HOBOM KU3HU: .../[8adc0bl makoe nenocs y camuoHos u 08axcobl
cnywanocs. Ooun pas — 6 Jlyny zenenerowux mpas u Houv nepsvix coumuii-3auamuii,
opyeoti — 8 JIyHy sicenmerowux mpas, 6 KAHyH nepevix pooos-poxcoenuil (Hakumos, 2005,
c. 135). C npyroit cTOpoHBI, OHa CBsI3aHa C MPOLIECCOM BO3BPAIEHUS K UCTOKAM, HOKA
MJleH He COeOUHUmM HageKu ¢ nynosurot xcenmerouwux mpas (Hakumos, 2005, c. 193).

UYepes onmno3uLnio «3eJIeHEHUSD) U «OKETTEHHS aBTOP BHICTPAUBAET LIUKIMUYECKYIO
MOJIeIb BPEMEHH, B KOTOPOI CMEpTh MPEACTABIISAETCS KaK BO3BPAILEHUE B JIOHO MaTepU-
3eMJid. AMOMBAJIEHTHOCTh OOpa3a TpaBbl MOMYEPKHUBAETCS M T€HETUYECKOM CBS3bIO
C KOYEBOM KOCMOTOHHMEH: <«JIyHa 3€JICHCIOIMX TpaB» — O3TO o0pa3, HaMOJHEHHBIN
BUTAJIBHOW DHEPTHEH, CUMBOJIHMKOW 3a4aTHs W TPOAOIDKCHUS KU3HH, B TO BpeMs Kak
JIYHa drcenmerowux mpas — 3To o0pa3 HaKOIJICHHOW MYJIpPOCTH, HCTOPUUYECKOTO OMBITA U
MOJITOTOBKA K HOBOMY ITHKITY OBITHSI.
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Ha nunrsodunocodckom ypoBHe ucnosiabzoBaHrue HakumoBeIM «TpaBSHOTO KOAA»
TpPaHCIUPYET crienn(PUIecKoe TIOPKCKOE BOCIIPHUATHE BEYHOCTH, €€ LIUKINYHOCTh. 371eCh
CTOUT YHOMSHYTh U MeTaopy Kpyra, KOTOpas akTyaJu3WpOBaHa B 3arjlaBUU POMaHa.
Metadopa kpyra u meradopa TpaBbl HEpa3pbIBHO CBSI3aHBI, IMOCKOIBKY 00a 3THUX
o0pa3a BOIUIOIIAIOT UJCI0 BEYHOTO BO3BPAIICHUS M HEPA3PHIBHOCTU OBITHS B KOUEBOI
KOCMOTOHUH.

4. IlparMmaTu4ecKuii ypoBeHb

CormnacHo TpexypoBHeBoO# s13bik0BOM Mogenu FO. Kapaynosa, Ha mparMaruieckom
(MOTUBAIIMOHHOM ypPOBHE) MPOSBISIOTCS TEMbI, MOTUBBI, IIEJIM, HHTEPECHl U YCTAaHOBKHU
sa3blk0BOM JnyHOCTU. J[. Hakumos, mokaswiBasg B cBoeM pomane «Kpyr meruia» Tpu
napaJuieNibHbIe peaTbHOCTH — MPOILIoe (TIeMs CaMHOHOB), HacTosmiee (Anma-ATa 80-x),
Oynyuiee (TJIaHETy OHOCAMOB), OObETUHSET UX YHUBEPCATbHBIMU KYIbTYPHBIMHU KOJJAMU
MY3BIKH, TaHIIa, )KMBOIIMCH, & TAKX€ YHUKAJIbHBIMU JJII HOMAIUYECKONH KOCMOTOHUH
oOpa3amu TpaBbl U HUKINYHOCTH ObITHs. B pomane A. XakcwiabikoBa «/loM cypukaray
nparMaTvka BBIPAXKAETCS B HJEE IMOMCKAa OHTOJOTMYECKOTO CIACeHHsI 4YelIOBEYECTBa
B DMOXy MIOOANBHBIX KaTacTpod, aBTOp CTPEMHUTHCS HMCLUEIUTh PA30PBAHHYIO CBA3b
MEXJy ueJoBeKOM U mpupomoil. Uepe3 metadopy eceoduyeco ooma YKaKChbUIBIKOB
TpPaHCIUPYET MParMaTUYeCKUl MOCHUT CO3JaHuUs OOIIETr0 €Bpa3uiiCKOro MpPOCTPAHCTBA.
Ha mparmaruueckoM ypoBHE TpaHCKYJIBTYpHasl JIMYHOCTH aBTOPOB XapaKTepU3yeTCs
YCTaHOBKOM Ha BO3MO)KHOCTb TPAHCIMPOBATh HA PYCCKOM SI3bIKE ITyOOKO HAllMOHAIbHOE
MHUPOBO33pEHUE.

3akiiroueHue

Pycckosi3prunass  mpo3a  KazaxctaHa  He  OrpaHUYMBAETCS  paMKaMH
(YHKIIMOHUPOBAHMS PYCCKOTO sI3bIKa KaK TPAHCIATOPA CMBICIOB; OHA BBICTYIACT
XyJAO)KECTBEHHOH  MPOEKIHMEH KOTHUTHUBHBIX  IPOIECCOB, JICTEPMUHHPOBAHHBIX
B3aUMOJICHCTBUEM JIBYX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX CHCTEM. B  yCIIOBHSX MHOTOSI3BIYHS
U COIMOKYJIBTYPHOTO IUTIOpaii3Ma aBTOPBl  OCYIICCTBISIIOT JHCKYPCHUBHOE
MaHEBPHPOBaHHE, aKTUBHBIM code switching, koTopble MO3BOJAIOT BEepUDHUIIMPOBATH
JAHHYIO TUTepaTypy Kak TPAHCIMHTBAJILHOE U TPAHCKYJIBTYPHOE SIBJICHHUE.

SI3BIKOBAst TMYHOCTH TPAHCIIMHTBAJILHOTO aBTOPA MPENICTABIISIET MHOTOYPOBHEBYFO
CTPYKTYpy. B TaHHOM KOHTEKCTE MEXaHU3M MEPEKITIOUEHUS KOIOB TpaHCHOpMUpyeTCs U3
KOMMYHUKATUBHOM CTPaTeTHUH B XyJIOKECTBEHHBIH MHCTpyMeHTapuil. HauBHyanbHO-
ABTOPCKOE CIIOBOTBOPYECTBO M JICKCHYECKUE HKCIICPUMEHTBHI CTAHOBSTCS OTPaKCHUEM
CYOBEKTHOTO OTBITAa M CHOCOOOM BepH(HKAMM HAIMOHAIBHON WICHTUYHOCTH
TIOCPENICTBOM BTOPUYHOM SI3BIKOBOM CUCTEMBI.

Ha Bcex ypoBHSIX OpraHu3alWM s3BIKOBOH JIMYHOCTH (UKCUpyeTcs
JOMHHHPOBAaHUE KYJIBTYPHBIX KOJOB, YKOPCHEHHBIX B HAI[MOHAIBbHOW Tpaauiuu. [Ipu
9TOM MPHUHIUIHAIBLHO BaXKHO OTMETHTh MX OTKPBITOCTB: BCTyHas B JHAJOTHYECKUE
OTHOIICHHUST C KOJAAMHU PYCCKOTO sI3bIKa, OHH TOABEPralTCs CEMAHTUYECKOM
TpaHchopmarmu, o0peTasi HOBbIe KOHHOTAIIMU U (POPMBI PETIPE3CHTAIINH.

KoHBepreHmuss IByX KOTHHTHUBHBIX NpOTrpaMM (aBTOXTOHHOH (pOIOBOH) H
puoOPETEHHOHN Yepe3 PyCCKHA SI3bIK U KYJIBTYPY) POPMUPYET YHHKAITLHOE KPEaTHBHOE
XyJAOKECTBEHHOE TPOCTPAHCTBO B TEKCTaX aBTOPOB-TPAHCIWHTBOB. MIMEHHO B 30HE
JaHHOW WHTEp(EpPEHIIMU BO3HHUKAIOT CHENU(UYCCKHEC TPAHCIMHTBEMBI, aBTOPCKUE
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OKKa3suoOHaJIMU3Mbl U MeTa(bopI/I‘IeCKI/Ie CTPYKTYPHI. OTH  DJIEMEHTHI OIIpCACIIAOT
JIMHTBOIIO3TUYCCKYIO YHUKAJIbHOCTb TCKCTOB, obecrneynBast UM 3HAYMMBIN CTarycC, KaK B
HallMOHAJIbHOM, TaK U B N100aJIbHOM PYCCKOA3ZBIYHOM JIMTCPATYPHOM KOHTCKCTC.
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1. HAKWATIOB MEH A. J)KAKCBLIBIKOBTBIH IIBIFAPMAJIAPBIHIATBI
MOJIEHH O31H-031 CE3ITHYIIH TPAHCJIWHT BAJIBIAI MAPKEPTEPTH
TAJJIAY

Anparna. byn 3eprreynin makcatel — J[. HakumoB men A. JKakChUIBIKOBTBHIH
€HOCKTEPIHACTI MOJICHU ©31H-631 COMKEeCTCHIIPYAiH TPAaHCIMHTBUCTUKAIBIK OeTiiepiH
tangay. Makanana Kazakcranmarbl opbIC T MPO3aHbl MOJICHM KOHE TUIMIK THAJIOT
asChIHAA KaJBIITaCKaH JKOHE OPBIC TIEH Ka3aK MOJCHU JIOCTYpJIepiMEH OaillaHbICTap bl
CaKTalTBIH KOC TaOWFaThI Oap epeKIe 9J1e0u KYObUIBIC PETIH/E TYCIHyTe OaFbITTaFaH.
by KYMBICTBIH ~ FBUIBIMA ~ MaHBI3ABUIBIFEI  TPAHCIIMHTBHUCTIKTI  JKEKE  TYJIFaHBI
KAJIBINTACTRIPY KYypajdbl PETIHIE 3epTTeyre KEIIeH/II Ke3KapacTa >oHe IIeKapajac
onebm KyOBUIBICTApABI 3EpTTEyAC Kazipri 3amMaHFbl Ka3aKCTaHABIK (UIIOJOTHUSHBIH
TEOPHSUTBIK HET131H KEHEHUTYyiHZE KaThIp. 3epTTey TPAHCIMHTBUCTHKAJIBIK MOJACHHU
KOJKa OarbITTajdFaH, OHJA Ka3akK JOCTYPiHIH VITTHIK AYHUETAHBIMBI MEH MEHTAJIbIbI
KO3KapacTapbl OPBIC TiJ1 apKbUIBI )KETKI31J1€/11, TPAHCIMHTBUCTUKAIIBIK OCHHEICY/IIH )KaHa
(dhopmatapeH kacaibl. Herisri TyKbIpeIMIap YITTHIK TaHOAJaHFaH JIEKCUKaHBI (Ka3ak
MHU(DOTOTHUACHIHAH, €Ki TUIAUTIKTEH, KEKe aBTOPJIBIK OKKa3WOHAIU3MIEP/ICH, MBICAJIBI,
Kyeseo, Mykazanuwe, Kol3-Kyy-licmeogan xoHe T.0.) OelceHal maigalaHbUIFaHbIH
kepceteai. Makanana MeTadopaHbIH aBTOPIAPABIH MOACHH ©31H-031 TaHy YAepiciHae
MaHBI3JIbI POJI aTKapaThIHBI, OWJIAYy TOCUI Opi MOACHM COMKECTIKTI JKETKI3yII Kypal
KBI3METIH aTKapaThIHbI alKbIH A a6l J{. HakumnoB msrrapmaapbisa mern 0eiHecl Ka3ak
JTa7IaChIHBIH OMIPITIK IIUKJIIEPIMEH jk0HE (UI0CO(PUSIBIK JYHHETaHBIMBIMEH cabaKTacca,
A. JKakChUIBIKOB IIbIFapMajapbiHaa Y Metadopachl OpPTaK YHIIH KOCMOTOHHUSIIBIK
TY)KBIPBIMJIaMAachl MEH OIpiik HAesAChIH Ounmipeni. ABTopiap MOJEHH JKOHE TUIIIK
KOJTap apachlHAa €pKiH aybICy[bl KOpCceTeTiH OenceHal kKoa-aybicy (code-switching)
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TOCUTIH KosnmaHanbl. bynm omeOu MOTIH imIiHAE TyTac TPAHCTUINI MOJCHHU JKYHEHIH
KaJIbImTacyblHa MyYMKiHIIK Oepeni. JI. HakumoB nen A. JKakChUIBIKOBTBIH MOTIHACPIH/IE
€Kl KOTHUTHBTI OarjapiiaMa (OKaJIlbl »XOHE TUI apKbUIbl KaJbITAcKaH) Oip-OipiMeH
Ka0aTTachIMN, MILIFAPMAIIBIIBIK KEHICTIKKE aifHAIaThIHbI, Olperei TinAik Gopmanap MeH
KOpKeM OelHeNep/Ii TYIbIPaThIHbI aHBIKTANBL. byt 3epTTey KasakcTanmarbl Ka3ipri opbic
TUII IPO3aHbl MOICHUCTTEPIIH, TIINEP/IIH JKOHE TAPUXTHIH KUBLIBICHIHIA KAJBINITACKAH
Oipereil KyOBUTBIC PETIH/IC TYCIHYTe alTapIIBIKTal YiIec KOCaIbl.

Tyiiinai ce3aep: MogeHN ©31H-031 C€31HY; MOJICHU KOJI; TUIIIK Ko, code switching;
KasakcTaHHBIH OPBICTUII TPO3aCHI

E.S. Shmakova
M.Kh. Dulaty Taraz University, Taraz, Kazakhstan
S.B. Begalieva
Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan.

ANALYSIS OF TRANSLINGUAL MARKERS OF CULTURAL
SELF-IDENTIFICATION IN THE WORKS
OF D. NAKIPOV AND A. ZHAKSYLYKOV

Abstract. This study analyzes translingual markers of cultural self-identification
in the works of D. Nakipov and A. Zhaksylykov. It explores Russophone prose in
Kazakhstan as a unique dual-natured literary phenomenon, formed through a cultural and
linguistic dialogue linking Russian and Kazakh traditions. The significance of the study lies
in its comprehensive approach to translingualism as a tool for constructing identity and in
expanding the theoretical framework of Kazakhstani philology regarding hybrid literary
phenomena. The research focuses on the translingual cultural code, where the Kazakh
worldview and cultural mentality are conveyed through the Russian language, creating
new forms of translingual imagery. The findings highlight the active use of nationally
marked vocabulary, including Kazakh mythology, bilingual elements, and authorial
occasionalisms (e.g., kueved, Mukagalishche, kyz-kuu-ystvoval). Metaphor plays a key
role in the development of the authors’ cultural identity. For Nakipov, the image of grass
reflects the philosophy of the Kazakh steppe; for Zhaksylykov, the metaphor of a house
symbolizes cosmogonic unity. The authors demonstrate active code-switching, shifting
between cultural and linguistic codes to create a unified translingual system within the text.
It was revealed that in these works, inherited and acquired cognitive programs overlap,
becoming a creative space that generates unique linguistic forms and literary images. This
study makes a significant contribution to understanding contemporary Russophone prose
in Kazakhstan as a unique phenomenon formed at the intersection of cultures, languages,
and history.

Keywords: cultural self-identification; cultural code; linguistic code; code-
switching; Russian-language prose of Kazakhstan
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KOHIOEIINMWA JIIOBBU B IIOBECTH A.U. KYITPUHA «OJIECS»

AHHoTanusi. B cratee paccMmarpuBaeTcs KOHIENIMsS JIIOOBU B TOBECTH
AN. Kynpuna «Omnecsi», Te¢ 3TO YYyBCTBO BBICTYMAET LEHTPAJbHBIM 3IIEMEHTOM
XyI0KECTBEHHOTO  IMOBECTBOBaHMS, OpPraHU3YIOIIUM CIOKET MPOU3BENEHUs U
BBICTYNAIONIMM TJIABHBIM CPEICTBOM XapakTepUCTUKH repoeB. Ocoboe BHUMaHUE
yIeNnseTcs XapakTepy W Pa3BUTHUIO B3aMMOOTHOIICHMHA MEXIy IJIaBHBIMU TEpOsSMHU,
OpUHAUICKAIIMMA K Pa3HbIM  COIMAJIBHBIM U KYJIBTYpPHBIM  cJosM. JIt00OBb
packpbiBaeTCs KaK MHOTOTPAaHHOE, CIOKHOE U MPOTHBOPEYUBOE SIBICHUE, CIOCOOHOE
MPEoIoJIeBaTh OOIIECTBEHHOE OTPaHUYEHHUsS, HO MPHU STOM YSA3BUMOE K BHYTPEHHUM
COMHEHHUSIM U BHEIIHUM MpPemsITCTBHsAM. YUepe3 cucTeMy XydoKECTBEHHBIX 0Opa3oB
U CHMBOJIMKY NpUPOAbl (QOpMHpPYeTCS MPOCTPAHCTBO SMOIMOHATIBHOW M JTyXOBHOM
ONMU30CTH, BBIXOAAIIEE 33 paMKHU TPAAUIMOHHBIX HOpM. MccienoBaHue HCMONB3YeT
KOHTEKCTYaJbHbIN, CEMAaHTHUECKUN U UICHHO-TeMaTUYeCKUN MOJIXO/bl, YTO MO3BOJSIET
BBISIBUTh TUIYOOKHE CMBICIOBBIE YPOBHHM aBTOPCKOH KOHLEMIUU JI00BH. B moBectn
OTpakaroTCsl HE TOJIBKO JINYHOCTHBIE MEPEKUBAHUS TEPOEB, HO U PUIIOCOPCKUE BOMTPOCHI
cBO0O/1bI, BHIOOPA M OIMHOUECTBA, PACKPHIBAIOIIE TPArHUECKYIO IPUPOJTY UETOBEYECKUX
YYBCTB B YCJIOBUSX COIMAIbHOM HECBOOOBI. JOMOTHUTENBHO aKIIEHTUPYETCSI BHUMaHUE
Ha POJIM CHUMBOJIMKM TPUPOABl KaK OTPaKEHHWU BHYTPEHHETO MHUpA MEpPCOHaXKEH, a
TakkK€ Ha 3HAYMMOCTH HHTYULHUHW U SMOIMOHAIBHOTO BOCHPUSITHS Kak CIOCOOOB
MOCTIKEHUS! TITYOMHHBIX CMBICIIOB Mpou3BeaeHus. VccnenoBanre BOUCHIBAET MOBECTh
A. U. Kynpuna B counuanbHbIH W MHU(OMOAITHYCCKUA KOHTEKCTBI, TAaK)KE€ B CTAaThe
NOJPOOHO pacCMaTpUBAIOTCS CPEACTBA CO3/aHUs TCUXOJIOTH3MA, HCIOIb30BAHHbIE
aBTOPOM MOBeCTU. AHANN3 CHEU(PUKU TICUXOJIOTU3Ma JTI0OOOBHON TeMbI MOAYEPKUBAET,
YTO JII0OOOBH B MOBECTH BBICTYNAET HE MPOCTO JUYHBIM YYBCTBOM, & YHHUBEPCAIbHBIM
(heHOMEHOM, 3aTparuBaOIIMM KIIOUYEBbIE TPOOIEMBbI YEIOBEUECKOTO CYIIECTBOBAHUS U
B3aMMOOTHOIIICHUH B OOIIIECTBE.

KiroueBble cioBa: T1OBeCTh; KOHIEMIMS JIOOBU; MPUPOAA; MaHTEHU3M;
MUCTHYECKHI MOTHB; OOIIECTBO
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Brenenue

T'oBopst 0 cBoeoOpa3uu XynokecTBeHHOM MaHepwl nmucbma A.M. Kynpuna mpu
PacKpbITUU TeMbl J1I00BU B moBecTH «Omnecs», HEOOXOIMMO MMETh B BHIY, YTO TeMa
AI00BU CBSi3aHA C HECKOJIBKHUMM CIOKETHBIMU JUHHSIMU. OOpa3sHO BBIpakasich, 3TOT
MOTHB HallOMUHAET PEJIbChI, KOTOPBIE TO CXOIATCS, TO PACXOIATCS, a IOPOH pa3BUBAIOTCS
napasuienbHo. OuyeBUAHO, YTO JIOOOBH B apUCTOKPATHMUYECKOM cpene aOCOIIOTHO
HETNoXoxXa Ha OJIM3KHe OTHOILEHUS B KPECThsHCKOM cpene. Tak v pa3BUTHE TEMBbI JIIOOBU
JBYX LEHTpalbHbIX TepoeB — MBana TumodeeBnua u Onecu COOTBETCTBEHHO UAYT IO
pa3HbIM HAIPABICHUSM.

Crnenyer oTMeTuTh, uTo npobiemaruka o068y y AWM. Kynpuna npexnie Bcero
CBsi3aHa C MH(OMOITUUYECKUM AacleKTOM TBOpYEeCTBa camoro asropa. Ilo mHeHuro
MHOTHX COBPEMEHHBIX HCCIIAOBaTelel, ycuwieHue MHU(POMOITUYSCKUX Havyal B
JUTEpaType M MCKYCCTBE Ha pyOexe MCTOPHKO-KyIbTypHOro nepuoga XIX—XX Bekos
OIIpENEIAETCS Pa3HbIMU IIPUUMHAMU: [IOTEPEN CBsI3U uesoBeka ¢ borom, ourynieHuem
Xaoca M KaTacTpO(YUUHOCTH MHUPA, KOHPIUKTHOCTHIO ObITa YEJIOBEKAa M COIMAJIBLHOIO
ObiTusa. [lombITKa NpeomosieHus] peanu3yeTcss B TOUCKaX OTIENBHBIX XYIOXKHHKOB,
KOTOPBIE B CBOEM TBOPUECTBE «BBIXOJAT 3a IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE U COLIUAIBHO-
HCTOPUYECKUE NPEIENbl MO3HAHUS, KOIJa JIMTEPaTypHbIM Tepol CIOBHO CTPEMHTCS
MPUOOLIUTHCS K TIEPBONIPHUUMHAM OBITHSI, KOTOPOE BOILIOIIAET B ce0e eIMHCTBO KOCMOca
n yenoBekay (CacpkoBa, 1996, c. 6). OqHako 3To yna€Tcs He BCer/ia U He BO BCEX CIIyJasiX.
Hanpumep, noBesenne repouH CBUICTEIBCTBYET O €€ OJIM30CTH K MIPUPOAE U €CTECTBY
— BHYTPEHHMM 4YYyThEM OHa OIIYIIAE€T NEPBONPUUYMHY PA3JIMYHBIX 3EMHBIX SIBICHM,
B TO BpEMs KaK Iepoi-apHCTOKpar Janék oT HUX. Kak oTMeuaeTcs B COBPEMEHHBIX
uccienoBanuax (cMm., Hanpumep, Tartakovsky, 2023), oTHOIIEHUST MEXIY JIOOSIIUMHU
TIObMH  (OKYCHPYIOTCSA Ha TpeX OCHOBHBIX XapaKTepUCTHUKAX MOTCHIMAIbHOTO
napTHepa: COUaIbHO-DPKOHOMUYECKOM CTaTyce, (pU3nyecKoi MpUBIEKATEIbHOCTH U
CXOJICTBE.

MarepuaJ 1 MeTOAbI

Jlist ucciieioBaHUs KOHILIETIIUM JIIOOBU B CTaTbhe MCIIOIB3YETCS JIUTEPaTypHO-
KPUTHUYECKUN METOA. AHAIU3UPYs KPUTHUUECKYIO JINTEPATYPY, KACAIOLLYIOCS MOBECTH
AN. Kynpuna «Omnecsi», Mbl TIPEACTABIIEM pa3IMYHbIC TOUKU 3pEHUs] Ha pa3paboTKy
TeMbI JIIOOBU B MOBECTH, HE BCEIJa COBNAJAIONIUE C MpelaraeMoil HaMU TPAKTOBKOM
3TOU TEMBL.

Kpome Toro, mMpl mpuMeHseM aHajau3 OO0pa3oB IVIABHBIX I€POEB IIOBECTH,
B3aMMOOTHOIICHUH MEXAy HUMH JUIsl BBISIBICHHS aBTOPCKOM CIIEU(HUKHU IICUXOI0TU3Ma
11000BHOM TeMbl. TEeKCTOBBIH aHaJIM3 TOMOTaeT HaM BBISIBUTH Xy/10’KECTBEHHBIE CPE/ICTBA,
yKa3bIBAIOLIME HAa CBOEOOpa3ue pa3BUTHUs MAHTEUCTUYECKUX, MUCTUYECKHMX MOTHUBOB B
MOBECTH, PACKPHIBAIOIINE OCOOCHHOCTU ICUXOJIOTMYECKOTO B3aUMOJACHCTBHS MEXIY
IIEPCOHAXKAMH.

Pe3yabrarsl n 00cyxaeHne

IIpu paspaboTke mrOOOBHONH Tematuku B ToBecTH «Onecs» MW JIPYyrux
npousBenenusx A.M. KynpuH mnpexzae BCero mNpUICPKHUBAICS MAaHTEUCTUUYECKUX
B3MISAOB. VIHBIMH CJOBaMH, OH OBbLI CTOPOHHHKOM (PUIOCO(CKOTO HampaBieHUs, B
KOTOPOM OO0XKECTBEHHOE OTOXJIECTBIAETCS C NPUPOAHBIM HayayioM. [laHTen3Mm Kak
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OTHa W3 JOMHUHAHT B XYyJOXECTBEHHOM MHPOBO33PECHHH OB CBONCTBEHEH MHOTUM
npencraButessivm  CepeOpsitHoro Beka. B TBopuectBe Kymnpuna mr000Bb, MOMHUMO
MAaHTEUCTUYECKON TPAKTOBKH, PACCMATPHUBACTCS TAKXKE M C IMO3HMIMH ACTeTUKH. OHa
MPUPABHUBACTCS K TMEPBO3IAHHON KpacoTe, KOTOpas, M0 MHEHHMIO aBTOpa, pealbHO
CYIIIECTBYET B MUPE M PEATTU3YETCs B IPUPOJIC U YESIIOBEKE B X HEPA3PHIBHOM CTUHCTBE.
JloBepre K CTUXHH YEJIOBEYECKUX YYBCTB COCTABIISET OCHOBY ICHXOJIOTHU3MA TTUCATEIS.
B moppIBax «CTUXHITHOM AN T€POS Yallle BCEro BUIUTCS CTUXUS q00pa. [Tomuepkuém,
YTO 3TO crienuduka Hanbosee SIpKo MposBiIseTcs B oOpaze Onecu — Kak UacaabHOM
CHUHTE3€ KpacoThl M JCBCTBEHHOCTH IICHTPAJIbHOW repouHu. l[lucarenb cTpemMuTcs
OTJICTUTh JIEBYIIIKY OT BHEIIHETO MHUpa, ITOKa3aTh B €CTECTBEHHOM JIsl He€ 00CTaHOBKE,
cpenu MpeKpacHoi M Morydei nmpupozsl. [1o MbIcan mpo3anka, MOJTMHHO MPEKPACHOE
MOXKET TOP)KECTBOBATh JIHIIb BAAJTHM OT MHpA, IJIE€ MApAT aI4HOCTh W JIUIEMEpHe.
MMEeHHO B CIIMSIHUM C KOHIICTIIIHEH «CTUXHHHOTO YEIOBEKa» 3apOXKIACTCs pOMaHTHKA
YyBCTB, Mpucytas npo3e Kynpura. OH 1eMOHCTpUpPYET TIyOOKOE TOBEPUE K CBETIOMY
COZICP)KaHMIO JIFDOBM M K CaMOW JKM3HHU, K €€ €CTeCTBEHHOMY TedeHHio. JlroOoBHOE
YyBCTBO, €TI0 BO3HMKHOBEHHWE M PAa3BUTHE TPO3aWK TPAKTyeT KaK OCCHPUYMHHOE,
WHTYUTHBHOE, HO B CBOCH OCHOBE MYIpOE IMPU3HAHHUE IYIICBHON OIM30CTH MEXKTY
monapmMu. OHO paccMaTpuBaeTCs, IO MHEHHUIO HCClIeoBareyield, Kak (popMupoBaHHE U
OIICHKA YYBCTBA 3HAYMMOCTH, CBS3aHHBIC C CYIICCTBYIONIUMHU YOCKICHUSIMH YETIOBEKA
(Song, Hu & Liu, 2024).

[IpupogHoe Havyano B oOpa3e TmaBHOUM repoune — Ojnece W MpU U300paKCHUH
JIPYTHUX TIPOCTBIX KPECThSIH HEM3MEHHO Oepér Bepx. Ilucarenb cuuTaer, 4TO TOIBKO
JKU3Hb Ha JIOHE TPHUPOJBI TIOMOTAET JIFOJIM BOCIHUTATh W COXPAHUThH AYIIY YeTOBEKa
YUCTOM U He3amnsiTHaHHOW. MIMeHHO Takol siBisiercss Onecsi — HUYEM He 3aMyTHEHHAas,
WCKPCHHSsI, TIpeKpacHas ayma. /[yxoBHas >KM3Hb T€POWMHHM HACTOJIBKO OnaropoaHa u
YHUCTa, YTO HEBO3MOXHO JIaXKe JOMYCTUTh MBICIH O KaKOM-TH00 oOMaHe ¢ €€ CTOPOHBI.
Ona HajienieHa HeOObIYaHBIMKM Ka4eCTBAMHU, KAKOW-TO 0COOOM CHUIION TIPO3PEHHUS, TEMHU
000CTpEHHBIMHU YyYBCTBAMH, KOTOPBIE yTPATUIIHN KUTEH roponoB. [Ipuposa ¢ e€ kpacotoit
U OYapOBaHHWEM, C BJIACTHBIM W TMPOCBET/ISIONMIMM BO3JCHCTBHEM Ha IyIIy YeJOBEKa
3aHUMAET BaYKHOE MECTO B IMIOBECTH, ONPEAECIIS €€ XyI0’)KeCTBEHHBIN KOJIOPHT.

BoBce He ciywaitHO, 4TO paccka3 HAaUMHAETCS C pacIIMpPeHHOro BCTyrwieHus. C
onHO# ctoponbl, A.W. KynpuH 3HaKOMUT YUTaTElNIsI C HETPOHYTHIM B OOTaTEHIITUM Kpaem
— IMomechem, ¢ apyrol CTOPOHBI, CO BCEMU OCTAJbHBIMHU JCUCTBYIOIIUMH JUIIAMHU, Y
KOTOPBIX B TOW HJTM MHOM CTETIEHU 110 cCpaBHEHHMIO ¢ Oniecet, MpOosIBIISIETCSI HECOBEPIIIEHCTBO
NPUPOAHBIX MaHHBIX. MBaH TumodeeBHd, Kak MNpeACTaBUTEIb aPUCTOKPATHUECKON
Cpenbl, HE CIIOCOOEH MBICIIUTh B T€X XK€ KaTErOPHsIX W YyBCTBOBATh TaK K€ TIIYOOKO W
HerocpencTBeHHo, kak Omnecst. OH Mr00yeTcss MPUPOIOH M KPECThIHAMH, U3 yCT €€ C
WHTEPECOM U SIBHBIM BHUMAaHHEM CJIyIIaeT MO3TUYECKUE HapOoaHbIe TIpeaanus. JIroOoBb
UX pa3BUBACTCS MO OOMICTIPUHATHIM HOPMaM U 3akoHaM. ['epoii, kKak BUJIUM, HE TOPOITUAT
COOBITHH, TIBITACTCSI KPACUBO YXa)KUBATh 3a JCBYIIKOW, yCTaHaBIMBas CBA3b ¢ Oneceit
MIPY TOCPETHUYECTBE CTAPYXH, JOJITO TOTOBUTCS K PEIIUTEILHOMY IIary — OObSICHEHUIO B
mo6BH. Bee ocioxHseTCs TeM, U4TO IMaBHBIN repoit n Onecst mpuHAAIeKaT K pa3TudHbIM
COIMATbHBIM U KYJIBTYPHBIM MHpPaM.

OOparrM BHMMaHHE Ha CIAEAYIOIIHME JETadd, WITIOCTPUPYIOIHE OCOOCHHOCTH
TICUXOJIOTHH JIFOOBH W OJHOBPEMEHHO TMOKA3bIBAIOIINE CBOCOOpa3He XyH0KECTBEHHON
MaHEephI aBTOPa B PACKPBITHH KOHIIETITINH JIFOOBHU. Pa3roBop rmaBHoro repos ¢ Spmonoit o
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cTapyxax-BeJbMaXx CIIy>KUT TOJTYKOM JJIsl IepBoro 3HakoMcTBO ¢ Oneceil. B mepBoe Bpemst
maBHoro reposi, IBana TuMmodeeBnya, B IeCHOI INTyIIIN BCTPEUAIOT HEPUBETIINBO, €CITU
HE CcKa3aTh, Bpa/1e0HO, C OTKPOBEHHOM arpeccueil. B 0CHOBHOM 3TO CBS3aHO C T€M, UTO
MECTHAs «8e0bMa-KONOYHbY TIPOSBIISET HACTOPOKEHHOCTh K TEM, KTO HE MPUHAIIICHKHUT
K e€ kpyry. Crapyxa Manyinuxa >KHBET TPOCTON, 04€Hb CKPOMHOM KHU3HBIO U C OOJIBIITUM
HEIOBEpPHEM OTHOCHUTCS K apUCTOKparaMm. B He3Banom rocte 6alymika Onecu mpexkiae
BCETO BUJIUT YTOHUEHHOTO UHTEIUIUIeHTa, OypKya. Takue HaTypbl uykbl eil. OHa npsMo
rooput MiBany TumodeeBuuy B 11a3a, YTO OHU JFOIU IPOCTHIE U UM HE 110 MY TH C TAKUMH,
kak oH. [Ipu 3TOM cam aBTOp ycTaMu CBOETrO reposi BhIpa)kaeT HEMpUSA3Hb K CTapyxe,
YTO OTpa’kaeTcsi B €€ MOPTPETHOM XapaKTEPUCTUKE: «Xxyoble WjeKU, 6MAHYmble 6HYMpb,
nepexoouiu 6HU3y 8 OCMpblil, OIUHHDBLU, OPAOIbIL NOOOOPOOOK, NOUMU CONPUKACABUIULICS
C BUCAWUM BHU3 HOCOM, NPOBATUBUICS De33Y0blll pOm OecCnpecmantHo 08USaNCs, MOYHO
nepesicesbleas 4mo-mo, Gvlygemuiue, Ko20a-mo 201yovie 21a3a, XON00Hble, Kpyelvle,
8bINYKIblE, C OYEHb KOPOMKUMU KPACHLIMU 8€KAMU, 2I510e1l, MOYHO 21143 He8UOAHHOU
snoeeweti nmuywvly (Kynpun, 1991, c. 361).

[TonmHO¥ MPOTUBOMOIOKHOCTHIO BO BCEM SIBIIIETCS €€ BHYUKa — IVIaBHAsI TEPOUHS
noBecTH AJ€Ha, KOTOPYIO OKpY’KaloIIue M0 JEPEBEHCKOM Tpaauluu uMenytot Oneceil.
[IpumedarenbHO, 4TO BCIIE 3a MOPTPETHON XapaKTEPUCTUKON cTapyxu MaHyWIUXU TyT
e CIIeyeT OMHCAHHE BHEIIHOCTH MOJOAOW NEBYWIKH. «OpucunanvHylo Kpacomy ee
auya, paz e2o ysuoes, Helb3s OblIo no3adwimb, HO MPYOHO ObLIO, 0AdCe NPUBLIKHYE K
Hemy, e2o onucams. IIpenecmsv e2o 3ak04aNACH 8 IMUX OONLUIUX, DIECMAUUX, MEMHBIX
211a3ax, KOmMopulM MOHKUe, HAOJIOMAEHHble NOCPeOuHe Opo8U Npuodasalu Hey108UMbLLL
ommeHoK Jiykascmea, enacmuocmu u Hausnocmu...» (Kympun, 1991, c. 365).

TpynHo He BIOOUTHCS B TaKylo He3eMHYI0 kpacoTy. OngHako Kynpun nokassiBaet
Ornecto He TONBKO KaK KPacHUBYIO IEPEBEHCKYIO JAEBYIIKY, HO U KaK JMYHOCTH C TOHKHUM
YMOM U TPEKPacHO MOCTaBIEeHHOW peubto. OHA 3HAET HEMAaJO PYCCKUX MOCIOBUI] U
MOTOBOPOK, C KOTOPBIX YaCTO HAYMHAET CBOIO peub. BMecTe ¢ TeM ecTh B 3TOM KEHCKOM
o0pase U HeYTO MUCTUYECKOE: Bepa B KapThl, aMyJIE€ThI, PETUTHO3HBIE PUTYaJIbl, HAPOJAHbIE
npuMeTbl. Bo MHOTHE M3 3THX MOBEpHil OHAa BEepUT 0E30rOBOPOYHO, HE TMOABEpras Ux
palMOHAaTbHOMY COMHEHHIO. Tak, B YaCTHOCTHM, CUMTAeT BUAHBINA HCCIEIOBATENh
tBopuectBa A.W. Kynpuna JI.II. Tpodpumona. Ona numiet: «Crenas Bepa B IpopodecTBa
craga B OyKBaJIbHOM cMbIciie TpokisTheM miusa Onecu» (Tpodumonra, 1970, c. 84).
[Ipu stom JLII. TpodumoBa cchllaeTcs Ha SMU30A C MEJIBHHKOM TpodumbrueM.
JleficTBUTENbHO, KPECThSIHUH YIABUIICS BCKOpE MOCIE TOro, Kak TeporHs MpeacKasana
eMy Tu0eIb, TOBOPsI, UTO «Ipodhum Ha OHax OypHou cmepmouro ympemy (Kynpun, 1991,
¢. 372). Ona nonpoOHO aHATU3UPYET Npeackazanus reponnn MBany TumodeeBuay.

OpHako Ha HAIl B3NN, JUTEPATypPHO-KPUTHYECKHHN aHamu3 TpodumoBoii
oqHOOOK. MccnenoBarenpHuUIla Ype3MEPHO 3a0CTPSE€T BHUMAHUE Ha ATHX CBOMCTBAx
Hatypbl Onecu. B pe3ynbrare co3maercs HECKOIBKO OJHOCTOPOHHEE BIEUATICHHE O
HEll KaKk HaType, CIUIIKOM MOJABEPKEHHOW MUCTUYECKOMY BIHMSHUIO. DaranucTuieckas
yOeXIeHHOCTh B CMEpPTH 3aCJOHSAET caMOe€ CHJIbHOE KadecTBO e€ XapakTepa —
yMEHHE JIOOUTh M OBITh IpenaHHOW. bojee OOBEKTHUBHBIM MOIXOJ MBI OTMEYaEM y
I'K. 3enkeBnua. OH cHpaBeIIMBO YTBEPKAAET, UYTO «HACKOJIBKO IMPH BCEM CBOEM
OpUCTPacCTHH K BOpokOe W KomaoBcTBY Ouecst BbIlIe B JIIOOBU NPU CPaBHEHHH C
obpaszom MBana Tumodeeruua. FiMeHHO M000BBIO IIEHTpalbHOM reponHn KynpuH mor
ouapoBarh uyuTareneil. KoHTpacToM Takod J100BH BBICTYyHAeT Trepoi-paccka3zdyuk. Ero
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J1000Bb, MO CPABHEHHUIO C CAMOOTBEPKEHHBIM, OONBIINM YyBCTBOM OIecH, BBINNISAIUT
ropas3io Melbde U HAallOMUHAET BIyMUYHBBIM YUTATENSIM HE CTOJIBKO IITyOOKOE YyBCTBO,
CKOJIbKO JI€TKOe yBIeueHune» (3enkeBud, 1973, c. 106). MoxHO mpoBecTH Mapauieb ¢
oOpa3om Taresinel y A.C. [lymkuHa, Beb HECMOTPS Ha JIEPEBEHCKOE MPOUCXOKICHUE
Onecu, MBan TumodeeBru OBICTPO 3aMEUACT €€ «WMUIYIO NPOCHMOMYY, K8POHCOEHHYIO
nopsoouHocmsy. 1o MHEHHIO COBPEMEHHBIX HCCIEAOBaTeNel, SMOIMH BIUSIOT Ha
noBe/ieHue U (PU3MOJOTHUECKUE MPOLECChl YeloBeKa MOJ| BO3IACHCTBHEM MHOXKECTBA
(dhaxtopoB (Kouri, Meuwly, et al., 2024).

Bce 3Tu sneMeHThl MaTepuaIbHOTO WM HEMAaTEepPUalbHOTO MHUpA OYCHb HYXKHBI
MUCATENI0 KaK CBOETO pojia IJaIiapM Ui Pa3BUTHS TeMbI 1I00BH. Dunocodust 1r00BU
MPOHU3BIBACT CIOKETHYIO KaHBy moBecTd. Ilepen mpusnanuem HWBan TumodeeBuu
y3HaéT, uto Onecs — «MO/UIMHHAS MAacTEpUlla» MHOTHX el C METUIIMHCKON TOYKHU
3peHus: OHa YMEET OCTaHaBIMBAaTh KPOBb, 3arOBapHBaTh 3yObl M BO3BpAIaTh K KU3HU
Jroned YKyIIeHHBIX OemieHol coOakoi. UuTarenb MOHMMAET, YTO BCE ATH CPENCTBA
OTHOCSITCS. K HapOJIHBIM, U MEIUIIMHCKONH TMOMOIIBIO 3TO Ha3BaTh TpyaHo. Ho Benp u
Onecst — AUt TpUPOIBL. ABTOP HEOIHOKPATHO MOMYEPKHUBAET 3TO B MoBecTH. OIHAKO
MEPEUYHCICHHOE SBISETCS JIUIIb CTYNEHbIO K pa3paboTKe HEeHTPaTbHON MpoOIeMaTHKH.
OcHOBHOE B 3TOM MPOU3BEIACHUH — OT Ha4yalla U 0 KOHIA TIOBECTBOBAHMS HEPA3PHIBHO
cBsa3aHo ¢ Jloopom m Kpacotoii. I MbI He ciiyyallHO MHIIEM 3TH CJIOBA C 3arjlaBHON
OykBbl. [IpuHIIMNMAIBHO BakKHO, YTO OHU B «Oiece» HEOTHEINMBI OT Oe3rpaHUYHOI
BEpHl CaMOT0 aBTOpa B BeUHbIC MeTahU3NUECKHUE UJIealIbl YEIOBEUECKOM AYIIH, KOTOpas
HATOJHSET JKU3Hb ABYX BIIOONEHHBIX, B 4acTHOCTH, — Onecu u VMBana TumodeeBnya
00KECTBEHHBIM, TO €CTh BBICOKUM CMBICIOM. B 3TOM Takke MpOSBISETCS aBTOPCKOE
CcBOEOOpa3me Xyl0KECTBEHHOW MaHEPhI PACKPBITHUS TEMBI JTIOOBU.

[TepBoe cBuaanue repos 1 Oaecu coCTOAIOCH 3UMOH, a MOCIEAYIOUTNE TPOUCXOISAT
BECHOI1. 3a BpeMsl pa3JIyKu CO3PEBAIOT YyBCTBA B AYIIIE IBYX JIOEH, Oy TUBIIHX KUBYIO
CUMIATUIO JpPyT K JAPYry Ipu THepBoi BcTpede. M korma HauuHaeTcs MpoOyXKIeHUE
IPUPOJIBI, BCA PAJOCTHAs M TOPOIUIMBAs TPEBOTa OXHBIIETO Jieca BBI3BIBAECT B AYIIE
repost TOMUTEINbHbIE OKHIaHus. Mory4uunii MOphIB BECHBI OBJIAJICBACT T€POEM TaK BIACTHO
MOTOMY, YTO W 00pa3 AEBYIIKH, TeMepb YXKe MOCTOSHHO BO3HHMKAIOMIMIA Tepel HUM,
HEOTAENUM OT pUpobl. Baanu ot Oypikya3Hoii cpeibl, ¢ €€ MeJIOUHOM CyeTol, HIMHU3MOM
U JTUIEMEPUEM Tepoii TOBECTH BCEIENO OTIAETCS UyJJeCHOMY, TaK OOHOBIIAIOIIEMY YLy
commkenuto ¢ npuponoil. [lepexxnBanus repost OTpakaroT JIUMYHBIE YyBCTBa nucarens. B
caMOM Hauaje TBOpYECKOH aearerabHocTH KynmpuH He pa3 3aayMbIBajics HaJ BOIIPOCOM
00 OTHOIIEHUAX COBPEMEHHOTO YeJIOBEKa K MPUPOAE U O HEYMEHHH €TrO IMOJIb30BaThCs
e€ mapamu, IEHUTH U ObITH Omke. JKU3Hb O0NBIIOrO rOpo/a MPHUBJIEKAa €ro BCIUYECKH.
Ho BMecTe ¢ TeM ropos eMy mpeAcTaBisijIcs UyOBHUILEM, Kanedauum iroaeil. [loatomy
TaK BIOXHOBEHHO BOCIIEBAET OH B MIOBECTHU KUBOTBOPHYIO, OUHUINAOIILYIO CUITYy IPUPOIBI,
IUIOZIOPOIHYIO MOIIb 3€MJIM, OXKHJAIOIIEH 4YeloBeKa, TOTOBOTO TPYIAUTHCS HaJ HEW.
Hecnyuaiino, uto mo0oBe Onecu U reposi MOBECTH pAclBETaeT HA JIOHE JIECHOTO
neifzaxa — nIpocTas, HeXKHasl U YyBCTBEHHAsl Kak MpUpoAa JII0O0Bb, I7Ie TOCKA yCTyHmaeT
MECTO PaJIOCTH, MPEKPACHOE TOPKECTBYET HAJl YPOATUBBIM. Takue KapTHUHBI 3aCTaBIISIIOT
BcioMHUTH W.C. Typrenesa u A.Il. YexoBa. 1 kak y 3TUX BEIMKUX XyJ0)KHUKOB, TIEH3aK
y Kynpuna He mpocTo OTTEHSET HACTPOCHUS T'epOEB MPOU3BEICHHS, HO M BBIPA)KaeT
CcOOCTBEHHBIE Pa3MBILILUICHUS aBTOPA.

MotuB nm00Bu packpbIT KynpuHbIM B MHOTOIJIAHOBBIX U Pa3HOOOpa3HBIX
KOH(IMKTaX, BO MHOTOM OOYCJIOBJICHHBIX COILHUATbHBIM MPOUCXOKACHUEM T'epOeB U
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C TICHUXOJIOTUYECKOM TOYKH 3peHus. CieayeT OTMETHTh, YTO MOBECTBOBAHHE O JIOOBU
y Kynpuna npuHIMOHAIbHO MHOTOMEpPHO, YacTO OCHOBAHO Ha «JAMATOTUYHOCTH,
MHOTOCIIOHOCTH M UTPE C YUTATEIbCKUM BOCHPUSTHUEM. .. [EMOHCTPUPYS CIIOCOOHOCTD
JAKOHUYHO M BBIPA3UTENLHO IepelaBaTh MOBCEAHEBHYIO PEabHOCTh, (uiocodckue
Pa3MBIIIUICHHUS U TICUXOJIOTHYECKY0 TTyouHy» (YMupxanosa, OpeiaxanoBa, 2025).

Y HMBana TumodeeBnya HaOmIOMaeM YepThl STOLEHTPU3MA, KOTOpHIE
aHAM3UPYIOTCS B COBPEMEHHBIX HCCIIEZIOBAHUSAX KaK YyBCTBa 0O€30TBETCTBEHHOCTH,
npuBosmee k tparequu (Furtado, Anacleto, et al., 2024). Benp, kak Mbl OTMETHIIN
BbIIIIE, OHU U3 COBEPILIECHHO Pa3HON OOIECTBEHHOU Cpefibl, U MOTOMY BOCIIPUHUMAIOT U
MEPEKUBAIOT ITO NTyOOKOE YYBCTBO C HEOJMHAKOBOM CHIION.

JIro6oBHOE, O0XKECTBEHHOE, MMPUPOAHOE — BCE ITO B CO3HAHHMM aBTOpa «Onecn»
Kak Obl cnuBaeTcs B enuHoe 1enoe. [pupona, cornacuo 3ameiciny A.M. Kynpuna, — 1o
npuOeKHUILE JTsI BEIPAXKEHHsI BCEX CBOMX UYBCTB U MOMBICIIOB, UX 3amuTa. K npumepy,
3aMeTUM, 4T0 MHoioremMa jgeca B MHOTOCOCTABHOM KOHIICTITYaJJbHOM COJEpKaHUU
aMOMBaJIeHTHa. OJTO O3HAYaeT, YTO OHa SBISIETCS MPOSBICHHEM CEMaHTHYECKOI
onmno3zutiuu J{o6pa u 3na. [lonecckue neca B HOBECTH TOJIBKO C OTHOM CTOPOHBI SIBISIFOTCS
MECTOM BCTPEY U JIFOOOBHBIX M3JIUSHUMN TNIABHBIX ACUCTBYIOMMX JTUL. C pyroil CTOPOHBI
(1 5TO make BakHEE) JieC — 3TO LIENOCTHAsl 3alIMTHAs CTPYKTypa IO OTHOILIEHHUIO K
BpakJ1cOHON BHEITHEH KU3HHU.

dunocodus 100BU B 3TOM MOBeCTH oOsedeHa B POpPMY CKa3Ku — XapaKTepHas
U TpUMeyareiabHas 4yepra MHU(OMOITUYECKOTO MBIIUIEHUsT aBropa. Bo MHoOrom sra
mudonosTHueckas aomMuHaHTa B «Onece» 00yclnoBleHa >KaHPOBBIM CBOEOOpa3ueM
MOBECTH, CHHTE30M pPEaJUCTUYECKONH MOBeCTH co ckaskoil. JKaHpoBas cneuuduxa
MPOU3BECHUS OTYETIMBO MPOSBISETCS B MPUHIMIIAX U300paKeHHsI TJIABHOM repouHH,
KOTOpasi OMHOBPEMEHHO COJEPKUT YEPThI peabHON 3eMHOM JEBYIIKU U CKa304HOH ¢ew,
YTO aKUEHTUPYETCSI aBTOPOM IIPH NEPBOM XKe €€ MOSBICHUU.

AWM. KynpyuH B MMEHHU IEHTPAJbHOW TE€POMHU MCIOJIB30BaJl TOT K€ CAMBII
KOpPEHb CIIOBA, YTO U «JIecy». DTO He cinydyaiiHo. EanncTBo umenu repounu Onecu u jeca
CHEIHAIbHO MOTYEPKHYTO aBTOPOM Ha JIEKCUYECKOM YPOBHE OJJHMM KopHeM. Hacrosiee
e€ uma — Anéna win Anényiika. He HamoMuHaeT 11 3TOT 00pa3 KIIacCUYeCKOTo IMepcoHaxa
U3 pyccKoW ckasku? An€Hymika, kotopas, nmomooHo Emene IlpekpacHoit — repouHs
PYCCKHX HapOJHBIX CKA30K U MpelaHul, KUBET B CKA30YHOM N30YIIKEe HA KypPbUX HOXKKaX
cpemu 0onoT mosiecckoro 0opa. PemyTaius BeapMel emie 6omnee npunaét odbpasy Onecu
0CcO0yI0 «MH(OJIOTHUECKYIO», CKa30YHYI0 OKpamieHHOCTh. Tak, MBany TumodeeBuuy
OHa PacCKa3bIBaeT O TOM, YTO HAJl UX POJOM TATOTEET MPOKJIATHE, U CyAbOa rOTOBUT €it
CKOpO€ HeCYacThe.

JIt060Bb TECHO CIMBAETCS CO CKa30YHBIM MOTHBOM M PACKPBIBAETCS aBTOPOM
yepe3 MOHATHE «IIpeKpacHoroy». «Bommebnas, yapyromas ckazka» pa3BuBaeTcs Ha hoHe
IPUPOJBI, OHA YCHJIMBA€T M OQyXOTBopseT uyBcTBa Onecu u MBana TumodeeBuya.
Hanpuwmep, «cuanue nymsi, mecaya, nécmpo, npuyyoiuo u mauHCmeeHHo pacyedusaem
secy. bepé3pl — 3TO BEUHBI CUMBOJI YUCTOTHI M HEMMOPOYHOCTH. [10100HO HEBecTaM OHU
«benerom omuémaueo u peskoy. Jlanee, «c600 Hebec» —B BOCIPUATUHU aBTOpa MPUOOpETaeT
3HaYeHME HaBeca — CUMBOJIA 3alIUTHI U MOKpoBa. TakuM o6pazom, KynpuH BHOBb 1 BHOBb
noquépKrBaeT odeperatoiee CBOCTBO jeca. [IoHITHO, 4To OH cOelCTBYET HapacTaHUIO
SMOIIMOHANBHON CBSI3U MEXIYy TeposMu. EnuHoe mpocTpaHCTBO Jieca MPEICTaBICHO
nucareyieM B CEMaHTUYECKOM ITPOTUBOIMOCTABICHUH JIBYX T€POEB, KaK MPEIBOCXUILIECHUE
UX Tparundeckoi 0060co0ICHHOCTH.
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3akiroueHune

[TomBonst WTOT, HAO OTMETHTH, YTO TeMa JIOOBU B (HUIOCO(CKON TPAKTOBKE
Kynpuna npuobperaet mporpaMMHBIN XapakTep. DTO 03HA4aJI0 HOBBIN IIAT B BOJIOIUN
MHUPOBO33pEHUS PYCCKOro nmucaress. Mbl yka3aiau Ha TOT (DaKT, 4TO 3Ta IIOBECTh HECET HA
cebe otuétnussie caensl MuposuaeHus U.C. Typrenesa. C 0HOM CTOPOHBI, 3TO 3aMETHO
MIPHU COTMOCTABJICHHUHU C «3alucKaMHi OXOTHHUKA», C IPYTOil ke CTOPOHBI, OBbLJIO MOKa3aHo,
Kak IPHpoJia pOJHOI0 Kpasi CJIOBHO 001aropa’kuBaeT J000BHbIE OPBIBBI TEPOEB IOBECTH
«Onecsi». Ho pasHuma B xapakTepax W TeMIIEpaMEHTE JBYX BIIOOJIEHHBIX OKa3ajach
HACTOJBKO CUIILHOM, YTO MX JIIOOOBB HE MOIIIa, 1o yoexaeHuto Kynpuna, 3aBepiuThes
ONTUMUCTUYECKHU.

XynoxxecTBeHHbIH Mup A.W. Kynpuna otnndaercsi cBoeoOpazneM n300pakeHust
OombIm10i 1I00BH. [Ipeskie Bcero, oH 00yCIOBICH OCTPOI 00IIIECTBEHHOM aKTyaJIbHOCTHIO
B Poccun npo0neMbl TMCrapMOHMYECKOTO «OTHOLIEHHSI 0OOUX IMOJIOB MEXIY COOOIO».
Oty ipobnemy B cBo€ BpeMs u€Tko oO0o3Haumi M. A. ToHUapOB MPUMEHUTEBHO K TEME
mo6Bu B TBopuecTBe 1. C. TypreneBa. MuMo He€ HE MOIIIM MPOUTH U TaKUE THTAHBI,
kak JI.H. Toncroit u .M. Jlocroesckuit. Ho co Bropou nonosunsl XIX cronerust oHa
MIPOJIOJDKAIA OCTABATHCSI TAKOM O0JIE3HEHHOM JIJIsl pOCCUICKOTO OOIIECTBA, YTO COXpaHsIa
CBOIO MpexHI00 cuity. CIIOBHO MEpPecKOYMB Yepe3 MOJICTONETHUs, HacTosIas npobdiaema
oka3zaziach B 1ieHTpe BHUMaHus A.M. Kynpuna, kotopslil pa3Buil €€ B nosectu «Oiecs».
[IpousBeneHne OTAMYACTCS OCTPHIM pealn3MoOM, OOTaThIM JIyXOBHBIM HAcTPOEM U
€CTeCTBEHHBIM KoJiopuToM. I[lomxom Kk HeW HEOObIYHBINA, TTyOOKO (GUI0COPCKUIA,
CBSI3aHHBIN C UCKIIIOUUTENILHO aBTOPCKUM ITOHUMAHUEM BEUHOM JIF0OBU. DTO 4yBCTBO, IO
MHEHHIO [IPO3anKa, PACCMAaTPUBAETCS KaK MCTOYHUK BEYHBIX MYK U cTpaganuid. Ho B Hel
HeT a0bCOMIOTHOTO MeccuMu3Ma. JIFoOOBh B M300paKEHUH MHCATEIS — «HEYBSIIAIOIIas,
«OeccmepTHas», «b6e3MepHas». Y Bcerna yucras, XOTs FapMOHUS TPYAHO AOCTHXKUMA.
IMoBects Kympuna, HecMOTpss Ha e€ Tparudyeckuil (QuHaj, TNpeacTaBiIseT CcoOoi
MIPOU3BEICHNE O BBICOKOM CYACThE, KOTOPOE HABCET/AA OCTAETCS C FEPOSMH.
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A.N. KYIIPUHIH “OJIECA” OHI'TMECIHJAEI'T MAXABBAT TYCIHII'T

Angarna. Makanaga A.M. oHrimecingeri Maxa00aT yFbIMbl KapacThIPbLIAJIbL.
Kynpun «Onecs», MmyHa OyJ1 ce3iM KOpKeM OHTIMEHIH OpPTaJIbIK JIEMEHTI PETiH/IE OpPEKeT
eTelll. OPTYpial SQNEyMETTIK XKOHE MOJCHH KabaTTapra jkaTaTblH 0acThl KeHiNKepliep
apachIHIaFbl KAPBIM-KATBIHACTAP/IBIH CUTIATHl MEH JJaMYbIHA €pPeKIle Ha3ap ayAapblUiaibl.
Maxa60ar aneyMeTTiK IeKTeyaep/l xKeHyre KaoineTTi, 6ipak COHbIMEH Oipre 11Kl KYMoH
MEH CBIPTKBI KeAepriiepre ocail, KOm KbIPIbl, Kypaeli *oHe KAWIIBUIBIKThI KYOBLIBIC
perinae ambutagsl. Kepkem OeifHenep skyiieci MEH TaOuWFaT CHUMBOJIM3MI apKbLIbI
JOCTYPJIl HOpMaslap/iaH IIBIFAThIH AMOLMOHANIBIK JKOHE PyXaHU >KaKbIHABIK KEHICTIT1
KalbInTacaabl. 3epTTeyae aBTOPAbIH Maxab0aT KOHIIETIUACHIHBIH TEPEH MAaFbIHAIBIK
JEHTeiIepiH aHbIKTayFa MYMKIH/IIK O€peTiH KOHTEKCTIK, CEMAaHTHKAJBIK KOHE UICSIIBIK-
TaKbIPBINITHIK TOCULIEP KOJNJIAHBUIFAH. OHriMene kahapmanmapiaelH keke OachlHAH
OTKEH OKUFallap FaHa eMeC, COHbIMEH Oipre OOCTaHABIK, TAaHAAYy KOHE >KaJFbI3ABIKTHIH
¢bunocopusanblk Mocenenepi Ae OeWHENEeHIN, ONIeyMETTIK EepKIHCI3AIK >KaraaiblHAa
aJaM Ce3IMiHIH TpareIusIblK CUMarhl ambuiagel. COHBIMEH Karap, KehimkepiaepiiH
1K1 9NeMiHIH KepiHiCl peTiHAeri TaburaT CHMBOJIMKACBHIHBIH POJiHE, COHBIMEH Karap
LIBIFAPMaHBIH TEPEH MaFbIHACHIH TYCIHY TOCUIIEP] PETIH/IE MHTYULIMS MEH SMOIIMOHAIIbI
KaObLTIayIbIH MaHBI3ABUIBIFBIHA HA3ap ayAapblaaabl. Tangay Xukasaarel Maxa00ar xait
FaHa KEKe ce3lM eMec, ajJlaM OMIpiHiH KOHE KOFaMJIaFbl KapbIM-KaTbIHACTBIH TYHIHI1
Moceenepiie acep eTeTiH omOedan KyOblIbIC €KeHIH aTran KepceTes.

Tyiinai ce3mep: oHrime, maxab0ar YFbIMbI; TaOWFaT; MAHTEU3M; MUCTHKAIBIK
MOTHUB; KOFaM

V.A. Gasymova
Baku Slavic University
Baku, Azerbaijan

THE CONCEPT OF LOVE IN THE STORY OF A.I. KUPRIN “OLESYA”

Abstract. The article examines the concept of love in “Olesya” by A.I. Kuprin,
where this feeling functions as a central element of the literary narrative, structuring the
plot and serving as a primary means of character development. Particular attention is
paid to the nature and evolution of the relationship between the main characters, who
belong to different social and cultural strata. Love is conceptualized as a multifaceted,
complex, and contradictory phenomenon capable of transcending social constraints yet
remaining vulnerable to internal doubts and external obstacles. Through a system of
artistic imagery and the symbolism of nature, a space of emotional and spiritual intimacy
is constructed, extending beyond traditional norms. The study employs contextual,
semantic, and ideological and thematic approaches, making it possible to identify deeper
semantic layers of the author’s concept of love. The novella reflects not only the personal
experiences of the characters but also broader philosophical issues of freedom, choice,
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and loneliness, revealing the tragic nature of human emotions under conditions of social
constraint. Additionally, attention is given to the role of natural symbolism as a reflection
of the characters’ inner world, as well as to intuition and emotional perception as means
of interpreting the underlying meanings of the text. The research situates A.l. Kuprin’s
novella within both social and mythopoetic contexts and analyzes the techniques of
psychological representation employed by the author. The findings demonstrate that love
in the novella is not merely an individual feeling but a universal phenomenon addressing
fundamental issues of human existence and social relations.
Keywords: novella; concept of love; nature; pantheism; mystical motif; society
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KA3AK JUITHAETT «<KOHAKKAMJIBIK» YFBIMBIHBIH
TUIIIK KOPTHICI

Anparma. Makaiaga Ka3zak MEHTAJMTETIHIETT «KOHAKKAWIBIK» KOHIENTICIHIH
TUIAIK PENpe3eHTAMACH KapacThIPbUIAIbl. 3epTTey OapbhIChIHAA KaszakK TiUTIHACTI
«KOHAKKAWUJIBIK» YVFBIMBIH OUIMIPETIH JICKCHKAJIBIK JKOHE (Dpa3eosorusIbiK OipiikTep
JKYHEJICHI, aTafaH YFBIMHBIH Ma3MYHBI VJITTBIK JIyHUCTaHBIM KOHTEKCIHC KaH-)KaKThI
adkpIHAaAbpl. TUIIIK JepeKTepai Taajaady HOTHKECIHAE «KOHAKKAMIBIKY YFBIMBIHBIH
Ka3aK XaJIKbIHBIH PYXaHH-MOJICHH KYHJBUIBIKTAP JKYHECIHEC MaHBI3bI OPBIH aJaThIHbI
JKOHE aJIaMIepIILTIK KaruaalapbIMEH ©3apa ThIFbI3 OalIaHBICTBI €KCHI aHBIKTAJIbI.
Kazak TijiHae 0Chbl KOHIENT KOPiHIC Ta0aThIH JEKCUKAIBIK OIpIiKTepAl Talaay apKblLabl
OHBIH Ka3aK XaJKbIHBIH PyXaHU-MOJICHH KYHIBUIBIKTAP JKYHECIHICTI OPHBI MEH HETi3ri
MOHI aMKBIHIAJIBIN, MaHBI3Bl AlIbUIABI, COHAAH-aK «KOHAKKAMIIBIK» KOHIIENTICIHIH
TUIIIK PENPE3eHTALUSACH apKbLIbI OCPIICTIH YITTHIK MCHTAIUTET TIEH JYHUCTAHBIMHBIH
©31HJIIK epeKIeikTepl Oenriutenai. MakalaHbIH MaKCaThl — Ka3aK XaJIKbIHBIH YJITTHIK
CaHaChIHAAFbl «KOHAK)KAUIIBIKY» KOHIICTITICIH KOHE OHBIH TUIIK OIpIiKTepAeTi KOpiHiCiH
3epTTey OoyibIn TaObUTAABl. Makajaaa sapoIbIK JICKCeMallap MEH JKaKbIH JKOHE ajlbIC
nepudepus JeKkceMalapblHaH TYPAThIH KOHIENTIHIH KYPBUIBIMIBIK MOJIE/ YChIHBLIA/IbI.
«KoHaKKalIbIKy YFBIMBIHBIH Ka3aK TUTIHICTT MaKaJI-MOTEIJIEp/Ie, TYPAKThI TIPKECTEpe
YKOHE TYPJIl JIEKCHKAJBIK OIPITIKTEp/Ie KOPIHIC TalKaHbI )KOHE YJITTHIK JTYHHUETAaHBIMHBIH
aca MaHBI3IbI KypaMaac 0etiri OOJbIN TaObLIaThIHBI aHBIKTAIBL. KOHAKKAMIBIK Ka3akK
XaJIKBIHBIH HET13r1T MOPAJIBJBIK JKOHE aJaMIepHIUIIK MIHE3-KYJIBIK KaFuJdaIapbIHBIH
Oipi periHae FachIpiaap OOWBI Ka3aK MEHTAJIMTETI MEH MOJICHUETIHIH KaJbINTacybl MEH
OJIaH opi aMybIHa eJIeysi yJec KOCThl. ACCOIMATHUBTIK 3KCTIEPUMEHT HETI31HIE Kazipri

This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0
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3aMaHFbl Ka3aK KOFaMbIHJIAFbl «KOHAKKAWUJIBIK» YFBIMBIHBIH «KOHAKTBl KYPMETTEY»,
«JTaCTapKaH ’Kar» MEH «KYPMET KOPCETY» CUSIKTBI IOCTYPJIl YFBIMIAPMEH Ca0aKTaCThIFbI
AHBIKTAIIbl. AJBIHFAH HOTIMDKENEp Ka3ipri KOHTEKCTEri TUI MEH CeWJeyldiH e3apa
OailTaHBICHIH HEFYPJIBIM TEPEHIPEK TYCIHyre MYMKIHAIK Oepe/ti.

Tyiinai ce3aep: «KOHAKXKAWIBIK»; JUT, TUT; KYHIBUIBIKTAp; TIIAIK OeiliHesey;
VITTBIK CaHa-ce3iM

Mynnesep KaKThIFbICHI:

ABTOpIIap MyIelIep KAKThIFbICHIHBIH KOKTHIFBIH MOIIMICH/II.
MaxkaJiaHbIH TAPUXbI:

Tycken mep3imi: 11.02.2026

bacnara kaObL11anFan Mep3imi: 28.05.2026

Kipicne
«/lynueni Tany Tinre Toyenai», — aereH Bumbrensm ¢on ['ymGonear (1984,

0. 159) uaesceiHa Kyieni Typae CyHeHeTiH 0oJicak, OH/IA «JI1» MEH «Ti/D» YFhIMIAapbIH
TEH MOHJIE KapacThlpy KaxkeT. /{11 Tek Tin apKpUIbl Kepinic Tabaabl. Jlin — agamM3aTThig
pPYXaHM OPEKETiHIH Heri3iH KypaWThIH, OHBIH €H MaHbI3[bl KepiHicTepiHiH Oipi. Kazipri
CEMHOTHKA FBUIBIMBI PyXaHHU dPEKETTIH Ke3 KEJITeH TYPi — HJICOTIOT S, MOJICHHUET, FhUIBIM,
OHEP, ITUKA JKOHE T.0. — ©31HIH TaOWFaThl KarblHaH TAHOAIBIK (CEMUOTHKAJIBIK) CUTIATKA
ue eKeHiH anra tapraisl. OChl TYPFBIJIAH aJIiFaH/a, Ke3 KeJIreH KYObUIBIC HeMece Yepic
©3IMEH IIEKTENIN KaJIMai, e3re MoHII OLIipeTiH 0ojca, o TaHOAIBIK CHUIATTaFbl
KYOBLIBIC OOJIBIIT €CeNnTeIe/I.

3epTTeyaiH e3eKTuIiri OipHele GpakTopaapMeH aliKbIHAamaabl: OipiHIIiIeH, Ka3ipri
AQHTPOIIOICHTPIIIK TMapaJurMaga Tl TeK KOMMYHHKAIUS KYpaJibl €MeC, TaHBIMIIBIK
OMJIBIH KepiHicl peTiHae KapacTeipbutanbl. byn OarbiT xopmk Jlakodd (Lakoff,
2018) enOexkTepiHae KEHIHEH JaMbliFad. EKIHINICH, «KOHAKXAWJIBIK» KOHIICHTICI
— TeK 3THOrpadusuIbIK KYOBLIBIC KaHa eMec, ol omOeOam KaTreropusi peTiHae oJieM
XaJIBIKTapPbIHBIH 3€pPTTCy HbICAHBbIHA aifHalFaH. MpbICabl, MOJICHUETAPAIBIK KapbIM-
karbiHacTa ‘“‘hospitality” koHmenTici oneyMeTTiK 3apa OpEeKEeTTIH MAaHbI3IbI
MOel PETiIHAE KapacThIpbUIaAbl. YIIHIIJACH, Ka3aK TiT OUIIMIHIAE OYJI TakKbIPHII
3epTTEITCHIMEH, OHbIH TE€PEH KOTHHUTHBTHK, dTHMOJIOTHSUIBIK JKOHE CEMaCHOJIOTHSIIBIK
Ka0arTapel HKETKUIIKTI JeHreiine ambuiMarad. OcbiFaH OaillaHBICTBI  3€pPTTEYIIH
Makcarbl — Ka3akK JMHTBOMOJICHW KEHICTITIHJETrT «KOHAKKAMIBIK» KOHIIENTICIH Ka3ipri
XaJIbIKAPAJIbIK FBUIBIMH OaFbITTAPMEH Ca0aKTaCThIpa OTBIPHII, OHBIH TEPEH Ma3MYH/IbIK
KYPBUIBIMBIH aHBIKTaY. FBUIBIMU KaHAIBIFBI:

* «KOHAK)KAMIJIBIK» KOHIICHTICI aJIFalll peT aHTPOIMOICHTPIIIK MapajurMa aschiHia
KEIICH Il TYP/E KapacThIPbLIaJIbl;

* Ka3aK TUI OLTIMIHJIETT TY)KBIPBIMIAP SJEMIIK KOTHUTUBTIK JIMHTBUCTHKA TEOPHUSI-
JapbIMEH MHTErPAIUsIaHAaIbI;

* KOHIICTITIHIH AApO-niepudeprsi KYPhLUILIMbI aHBIKTAIAIbI;

* aCCOIMATUBTIK 3KCIIEPUMEHT HOTIDKEJIEPl KOIICHIeWIl Tannay apKbLUIbl KalTa
UHTEpIIpEeTAMSIaHAIbI.

Jin — yATTBIK TUIAIH epEeKIIeTiKTepIMEeH alKbIHIANIAaThIH epeKIle TaHOAIBIK
xyie. Hin tinge o3 OOMMBICHIH OOBEKTHUBTEHJIpeNi aeyre Oonaibl, al Tl — OHJA
JTYHHETaHBIM €PEKIICIIKTePiH, KYHIBUIBIKTAp KYHeCl MEH MiHE3-KYJIBIK HOpMalapblH
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KaJBINTACTBIPATBIH HETI3 PETIHAC OpEeKeT eTemi. YJITTHIK AUIAI TUIAIK JUT peTiHIe
KapacThIpFaHJa FaHa OHBI alKbIH Kepyre Oojajbl, ce0edl T FaHa AUIAIH eMip Ccypy
opTackl petiaae o0beKTHBTI TYpae Oepinren (Paxowib, 2013, 6. 5). Hinmi 1on ocwuiai
opeic 3eprreymici B.B. KomecoB Te Ttycimmipenmi: «Jlim — aHa Tl Kareropusiapbl
MeH (opManapblHAa >Ky3ere acarTblH JAYHUEHI TaHy, O TaHbIM YAEpICIHAEC YITTHIK
CUNATThIH HMHTEJUICKTYaJIbIK, PyXaHU KOHE EpIKTIK KAaCHUETTepiH ONIApJbIH THIITIK
KepiHicTepi apkpuibl OipikTipemi» (2004, 6. 10). Op XaNmbIKThIH TUIMIK CaHACHI OHBIH
Coilyiey epeKIIeNiri apKbUIbl, COHBIH 1IIIH/E YFBIM, CO3, CO3 TIPKECTEPl, MaKaI-MoTEIIep
T.0. TUIMIK OIpJIKTep apKbLIbI KOpiHIC Tabaapl. SIFHM NI TIIAIK KOPIHICTEP apKbLIbI
KOPIHII, Op CNIH EePeKIICTriH cunarTaiapl. bi3miH 0acThl Hazap Kas3ak JUTIHIETI
«KOHAK)KAWUJIBIKY YFBIMBIHBIH TUIIIK KepiHici 6onmak. Ka3zak XaJlKel ©3re YITKa MYJIIeM
YKCaMaWThIH, ©31HIH OMip Cypy TOoClIi MEH oijay XyHeci epekiie, »eke i ueci
OOJIFaH/IBIKTaH, 3ePTTEYIC COJ KOPIHICTI aHFAapy YIIH XaJIKbIHBIH VITTBHIK €PEKIIeIiriH
alKbIHIAUTBIH «KOHAK)KAUIIBIKY» YFBIMbIHA TOKTAJbIM, TiJT ADKbUIBI YITTHIH TaHBIMBIHAA
KaJIBIITaCaThIHBIFBIH OailikaiiMb3. Kazak canaceiHIa racelpiap OOifbl cakTaiaraH Oy
VFBIM — JIUT KOPIHICIHIH alKbIH KYHIBUIBIFBI. KOHAKKAMIBIK — Ka3aK XaJdKbl YIIH TEK
JIOCTYp FaHa eMec, Ka3aK XaJIKbIHBIH €PEeKIIeNIrH CUMIaTTalThIH eMip CYpY CaiThl MEH
JTYHUETaHBIMBI.

Ka3ipri KOTHMTHBTIK JMHTBUCTHKAJa KOHIIENT — MOJEHHU-TAHBIMABIK OipJIiK
petinae yapacteipeuianbl. Jbxopmx Jlakodgd (Lakoff, 2018) konmenTiHi agamMHBIH
TOXKIpUOECiHE HETI3NENTeH KYpbUIbIM Jen aHbikTaca, AHHa BexOunkas (Wierzbicka,
1992) omOeban ceMaHTHUKAIBIK MPUMHUTHBTED TEOPHSICHIH YCHIHABL. by TypreimaH
aJFaH/a, Ka3aK TUTIHJETT «KOHAK)KAMIIBIK» KOHIIENTICI anem ik «hospitalitty» yFeIMbIMEH
CaJIBICTBIPFAHIA!

* Ka3aK MOJICHHETIH/IE CaKpaJiJbl CUTIATKA HE;

* 0aThIC MOJICHUETIH/E MMParMaTUKAJIbIK CUIAT OAChIM.

3eprTeymiiepaiH KOMIIUIr UIH penpe3eHTTeNyiHiH 0acThl KaiiHap Ko3i — Tl
nen ecenteiai. by skeninne opeic dumonor-muHreucTi A.T. XpoaeHKo «MEHTaIbITIK
TIIAC JIEKCHKa (TIpEeK ce3lep) JKOHE TIpaMMaruka (Kareropusjiap MEH KYPBhUIBIMIAD)
JeHreiinae KepiHic Tadaaby, — nem anram co3 Ko3raasl (2000, 6. 30). JlinmiH TeOpUsITBIK
Heriznepi Bunbrensm don 'ymGonber (1984), A.A. IloteOns (1922), .A. bonysn ne
Kyprenns (1963) enbekrepine KanaHca, ULIH T apKbUIbI KOPiHIC TaOAThIHBIH JICKCHKA
KoHe (ppazeosorus apKbUIbI 3epTTereH FaiasiMaapel A. BexoOunkas (Wierzbicka, 1992),
I'. Taues (1995), M. Banoga, 3. Temuprazuna u ap. (Valova, Temirgazina, et al., 2023),
J1. ITupnazapona (Pirnazarova, 2024), A. JIxadapnsr (Jafarli, 2025) 60map1. ¥ ATTHIK AT
maceneci FampiMaapsl JI.K. Kimrioekos (1999), T.K. byp6aes (2004), A. Kyna6aes (2004)
3epTTeyaepine Kapacteipbuiaasl. Ocsl Tycta B.B. KonecotiH «bykin Tin xkanrmbl anFania
XaNbIK JUIIH TachIMAJIIAyIIbIChl OoJia amaab» AereH mikipi opsiHIbI (2004, 6. 42).
3epTTey KYMBICBIMBI3IBIH HBICAHBI «KOHAK)KAUIIBIK» YFBIMBIHA KATBICTHI TY>KBIPBIMJIbI
nikipaep aiTkaH Kasak 3eprreyuriiepi 3.K. Cyparanona (2006) , A.T. Onan6aera (2010),
3.K. Axmetxanosa (2012) Gonsl.

MarepuaJ :xoHe dicTepi

3epTTey OaphIChIHIA KeJIeCl HAKThI JMHTBUCTHKAJIBIK dAICTEP KOJIAHBUI/IBL:
* KOHIIENTYAJJBIK TaJay (KOHIENT KYPhUTBIMBIH aHBIKTAY );

* KOMITIOHEHTTIK Tajaay (MaFbIHAJIBIK KypamIbl XKIKTEY);

* ACCOIMATUBTIK SKCIICPUMAHT;
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* KOTHUTHBTIK MOJICIIBJICY;

* CAJIBICTBIPMAJIBI-MOJICHH TaJIay (Ka3ak ’oHe 0aThIC MOJICHHETI).

3eprrey Marepuanbl perine 120-maH actaM TULMIK Oipimik (Makaja-MoTenuep,
(dbpazeonorusmaep, KopkeM MOTiHAEp); M. Oye30BTiH «Aball JKOJIBD) POMaHBI CHUSKTHI
one0u JepexTep; 3aMaHayH TIIIK KOJAaHBICTAp Ak 1aHbLIIbL.

«KoHaKKalIbIK» YFBIMBIHBIH Ka3ipri Ka3ak KOFaMbIHJIAFbl ©3CKTUIINH aHbIKTAy
MaKCaThIH/Ia aCCOIMATHUBTIK SKCIIEPUMEHT KYPri3inai. DkcrepuMeHTke 50 pecroHIeHT
KATBICHII, aJbIHFAHACCOIMSIAP CEMAHTHUKAJIBIK TONTapFra IKIKTENIi. 3eprrey
HOTHIKECIHJIE TIIJIET i KOPIHICIH aHBIKTAy MaKCATBIHIAAFbl «KOHAKKANIIBIKY YFBIMBIH
ANWKBIHIAUTBIH CO3JIEPIH TAHBIMIBIK dJIeyeTi CHIaTTanabl. KOHAKXAMIBIK YFBIMBIHBIH
TUTIK KepiHicl ToxipruOe apKpuibl AoiiekTenai. COHbBIMEH Karap HOTHIXKECIHAC: KUK
Tajay, SAPO KIHE neprudepus d1ici, CCMaHTHKAIIBIK TONTACTHIPY apPKbLIbI OHJICIII.

HoTu:xesiep MeH TaJKblJIay

Op TUIIEp apachiHAa YKCACTBHIKTap MEH albIpMaIlbLIBIKTAp Ooyanmbl. Ajaiiaa
TIT MEH OWnay apacblHIarbl OaimaHbic Oap ekeHairi — akukar. by Oaiimanbic
OJIEMHIH MEHTAJIBJIBIK KYPBUIBIMIIAPBIH/IA KOPIHIC TaybIN, HETi3AeNnesl, al Oy TIImiK
KYPBUIBIMAAP apKbLUTbl Oepiiemi. Tia MeH oiay, TiJT MEH JIUI, TLT MEH 3THOC apachIHIaFbl
e3apa OailylaHbICBIHA KATBICTHI JKOHE OyJ1 OaiimaHbicTap opOip HAKTHI TiATe TOH Oiperei
KaObUIIay TOCUTI JIETeH MiKipJaep Je Jay TYABIPBIT OThIp. JIUIMIH TUIAETri KOpiHICiH
aHBIKTAy OapBICHIH/A TIIAIK IEPEKTEP/l alFa TapThIM, TUIIIK OCHHEH]1 aHbIKTAIl, YJITTHIH
JiTiHE KaKbIH VFBIMAAPIBI KapacTelpy MaHbI3Abl. OChl Mocenenepai Tainjay YIIiH
«KoHaKKalIbIK» YFBIMBI MBICAJIFa albIHIBI. Bysl yFeIM — opOip 3THOC OKUIIHE TOH dpi
TaHBIC VFBIM. AJaiiia op dTHOCTBIH CaHAChl MEH TUIIHIC OPTYPJi JASHTEHIe KapaJblll,
konmanbliaael. 3eprreyn 3.K. CyparaHoBa KOHAKXaNIBIK YFBIMBI — OipHEIIe MIHIETTI
Kypamac OeJIiKTepIeH TYpaJibl JeTeH mikip Oinaipeni. OHbIH alTybIHINIA, KOHAKTHI, OHBIH
MYJIKIH KOPFay »oHE OFaH KOJI CYKIIay, YUre KOHY, ac Oepy, KeIreH KOHAKTHI IIbIFapbITl
caiy, KaKeT OOJIFaH )aF/1aii/1a aT MiHT13111, CBIAIBIKTAp Oepy — KOHAKKANIBIKTHIH MIHIETTI
6euiri 6onbin ecenteneni (Cyparanosa, 2006, 6. 115). balikaraHbIMbI31all, KOHAKTHI KYTY
— OipHere 0ipTyTac OpeKeTTEP/IiH KSIICHIHSH TYPaJIbl.

3eprreymi  3.K. AxmerkaHoBa «KOHAKKaWIBUIBIK JEHICHl MaTepuaIbIK
JKaFIaiira OalIaHbICTBI OPTYPJIl 0OJybl MYMKIH, anaiia KaHAal skaraaiga 1a Ka3aKThl
KOHAK)KaMJIBUTBIKChI3, KOHAKChI3, KOHAK KaObUIIayFa OpJaibIM JKaWbUIFaH opl JTalblH
JACTApXaHChI3 €lIeCTeTy MYMKIH emec», — aeiai (2012, 6. 114). SIruu MaTepuaiIbIK
YKaFIai opTypIti 0oJica a, KOHaKKa KYPMET MEeH TJacTapKaHFa JabIH/IBIK Ka3aKThIH pyXaHH
OallyIBIFBl MEH aJaMIepIIUNK KacueTiH kepceTeml. Kaszak XalKbIHBIH TaHBIMBIHIAFBI
«KOHAKKAUIIBIKY» Typassl 3eprreyin b. Hypaoynerosa Obunaii meiimi: «Ka3zak XaJIKbIHBIH
KOTHUTHBTIK OMJIaybIHa KOHAK KOIITETeH XaJbIKTa Ke3/1ece OepMENTIH epeKIe TaHbIMFa
ne. OraH “KYTThl KOHAaK Kejce, KOW eri3 Tabanel’, “KOHAK ©3 HeciOeciMeH kemenmi”,
“KBIPBIKTBIH Oipi — KpIABIp” TOpi3ai MaKaJI-MoTeAep Aajen Oonanbl. “ATaHHaH KOHAK
yiIbl”, “KOHAFbI pa3bl Oosca, Kynaii pa3sr’” adopusmaepine Heri3 OOJbIN TYPFaH YIITTHIK
asIBIK OLTIMII ObLTaiIa XKyieneyre Oonansl: “amam OajacklHBIH MakcaThl — Kymaiapl
passl eTy, Kynaiira »a3bIKThl OOJIBINT KajMay, erep KOHAKThI pasbl KbuicaH, Kynmaii ma
caraH pa3bl’ HeMece “ajmam Oajachl YIIIH ©31H JAYHHETe OKeNir, Oarblll KaKKaH ara-
aHaJaH KypMeTTi ajgaMm koK. Kypanpma: “anmgapiMeH ara-aHaHJbI, COCBIH TaFbl Jla ara-
aHaHJBI ChIMIA”, — IETeH. AJl KOHAK ara-aHaHHAH Ja KYpMeTTi, YJibl. OChI TYCIHIKTIH 031
KOHAKTBIH Ka3aK XaJKbIHBIH JUHTBOMOJCHHM CaHACHIHAA KAHIIAJIBIKTHI MaHBI3IbI OPBIH
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anareiHbIH Kepceteni» (Hypaoymnerosa, 2010, 6. 136)

3epTTey HOTHKECIHNIE «KOHAKKAWUIIBIKY» KOHIENTICIHIH KYPBUIBIMBI aHBIKTAJIIBI

(cyper 1).

BNEYMETTIH
maprebe,
METEQHANIDE,
HEFOEH, YEKNT

KYDPMET,
OacTapkaH,
KOHGK KYTY

Cyper 1. «KoHaxxaluIbIKy KOHIENTICIHIH MOJENI: AP0 — >KaKbIH nepudepus — aabic
nepudepus

KoH1enTiHiH KypbUIBIMBI MBIHAJAp/AaH TYPAJIbL:

1) sapo: kypmem, dacmapxan, KOHAK Kymy;,

2) )kaKbIH niepudepus: 6ama, mep, coliliviK;,

3) anbic mepudepus: azeymemmix mapmebde, MaAmMepuaioblk Hca2oau, YaKvlm
Gaxmopor.

Faceipnap 00iibl KaJbIITacKaH JOCTYpPJl KOHAKKAWIBIK KacHeT Ka3aKTapra
exenieH ToH. by Typanel XIX racsIpIblH asK Ke3iHae opbic 3epTreyurici Bukrop ¢on
I'epn Obwnail nen sxaszraH OonathiH: «OKanmel anFaHaa, Ka3akrap OChl yaKbITKa JeHiH
KBTI JKY3IUTITIMEH, KalbIphIMIbl aKKOHUIAUTITIMEH XKoHE KOHAKKAWIBIK KacHETIMEH
TaHFaJIAbIpAbl. MYHBIH €31 ONaplblH CyHeriHe eelJeH CIHIN KEeTKeH KepeMeT achlLl
kacuer» (EmxaHoBThiH, 2023 enOeriHeH nurara). Op Ka3akThlH OyJl KacHeTiH Kepil,
ce3iHTeH ajaM pu3a 6onarbiHbl aHbIK. XIX raceipaa Kazakcranaa 60iblii, OHbI 3epTTETeH
HeMic 3eprreyurinepai 6ipi @. ¢pon XemnpBaiba Ta ObuIail xkazasl: «KpIpFbI3-Kalicakrap
OapbIHIIAa KOHAKKal Meipimai Oonbin keneai. OnapiaslH Kui3yHiHe Kipin KalifackaH
Ke3 KeJreH aT JKepiiK aJaMHbIH e31 Oipeyjep TOHANl HeMmece OMNTIpil KeTedi-ay Jemn
KayinTeHOe#, anaHchl3 yibIKTall OepyiHe o01eH Oonansn».! baiikaraHbIMBI3NAi, HEMIC
3epTTeyLIici JIe Ka3aKTap/blH KOHAKKa epeKIle KypMeT KOpCeTill, Yire KeJareH KOHaK Yi
MECiHIH KaMKOPJIBIFbl MEH KOpFaybIH/1a OOJIAThIHIBIFBIH MEH3ETI OTHIP.

ITHMOJIOTUSJIBIK KOHE CeMACHOJIOTUSJIBIK Taj11ay

«Konar» co31 TYPKI TUIAEPIHAC «KeTyui», «yaKblmuia mypaxKmayuibly MarbIHAChIH
6inaipeni. CeMacHONOTUSsIIBIK TYPFBIIaH:

* GacTamKbl MarbIHACKI — «KEIYWi aoamy;

* KeH1HT1 MarbIHACHI — «Kacuemmi, Kypmemmi mynea». by e3repicrep KOHIENTIHIH
CaKpau3alysl MPOLECiH KopceTe/i.

Kazak TimiHOE «KOHAKXKAMIBIK» penpe3eHTAlMsIChl TOMEHJETiel aeHrene
KepiHesi:

1 . . . v
TypxicTan OOJBICHIHBIH KOFaMJBIK J1aMy OacKapMachIHBIH MEMIIEKETTIK OJIEYMETTiK TalCBhIPBICH OOWBIHINIA

«MOHI'UIIK EJI» xoramablk Oipnecriri a3ipaeren. URL: https:/qazaqjoly.kz/konakzhajlylyk-kazaky-kasiet/
(xapanran xyHi: 10.12.2025).
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1. JlekcukanbIK JIEHreie: KOHAK YFbIMbIHA OalIaHBICTBI aTtayjap MEH Ce3lep
VITTBIK TOXipuOeHi Oelineneitai. MpIcanbl: KoHak, Konax Oeame, KoHnax kade T.0. Ky,
Oepeke MEH BIPBIC MaFbIHAIAPBIHBIH KOHAKIIEH KU1 OaiylaHbICTa OOJTYHI.

2. @pazeomoru3mMAep MEH TYPaKThl TIpKECTep: KOHAKKAWUIBIKTBIH TUIIIK
KOPIHICI KalbINITaCKaH TYPAKThl TIPKECTEP apKbUIbl OCitHENeHYl. MbICAJbl: KOHAK Kade
bepy, KoHakka oapcay, mouvin 6ap, KOHAK CblOAgacvl, KOHAKMbIH JHcolvl 06jeK T.0.
byn GiprmikTep KOHAKTHIH MOpTEOECiH, OFaH KOPCETIIETIH KbI3BMET IIEH OpEKeTTEepIl
OeiiHemnel.

3. Tlapemusimapaa KepiHel: MaKaJI-MOTEIACp VITTHIK JYHUETAHBIMHBIH TUIIIK
KepiHici. KoHakKalIbIKKa KaThICThl MaKaJ-MOTENIEP K11 OH MaFblHAA KOJIAAHBLIAbI.
Meicansl: Konax kence — Kym, KOHakmoiy anevicovl — 1oHipOin pakbimsl T.0.

4. KoMMYHHKAaTHBTIK JMCKYpCTa: KOHAKKa OaiJIaHBICTHI coiiey akTiiepi (aom
aybI3 THUTI3y, TUIEK alTy pacimiepi) Je KOHAKKAWIBIK YFBIMBIH KepceTeai. MbIicab:
KOHAKMbIY XAN-XHCAOAUbIH CYPAY, AMAHOLIK CYpacy epedxcenepi, KaodmMbiHbl3 KYmmbl
boncwiH, bepexeni KOHAK O0NbIHbI3 CeKiN0L AHeaKchl Huem 6in0ipy epedxcenepi.

5. KoHaKKaWIbIKTHIH MMPAarMaTUKAIBIK dKOHE dTHOIPA(QMIBIK acIeKTUIepl: Ka3ak
KOFaMbIH/1a KOHAK KYTY PACIMi HAKTHI IOCTYPIICPAiH )KYHECIH KaIbIMTaCTHIPABI. MbICAIIBI:
epynik — KaHa KOHBICTaHFaH Kicuiepre ac Oepy KOHAKKaWIbIK Oenrici, KoHaxacvl —
apHaiibl KOHAKKa MaWbIHIANATBIH ac, bama Oepy, wauty wiauiy CUSKTBI paciMaep e
KOHAKKa KaThICTBIIBIFBI apKBLIBI OJICYMETTIK OaljaHbiC (PyHKIMSACHIH aTKapraH. by
JOCTYPIEp TUIIIK OIpITIKTEPMEH KaTap KOHAKKANIIBIK YFBIMBIHBIH STHOMOICHH Ma3MYHBIH
alKbIHIAN B

YATTBIK TaHBIMJIA KOHAK YII Typre OemiHemi. «ApHaiivl KOHAK» — apHanbl
IIaKBIPBUIFaH, aBICTAH aT TEPJICTII KEJITEH KaKbIH TYBIC, KYJa-)KCKXKET, ChIHJIaCKaH 10C-
YKapaH, HaFbI3 CHIMIIBI KOHAK,. «KY0ativl KoHaK» — Ke3eHCOK KOJayIIbl, ©31H TAHBIMANTHIH,
OLTMEHTIH, aJbIC JKaKTaH >KOJIAYIIbLIAIl KYPII aT 0acklH OYPHIT KEJreH >koyaymbl. by
TIpKECTiH MIBIFYHI ga — MOpahum maliramOapbIiH KHCcachblHaH KaiaFaH eHere. Kuccana
Nopahum naitrambapra AJtaHbIH OMIpiMEH KaKChl KoHE )KaMaH yKaHaJIBIK aJIbIT KEJTeH
YII TIepilITeHl KOHAKTBIH €H »KOFapFbl JeHTreliMeH kepceredi. TinTi »KajaFbl3 MajblH
COMBIII, MiCIpin ayiIapbiHa KOMFaHna: «biz Kyoatioawn scananvik anvin Keieex nepiuumeci
eoik, 013 iwin-srcemenimiz», — neval. OCbLIaH «Kyoaiivl KOHAK», «Kyoatioan Keneen KOHAK
JIETeH TEPMUH KaJBINITACHIT, KYTIEreH JKepACH KEeIreH KICiHI mapyachlH CypaMacTaH
IaHbpIpaKKa Kipri3il KyTim, ac 0epy Ka3aKThIH JOCTYPiHE YIAacThl. «KblObipMa KOHAKY
— €T JKeIl, KbIMBI3 1IN, YH-Yi/i, aybUT-aybUIIbl Ke31M apajan KypreH KoHak. KoHaKThI
Ka3aK XaJIKbl KaJip TYTHIN, KYPMET KopceTkeH. Kazak Xajakpl — epTefeH MOJ JacTapKaH
JKaIOZIBIH me0epi, nacTapkaHHaH YIbl HOpce JKOK. bip macrapkan OachkIHIa OTBIPHII, 1OM
TaTKaHJIap e3apa KUsHaTKa Oapa anmaiiapl. bip yiire Gapsin HeMece YJIKEeHIepai YhiHe
KOHAaK €TKeH 0oJica, «0amoec 6018anOb13», KKONbIHAH 0dM MAMKAHObI3Y, KOIMHEH YIKEeH
emecnisy, «oacmapxaunaa bama bepeeny NETeH CUSKTHI )KaKChI CO3/IEp /1€ — Ka3aKbl TUITIH
kepiHici. KoHakka chlii-cusimat, epyinik, KOHUT mai 0epy CHUSKTBI TI9CTYP A€ — Ka3aKThIH
KeHIeuunautiriniyg Oenrici. Ka3zakra KOHaKKa KaThICThl MakKajlI-MOTENJEp e a3 eMec.
«Kvipoikmuly 6ipi — KviOblp», SFHA Ka3aKThIH TYCiHITiHAe KpIIbIp — COTTLIIK TIeH 0ak aja
keneTiH Kici. KyHaemikTi ke3neceTin agaMaapasiH apackiHaa Keiaslp ke3mecyi MyMKiH,
COHJIBIKTaH YHMre KeJreH KOHAaKKa €Il PeHIll OUIAIpMeH, ChI-KYpPMET KepceTy opOip
Ka3aKThIH IMapbI3bl 0OJBIN ecenrenred. JKomaymbl Oip aybUlaH €KiHII aybulFa 0apybl
YIITiH JKOJIFa eIIKaHai a3bIK aaMaraH, ce0e0l «xyoativl KOHaKnbiHy» JET Ke3 KEITCeH YiTe
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KIipilm epKiH Xype OepreH. « Kymmwl KoHAK Kelce, Kol e2i3 mabaovly NETeH MaKaJIblH
acTapblHaH Ja KOHAKTHIH Ka3akK YFbIMBIHIA YHre KYT IeH Oepeke ana KeJIeTiHIIrMeH
KaTtap, KOHAKTBIH KOFapbl MopTeOere ue eKeHIIr aHFapbuIaIbl. AWiTa KeTy Kepek, erep
yii ueci KaHmaii na Oip cebenTepMeH KOHAKachl IOCTYPiH cakTaygaH Oac TapTca, OFaH
KaTBhICTHI (€KENTl yaKbITTa) albINIyJl CaHKIHUsIaphl KOJIaHBLIATBIH OoyFaH. «KoHax
Kelice — em nicep, em nicnece — bem nicep» MaKaJbIHBIH HET131 «KKOHAK KelleeHOe em acbin,
Kypmem 0Iin0ipy Kepek» IETSHTe Casilbl, all Kem nicnece — bem nicep» NeTeHI «KOHAKTHIH
aJJIBIHIA VAT OOJIBIM, Y HEeCiHIH aOBIpoiibl Tycem» aerenai Mmenzeiai (Typmanos, 1997,
0.92).

Jlinmig Tiaeri TaFsl 1a 01p KepiHiciH aHBIKTay OapbIChIHIa akbiH K. MbIp3anneBTiy
«Ka3zak neH KOHaK» eJICHIHE JIe TOKTala KeTCeK. byl eJleH e Ka3aK XalKbIHBIH Il MCH
OOJIMBICBI, OMIp CYPY CalThl MEH PyXaHU KYHIBUIBIKTAPHI TOJBIK 9Pl alKBIH KOPIHEII:

Konaxkcwis,

Tou-oymancol3 omxen oMip

Omipee canarmauovl Ka3ax yulin.
Ocvlnoail Kazax iHiH,

Kazax azan.

O 6acman aycazanvl — masa KO2am.
Aoamoap apacviHoa 2ymulp Kewtin,
Aoammen apanacnay —

A3zan ozan.

Kazak XajaKbIHBIH KOHAK)KAWJIBIFBI, 9p KYHI TOWCHI3 ©TIEHTIHAIr, aJaMaapMeH
apanachlll, pyXaHH aKbelH O0JbIN, Oip-Oipiepine Kojiaay OUIAIpyAeH Harbl3 Ka3aKThIH
aJlaMu, pyXaHHU, MOJICHH OOJIMBICHI aHFapbUIabl. KOHAKKAMIBIK — YJIT OOJMBICHIHBIH
HET13I1 O3€ri:

O 6acmamn srcomapm Ka3ax monwvlpagol,
On Kawan 0acmapKaucsl3 moKblpaowl.
Metimanza Hapin bepin,

bapuvin bepin,

Konaxman xaneamwin sicen omuipaosi.

Konakka 6apbiH Oepill, )KOMapTTHIK TIEH MOPTTIK TAaHBITY — Ka3aK XaJIKBIHBIH JKOHE
Oip epekmenmiri. byn kacuer — racwipiap OOHBbI KalbINTACKAaH KOIITET MOJICHUETTIH
KOpiHicI.

XangvimHoly ey Kbimbamvl mopi me edi?!
Toepoen on xaii yakbimma stcepinedi!
Konaxcwiz kanzamn kymi

Con xazaxka

bip napce sorcemnetiminoeii kepineoi.
banacvr bamamenen ayvizoanzan
babamnan mopmmik drcaiinel anvl3 KaneaH.
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Kazak mimiHze YKbIMIBIK caHa 0achiM. Op KOHAKTHI TOPre IIbIFapy — KypMET
Oenrici. A 6ara — pyxaHu Topoue Kypanbl. bysr — ainmeri yiakeHre KypMerT, Kimmire i3er
oenrici.

bonmaca o3 konazwi,

Kepuwiciniy

Konazvin 6ipep xynee xapwizza anean!
Kememin sicemicinoi monan xysoe

Ken sicolnoap xavimxenoe oe wonax oizee
Conovikman canatiowl o

byn emipee

Keneen 6ip 6apimiz 0e Konaxnwis oen.

By mymakTaH Ka3aKThIH JUIIK TYHHETaHBIMBI aHFapbliaabl. Ka3ak TaHBIMBIH/IA
eMIp KOHAK CHSKThl OTKIHIII, YakbITIIAa. AjamM emipre KOHaK OOJbI Kelemai. OMip
KAMIIIBIHBIH caObIHal KbICKA, COHIBIKTAH op aaaMm Oip-OipiHe CHIMIACTBIK MEH KYpMeT
Oinaipyi THiC.

Apyoviy KanavlcoiH,

Aszanvicoln

Kytimenen oicybamnacay —

Kazanvicoiy.

Konaxkcwis,

Toti-oymancolz emker oMip

Omipee cananmaiiovt kazax ywin! (Meip3anues, 2019).

Kazak mininne eHepaiH, KYWIiH opHBI epekiie. Ka3zak xankpl eHepre KallaH Ja
KaKbIH. OHEp — TEK KOHUI KOTepy Kypalsibl eMec, KyJIa3blFaH KOHUIl eMICUTIH pyXaHu
Oaitmanpic Timi. Kazak XaakpiHaa KOHAK KYTY paciMi, KOHaKKa €peKIle KYPMET KOpCeTy —
yprHaKTaH-ypraKKa *aJFachll Kele skatkad mypa (Kapacuk, XKakymnosa, Omaposa, 2025).
Mpicanbl, Ka3aKThIH Kail HIBIFAPMACBhIH OKBICAHBI3 /1a, KOHAKKA CBIM-KYpPMET KOepceTyi
epeKie Hazap aymapranbl. M. Oye30BTiH «AOail JKOJb) IIbIFApMAchIiHAaH: « ... Abati
makan Kejeeroe, yi ueci wiblKKau eoi. HvleblHa wekneH sdcamvliean cakanovl oipey. bip
asgvl colimu 6acamuln cusakmol. Epbon 0ypuln cetinecin, « KOHAKnbI3» O0en 630epiHiH
Kim exeHin atimuln edi. Y ueci:

— E, orcicimmep, mycinoep. /[om atioan keneen exencinoep! bapvimoiz a3ip!.. Koni!
— den ken Abatioviy amuln 631 6auiadst!..» (Oye3os, 1997, 6. 192).

Yii wWeciHIH KOHAKTapAbIH aThlH ©31 Oaijam, KYIIaK >kas Kapchl alybIHaH
KOHaKKa KYpMeTi, KOHaKKa JIEreH epeKIle LITUIAThl KepiHenal. JocTypaeH aTTaMaTbiH
afanapIiFel 1a Oaikanaapl. SIFHU Oyl opekeTTeH «Konax — Kyoatiowviy enwici» NEWTIH
Ka3aK XaJIKpl YIIIIH KOHAKTHIH €peKIle MopTeOe Meci eKeHi aHFapbuIabl, KCHITCHUIIITr
MeH OaybIpMasIbIK KacueTi TaHblIaabl. bynnait uri goctyp «AGail skonbeDy poMaHbIHAA
KenTen ke3zaecei. byran mplrapMana ipl KUbIHAApFa, OUTepIMHIH ayblUIbIHA OapFaH
Abaiipl KyTKeH cottepaeri, KynanOaii ayblTbIHA KEJTEeH YIKSHISP/1 KYTIIl ajiFaH Ke3/eri
XaJIBIKTBIH KOHAKKA JIETeH KOIIeMEeTi Joed.

OJIEyMETTIK-MOJIEH! ©3repicTep bIKMAaJIbIHAA KaJIBIITACBIT OTBIPFAH KacTap
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OpTachIiHAa «KOHAK)KAMIIBIK» VFBIMBIHBIH ©3CKTUIITIH aHBIKTAy YIINIH acCOIMaTUBTI
AKCIIEPUMEHT JKYpri3iaai. DkcnepumenTke 17-20 xac apanbiFbiHaarbl 50 peCOHICHT
KaTBICTBI. 3epTTey KaThIcylibuiapbl Kaparanmubl KamacebiHAarbl akageMuk E.A. bexeros
aTeIHIAFel KaparaH el YITTBIK 3€PTTEY YHUBEPCHUTETIHIH 2—3 KypC CTYACHTTEP1 OOJIIBI.

OkcnepumenT 2025 KbUIABIH Kapalia alblHAa OTKI3UIIl. 3epTTey aHOHHMM/II
cayajHamMa 9JIiCi HETI3IHJE JKYy3ere achIPbUIBII, KaThICYIIBLIAP/bIH €PIKTI KeliciMiMeH
KYprizuimi. DTHKa TajanTapblHAa COWKEC, cayaJlHamMara KaTbiCy CTYASHTTEPIIH OKY
yiArepiMiHe HEMece aKaJIeMHsUIBIK KOPCETKIIITepiHe eIIKaHAal ocep eTIMEeUTIHIr
€CKepTLIAl. AJIBIHFaH JIepEKTep TEK FhUILIMU MaKCaTTa MalaHbUIIbI.

CayanmHaMa KYpbUIBIMbI KOTHUTHBTI YKOHE aCCOIMATHUBTI OCNTiIep/Il alKbIHIayFa
OarpITTaFaH S5 CypakTaH TyYpAbl. byl cypakrap «KOHAKXaWIbIK» VFBIMBIH K
(MeHTanmBABI) OIpIiK peTiHAE TaHyFa, OHBIH JKacTap CaHACBIHIAFbl Ma3MYHBIH,
OaranaybIIITHIK CHITATHIH )KOHE MOJICHH MOHIH aHBIKTayFa MYMKIHIIIK Oepeti.

CayanmHama cypakTapbl peCIIOHACHTTEPIIH;

* 0TOACBIHIAFbI KOHAK KYTY JOCTYPJIEpP1 Typasibl TYCIHITIH;

* KOHaKKa KOPCETUICTIH KYPMETTIH TIIAIK PENpe3eHTAIUSICHIH;

* Kasipri »kacTap OpTachlHIA KOHAKXKAMIBIK OCTYPIHIH CaKTaly JACHreliHe
KaTLICTHI OarachlH;

* KOHAKKAHJIBIKTHI 9JICYMETTIK MIH/IET HEMeCE 11IK1 BIKbIJIAC PETiH/IC KAOBLIIAYbIH;

* Ka3zaK »JKOHE MIETENIIK KOHAKKAWIBIK YATUIEPIH CajbICThIpa KaObuIIay
EPEKIISTIKTEPIH aHbIKTayFa OaFbITTaNIbI.

MakcaTel MEH  MIHJETI: PECHOHJEHTTEpP CaHaChIHAA  «KOHAKKAMJIBIK)
VFBIMBIHBIH ~ KaHAald acconuaius TYIAbIPAaTBIHBIH  aAHBIKTAY; «KOHAKXAMUIIBIK)
VFBIMBIHBIH CEMaHTHUKAJIBIK OPICiH OCJIICEHACHIIPY; YCHIHBUIFAH CO3-aCCOIMAIMSIHBIH
PECTIOHJEHTTEPIIH TUIMIK CaHACBIHIAFBI ©3CKTUIITH TEKCEepy; AIMEH OaiIaHbICThI
JKaFIaiiap/apl aHBIKTAY KoHE opOip KaThICYIIBIHBIH KEKE TOKIPHOSCIH TipKey.

DKcnepuMeHT HoTmxkeciHae S50 pecrnoHIEeHTTEeH Kayall-peakiysi — aJIbIHJIbI.
JKunanran aepekTep TalAaHBIN, jKEKe OCNTUIEPAiH JKHUIJIIriT OOWBIHINA YCBIHBUIIBI.
Ecenrey HOTWXECiHIE aWarpaMMa >Kacajblll, «KOHAKXAWIBIK» CO31HIH YFBIMIIBIK
OeNTijepiHiH MaWbI3IbIK KaThIHACKI KOPCETUIMl (CYpeT 2 «KOHAKXAMIIBIK» CO31HIH
VFBIMJIBIK Oenrinepi).

JKorapeima alThUTFAaHAAPABI €CKEpe OTHIPHIN, (akKTiIepal ©OHJAeYy HeTi3iHIe
«KOHAK)KAWUJIBIK» CO31HIH CEMaHTHUKAJIBIK KOJEMIH KYpPaWThIH 2 YFBIMIBIK O€NTiHi
aHBIKTAJBIK: 1) pyXaHu Oenriiep; 2) MarepualablK Oenriiep:

"HoHaKmalinbik" yroimelHbIH Benrinepi

B Matepuangpiy,
Benrinep

m Pyxanu Benrinep

Cyper 2. «KoHakxalsIbIKy CO31HIH YFBIMJBIK Oenrisepi
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Op OenriiepMeH XeKe TaHbICHIN, 17-20 kac apabIFbIHIAFbI KACTAPABIH TUIIIK
CaHaChIHAAFbl «KOHAKKAWJIBIK» YFBIMBIHA TYCIHIK Oepeiik. JXyprizuireH 3eprreynep
OOMBIHIILIA, €H KOFaphl )KULUITIKIIEH OalKanraHbl — pyxaHu Oenriiep (66%), oHaH KeiliH —
marepuansik oenrinep (34%).

CoHbIMEH, «KOHAKKANIIBIKY YFBIMBI TYIBIPFaH MBIHAIAl peakiysiap:

Pyxanu 6earisiep: « KoHarkaiJIbIK — MiHZIET €MEC, )KYPEKTEH IIBIFAThIH BIKBIJIAC)
JIETeH Ko3Kapac.

Marepuaaabik Oearijiep: «KoHakkalbIK — MaTepHUalIbIK TYPFbIIAH Oak,
ayKaTThl aJlamMJIapFa FaHa KOPCETIJIETIH MIHJET» JIETeH Ko3Kapac.

DKCTEpUMEHT OapbhIChIHAA «...0TOACBHIHBI3A KaHAal OCTYp CaKTalaabl?y JIereH
cayajira pecroHJIEHTTE TYyTreyaen Oipaybi3iaH «KOHAKKAMIBIKY Jen xkayan oepreH. by
CYpaKKa peCIOHCTTEp MbIHAAN JOCTYPAl YCTaHATBIHABIFBI TYPAJIbI )Ka3FaH: JacTapKaH
YKaWbIN, apHaibl ac malbiHAAIabl — 72%, KOHAKTHI )KBUTBI KAOBLUTIAN Bl — 65%, KOHAKKa
VITTBIK TaraMap a3ipaeiai — 22%, ecternikke ChldabIKTap oeperinaep — 18%, KOHaKThI
topre mbiFaparbiHaap — 100%. Konakka aereH KypMeTTI KaHIal Ce37ep apKbLIbI
Olnmipeci3 JeTeH cayaliFa «mepieminizy, «HCo2apbl UbIZbIHbIZY», «0M aYbl3 MUuiniz» T.0.
ce37Iep apKbUIbl OUTIipeTiHAIT KopceTinreH. «Kasipri kactap apachlHIa KOHAKKAMITBIK
JOCTYPl Kajai cakTaliFaH» JIETeH cayajFa OepuireH »ayamnTa pecHOHICHTTEPAIH MiKipi
ekire Oeminred. by cypakka 0achIM KOIIILIIT1 KacTapAblH KOHAKKAMIBIK epekesepiH
OYpBIHFBIAl YCTaHOANTBIHBIH, OFaH OACThI ceOeTI peTiH/Ie 3aMaH Taa0bIiHaA cail KOHAKTHI
yire emec, MeipamxaHa MeH Kadenepre mIaKbIPaTbIHBIH, YaKbIT TallIIbUIBIFBIHAH
YKacTap/IblH KOHAK KYTYTe JIETeH KbI3bIFYIIBUIBIFBI JKOUBUIBIT Oapa KaTKaHbIH KOPCETKEH.
Anaiina OipHeIIe pecoOHIESHT )KacTap apachlHIa KOHAKKANIBIK JOCTYPiHIH TOJBIFBIMECH
cakTanraHbIH KenTipreH. Ce6e61 oTOachIHIa KOPreH TopOre BIKIATBIMEH KOHAKKAMITBIK
KAacHeTiH Ooiffa CIHIpreHl Typalbl kayanm OepreH. SIFHM JKakChl CaKTalFaH, JOCTYP
YKOFaJIFaH oK jen 46%, imiHapa cakrainraH jaen 36%, ain myiaaem cakraaMaras fem 10%
Kayan OepreH eKeH.

XKactap apacbiHAa KOHAKXAWIBIKTBIH AJIEMEHTTEpl CaKTaJIFaHMEH, 3aMaHayHl
OMIp CaIThl BIKIMAJIBIMEH ©3TepiCKe YIIbIpayhbl MparMaTHKaIbIK cumnatka ue. «Ci3 yriH
KOHAK)KaMIIBIK MIHJIET 1€, )KYPEKTEH IIBIFAThIH BIKbLUIAC T1a?» IereH cayaiFa 66% «MiHIET»
Jier skayar oepcee, Kanrad 34% «KYpPEeKTEH IMIBIKKAH bIKbLIAC) JIeTI )Kayar OepreH. by cayan
OapbIChIHIA KOHAKKANIBIKTBIH MOPAJIBIK Opl AMOITMOHAIIBIK acCIeKTici 0acThl OpBIH
aJaThIHIBIFBIH aHFapAbIK. Ce0edl Ka3ak XaJIKbl YIIIH OYJI TeK 9JICYyMETTIK MIHACT KaHa
eMec, pyxaHu KYHABUIBIK peTiHae KaObu1mananbl. «Ka3zak KoHaKKaWIbIFbl MEH MIETEIIIK
KOHAK)KAMJIBIKTBIH KaHJall albIpMalIbUIBIKTapbIiH OalKaabIHBI3?» JIETE€H COHFBI cayalFa
pecnionaentrepain 10% albipMambUIBIKTEI Oalikamaca, 10% >xayamn 6epmeren. Am 70%
op eNiH ©31He TOH EPEeKIeINiri OOJaThIHBIH JKOHE KOHAKKANIBIIBIKTHIH Ka3aK XaKbl
YIIiH KUe YFbIM, aTajaH Oajiara )aJFachll KeJle J)KaTKaH JoCTYp, KaHFa CIHICH KacHeT
€KCHIH, aJl IEeTeNIIKTep YIIH OyJl IOCTYPIiH JKaT YFbIM eKeHiH jkaszfaH. lllerenmmaikrep
YIIiH KOHAK KYTYIiH 6T¢ €pKiH dpi aIIbIK Type OOJIaThIHBIH, SIFHH JaCTapKaH Mo3ipiHe
Jie a3bIH-ayJlaK KaHa TaFaM YCBIHATHIHBIH (11ai, kode, Ticbacap T.0.), )KeKe IIeKapa MEeH
KEHICTIKKE KOJI CYKIIaid, SSFHM PYKCATChI3 CYpPETKE TYCY, KeKe OachblHa KaThICTHI CYpak
KO0, apTHIK 931J1 ATy CUSKTBI SPEKETTEP/ICH ayiaK OOJIbIN, TEK PECMHU dJICTT epekKesIepiH
YCTaHAThIHBIH KopceTKeH. Ka3zak KOHaKKaHIbIFbl — JOCTYPAIH KOpiHici Oojica, MeTenIiK
KOHAK)KaMIIBIK (popmasii )KoHe IparMaTuKaIbIK CUTIaTKA Ue.
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JlereHMeH, 3epTTeysiep KOPCETKCHIEW, aaaMIapAblH  KOMIIUIri  yIIiH
KOHAK)KAMIIBIK — Op €JIiH ©31HJIIK ePEeKIeliri CaKTaaFaH J9CTYp, ajl KOHAK KYTY, OFaH
KYPMET KOPCETY — 9 XaJIbIKKa TOH OPTaK KYHJIBUIBIK.

CayayiHamMa aHOHMM/II OOJIJIBI, COHIIBIKTaH OH JKOHE Tepic peakiusiap 0oamabl.
PecnioHnieHTTEepAIH MIBIFAPMAIIBUIBIK TOCLI  TKipuOere anmain  KaThICY[bl JKOHE
JKacTap/AblH TUIIIK CaHAChIHAA «KOHAKKAWUJIBIK» YFBIMBIHBIH ©3CKTLIITH KOPCETETIH
TOXKIPUOECIIK JKaFaaiapapl HaKThlIayFa OarbITTanFaH. bysl Tek kac epekIeniKTepine
OaliTaHBICTBI eMec. AccolManusuiap CIEKTPIHIH 631 «KOHAKKAMIBIK» YFBIMBIHBIH
aKTHB KOJJIAHBUTYBIH FaHa €MeC, OHBIH Ka3ipri )acTap YIIH epeKIle MaHbI3bUIBIFbIH
na aiirakraiapl. JKactapaplH TIIIK CaHACHIHIA «KOHAKKAWIBIKY) YFBIMBIHBIH KYpAesi
JKOHE KOTKBIPJIbI MaFblHaFa M€ €KEHIIr1 aHbIKTanael. Omap yuriH Oy Tek abcTpakTiii
VFBIM FaHa emec, emipae Oenrimi Oip jkarmaiyiapMeH, ce3iMIESpPMEH JKoHE ajamMIapMeH
TBIFBI3 OalIaHBICTBI. MpICabl: Ka3ipri jkactap YIIiH «KOHAKXaWJIBIK» YFBIMBIHBIH
Ma3MYHBI alTapiIbIKTall ©3repreH. Op KOHAK yHre KyT-Oepeke oKeledl JereH ceHIMIer
aTa-0a0anmapbIMbI3 YIIIH KOHAKXANIBIK KOOIHECEe OMIpIIK YCTaHbIM, adaMTIepIIiLTiK
KYHJBUIBIK, Op KOHAKThl KYPMETTECY Op aJaMHBIH KacCHETTI Maphi3bl Oojica, OYTiHTI
Kactap YIIiH KOHAKXaWIBIK 3aMaHfa call e3repreH, sSFHU OaThICTBIK MOIECHHETTIH
BIKITAJIBl aHFapbLIabl. JKeKke MIeKapaHbl cakTay, KOHaKKa MaKeIpyCchl3 Oapmay, cedericis
IIaKbIpMay, YaKbIT TaIlIBUIBIFEIMEH OailIaHBICTBIPY T.C.C. cebenrTep — Ka3ipri Koram
JKaCTapblH/Ia «KOHAKKAMIBIK» VFBIMBIHBIH ©3TepreHiHIH KepceTkinni. MyHaH AUIIiH
YaKBIT ©T€ ©3repiCKe YIIBIPAIl OTHIPATHIH/IBIFBIH aHFapaMBbI3.

3epTTey  HOTWIKENEpl  KOPCeTKeHHeH, kacTapiablH  OackiM  Oeuiri
«KOHAK)KAUJIBIKTBI» 63 KaJjlaybl OOMBIHIIIA ITAKBIPY, OTOACKIHAH aJIFaH TOPOHE JIETeHMEH
YIITACThIpca Ja, YITTHIK JOCTYP MEH 3aMaHayW eMip CalThIHBIH YWJIeCiMi peTiHJe
KaJIBINTAChIN Kenemi. JIereHMeH MocTypili KYHIBUIBIK PEeTiHIEe MaHBI3BIH Oipikoiia
KOFaJTIIaFaH KOHAKXAWIIBIK JIOCTYP MEH TOpOHMe KOPCETKIllli, TATYNbIK TeH Oepeke
HBIIIIaHbBI, KYPMET IeH CHIMIACTBIK OCNTICIHIH HEeT13T1 2JIEMEHTI peTiH/e Kajia Oepe/i.

DKCIEPUMEHT HOTHXKeJepi OOMBIHIIIA MbIHA KECTETE Ha3ap ayJapaibIk.

1. Konak kenreHnme ordéachl AocTypIiepi

Jacryp Typi PecnionienTTep caHsbl % KarbIcy
JlacTapkaH »albIll KapChl ally 36 72
Y ITTBIK Taram YChIHY 11 22
Ecrenikke crritnbikTap Oeperinaep 9 18

JlepexTep KopceTKeH e, KOHAKKa KaThICThI JOCTYpP — JacTapKaH xkar. Ecrenikke
CBIMJIBIKTap OepeTiH pacimi KeiOip oTOackIiHIa CaKTaaIFaHMEH, KYHICIIKTI OMip/Ie CUPEK.

2. KoHakka KYpMeT KopCeTy co3/iepl MeH TipKecTepi

Ceo3nep / TipkecTep PecnionaeHTTEp CaHBI % Koaaany
TepineriHi3 45 90%
JKorapb! LIBIFBIHBI3 40 80%
oM aysI3 THiHI3 25 50%
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Konakka KypMeT KepceTy epeenepi KoraMaa TYPaKThl KOJIJaHBLIAIbI JKOHE
PECTIOHIEHTTEPIIH KOOIHJAE STHUKAIBIK HOpMalapra cai. byn Tingik epexkenepliH
MparMaTUKaJIbIK Opi JUIIIK MOHIH alraibl.

3. JKacrap apachIHIaFbl KOHAKKANIIBIK TOCTYPIHIH CaKTaTybl

Cayasnama xaya0dbl PecnionienTTep caHbl % KaTbICcy
JlocTypai cakTaii sl 23 46
Keii0ip anementrepi rana 6ap 18 36
JlocTyp e3repreH / cupek KOJIIaHbLIaIbl 5 10

JXKacTtap apacbIHaa T9CTYPAIH CaKTaTyhl apajlac CHITaTTa, OTOACHIHBIH BIKITAIBIMEH
Oomnazapl. 3amMaHayu eMip CalThl KOHAKKANIIBIK JOCTYPIH ©3repTKEH.

4. KoHaKXalJIbIK — MIHJET TI€, )KYPEKTEH IIBIKKAH bIKbLIAC 1a?

Ycraneim PecnioHgeHTTEp CAHBI % KarbiCy
Pyxanu Genri 33 66
Marepuanabik 6enri 17 34

ExeyiHiH apanac cunarsl - -

KoHnakkalbIKThl pecriOHACHTTEP/IIH OachiM 06Jirt pyXaHu KYHJBUIBIK PETiHJIE
Kapaipl. Anaiia MaTepHalJIbIK TYPFBIJAH KapacTelpaThiHIap Aa Oomnabl. ExeyiHiH
apaJiac CHIIaThl IET€H pCeNOHICHTTep IH Oipzae Oip Oemirinae OaiKaIMaibl.

5. Kazak xoHe meTenaik KOHAKKaUIbIK alblpMaIIbUIBIKTaphI

AlBIPpMAIIBLUIBIKTAP PecnionienTTep CaHbl % KarTbICy
KoHnakka kepceTiyieTiH KypMeT, paciMaep 35 70
JIOCTYpi
AWBIPMAaIIBUTBIK OalKaIMai bl 10 20
Kayan 6epmeren 5 10

Kaszak KoHaKXallIbIFbIHBIH €PEKILENIT — I3CTYPIl 9pi AUIAIK MOHHIH CaKTaTyhbl.

CemanTuKanslK AuddepeHiman HOTHXeCl:

* KKOHAKXAMJIBIK» TTO3UTUBTI Oarayay epiciHe OpHaJacKaH,

* SMOLMOHAJABIK PEHKI JKOFaphl, SFHU KOHLENT AMOLUOHAJIIBI — OarajiaybIIIThIK
cUIarka ue.

KopbITbIHABI

KopbIThiHBIIAN — Kelle, Makandaja Ka3aK TaHBIMBIHIAFbl «KOHAKKANIBIK»
YFBIMBIHBIH TUIJIIK KOpPIHICI KapacThIpbUiabl. Kazak XanaKbIHbIH AYHHETAHBIMBI MEH
PYyXaHM KYHABUIBIKTApbl TUIAIK OIpJiKTEp apKbpUIbl KepiHiC Tabaabl, OyJ oJapiblH
oiyray >xyieci MeH eMIpIIiK KaFudanapblH aHbIKTalIbl. Makasnaja Ka3ak TaHbIMBIHIAFbI
«KOHAK)KAWIBIK» YFBIMbI KEH MafblHaFra HE€ JKOHE OJl YITTHIK OOJIMBIC, pyXaHU
KYHJBUIBIKTAp MEH TapUXU TOKIpHOE apKbUIbI KaJbIITACKAHJBIFBI aHBIKTAIAbL. Kazak
XaJIKbl YIIIH KOHAKKaNIbIK — KOHAKKa €peKIle KYpMET KOpCETeTIH YITThIK KYH/bUIbIK.
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by TyciHik FaceIpiap OOMBI KaJBIITACKHII, TULMIK OIpIIKTEp apKbLIbI XaJbIK YKabIH/IA
cakranraH. Kaszak nuTiHIE epeKIile OpbIH allaThIH KOHAKKAMIIBIK — Ka3aK XaJIKbIHBIH
pyXaHu OaMIIBIFBI, MiHE3-KYJIKBI MEH 1ITK1 OOJIMBICBIHBIH aHBIK KopiHici. KoHaKKaIbIk —
Ka3aK XaJKbIHBIH TOJI KEJIOETIH KOPCETETIH MaHbI3Abl YFBIM.

Makamaga cayaqHama — HOTHJKEXKEJIEpiH  Tamgay  OapbIChlHIAa  Kasak
KOHAK)XaWUJIBIFBIHBIH, OYT1HT1 TaHAa oJli TaMbIpbl TEPEH CaKTaJIFaHbl aHBIKTAJIbI.
Pecnionnentrepaiy 6aceiM Oeutiri oTdéackUIapbIiHAa KOHAK KEJITEHC JacTapKaH >KaubIIl,
Tepre IIBIFAPBIN, YITTHIK TaraM o3ipiaelTiHmiri Oenrim Oonmasl. KoHaKkaHIBIKTBIH
VITTBIK IOCTYP, TUIIK MOJICHUET, KYHIBUIBIKTAP JCHICHiH/IE )KaKChl cakTainFaH. JKacrtap
apacelHIa Keilip e3repictep OOJFaHBIMEH, OHBIH PYXaHH PyXaHH KYHJBUIBIKTapbhl
JKOUBLIFAH KOK.

Kazak xajakbl — €XelJIeH KOHAK Jece 1IMTKEeH achlH JKepre KOATHIH XalbIK. Kenren
MEHUMaH «KYO0atibl KOHAKNbIHY JIece OOJIbI, Vi ueci OYphIH TaHBICHIH-TAHBIMACKHIH JKbLITBI
IIBIpaliMeH Kapchl albIll OThIpraH. Camapaarbl JKOJAYIIbl aybUIIBIH Ke3 KEITeH yiiHe
oiyranOai Tycim, KoHak OonraH. Kazak «xwvipvikmoiy 6ipi — Kolowvipy neiiai. MyHBICHI
«KOHaKmul Kyma — wapanamul mueodi, Oipimen doimaca, ekiHuwicimen Kym xeneoi» Jer
€CeNTEereHIIKTCH. «KoHaxkmul Kya bepcen, Kym Kauaowvl eyl 1€ CONaH.

Kazak XankpIHBIH TaHBIMBIH/IA «KOHAK)KAMIIBIK» YFBIMBI «KOHAK», YU Ueci»
VFBIMJIAPBIMEH THIFBI3 OalinaHbICTB. Ka3ak XajaKbIHBIH TaHBIMBIHAA KOHAKKA KATBICTHI
aUTBUIATBIH TUIAIK OipiikTep KemTemnm kesmecemi. «KoHaKKalabIK» YFBIMBI — Ka3ak
XaJIKBIHBIH YJITTBIK JIIJTiH, OOJIMBICBIH aKbIHIAWTHIH YFRIMAAPALIH Oipi. byl YFRIMHBIH
©3EKTUIIIN XaJbIKTBIH TULMIK OipmikTepiHae aHblK Oalikamanbl. Kaszipri »xahanmany
JKaFIaibIHIa OYJ1 KOHIIETIT ©3TepicKe YIIbIpaFaHbIMEH, ©31HIH HET13T1 pyXaHH Ma3MYHBIH
cakTam OTBIp. 3epTTey Kaszak Til OUTIMIHIH XaJbIKapadblK FBIIBIMH KEHICTIKIEH
WHTErpallMsUTaHybIHA YJIEC KOCAabl JKOHE KOTHUTHBTIK JIMHTBHCTHKA asChIHIA JKaHa
HOTHXKEJIEP YChIHABI.
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II.C. KeaimaramoeroBa, C.A. Kenxeraaues, 2K.M. baiimypoiHoB
Kapaeanounckuii nayuonanvHulll ucciedogamenvckutl ynusepcumem um. E.A. Byxemosa
Kapaeanowi, Pecnyonuka Kazaxcman

SA3BIKOBASI PEITPE3EHTAIIMSI KOHIEIITA «KOHAKKAMNJIBIK»
(«I'OCTEITPUUMCTBO») B KASAXCKOM MEHTAJIUTETE

AHHOTaI[I/Iﬂ. B crartbe pacCMarTpuBaCTCA A3bIKOBAasl PCIPC3CHTAINA KOHLCIITA
((KOH&KH(&ﬁHBIK)) («l"OCTCHpI/II/IMCTBO») B Ka3aXCKOM MeHTanuTeTe. B X0A€ NCCIICA0OBAaHHUA
ObLIa CUCTCMATHU3UPOBAHBI JICKCHYCCKUC U (l)paBGOJIOFI/I‘IeCKI/IC CAMHHNIIBI, 0603Haqa}0mne
IIOHATHC ((KOHaK)KaI\/'IJ'IBIK» B Ka3aXCKOM S3bIKC, W OIPCACIICHO €Tro COACPIKAHUC B
KOHTCKCTC HALITMOHAJIbBHOT'O MUPOBOCITPHUATHA. B PE3YIbTATC aHAJIN3a A3bIKOBBIX JaHHBIX
OBLIO BBISICHCHO, YTO IIOHATHUC ((KOH&K)K&ﬁHBIK)) 3aHUMACT BAXKHOC MCCTO B CHCTCMC
AYXOBHO-KYJIbTYPHBIX HeHHOCTeﬁ Ka3aXxCKOro HapoZia 1 TCCHO CBA3aHO C HPaABCTBCHHBIMU
HOpMaMHu. HOCpCI[CTBOM aHalJIn3a JICKCHYCCKUX CAWHHI], B KOTOPLIX 06’E>CKTI/IBI/IpyeTC5I
9TOT KOHICIIT B Ka3aXCKOM A3BIKC, OBLIO PACKPLITO €0 MECTO U 3HAYCHHUC B CUCTCMC
AYXOBHO-KYJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH Ka3aXCKOro Hapoaa, a TaK»Xe OIPCACICHBI 0COOEHHOCTH
HAallUOHAJIbHOI'0O MCHTAJIUTCTA, TPAHCIHUPYCMBIC 4YCPC3 A3BIKOBYIO PCIIPC3CHTALIUIO
KOHIICIITA ((KOH&K)K&ﬁHBIK)). HCJ'IBIO CTaTbn ABJIACTCA HMCCIACAOBAHUC KOHIICIITA
((KOH&KH(&ﬁHBIK)) / «TOCTCIIPUHUMCTBO» B HALIMOHAJIBHOM CO3HAHHUH Ka3aXCKOI'O Hapoda
H €Ir0 OTpaAXCHHA B A3BIKOBBIX CAWHHUIIAX. B craTtbe npepraracTtesa MoACIb KOHICIITA,
CoCTOsAIIas U3 AACPHBIX JICKCEM H JICKCEM OMMKHEN U ,I[aJ'IBHeﬁ HepI/I(bepI/II/I. yCTaHOBJ'IeHO,
YTO IIOHATHUC ((KOH&K)K&ﬁHBIK)) OTPa’XCHO B IIOCJIOBHIIAX, YCTOﬁqHBBIX BBIPAXKCHUAX
N JICKCHUYCCKHUX CIHMHHUIAX Ka3aXCKOI'0 sA3bIKa H ABJSACTCA BaKHOM COCT&BJ’IHIOH.IGIZ
HallMOHAJIbHOI'O MHUPOBO33PCHUSI. FOCTerI/II/IMCTBO KaK OoaHa M3 OCHOBHBLIX MOPAJIbHO-
HPAaBCTBCHHBIX HOPM IIOBCIACHHA Ka3aXCKOr'o Hapoda Ha HNPOTSHXKCHHU BCKOB BHCCIIO
3HAYNTEIIHbHBIN BKJIaJd B CTAQHOBJICHHUC H (bOpMI/IpOBaHI/Ie KazaxCKoro MCHTAJIMTCTa U
KYJIBbTYPHBI. Ha ocHoBe ACCOLUATHBHOI'O OKCIICPUMCHTA OBUTH BBISIBJICHA MMpEEMCTBCHHOCTD
IIOHATHA ((KOHaK)KaI\/'IJ'IBIK» B COBPECMCHHOM Ka3aXCKOM O6H.[€CTBC C TaKMMHU ITIOHATHUAMU,
KaK «YBA’KCHUC K IT'OCTIO», «HAKPBIBAHUC CTOJIa», KIIPOABJICHUC YBAKCHUA). HOJ’IyLIeHHBIC
PE3YJIbTAThI ITO3BOJISAIOT FJ'IY6}I(G IIOHATH B3aMMOCBA3b A3bIKa U PCUU B COBPCMCHHOM
KOHTCKCTC.
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Sh.S. Kelmagambetova, S.A. Kenzhegaliyev, Zh.M. Baimurynov
Karaganda Buketov University
Karaganda, Respublic of Kazakhstan

LINGUISTIC REPRESENTATION OF THE CONCEPT OF
“KONAKZHAILYK” (“HOSPITALITY”) IN THE KAZAKH MENTALITY

Abstract. The article examines the linguistic representation of the concept of
“konakzhailyk” (“hospitality”) in the Kazakh mentality. The study systematised the
lexical and phraseological units denoting the concept of “konakzhailyk™ in the Kazakh
language and determined its content within the context of the national worldview. The
analysis of linguistic data revealed that the concept of “konakzhailyk™ occupies an
important place within the system of spiritual and cultural values of the Kazakh people
and is closely linked to moral norms. Through the analysis of lexical units in which this
concept is expressed in the Kazakh language, its place and significance within the system
of spiritual and cultural values of the Kazakh people were clarified, and the characteristics
of the national mentality conveyed through the linguistic representation of the concept
of “konakzhailyk” were identified. The aim of this article is to examine the concept of
“konakzhailyk” / “hospitality” within the national consciousness of the Kazakh people and
its reflection in linguistic units. The article proposes a conceptual model comprising core
lexemes and lexemes from the immediate and extended periphery. It has been established
that the concept of “konakzhailyk™ is reflected in proverbs, idioms, and lexical units of
the Kazakh language and constitutes an important component of the national worldview.
Hospitality, as one of the fundamental moral and ethical norms of behaviour among the
Kazakh people, has made a significant contribution to the development and formation
of Kazakh mentality and culture over the centuries. An associative experiment revealed
that the concept of “konakzhailyk™ in contemporary Kazakh society is linked to concepts
such as “respect for guests,” “setting the table,” and “showing respect.” The findings
provide a deeper understanding of the relationship between language and speech in the
contemporary context.

Keywords: hospitality; konakzhailyk; mentality; language, values; linguistic
representation; national consciousness
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IHO9THUKA NIOCTMOAEPHHU3MA B JIMPUKE EPBOJIA ) KYMAI'YJIOBA

AHHoTanus. B crathe mocraBneHa 1enb M3y4eHUs MEXaHHW3MOB U MCTOYHHUKOB
UHTEPTEKCTOB KaK BaKHEHIIeH YepThl MOITHUKM TOCTMOAEPHH3MAa B TBOPYECTBE
COBpeMeHHOro kazaxckoro mosta EpGonma XXymarynosa. Bribop mnpousBeneHuit
no3ta OOYyCIIOBIIEH CBOEOOpa3HeM HCIONb30BaHUSI HHTEPTEKCTYalbHOCTH B  €r0
MO3TUYECKOM CTHJIE, HACBHIIIEHHOM accoluanusMu Hu ammo3usiMu. Ero mostuueckue
TEKCThl TPEACTABISAIOT CO00I MalKUMIICECThl, B KOTOPBIX dYepe3 «BTOPOI» TEKCT
«TPOCBEUMBAIOTCA» TEPBUYHBIE TEKCTHI, CTAaBIIME OCHOBOM MMl CO3AaHHUS HOBOTO
JUTEpPaTypHOTO MpPOU3BeACHUS. BBISBICHO, UTO BaXKHEUITUM HMCTOYHMKOM acCOILMAIUI
JUISL TIOPO’KJICHUSI HOBBIX CMBICJIIOB BBICTYMAET XYIOXKECTBEHHAsl JIMTEparypa: MMEHa
MO3TOB W TMHCATENEH, MEePCOHAXH W CUTyallud W3 JIUTEPaTypHBIX MPOU3BEICHMIA;
UCTOpPHUYECKHE AEITETH U COOBITHS; PETUTHO3HbIE U KYJAbTypHbIe peanuu. JKymarynos
UCTIOJIB3yeT IpueMbl mapadpas, anmiukanuii, snurpadoB, alI03uid, PeMUHUCHEHIUI
JUISL CO3[JaHMsI MHOTOCJIOWHOTO TTYOMHHOTO XyJI0)KECTBEHHOTO YHUBEPCYMa, B KOTOPOM
CIIMBAIOTCS B €IMHOE 1IE10€ Ka3aXCKUe, aHTHUHBIE, PyCCKUE PEaiy, IEPCOHAXKH, (PAKTHI.
N neliHO-CMBICIIOBOI  3a/iadueil  MHTEPTEKCTOB JKymarysnoBa SIBISIETCS OTOOpakKeHHE
9K3UCTEHLIUATBHOTO OJUHOYECTBA, XapaKTEPHOTO Ui Teposi MOCTMOAEPHHUCTCKOM
auteparypbl. HTEpTEKCThl, OPraHUYHO BCTPAUBASICh B HOBBIM TEKCT, aKTHUBH3UPYIOT
aCCOLIMaTUBHBIE CBS3U C JOIMOJHUTEIBHBIMU CMBICJIOBBIMU OTTEHKaMU (UpOHUEH,
capkKazMoOM), CO3/1al0T KOMHMYECKMM uiu apaMatudeckuil sgdekt. [ToaT 3ammcTByeT
HE TOJBKO JIEKCHMYEeCKHe cpelacTBa (MMeHa U (aMHIMM THcaTesel, JTUTepaTypHbIX
nepcoHa)Xkel, MCTOPUYECKUX JeATelNe U T.I.), HO U CHUHTAKCHYECKYI0 U PUTMHKO-
MHTOHAIIMOHHYIO CTPYKTYPY «UY>KHUX» MOITUUYECKUX CTPOK. ABTOPCTBO MHTEPTEKCTa HE
BCErJa yKa3aHo, MOCKOJbKY YHUTaTeIbh MOJKEH OONagaTh OMpEeAeNIEHHBIM KYJIbTYPHBIM
Oaraxom, 4yTOOBl y3HaTh OOILEM3BECTHOE BBIPAXKEHHE B IPOILIECCe HHTEPIpETaIuU
KYMaryJlioBCKOTO Tekcta. B ocHoBe co3maBaemoro B Jjupuke Kymaryrnosa
XyJ0KECTBEHHOTO MHUpa JIEKUT CTPEMJICHHE aBTOpa K <«JIEKOHCTPYKIMI» PEallbHOCTH
BOKPYT ce0s1, K Oy K/1aHUIO B «HEYCTOWYMBOI» peaTbHOCTH B MOMCKAX UCTUHBI.

KiroueBble ci10Ba: MOCTMOJAEPHUCTCKAs ICTETHUKA; MHTEPTEKCT; MaJIUMIICECT;
napadpas; amio3us

Kongankrt nHTepecos:
ABTOp 3asBISET 00 OTCYTCTBUU KOH(MIMKTa MHTEPECOB
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Beenenue

Ep6on XymarynoB — COBpEMEHHBIH Ka3aXCKUH PYCCKOSI3bIYHBIN 03T, JlaypeaT
pa3JIMYHbIX JUTEPATYPHBIX KOHKYpcoB M (ectuBanei («Kaszaxcranckas coBpeMeHHas
auteparypa», «Marust TBepAbIX GopM K cBoOOAB» U Jp.). Ero ctuxu myOaukoBaiuch
B JKypHanax «3Hams», «[pyxb6a HapomoB», «Kontunent», «OkTs0pp». Haubonee
u3BecTHbI cOopHuK «EpbOonmunckas ocenb» (2006). Kpome 3T0ro, mosT akTUBHO
nyOIuKyeTcss B CETeBBIX JKypHajax, B TaK Ha3bIBaeMOil «ceteparype»: «CereBas
CJIOBECHOCTBY, «O71e0u mopram u ap.

JKymaryioB B IOJHOW Mepe OCO3HAET CJIOXKHOCTh U IMOTPAaHUYHOCTH CBOETO
XyJOKECTBEHHOIO0 MUPOBO33peHus. B unTepBbio B 2021 rogy Ha BOIpOC >KypHAJIUCTa
«Omxac CyneliMeHOB, baxbIT Kenkees, Tbl U psJl APYTUX MOITOB-KAa3aXxOB MHILIETE HA
pycckoM. Cumrtaenib Ji1 Thl ce0sl Ka3aXCKUM 1mo3ToM?» JKyMarynaoB oTBeTHIL: «S cuutaro
cebs mpocTo MO3TOM. A Ka3axXCKMM MOST, MUINYIIUH MO-PYCCKU WIM PYCCKMHA MOAT
Ka3aXCKOI'O IPOUCXOKIEHUS, KaXIbIi IIyCTh caM pelaeT. Sl He Mory He CKa3arb, 4TO
IIPUHAUJIEKY K PYCCKOM CIIOBECHOCTH, IOTOMY UTO NO-pyccku nuiy. Ho s nuury npo Bce
Ka3aXCKO€ U TPO CBOM Ka3aXCKUE MEPEKUBAHMUS, PO Ka3aXCKYIO JEHCTBUTEILHOCTHY. '

Otmeuasi, 4TO S3BIKOM €ro IO033MU SABISAETCS PYCCKUH SA3BIK, OH B TO XK€
BpeMs aKLEHTUPYET HJIEHHO-COAEPKATEIbHYI0, 00pa3HO-ICTETUUECKYIO IPHUBSI3KY
CBOETO0 TBOPYECTBA K Ka3aXCKOW KOHLENTyaJbHOW KapTUHE MHUpa, K Ka3axCKOMy
MUpoBOCIpUATHIO. [l03T sICHO ompenenser CBOK HALMOHAIBHYK) M KYJIbTYPHYIO
UJCHTUYHOCTb, Ha3bIBas €05 B CTUXAX KA3AXCKUM nodmom JKymazynoswvim / (HO ¢ pycckoli
mypoti na ycmax) (HoBosiz. Kymarynos, 2006, c. 129). OH roBOpHT 0 KeJTaHUU BEPHYTHCS
K CBOMM HMCTOKaM, O MOUCKax ceds U CBOETo MecTa B Ka3axosi3bI4HOM nuteparype: «llo-
Ka3axCKH 5 ucath npoOoBall, mpodyro u Oyry npodosars. [pyroii Bompoc — kauecTBo. A
OHO IOKAa HE TaKoe, 4TOObI 03 CThIJIa MOXKHO OBLIO MOKa3aTh myoiuke. [loaTomy s yuycs,
YHUTal0, yIIIyOJIsito CBOM Ka3aXCKHM M0 Mepe BO3MOXKHOCTU. MHe Obl X0TenoCh B OytyiemM
XOTs1 OBl O/IHY KHUTY CTUXOTBOPCHHI Ha Ka3aXCKOM HaIHCaThy.’

Kymarynos, nost XXI Beka, HECOMHEHHO, OTpPa3uil B CBOEM TBOPYECTBE
¢unocopuro M  ICTETUKY MOCTMOJAEpHAa. B  mocTMoxepHuU3ME  MPOLLIOE
NIEPEOCMBICIIUBACTCS C YJIBIOKOM, C YEpHBIM IOMOPOM, CapKa3MOM U IaCTHILEM,
T.e. uMuTauuend cruisd. VpoHus M mapoauss B IOCTMOAECPHUCTCKOM «KapHaBaJe»
CJIy’)KaT MHCTPYMEHTOM JIEKOHCTPYKIMU JIFOOBIX JOIM M BJIACTHBIX CTPYKTyp. Kaxioe
CTHUXOTBOPEHUE — 3TO CBOCOOPA3HOE CAMOOCMBICIEHHE [TO3TOM CBOEI0 MECTa U POJH
B OKDPYXKAIOLIEH «HEYCTOMYMBOW» pEaabHOCTU. JIMpUUYECKUH TIepod IepeXuBaeT
BHYTPEHHUI KPU3KC, 0CO3HABAasl CBOK0 OTOPBAHHOCTH OT KYJBTYPHBIX KOPHEH U CTPEMSCH
HAWTH ONIOpPYy B aMATU U 11033UHU. OH BOCIIPUHUMAET OKPY KAIOILYIO JEHCTBUTEIBHOCTD
4yepes MPpU3My UPOHUH U UTPbI, YTO IOIYEPKUBAET €TI0 AUCTAHLIUIO OT PEaJIbHOCTH U APYTUX
mronedt. OIMHOYECTBO reposi B IOCTMOAEPHU3ME — 3TO HE IPOCTO COLMAIIbHAS U30JIALNUA, a
9K3UCTEHLIMATBHOE COCTOSHUE, O0YCIIOBIEHHOE 00€CIIEHUBAHUEM JINYHOCTHBIX CMBICIIOB
U 1IOTepeN TBEPION UIEHTUYHOCTH:

EpGon XKymarynos: «I 3anoxuuk cBoeit pemyramum» // Check-point. 15.06.2021. URL: https://check-point.kz/
publication?id=164 (gara obpamenus: 10.02.2026).

2 Tam xe.
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Oounouecmaso — colicmao ndotl cpeobl,
NPUKUNASL K HeMY, 51 yoice CPOOHU
MUnIUapoam cebe noooOHbIX.

O30pHast MONEKyna 30 euHUx mecn —

ceem noKyoa He 8bl0ACHl, U MbMd He CbeCh —
5 onyacoaro be3 npasa Ha OMowvIx
(Kymarymnos, 2006, c. 99).

I'epoit JKymarymoBa — BCEro IHWIIb MOAeKVId, TMYCTb W 030pHAS, CPOOHU
munnuapoam cebe nododoHvix. OIUHOYECTBO B MOCTMOACPHUCTCKOM MHPOOIIYIICHUN
M03Ta ATO ECTECTBEHHOE, YK3UCTEHIIUATBHOE C80LCMEO NI0001 Cpedbl.

[TocTMonepHU3M Kak KyJIbTypHOE M JUTEpaTypHOE TEUEHHE OCHOBBIBACTCS Ha
¢unocopun KoYeBHUUECTBA, CHOPMYIUPOBAHHON BUAHBIM UTANBSHCKUM TEOPETHKOM
ocTMOZIepHa W TpaHcaBaHrapau3ma bonuro Ommsa (Oliva, 1982). [Tox «KymbTypHBIM
HOMaJIMI3MOM» OH IO/Ipa3yMeBajl CBOOOIHOE MepEMEIICHUE MEX Y CTHIISIMH Pa3HBIX SMI0X
0e3 MPUBSA3KU K KOHKPETHOM UACOIOTMH WIH I0TME, T.€. BO3BOAMII SKJIEKTHU3M B IPUHITUIT
co3yaanud. Ele onuH BakKHBIN JUIsl HAIIETO MCCIEA0BAaHUS MOCTYIAT MOCTMOIEPHU3MA
3aKiIroyaeTcs B ToM, 4to OnuBa J10Ka3al, 4To JIOKaIbHbIE, STHUYECKHUE TPAJAUIIUA MOTYT
OBITh aKTyaJIbHBIMHU B ATIOXY ITOCTMOJIEPHA.

HaubGonpmuii BkIaa B TEOPETHUECKYIO pa3pabOTKy MOITUKU MOCTMOAECPHU3MA
¥ MHCTPpYMEHTapHs ee nuteparypHoro ananusa BHec JKepap XKenerr (Genette, 1997).
OH ucnonp30Baji NOHIATHE TPAHCTEKCTYaIbHOCTH KaK OOIEro TEpMHUHA JIJISl BCEX TUIIOB
OTHOILIEHUH MEXIy TEKCTaMH, BKJIIOYash MHTEPTEKCTyaslbHOCTh. Kpome Toro, oH BBen
Metadopy «IaJuMIICECTa», OyKBaJIbHO CIIOBO O3HA4YajJ0 CTApUHHBIA MEpraMeHrT,
IJle HOBBIM TEKCT HamucaH MOBEpX CTepToro craporo. Meradopa omuchiBana, Kak
JUTEepaTypHbIE TPOU3BEICHUS CO3AI0TCS HAa OCHOBE yKE CYIIECTBYOIUX. B nmuteparype
«BTOPOM TEKCT» HE YHHUUYTOXKAET OPUTHHAJ, IMOCKOJIbKY ©O€3 HEro CMBICI HOBOTO
npousBeneHus oyaet HenoiaHbIM. [Tanmumncect, mo XKeHeTTy, 3To croXHasi CTPYKTypa, Tae
10J] COBPEMEHHBIM CIOKETOM BCET/Ia CKPBIBACTCS «IIaMATh» MPEAbLAYIIEH TUTEPaTypPhI.

[Toatnueckoe TBOpuecTBO JKymarynoBa emie HE TMOJYYMIIO JOCTAaTOYHOM
pednekcnu B akageMudeckoi cpene. Mbl MoykeM Ha3BaTh UMb JiBe cTaThu T.I. KyuunHoi
(2014; 2020), mocBsIICHHBIC, KOHEYHO JK€, CAMOW SPKOW YepTe €ro MOITHUYECKOTO
MOCTMOJIEPHUCTCKOTO CTHJIS — UHTEPTEKCTYyallbHOCTH, PEMHUHHUCLICHIUAM: « OTOBHOCTh
moboro (pparmenTa Tekcra B upuke Epboma XXymarymoBa o0epHYThCS IUTATOW (JIMIIB
MOHAYaJly He y3HAHHOM ) CUTHAJIN3UPYET O CEMAaHTHUYECKOM aKTUBHOCTH CJIOBA: OTIOPHBIMU
JIEKCEMaMH CTUXOTBOPEHHSI OKa3bIBAIOTCS ‘‘NOJMBAJICHTHBIE® EAMHMIIBI, HECyIlHe Ha
cebe OTHeuaTKu PasHALIMXCS MPEIIIeCTBYIOIUX KOHTEKCTOB M JIETKO OO0pasyrolue
acCOITMaTHBHBIC CBSI3M B HOBBIX crietuieHus x» (Kyuuna, 2014, c. 78).

lenr wHamero wucciaenoBaHUS — BBISIBUTH MEXaHU3MBI W HCTOYHUKHU
MHTEPTEKCTYaTbHOCTH KaK Ba)KHEHIIEeH YepThl TOITUKU MMOCTMOJIEPHU3MA B TBOPUYECTBE
COBpEMEHHOT0 Kazaxckoro nostra Epbona JXymarynoga.
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MarepuaJ 1 MeTOAbI

OOBEKT MHTEPTEKCTYyaJbHOIO aHaju3a B CTaThe — JIMPUUYECKHE MPOU3BEACHUS
Ep6Gona XKymarymnoBa npeumyniecTBeHHO U3 cOopHuKa « EpOonannckast ocenn» (2006), a
TaKXe U3 XKypHajoB «/pyx6a naponos» (2005), «Kontunent» (2007).

B kauectBe MeTona MccieOBaHUS TEKCTa INPUMEHSAETCS WHTEPTEKCTYyalbHBIN
aHaJIM3, HAIIPABJICHHBIN HA BBISIBIICHUE €TI0 CBS3EH C APYTMMHU Npou3BeAcHUsIMU. CBA3U
BBIABIISIIOTCS B (opMme mnapadpas, aiato3ui, peMUHUCHEeHUuH. VHTepTeKkcTyanbHbIH
aHaJIu3 NIOMOTaeT PACKPBITh INIyOMHHBIE CMBICIIBI, CKPBITHIE OTCHUIKH U JAMAJIOr aBTOpa
C KYJIBTYPHOM Tpaauiuel, ompenenss, Kak «4yXkoe» CJIOBO (OpPMUPYET KOHTEKCT
M3y4aeMOro POU3BEACHHUS.

OT1OoT MeToA OCHOBBIBaeTcs Ha Teopun wuHTeprekcra HO. Kpucresoit
(Kristeva, 1967) u P. bapra (Barthes, 1974). Cornmacuo KpucteBoii, mosTH4ecKoe CI0BO
(YHKLHMOHUPYET B TPEX U3MEPEHUAX «TEKCTOBOTO MPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM IPOUCXOTUT
OIIEpUPOBAHUE PA3JIMYHBIMM CEMHBIMM KOMIUIEKCAMM M INOATHYECKMMM CHUHTarMaMmu.
OTH U3MEpPEHUs] TaKOBbl: CYOBEKT MHMCbMA, MOTy4aTellb U BHEIOJOXHbBIE UM TEKCTHI
(Tpu MHCTaHIMM, NpeObIBAIOIINE B COCTOSHUE auanora). B stom ciydae craryc cioBa
OTIpeeNIAeTCS: a) TOPU3OHTAIBHO (CIOBO B TEKCTE OJAHOBPEMEHHO HPUHAIJICKUT U
CyOBEKTY MUCbMA, U €ro MOJIydaTesto) U 0) BEpTUKAIBHO (CJI0BO B TEKCTE OPUEHTUPOBAHO
110 OTHOLIEHHIO K COBOKYIHOCTH JIPYTHX JIMTEPATYpPHBIX TEKCTOB — O0Jiee paHHUX WU
coBpeMeHHBIX )» (Kpucresa, 2000, c. 428).

IIo bapry (Barthes, 1974), B m000M TEKCT€ MPUCYTCTBYIOT 3IEMEHTHI
MPE/IIECTBYIOUICH U OKpYXKarolllel KyabTyphl B Y3HABa€MbIX WJIM aHOHUMHBIX (hopMax.
WHTEpTEeKCTYyanbHOCTh  CO3a€T  «HEYCTPAHUMYK)  MHOMKECTBEHHOCTB»  CMBICIIOB
HaIMCaHHOTO aBTOPOM TEKCTa. TEeKCT BCeleao CUMBOIMYEH U OTKPBIT /17151 O€CKOHEUHBIX
TOJIKOBaHUI U UHTEpIIPETalui ynTaresieil. IMEHHO ¢ poJiblo UuTaTellsl B UHTEpIpETaluu
TEKCTa U cBsi3aHa ujes bapra o «cmeptu aBropa» (Barthes, 1967), craBmias j103yHrom
MIOCTCTPYKTYpaJIu3Ma U IOCTMOIepHU3Ma. bapT npeanaraer uckarb CMbICII IPOU3BEACHUS
HE B JINYHOCTH MHcaTels (€ro HaMepeHUsIX, BKycax, IeTCKUX TpaBMax), a B CAMOM TEKCTE
KaK IPOCTPAHCTBE, 1€ CMELIMBAIOTCS THICAYM KyJIBTYPHBIX KOJOB M LUTAT U3 APYTUX
KHUT. ABTOD HE «CO3/Ia€T» TEKCT, a JIUIIb KKOMOUHUPYET» pa3Hble TEKCThI, KOTOPbIE 3aTEM
YUTaTeIb CBOJUT BOEIUHO, IPU1aBast TEKCTY CMBICI M TEM CaMbIM JlaBasi EMY KU3Hb. bapT
(Barthes, 1967) npoBo3riamiaeT 3HaMEeHUTHIN napagokc: «PoxkaeHre yuraresst JOIKHO
OBITh OIJIAYEHO CMEPTHIO ABTOPA».

MexaHu3M MHTEPTEKCTAa OCHOBAH Ha PA3IMUYHBIX CIIOCO0aX MHKOPIOPUPOBAHMS
«4y’KOT0» TEKCTa, HECYILIETO UHbIE KYJIBTYPHBIE CMBICIIBI U KOZbI, BO BHOBb CO3/1aBaE€MbIil
TEKCT C IOMOIIBIO DPA3JIMYHBIX IPUEMOB: PEMHMHHUCIEHLUH, aulto3uil, mnapadpas,
anIIMKauum U T. ..

Pe3yabrarsl n 00cyx1enne

TBopuectBo JKymarynoBa coderaeT B ce0e pa3HOOOpa3zue HCIOJIb30BaHHbBIX
MOCTMOJEPHUCTCKUX (POPMANbHBIX, HOITUUECKUX TEXHHK, IIEPEIAIOLINX CBOMCTBEHHbIE
3M0XE AEKOHCTPYKTUBUCTCKHE MOMBITKH 1e(hOPMUPOBATH U PA3PYLIUTh peaibHOCTb. OH
AKTUBHO MCIIOJIB3YET MAJIMMIICECT, NHTEPTEKCTYaIbHbIE OTCBUIKHM, BKJIHOUas aJUIIO3UH,
pEeMUHUCIICHIIMY, TNapadpasbl, ANIIUKALMM K TBOPYECTBY KAa3aXCKHUX, €BPONEHCKHUX
U PYCCKMX KIIACCHKOB, Takux Kak AbGaii, T'omep, Aptiop Pem6o, JIx. Jlxoiic,
O.Mangensmram, A. AxmaroBa, M. Bynrakos u gp. To CO31aET MHOTOCIIOMHOCTb TEKCTA,
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IJe KaKJI0€ CI0BO MOXKET HECTH OTIEYAaTOK MPEAbIAYIINX KOHTEKCTOB U 00pa30BbIBATh
HOBBIE aCCOLMALINU. «... J[F00O0€E CII0BO, KasKETCsl, MOMKHO B35ITh B KABBIYKH, KAXKI0€ TIHET
3a c000i NI () KOHHOTAIIMH U3 TIPEaIIeCTBYOMUX KoHTeKcTOBY (Kyunna, 2020, c. 75).

[TocTMonepHUCTCKAsE TOATHKA XapaKTepU3yeTcsl pa3BEPHYTOCTHIO AJUTIO3UN U
PEMUHHUCICHIINNA, TPEOYIOLIUX OT YUTATEIS OTPEAETICHHOTO KYIBTYpHOTO Oaraxa, Tak Kak,
no bapty, HanMcaHHOE MPOU3BECHIE 03HAYAET «CMEPTh aBTOPa» M POKACHHUE YUTATEIS
Kak co3fareisi-uHTeprnpeTaropa TekcTa. JKyMarylnoBCKUE MHTEPTEKCThI MPEICTaBISIIOT
co0oil accomnuanuu, B TEPBYIO OYepedb, C MO3TaMU, MHUCATEISIMH, C OTICIbHBIMU
o0Opa3aMu, XyJI0KECTBEHHBIMU JCTAISMU, MOTUBAMH U3 UX MPOU3BEACHUN, C PUTMHKO-
MHTOHAIIMOHHON M CHHTAKCHUYECKOM CTPYKTYypOH, U BO-BTOPBIX, C HCTOPHUYECKUMHU
JesTeNIMUA U cOObITHSMU. Ellle ofMH 0COOBIH MIacT MHTEPTEKCTA COCTABISIIOT UAUOMBI,
KOTOpBIE, BBICTYNAass B KayeCTBE «UY)KOTO» TEKCTa, MOAU(DUIMPYIOTCS aBTOPOM B
COOTBETCTBUM C XY/IO0KECTBEHHOH 3a7aueil, MeHsst popMmy U cBoe coaepxkanue. Kpome
TOTO, OH AaKTHBHO HCIIONB3yeT TaKHWe MEXaHW3Mbl WHTEpTEKCTa, Kak mapadpas u
anrmuIMKalus, KOTOpble MPECTAaBIAIOT cO00i mepepaloTKy WM HAJIOKEHUE YYKHUX
TEKCTOB JUUISl CO3JIaHUSI HOBBIX CMBICIOBBIX IIacToB. [103T obOpamraercs Kk KazaxCKUM
KYJIBTYPHBIM, UCTOPUYECKUM M PEIUTHO3HBIM 00pa3aMm U TpamuuusMm (ocyma Hamas,
Mamaii, Abaii, capbaz) u COYETAaET WX C PYCCKOM JIMTEpaTypHOH (HOpMOi, co3maBas
YHHUKAJIbHOE TPAHCKYIBTYPHOE IPOCTPAHCTBO TSl BRIPAYKEHUS Ka3aXCKON UIEHTUYHOCTH
Ha PYCCKOM SI3BIKE.

1. JInuteparypHble a/ui03ud U napadgpasbl B MOCTMOAEPHUCTCKOM JIUPUKe
Kymarynoa

KymarynoBckuii ~ MOITHYECKUH  TEKCT  HACBHINIEH  HHTEPTEKCTyaIbHBIMU
BKIItOUeHUSIMH. [103T 0co3HAET (opManbHYI0 OTrpaHUYEHHOCTH SI3bIKA U CTPEMHUTCS
npeonosieTh e€ uyepe3 SKCIEPUMEHTHI C IMOATHYECKOM, CIIOBECHOW TEXHUKOHW, depes
HATOJHEHHE €ro CMBICIOBBIMU JIMTEPATyPHBIMH, KYJIbTYPHBIMH, HCTOPHYECKUMU
accolUalusIMU.

B nupudeckoe ctuxoTBopeHne «YcHYyBIIUM y Tenedonay (2006, c. 41-43) most
BKJIIOYAET aJuTIoO3uI0 K pomaHy M. bynrakoBa «Mactep u Mapraputay:

Ilo360onu mue... I paoywee

uMeem CKJIOHHOCMb UHO20A He HACHYNAMb OKOHYAMENbHO
(6 smom cmvicie He Hado bvime bBepruozamu —

macna u AHHywex xeamum Ha 8cex).

(YenyBmuii y tenedona. XKymarymnos, 2006, c. 41-43).

bynrakoBckue mnepconaxku bepnno3 um AHHyIIKa, BaKHas CHUMBOJIWYECKas
JeTalb CUTyalud (IPOJIMTOE MAaciio) CO3AAI0T Pa3BEpHYTYIO aJUIIO3UI0 U (HOopMUpPYET
(buI0coCKyI0 MBICIIb 0 XPYNKOCTH OyAylIero, KOTopoe Mbl mianupyemM. OHO MOXKET He
HACTYIUTH B TOM BUJIE, B KAKOM JIFOJIM 3TO OKHJIAI0T, WJIM HE HACTYMUTh coBceM. bepinos B
pomMane bynrakoBa —aTeucT U palliOHAIIMCT, HE BEPSIINIA B CyIbOY 1 CBEpXbECTECTBEHHOE,
MOJIATaloIIMi, YTO YEJIOBEK caM YIpaBiseT cBoel cyapOoi. OmHako cyapba B oOpase
AHHYIIKM U KYIJIEHHOTO €0 Macja paclopsiiuiach €ro >KU3HbIO, HEB3Mpas Ha €ero
yOexnenus. Jlupuueckuii repoii B mpousBeaeHnn JKymaryaoBa nIpu3bIBaeT 3ayMaTbcs U
HE I0JIaraThCs JIMIIb Ha CyXOH paIliMoHaIN3M WU MBITaThes Bee npeaycMorpeTs. Cyapda
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(unu cmyuait) Hempeackazyema, M «Macia», T.e. (paTanabHbIX CIydallHOCTEH XBaTUT Ha
Ka)J/I0T0, KTO CIIMIIKOM CaMOYyBEpEH.

B cruxorBopenun JKymarynoBa «becconnmma. AoOai. Ilacyrcs TaOyHBD»!
UHTEPTEKCT MPUCYTCTBYET B BUE mapadpasa, T.e. HEIOCIOBHOTO U3JIOKEHUS «UYKOTO»
TEKCTa, YACTUYHO WM TOJHOCTBIO COXPAHSIONIET0 NCXOAHBIN cMbIcT. [103T obpaiaeTcs
Kk ctuxorBopenuto O. Manaenbimtama «becconnuna. I'omep. Tyrue mapyca...», u3
KOTOPOTO TaKXe 3aMMCTBOBAH CHUHTAKCHC M PUTMHYECKOE MOCTPOEHHE MOITUYECKUX
ctpok. Y XKXymarynosa I omepa 3amensiet Adati, a myeue napyca — dpasza nacymecs maoyHui.
[TosiBnenne mocnenHel ¢pas3pl 3aBeplIaeT MpUEM MalUMIICECTa, T.e. (GOPMUPOBAHUE
MHOTOCIOHOM aymmo3uu. B cooparke Mannensinrama «KaMeHb» mociie CTUXOTBOPEHHS
«becconnuna. 'omep. Tyrue napyca...» cienyet apyroe — «C BeCENIbIM pyKaHUEM MTacyTCs
TaOyHbI...». Takum 00pa3oM, BBIpAXKEHUE NACYMCs MAOYHbI HE TOJIBKO MPOAOIIKAET
Temy AOasi, HO M SBJISETCS 3aMMCTBOBaHUEM-AITUIMKAIIMEH U3 IPYyroro Mpou3BeICHUS
Manpgenpuirama.

Bo BTOpOi#i cTpoke cTHXOTBOpeHUs A chnucox nowadeti npouén 00 cepeouvl
aBTOp NpeodpaszyeT HOUOMY cuumams OApaHoé B 3HAYCHUM ‘TIBITAThCA 3aCHYTH ,
3aMEeHsIsl JIEKCeMY OapaHo8 Ha Jiouiaoeti, COXpaHss TeM CaMbIM CMBICJIOBYIO JIOTUKY C
NEepBON CTPOKOH (nacymcs mabyHvl) U TPOJAOIKAsl KyJIbTYpHbIE Ka3aXCKHE€ MOTHBHI B
ACCOITMATHBHOM 1enouke Abatli — nacymces mabyHvl — 10waou, TpuaaBas el B KOHEYHOM
cueTe TPAaHCKYIBTYPHBIN XapakTep.

OCHOBHOM wMjeell clenyromero CcTuxoTBopeHus JKymarymnoBa —sIBisieTCs
MY>KE€CTBEHHOE TPUHATHE JKU3HH, HEOTHEMJIEMON YacTbIO KOTOPOW SIBISIETCS CMEPTh.
CMepTh He BHEIIHWN Bpar, 3TO BHYTPEHHUN CHOYTHUK OBbITHS ueioBeka. MyapocTh
3aKJII0YaeTCsl HE B UTHOPUPOBAHUU CMEPTH, a B OCO3HAHHOM COTBOPYECTBE C HEH, B
YMEHHHU KUTh «O€30MIISATHO» U «CUACTIMBO» Ha (hoHE €€ HEM30Ee)KHOCTH:

5 pabomaio 6 00w eM HaA0 cCMepmbio

U OHA HAOO MHOU U OHA

HAo0o0 MHOU U OHA HAOO MHOIO

U 8NoJIHe cebe Cuacmaus Xomst

Mo KaK 36¢pb 8pemMeHamu 3a6010

Mo 3anaa4y nopou KaKk oums

(/IBa ctuxotBopenus. XKXymarymnos, 2006, c. 133).

Oco3HaHHe CMEpPTHOCTH HE OTMEHSIET pajocTh OBbITHUS, a JIelaeT ero Oolee
UHTEHCUBHBIM, 000CTpeHHBIM. CYacThe B JAHHOM KOHTEKCTE — 3TO CIIOCOOHOCTH KHUTh
MOJTHOLIEHHO, HECMOTpPSI Ha TMOCTOSIHHOE MPHUCYTCTBUE (hrHAmIa. ABTOp MOAYEPKUBACT
XpYHKOCTh M TPOTHBOPEUYMBOCTH YeJIOBEUECKOro cuacThs. [lapadpaszoli MylmIKHHCKHUX
ctpok To kak 38epv epemenamu 3asoro, / To 3annauy nopou kax oums YKymaryaoB
OMMCHIBACT CTpax M O€33alMTHOCTh YeloBeKa mepen JuioM HeObiTus. [lepemanbl
OT sIpocTH (BOS 3Bepsi) K MOJHOW OECTIOMONTHOCTH (TUTady IUTATH) — 3TO HOpMasbHas
peakiys 4enoBeKa, 0CO3HAIOIIETO CBOIO cMepTHOCTh. CTpoku u3 ctuxotBopeHus A.C.
[Tymkuna «3uMHui Beuep» byps menorw Hebo kpoem, / Buxpu cnexcnvie kpyms, / To, kak
36epv, ona 3asoem, / To 3annavem, Kak Oums. .. 03T MEPEOCMBICIIAET B (hrocodckom
KJII04e, MepeBos Meii3aXKHOe OMUCAaHUE 3MMHEr0 HEHACThsl B KOHTEKCT Pa3MBIIITICHUS

Kymarynos E. MenunrutHoe He6o cromuis! // Konturent. 2007. Ne 132. C. 84.
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0 JKM3HH U CMEPTH KaK HEM30€KHOW CITyTHHIIC OBITHUS M CYACThsl, HE MCKJIFOYAIOIICTO
cTpajaHuii 1 OOJH.

Kak u B mpenpiyiieM npumepe B napadpaszax MOKHO OTMETHTh 3aMMCTBOBAHHUE
JKyMmaryymoBeIM HE TOJBKO CMBICIA «YYXKOTr0» TEKCTa, HO W €ro CHHTAKCHYECKOTO
MOCTPOCHUS, PUTMUYECKON CTPYKTYPhl KOHCTPYKIIM, YTO YCHJIMBAET aCCOILMATHBHOC
CXOJICTBO C «YY)KHUM» TEKCTOM.

XapakTepHbIM  MPUMEPOM  MMOCTMOJCPHUCTCKOM  JIMPUKH,  HACBIIICHHON
KYJBTYPHBIMH PEMUHHUCICHITUSIMHU ¥ TEMOH 3K3UCTSHIIMAIBHOTO OJIMHOYECTBA, SABJISCTCS
CIIEIYIOIIee YeTBEPOCTHILNE:

Kax orce pasmunynuco 6v1 ¢ moboii — 6 memuvix
nabupunmax cenmsaops?

Bnusz mebs, meoux obvamuul 6u3,

A npowen, kak 0xcoiicoeckuii Yaucc

(A xypro Ha kyxHe... XKXymarymnos, 2006, c. 119).

Jlupuueckuii repoil cokajieeT O TOM, KakK JIETKO JIIOAW TEPAIOT Ipyr Ipyra,
HAXOJSICh B IIAare OT CYACThsl WU MOHUMaHUS. TemHble nadbupunmsl — 3T0 MeTadopa
3alyTaHHOCTH YEJIOBEYECKUX OTHOIICHHM, CIIOKHOCTEH CyabObl, TAE JEeTKO COUTHCS C
NyTHU U IPOUTH MUMO «CBOETO» YelloBeKa. TeMa CI0KHOCTH YeIOBEUECKUX OTHOLICHUI
MEperyIeTaeTCsl C TEMOM YMYIIEHHBIX BO3MOXKHOCTEH M XpYNKOCTH Onuzoctu: Kak orce
pasmunyiuce 6ot ¢ mobou... JInpudeckui repor CpaBHHBAET ceOsl C TE€pOEeM pOMaHa
Jlxeiimca JIxoiica «Ymuccy JleomonsaoM biymoM, KOTOpbIH coBepiiaeT cCBOCOOpa3HOE
«myTtemecTtBue» no JlyonuHy B TeueHUe ogHOTO AHS: bauz mebs, meoux obvamuil O1u3
/ A nmpowen, xak doicoticoeckuti Yaucc. Kak u baym, nmupudeckuii repoit JKymarynosa
— OJMHOKHUI MYTHUK, KOTOPBIA BUIUT, HAOMIOMAET, HAXOAUTCS «OJIKM3», HO TMPU STOM
OTCTpPaHEH, CJIIOBHO HAXOAUTCS BHYTPH 4YYXKOTrO, IMyTaHOTO CIOKETa, a HE IKHUBET
MOJTHOLIEHHOM I11000BBI0. AJUTIO3usi K repoio J[koiica BHOCHUT MOTHB OJUWHOYECTBA,
CO3EpLAaTEeIbHOCTH U ONy)KJIaHUS YeIOBEKa B Xa0Ce€ COBPEMEHHOM KU3HU. BHYTpeHHUi
CIOKET — TOUCK JIOOMMON — HaKIJIaJbIBaeTCs HA BHEIIHHME OOCTOSTENIhCTBA, CO3aBast
OIIyIIEHUE HePeaTbHOCTU MPOUCXOSIIETO.

XKymarynos He pa3 oOpaiaercs k nepcoHaxy Jlxoiica, MOCKOIBKY ATOT 00pa3
MPUBJIEKAET €ro HEMPUKASTHHOCTBIO Tepos, uaeel OyKIaHus YelloBeKa B COBPEMEHHOM
xaoce, OJU3KOM ero Mo3TUYECKOMY MUPOBOCTIPUSITHIO!

HHnoti npocuewvcs pas, ne nanpseas 2nas,

Ho mo32om om Mopdges yckonv3as,

u cHosa uwjem ym, onyaxcoas cnoeno baym,

UCKOMOMY HA38AHUS He 3HAS

(Muoit mpocHembes pas... XKymarynos, 2006, c. 124).

2. UcToprueckue a/LII03MM U PEMUHUCHEHITUN

Ucropuueckne ¢akTbl, TEPCOHAXKU, COOBITHS CTAHOBATCS OCHOBOM ISt
MOATHYECKUX CpencTtB (mertadop, CpPaBHEHHMM, OSIHUTETOB W T.J.), CO3JIAIOIINX
MHOTOCJIOMHYIO pa3BEPHYTYIO KapTHUHY-3araJiky, WJIH KapTHHY-TIa3J1, KOTOPBIC TOJDKEH
pacmudpoBarh ¥ COOpaTh B CBOEM BOOOPaKEHNUHN YUTATENh. VICTOpHYECKIUE HHTEPTEKCTHI
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JKymarynoBa OXBaThIBAIOT IIMPOKHA XPOHOJIOTHUYECKHH TIEPHOA M XapaKTePU3YIOTCS
reorpaduyecKuM pa3dpocoM: OT aHTUYHOU PIIOXH J0 BpeMeH boHamapra, OT IpeBHEro
Puma no ®@panmuu XVII-XIX BekoB.

B crnenyromux cTpokax TpencTaBlieH MeTapU3MUeCKUi MacmTad COOBITHH,
KOTOPBIE PacCMaTPHBAIOTCS HE C TOYKH 3PEHUS OBITOBOW CYETHOCTH, a C TIO3HUIIUHU
BEUYHOCTH:

ubell namsmsio s 6CHOMUHAEM
NOKYOd ¢ He30eUHUX 8bLCOM
3aKam NOIOYMHBIM MaAMaAem
Ha woe 2opuszouma uoem?
(music) !

B morpscaroniem cpaBHEHHHM YXOASIIEro ITHS C HEHUCTOBBIM, CTUXHIHBIM
U pa3pylIuTeNbHbIM HamecTBueM B XIV Beke MOHIONBCKOTO TeMHHKa Mawmas
MOYEpPKUBACTCS MPPALMOHATIBHOCTh U HEYNPaBIsI€MOCTh BPEMEHU M MPUPOIHBIX
UKJIOB. 3aKaT 3/leCh HE MUPHOE yracaHue CyeTHOTO JHs, a arpecCUBHOE, KPOBaBO-
KpacHO€ HACTyIJIEHHE TbMBbI, cMmeTaroniee Bc€ Ha cBoeM nyTd. OH HIET Ha wos
2opu3onma, Tyaa, TA€ COCTUHSETCS HE0O M 3eMJlsi, KOHEYHOEe M OeCKOHEUHOE, KaK Obl
IBITAsACh Pa3opBaTh WU, HA0OOPOT, OKOHUATENILHO 3aleyaraTh TPaHuIly MEXI1y MUpPaMHU.

I'eorpaduueckuii 1 XxpoHONIOrHMYECKH pa30poC B aCCOIMALUAX C UCTOPUIECKUMU
NEeSATEeNIIMA  CO3/1aeT MHOTOIUIAHOBOE XYIOKECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOE
NOTpYyXaeTcsi aBTOPCKUH  MUPOB3MIA, MNPUOOpETaoMNil  0o0IIeuenoBeuecKuil
KyJIBTYPHBIM KOHTEKCT. JKyMarynoB oObIYHO HCIONB3YET MPUEM ameuIATUBALIUU UMEH
coOCTBeHHBIX. Tak, B CIEAYIOLUIMX CTPOKAaX MMEHAa PUMCKHX HUCTOPHUECKHUX AesTencit
Lle3apb w Bpym CcTaHOBATCS HapUUATEIbHBIMU, 0000IIAIOTCA U 0003HAYAIOT JFOOOTO
IPaBUTENS U €T0 yOUHIry:

PABHOOVWHOU OV He mpyou

HUKOMY Heu38eCmHOU CIpansl 2paxicOaHUH

C 4epsomo4UHOl OOIU 8 2pYoU

30ech y Kaxdcoozo uesapsa oyoem ceoii opym

(3a okHOM TOpO/a, TOopoaa. .. XKymarymnos, 2006, c. 105).

Anmo3usi K ApeBHEpUMCKOil nctopuu o cmeptu llesaps or pyk bpyra ecth
HarlOMUHaHUE 0 HEM30eKHOCTH MpeIaTeNIbCTBA U Kpaxa JII00bIX aMOuIuii. Jlaske eciu Tl
BO3BBICHIICS JI0 «11€3apsi», )KU3Hb YPABHOBECHT 3TO MaJ€HHEM. ITO MPU3BIB K CMUPEHHUIO:
HE CTOMT OOOJBINATHCSA BIACTHIO WM YyclexoM, (uHaN Bcerga mnpenonpexaencH. B
CTUXOTBOPEHUU TPAHCIUPYETCS WUIes OTCTpaHeHHoro HaOmoneHus. Jlupuaeckuit
repoil MpUHMMAaeT HECOBEPIICHCTBO MHpPa, HEM30EKHOCTh OOMM U YEJIOBEYECKYIO
He0IaroJapHOCTh KaK JaHHOCTh. BMecTo TOoro 4To0nl 0OpOTHCS C BHELTHUM MUPOM, OH
BbIOMpAET MyTh BHYTPEHHEH AMUrpanuu u Gpunocodckoro crnokoncTBus.

XKymarynos E. T'oBopu, pazasurast mpocTpancTBo cioBoM // Ipyx6a Hapomos, Ne6, 2005. URL: https://magazines.
gorky.media/druzhba/2005/6/govori-razdvigaya-prostranstvo-slovom.html
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B orceiike k o0pazy Hamoneona bonamapra aBrop mnepemaeT codeTaHue
aMOMIIMO3HOCTH, Tparu3Ma M YeJIOBEUYECKON XPYHKOCTU Teposi, KOTOPbI CTPEMHUTCS K
BEJIMKUM I1eJIIM, HO HEU30€KHO CTAJIKUBAETCS C PEAIbHOCTHIO MOPAKECHHUS:

MHme, noxooice, onsams He yoacmcs

0OHapYHCUMb ME0U aopec no CMAapbim U BbIYEEMULUM KAPMAM...

Hy oa naomo c num... ¢ adpecom... 6uoumo, npouje oCmamvcsi

mem dce "ManenbKuM — npasod, CNOMKHYBUUMCSL — OOHanapmom”...
(IToctckpuntym-2).!

O6pa3 Hamoneona bonamapra — oouH M3 caMbIX TPAHCIMPYEMBIX B MO33UHU
UHTEPTEKCTOB. JKymaryioB CBOEOOpa3HO HHTEPHPETUPYET MeTadopy «MaJeHbBKOTO
OoHamapTa»: OHa acCOLIMUPYETCS HE C BEIMYUEM, a C aMOUIIMO3HBIM, HO OOPEUEHHBIM
YEJIOBEKOM, KOTOPBIM «CIIOTKHYJCS», TO €CTh MOTEpIeN Heynady, HECMOTpS Ha CBOI
azapT M CaMOYBEpEHHOCTb. B 3TOM ajutio3um aBTOp mepenacT BHYTPEHHUN ApaMaTh3M
JUPUYECKOTO TePOS.

Jlupuueckoe ctuxorBopenue «Latinay — 3T0 UPOHUYHBIN, HO TITyOOKUI COBET O
TOM, KaK MPOKMBaTh BHE3AITHOE YyBCTBO JIIOOBH, COXpaHssa OalaHC MEXKIY CTPaCThIO U
OCO3HAHHOCTBIO:

HacmuzHem 60ccanosas 10606b
VI08UUb cepOya UCMOBYI0 (reiny
u mym ysce mosapuuy He 6ypoés
HO Oenail 6ce no Acnepcy u gpeidy
(Latina. XKymarymnos, 2006, c. 117).

Mertadopa-okka3rMoHaIu3M 6occarnosas 110608b 00pa3oBaHa OT Ha3BAHMS
MY3BIKQTBHOTO JKaHpa 60cca-HO6d, B KOTOPOM COUETACTCS YyBCTBEHHOCTh Opa3miIbCKOM
caMObl U MHTEJUICKTYaJIbHOCTD JKa3a. OHa MOJYEPKUBACT, YTO MPUIIIE/IIISe JTI0O0BHOE
YyBCTBO — JIETKOE, PUTMUYHOE, HO TIPHU 3TOM CIIOKHOE M «HE TorcoBoey. [Ipu3bB He
0ypo6b MpenIaraeT He CyeTUThCS, He BECTU cels rpy0o WM HEyKIIoKe (He «OypuTh)»
PEaIbHOCTB), KOTJIA CIBIIIHIIE «UCTOBYIO (IICHTY» ceplua.

[ToaT coBeTyeT MOBEPUTHCS MOMEHTY, HE IBITAsICh ero opcrpoBath. CoBeT denatl
6ce no scnepcy u ¢hpetidy oipasyMeBaeT, uTo JIF0OOBb HY)KHO BCTPEUaTh BO BCEOPYKHH:
KaK C MOHMMaHUEM CBOMX J>KUBOTHBIX MHCTHHKTOB (1o ®peiimy), Tak ¥ ¢ BBICOKUMH
dbunocopckrumu TpeOOBaHUAMHU K Onu3ocTH (o Slcriepcy), coxpaHss OallaHC MEXTY
«ITUKUMY» CEpAIEM M «KYJIbTYPHBIM» Pa3yMOM, YIIAKOBaHHBIM B HPOHUYHYIO (hopmy
roponckoro pomanca. Orceuika Kk 3. @peliy 03Ha4aeT MpPU3HAHHE CBOMX HCTHHHBIX
CEKCyaJIbHBIX M SMOIIMOHANILHBIX BlieueHHid, a orchuika kK K. Scmepcy, dunocody-
AK3UCTCHIIMAINCTY, — TIIyOOKYI0, TOJIMHHYIO CBSI3b MEKAY IBYMS JIMYHOCTSIMH, TIIE
JTF000BH CTAHOBHUTCS AaKTOM CAMOTIO3HAHUS M CBOOO/IBI.

Takum o6pazom, moa3us Epboma JKymarymosa npeacraBisieT coOoi rmy0okoe
¥ Pa3HOIUIAHOBOE MCCIICJIOBAHUE YEIOBCUCCKON YU, KYIBTYPHOH HICHTUYHOCTH H
BO3MO)KHOCTEH SI3bIKa, O0BEAMHSS Yepe3 MATUMIICECT H HHTEPTEKCTYaIbHOCTh TPAIUIIH

1

EpGon XKymarynos. Oxnukas anrena // CereBast clioBecHOCTbh. https://www.netslova.ru/zhumagulov/stihi.html
(mara nmocemienus: 05.05.2026).
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Ka3aXCKOHM, PYCCKOW W €BpONEHCKOW JIUTEepaTyphl B IEJIOCTHBIM OOIICUETOBEUCCKUI
XyJ0KECTBEHHBIN MUP.

3. AJUTIO3MH K PeJIUTHO3HBIM U KYJIbTYPHBIM SIBJ€HUAM

Eme onHo#il BaxkHOW YepTOMl MOCTMOJECPHUCTCKOM mo3THKU JKymarynoa
CTaHOBUTCS UTPa U KapHaBaJIbHOCTH. MCKyCCTBO JUIsl HETO HE 3acThIBIIEE SBIICHUE,
a Tpollecc, Urpa aBTopa C 4YHUTaTeJeM, IJe BaKHA HE HUCTHHA, a HMHTEpIpeTaIus.
CnoBOTBOPYECTBO, SI3LIKOBYIO UTPY, <OKOHIIIMPOBAaHUE» cMbIciaMu oTMeuaeT 1. Slkumona,
KOTOpasi TOBOPUT O MPHUCYTCTBUU B €ro MO33MH «Pa3HOOOpa3HBIX MaHU(ECTOB,
CTUXOTBOPEHHI B TMpO3€, CIOBECHBIX MO3aWK, YTOObI “HE 10 CKYKH , W TIPOYETo,
CBUICTENBCTBYIOIIETO KaK O HEMCTOIIMMOM JTFOOOTBITCTBE aBTOPA K CIIOBOTBOPYECTBRY, TAK
U HEYKPOTHMOM KEJIaHUU BUEpPHE — MAaTUPOBATh MYOIHKY, a TIOMIPOCTY — pa3BIIEKAThCS.
DTO MOHSTHO U MPOCTUTENIHHO, KaK TPEHUPOBOUYHBIE BOKAIU3bI CO3PEBAIOIICH 3BE3/IbI
0enpKaHTO. DTO OTIUYHbBIC TEXHUYECKUE 33/1aYKU Ha OBJaJieHue pemeciom» (SkumMona,
2003). OHa cuuTaeT CTPEMIICHHE K CJIOBOTBOPUYECTBY BPEMEHHBIM SIBIICHUEM B TI033UHU
KymarynoBa, cBoeoOpa3HOii «O0JIE3HBIO POCTa.

He coBcem cornamasich ¢ 3TUM MHEHHEM, MBI [10JIaraéM, 4YTO 3TO HEUTO HHOE,
oOpallleHHOE K BHYTPEHHEMY OCO3HAHHIO TO3TOM HECOBEPIIICHCTBA OKPYKAIOIIETO MUPA,
KOTOpOE€ MOXKHO TepelaTh B MOCTMOJIEPHHCTCKOM IMOATHYECKOM «HECOBEPIICHCTBEY,
JIOMKE TPAAUIMOHHBIX KAHOHOB, HEIMHEHHOM, IMpEphIBAIONIEMCs, COMBUUBOM pPUTME.
OTU MOATHYECKUE YyHpaKHEHUs U 3k3epcuchl Epboma JKXymarynoBa ciyxar omHOi
HENH — pa3pyLICHUIO UM XOTs Obl Pa3MBIBAHUIO OCHOB OKPY>KAIOIIEH «HEYyCTONYMBON
pPeanbHOCTH, €€ «IACKOHCTPYKIIUNY.

SI3pIKOBasi WUrpa MPOCIIEKUBACTCS Ha PA3UYHBIX YPOBHSIX CHCTEMBI S3bIKa
(ponetnyeckoM,  JEKCHYECKOM, ¢bpazeonaornueckom, CIIOBOOOPA30BaTEIBHOM,
CUHTAKCHYECKOM, CTHJIUCTUYECKOM, rpaduyeckom), OHa BBICTyIIaeT
NICUXOJUHTBUCTUYECKUM TPUEMOM AaTTPAKIMH, MPUBICYCHUS BHUMAHUS YHUTATENs U
co3manus amMonroHanbHOro 3¢ dekra (Temuprazuna, Menbanuyk, 2024). Hanpumep, B
CTHUXOTBOpeHUHU «Kyma Hama3» Mbl OOHapy>KMBaeM Ha JEKCHYECKOM YpPOBHE UTPY CO
CJIOBaMU U3 Pa3HBIX A3BIKOB, CXO)KMMH T10 3ByYaHHUIO, HO TPAHCIUPYIOIIMMH Pa3TUYHbIE
KYJBTYPHBIE KOJIBI:

«Canam, monexynal!»
«Monexyna, canam!»
(OKyma namas).!

Paspymiass oOmenpuHsTHI B Ka3axCKOM KyJabType KaHOH MPHUBETCTBHUS «Ac-
calsiMy alledKym», 3aUMCTBOBAHHBIN W3 apaOCKOTrO si3bIKa, MO3T CO3[JAeT HAa OCHOBE
(hOHETHYECKOTO CXOJICTBA CBOM UPOHUYECKU-HACMEIIUTUBBIA BApUAHT IPUBETCTBHUS.

[TocTMOAEpHUCTCKOW  ACTETUKE  CBOMCTBEHHO JKEJIaHHME pa3pyliaTh U
HUBEJIMPOBATh ABTOPUTETHl M KAHOHBI, B TOM 4YHCIE penuruossubie. [103T coemunser
BBIPQXCHUS U3 JIByX PA3IUYHBIX PEIUTHO3HBIX JIEKCMUYECKUX CHCTEM: MYCYIbMaHCKOM
U XpUCTHAHCKOU: Annax axoap! — Boucmumny axbap! Tem caMbIM OH CO31a€T B TEKCTE
TOYKY SKCIIPECCUBHOI HAMpPSKEHHOCTH, CTOJIKHOBEHUS YY>KEPOAHBIX KOHKYPEHTHBIX

' XKywmarynos E. 'oBopu, pazasuras npocrpanctso cioBoM // [Ipyx6a Haponos, Ne6, 2005. URL: https://magazines.
gorky.media/druzhba/2005/6/govori-razdvigaya-prostranstvo-slovom.html.
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CMBICTIOBBIX KOJIOB, YCUJIMBAsi TAKUM 00pPa30M BBIPA3UTEIBHOCTh MOAITHUYECKUX CTPOK U
Bo3neicTBue Ha untarens ([lepyHnosa, Temupraszuna, 2024).

3akiiroueHue

Mpbl  pacKpbUIM HEKOTOPbIE OCOOCHHOCTH TMOCTMOJEPHHUCTCKON TMO3THKH,
oTpaxkalolllue CcBoeoOpazue XydokecTBeHHOro MupoBos3penuss E. Kymarynosa:
UHTEPTEKCTYalbHOCTh,  MAJMMIICECT, S3BIKOBYIO  WIpY, pa3jiHyYHble  CIIOCOOBI
CIIOBOTBOpYECTBA.  ODCTETHKAa  TOCTMOJAEpPHM3Ma  XapakTepHa JJid  KazaxcKoil
TPAHCKYJAbTYpHOU T1o033uM Havyana XXI Beka. Opgnako B Jupuke JKymarynosa
MPOCJIEKUBACTCA HEYKPOTUMOE JKENaHHe K «ICKOHCTPYKIIHH» OKpYyXKaroliei
pearbHOCTH, KOTOPOE MOPOXKIaeT 000CTPEHHOE CTPEMJIEHHUE K CIOBOTBOPYECTBY, K
PEBU3HH MTOATUYECKUX KAHOHOB U TEXHUK, K YIITYOJICHUIO UCTOPHUUECKOTO U KYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTa, B KOTOPBIA OH TMOTPYXKAaeT CBOM AaBTOPCKUI MHPOB3IISLA, CTPEMSCh
pa3pyUIUTh pealbHOCTh BOKPYr ceOs M MOCTPOUTH B3aMeH apyryro. HecomHeHHO,
JOMUHUPYIOLUIUM aCCOLIMAaTUBHBIM MCTOYHUKOM JUIsI HETO SIBISIETCS JIMTEparypa, 3aTeM
[0 YaCTOTHOCTHU HCIIONIb30BaHUSI UAET MHUpOBas uctopus u ¢umocodus: aHTU4Has,
eBporeiickas. M3mobneHHbi mpueM sS3bIKOBOM UTPHI M03Ta — TpaHChOopMalus UAUOM,
adopus3MoB. BeicTpanBanue amio3uil K JUTEPATypPHBIM TEKCTaM, IO3TaM U MHCATEIsIM
HE OrpaHMYMBAETCA TPATUIMOHHBIMM KaHOHaMM (dnurpadamu, anrIHMKausaIMHu,
napadpazamu), )KymarynoB BCTynaeT ¢ HUIMH B TUCKYCCHIO WM AK€ B MPSIMOM JHAJIOT,
BKJIIOYAsi TaKMM 00pa3oM HMX B peau3aldio UACHHO-XYI0KECTBEHHON MBICIH CBOETO
POU3BEICHHUSI.

WNHTeprekcTyanbHble AeTald, OPTaHUYHO BCTPAUBAsiCh B HOBBIH KOHTEKCT,
CO3[AI0T  aCCOIMAaTUBHBIC CBSA3M, [MEpENalolIie OMOJHUTEIbHBIE CMBICIOBBIE
OTTEHKU: HPOHHUIO, CapKa3M, KOMUYECKHMH WM apaMaTudeckuil 3pdext. 3auactyio
aBTOp HE YKa3blBaeT, KOMYy MPUHAAJCKHUT IUTara, Npearnosiaras, 4YTO 4YHUTaTelb
y3HaeT O0IIen3BeCTHOE BbIpakeHHe. VHTEpTEeKCTyaabHOCTh KaK OJHA W3 OCHOBHBIX
XapaKTEePUCTUK JCTETUKH TOCTMOJIEPHU3MA TpPU3BaHA CO3[aBaTh JHUAJIOTH MEXKIY
TEKCTaMH, aBTOpaMU, JUTepaTypaMH, UCTOPUEH 3MOX U, LIUPE, Pa3HBIMU KYIBTypaMu
U [MUBWIW3ALUAMU, MOJAETUPYsS O0OIeueroBeYecKoe KylIbTypHOE MPOCTPAHCTBO U
YHHUBEpPCaJIbHOE LIEHHOCTHOE MOJIE.
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3.K. Temiprazuna
O. Mapeynan ameinoazel Ilagnooap nedazocukanvix yHUGepcumemi
Ilasnooap, Kazaxcman Pecnyonuxacol

EPBOJI )K¥YMAT'YJIOB JIMPUKACBIHIATBI
HOCTMOJAEPHU3M ITOI3TUKACHI

Angarna. Makanaja Kasipri 3amMaHFbl Ka3ak akblHBl EpOon XKymaryiion
IIBIFAPMAIIBUTBIFBIHIAFBl  TOCTMOACPHU3M TOITUKACHIHBIH MaHBI3IbI  OCITiIepiHIH
Oipi peTiHAeri HHTEPMOTIH MEXaHU3MICPl MEH KO3JIEpiH 3epPTTey MaKCcaThl KOMBIIAIbI.
AKBIH IIBIFapMaJIapbIHBIH TAaHJIATYbl OHBIH AaCCOIMALMsIAp MEH ajllio3usuiapra Oait
MOATUKAJIBIK CTHIIHACTI MHTEPMOTIHIUTIKTIH ©31HAIK KOJAAHBICBIMEH aWKBIHIAabI.
OHBIH MOATUKAIIBIK MOTIHIEPI TAJTMMIICECT CUIAThIHA KOPiHIC TabaIbl, MYH/a «CKIHIII»
MOTIH apKbUIbI jKaHa oJcOM IIbIFAapMaHbl JKacayFa Heri3 OojiFaH OacTamKbl MOTIHIED
«OimiHin Typanb». XKaHa MarblHaJIapIblH TYbIHJIAyblHA HET13 OOJaThIH aCCOIIMATHBTIK
OailyTaHBICTAP/IBIH €H MaHBI3/IbI KO31 PETiHJe KOPKEM dJcOUeT alKbIHIAJIIbl: aKbIHIaP
MEH Ka3yIIbLIap/IbIH eCiMIepi, 9/1e0H IIbIFapMaiapIarsl KeHiKepiep MEH JKarFaasTrap,
TapuxXyd TYIFajlap MEH OKWFalap, JIHH >OHE MOJEHH KyObuibicTap. JKymarysioB
KOIKAa0aTThl opi TEPeH KOPKEM YHHBEPCYM KaJBINITACTBIPY MaKCaThIHIA Mapadpas,
anIUIMKALYs, S1Urpad, ajmTo3us, PeMHHHCIICHIINS TOCUIACPIH KOJIIaHa Ibl, MYH/1a Ka3akK,
AHTHKAJIBIK )KOHE OPBIC MOJICHUETIHE TOH KYOBUIBICTAp, KEHIMKepIIep MEH JIEPEKTep TyTac
0ip xyrere Torbicabl. JKYMarysIoB IIbIFapMaiapblHIaFbl HHTCPMOTIHACPIIH UIACSITbIK-
MarbIHAJIBIK MIHJCTI IMOCTMOJCPHHUCTIK 97cOneT KahapMaHbIHA TOH 3K3UCTCHIIMAJIBIK
JKAJIFBI3/IBIKTHI OciiHeey O0bIN TaObLTa bl IHTepMOTiHIEp )KaHa MOTIHIC OPTaHUKAJIBIK
TYpPZAE €HE OTBIPBIN, HPOHHUS, CapKa3M CEKIIIl KOCBIMIIIA MAaFbIHAJIBIK PEHKTEP apKbLIbI
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accolMaTUBTIK OalinaHbICTapabpl OelceHAipesal, KOMUKAIBIK HeMece ApaMajiblK dcep
TYABIPAAbl. AKBIH >Ka3ylIbUIapAblH, o1e0M KeHinmKepiepaiH, Tapuxu TYJIFanapably
eciMIepl MEH TEKTEpiH KoHe 0acKa Jla JIEKCUKAIIbIK KypalgapAbl FaHa eMec, COHbIMEH
Katap «0erae» MOATHKANIBIK KOJJAPIbIH CHUHTAKCUCTIK 9Pl BIPFAKTHIK-WHTOHALUSIIBIK
KYPBUIBIMBIH J]a IIBIFAPMalIbUIBIK TYPFbIAa urepeai. IHTepMoTiH aBTOPIIBIFBI dpAaiibIM
KepceTiie Oepmeiiai, eWTKeHI OKbIpMaH JKyMaryJiOoB MOTiIHIH HMHTEpIpETalUsIay
OapbIChIHIA KOIIITIKKEe OCNTiIl TipKecTepi TaHy YIIiH Oenrim Oip MOAEeHHW KOp MEH
TaHbIMFa M€ 0Oybl KaxeT. JKyMaryJioB TUPHUKACHIHAA KAJBINTACATBIH KOPKEM SJIEMHIH
HET131H/Ie aBTOP/IbIH ©31H KOPIIaFaH MIBIHANBIIBIKTHI «IE€KOHCTPYKIUSIIAYFay, aKUKATThI
137Iey KOJIBIHJIAFbl «TYPAKCHI3» IIBIHAMBUIBIK KEHICTITIHAE Ke31M KYpPYre YMTBUIBICHI
KaTbIp.

Tyiinai ce3aep: MOCTMOACPHUCTIK OCTETUKA, HMHTEPMOTIH, MAJIUMIICECT;
napadpas; amio3us

Z. Temirgazina
Margulan University
Pavlodar, Republic of Kazakhstan

THE POETICS OF POSTMODERNISM IN THE LYRICS
OF ERBOL ZHUMAGULOV

Abstract. The article aims to examine the mechanisms and sources of intertexts
as a crucial feature of postmodern poetics in the works of contemporary Kazakh poet
Yerbol Zhumagulov. The poet's selection of works is motivated by the distinctive use of
intertextuality in his poetic style, saturated with associations and allusions. His poetic
texts are palimpsests in which primary texts, serving as the basis for the creation of a new
literary work, are revealed through a "second" text. It has been found that fiction serves as
the most important source of associations for the generation of new meanings: the names
of poets and writers, characters and situations from literary works; historical figures and
events; and religious and cultural realities. Zhumagulov uses paraphrases, appliqués,
epigraphs, allusions, and reminiscences to create a multilayered, profound artistic universe
in which Kazakh, classical, and Russian realities, characters, and facts merge into a single
whole. The ideological and semantic purpose of Zhumagulov's intertexts is to depict
the existential loneliness characteristic of the hero of postmodern literature. Intertexts,
organically integrated into the new text, activate associative connections with additional
semantic nuances (irony, sarcasm), creating a comic or dramatic effect. The poet borrows
not only lexical resources (the names of writers, literary characters, historical figures,
etc.) but also the syntactic, rhythmic, and intonational structure of "foreign" poetic
lines. The authorship of the intertext is not always indicated, as the reader must possess
a certain cultural background to recognize a well-known expression when interpreting
Zhumagulov's text. The artistic world created in Zhumagulov's lyrics is based on the
author's desire to "deconstruct" the reality around him, to wander through an "unstable"
reality in search of truth.

Keywords: postmodern aesthetics; intertext; palimpsest; paraphrase; allusion
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OIEHOYHBIN NOTEHIIAAJI NPEIEJIEHTHBIX ®PEHOMEHOB
B AHIVIOA3BIYHBIX CMH

AHHoTtanusi. JlanHas paboTa TMOCBAIEHA HCCIEIOBAHUIO  OIEHOYHOTO
MOTEHIMAa MPELEACHTHBIX ()EHOMEHOB B MyOIUIIMCTUYECKOM IUCKYPCE COBPEMEHHBIX
macc-meaua Coenuuénnbix lITaroB Amepuku. MaTtepuanom UccleA0BaHUs OCITYKUITU
tekcThl m3nanuidi «The New York Times», «USA Today» u «The Washington Post», B
KOTOPBIX OBLTM MPOAHATU3UPOBAHBI MPELEICHTHbBIE aHTPOIIOHUMBI U aOPUCTUUECKUE
BbICKa3bIBaHMs. B pesynprare aHanm3a yCTaHOBIEHO, YTO MpElEACHTHbIE (HEeHOMEHBI
BBIMOHSIOT B MEAUWHOM TEKCT€ HE TOJbKO HOMHHATUBHYIO, HO U BBIPAKEHHYIO
OLICHOUHYI0 (DYHKIUIO. BBISBICHO, YTO MpELENeHTHbIE aHTPOMOHUMBI HCIOIb3YIOTCS
NPEUMYIIECTBEHHO JUIsl XapaKTepUCTUKU TOJIUTUYECKUX JesTeNed, TUMH3AIUuu
OOILIECTBEHHBIX SIBICHUN M CO3JaHHUS YCTOWYMBBIX AacCCOLMATUBHBIX MoOeNeit
BocnpusTusa. OmnpeneneHo, yto adOpUCTUUECKUE BBICKA3bIBAHUS Yallleé BCEro CIy>KaT
CPEICTBOM YCHUJICHHSI aBTOPCKOW TMO3HIMH, HHTEpHpeTanud (akTOB U CMBICIOBOTO
aKIIEHTUPOBAHUSI OOIIECTBEHHO 3HAYMMBIX COOBITUN. YCTaHOBJIEHO, YTO OLEHOYHAs
CEeMaHTHKa JaHHBIX eTUHUI] popMHpyeTCcs 3a CUET KOHTEKCTa, KyJIbTYPHO-UCTOPUIECKUX
accoldanui M MparMaTu4ecKol YCTAHOBKM aBTOpa. Takke T0Ka3aHO, 4TO XapakTep
OLICHKM 3aBHUCUT OT XaHpa MNyOnuKanuu, KOMMYHUKAaTHBHOW LIE€IM Marepuaia |
UJICOJIOTMYECKON HampaBICHHOCTH KOHKpeTHOro u3nanus. [lo uroram wuccienoBaHUs
CAeNaH BBIBOJ O TOM, YTO MpeledeHTHble (EHOMEHBI SBIAIOTCA 3P(HEKTUBHBIM
CPEACTBOM BBIPAXEHHUS aBTOPCKOW MOJAIbHOCTH, YCUJICHHS SKCIIPECCUBHOCTU TEKCTa
U OIMOCPEIOBAHHOTO BO3JCHCTBUS HAa YHUTATEIbCKYIO ayAUTOPHUIO B COBPEMEHHOM
aMEpUKaHCKOM MeEIUaJuCKypce. YTOYHEHO, YTO B IMyOJMIIMCTUYECKHX MarepHhayiax
OIICHKa MOXKET HOCHUTh KaK MOJOXKHUTENbHBIN, TaK U OTPULIATENLHBIM XapaKTep, OHAKO
HauOosiee MPOAYKTUBHOM SBISIETCS KpUTUYeckas uHTeprpetanus. [lokasaHo, 4To
BKJIIOYCHHE TPEIEIEHTHBIX E€IMHUIl MO3BOJIAET KXYPHAIUCTY KOMIIAKTHO Iepe/iaBaTh
CIIO)KHBIE CMBICIIBI, AKTUBM3UpPOBaTh (DOHOBBIE 3HAHUS aJpecara M HampaBisTh
BOCHpUATHE UHPOPMAIIMK B 33JaHHOM aBTOPOM pYCJIie B YCIOBUSX BBICOKOM AMHAMHUKHI
coBpeMeHHOoro MeauarpoctpanctBa CIIA cerognsi.

This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0
International License CC BY-NC 4.0
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Hara noctymnenus: 03.04.2026

Hara npunsarus: 25.05.2026

Beenenue

B mnocneaHue roasl BO3pacTaeT HMHTEPEC YUYCHBIX-TMHIBHCTOB K H3YUYECHHUIO
MPELEICHTHBIX (EHOMEHOB B MYOJUIIMCTHYECKOM JAHUCKYpCEe, peallu3ylolieMcsl B
CMU, TeM caMbIlM OHU CTaHOBSITCS JIETKO JOCTYNHBIMU JUIS IIMPOKOrO Kpyra JoneH,
i obuiectBa B 1eiaoM. Cpeau U3BECTHBIX MCTOYHUKOB MPELEICHTHOCTH B MacCOBOM
KOMMYHUKAIIUH, HECOMHEHHO, ITyOIUIUCTUYECKUI TUCKYPC SIBISETCS IJIaBHBIM, TaK KaK
UMEHHO B HEM IPOSBIAIOTCA TaKhUe OCOOCHHOCTH, KaK SMOLIMOHAJbHAS U OLCHOYHAs
Harpyska B CJIOBaX M BBICKAa3bIBAaHMSIX, MOSBIISIONIUECS B 3aBUCUMOCTH OT HaMEpeHUi
aBTOpa 100aBOYHBIE SKCIIPECCUBHBIE OTTEHKH, pa3HO00pa3ue TeM, MOMNaJaoliuX B LIEHTP
oO1miecTBeHHOro BHMMaHus. Kpome TOro, BaKHBIM aCIEKTOM IPELEACHTHBIX TEKCTOB
SBJISICTCSL MX BO3JEHCTBUSA Ha MaccoBoe co3HaHHMe. MIMEHHO MOITOMY MpeLeeHTHbIE
TEKCTbl B CPEICTBAX MaccoBOM MH(OpMAlMK BBI3BIBAIOT 3HAYUTENIBHBIA HHTEpEC
yueHnbIX. Tak, B pabote T.A. Xaitara (Khayyat, 2016) uccneaytorcst MeIMakOHCTPYKLUU
Xe3001bl B MOJUTHYECKOH KOMMYHHUKAIMM KaK IPEIEJCHTHbIE TEKCThl 3IO0XHU
osicTporo pacnpoctpanenus uHpopmanuu. T.I1. @unnukuna (Filichkina, 2024), K.M.
Hmutpuesa (2021), H.B. Ilorpebnsik (Pogrebnyak, 2019) 3anumarorcs Bompocamu
(YHKIMOHUPOBAHUS NPELEIEHTHBIX (PCHOMEHOB B aHIVIOSA3bIYHBIX CPEJCTBAX MACCOBOM
koMMmyHUuKaiuu. B paborax B.A. Mapeanuuka (2015), M.P. Xenryxunoit (2016),
I'A. AnpapeeBoii (2023) aHanM3UpyrOTCS BONPOCHI, CBSA3aHHBIE C MCIIOJIb30BAHUEM
MPELEACHTHBIX (PEHOMEHOB KaK CpEICTB BBIPAKEHHS OLEHKH B IyOIMLIUCTHYECKOM
JCKYypCe.

3.3. Yansimena (2012), A.B. Manaxoa (2014), B.A. CabnykoBa (2016),
X. MenT3unres, H. Antonuo u ap. (Mentzingen, Antdnio, et al., 2024) paccmatpuBatoT
(YHKLIMOHATIBHO-IPAarMaTH4eCKUI MOTEHIMAI MPELEJCHTHBIX ()EHOMEHOB B pa3IMYHbIX
JMCKYypCax: MEAMIHOM, OJIUTHYECKOM, XYI0KECTBEHHOM H .

PaboTa mocsiieHa aHanu3y (QyHKIUOHUPOBAHMSA MPELEACHTHBIX (DEHOMEHOB
B MEIMAJUCKypCe BEAYILUX aHIIOSA3BIYHBIX M3JaHMM, I1e pacCMaTpuBaeMble €MHULIBI
XapaKTEepU3YIOTCSl BHICOKOW KOHIIEHTPALMEH M pealin3yroT He TOJIBKO HOMHHATUBHBIH,
HO M BBIPAXCHHBIM OIICHOUHBIH CMBbICI. Be3ycloBHO, MCHONB30BaHUE MPELEICHTHBIX
BBICKA3bIBAaHUN HAJENseT MyONUIIMCTUYECKHI TEKCT JOIMOJHUTEIbHON CeMaHTHYeCKOM
MHOTOMEpPHOCTBIO, TPEJOCTaBIsAsl ABTOPY BO3MOXKHOCTb JIAKOHUYHO I€peaBaTh
KOMIUIEKCHBIE COLIMAIbHO-TIOJIUTUYECKUE KOHIIETITHI Yepe3 oOpalieHre K KOTHUTUBHOM
06a3e W KyJabTypHOMY KOy LE€JIEBOM ayauTopuu. VIcronp30BaHHE HMX B KayecTBe
3¢ PEeKTUBHOTO HHCTpPyMeHTa (popMupoBaHHs OOIIECTBEHHOIO MHEHHUS B COBPEMEHHOM
MH(POPMALIMOHHOM IPOCTPAHCTBE OOYCIIOBIMBAET IMOSIBICHUE Yy HHUX OLIEHOYHOMH
MIParMaTHKH, YTO JEJIAeT UX IPUOPUTETHBIM OOBEKTOM JIMHI'BUCTUYECKHUX UCCIIEIOBAHUH.
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B cBs3m ¢ TeM, 4TO B aMEpUKAHCKOM MeEIUAIMCKypce HaOmIromaeTcsl rryookas
CUMBOJIM3allAsS COIMAIBHBIX W TOJIMTHYCCKUX SIBJICHUW, TPEIEACHTHBIC €IUHUIIBI
NpUOOPETAIOT  POJb  CHENU(DUUECKUX  CEMAHTHYCCKMX MapKepOB, MTHOBEHHO
AKTyTM3UPYIOIIUX OLICHOYHOE BOCIIPHUATHE COOBITHS 0€3 MPHUBJICUEHUS IKCIUTUITUTHBIX
nosicieHud. Hamu mpennpuHATa TOMBITKA BBISBICHUS OICHOYHOTO TIOTEHIIMAJIA
MPEIeICHTHRIX ()EHOMEHOB Ha 0a3e TEKCTOB TaKUX aBTOPUTETHBIX aMEPHKAHCKHUX
n3nanuid, kak «New York Times», «USA Today» m «Washington Posty», ¢ akneHTOM
Ha BBISIBICHUM BEpPOAIbHBIX CPEICTB, JCTCPMUHUPYIOMIMX PEATH3AIUI0 OICHOYHBIX
3HAYCHHI.

B pamMkax maHHOrO WCCJIENOBaHUS TMPEACTABISICTCS  IIEJIIECO00PA3HBIM
KJIaccu(puIMpoBaTh TpereneHTHIE (EeHOMEHBI, (YHKIMOHUPYIOIIME B JIHCKypCe
aMEpPUKAaHCKUX MacC-MeJIMa, Ha JIBE KaTerOpUU: MPEIEACHTHBIC aHTPOTIOHUMBI (MMEHA,
Ha3BaHWS) W TPEIENCHTHBIC BbICKa3biBaHWsA. K mepBol rpymnme B Hamied padore
OTHOCSITCS IGHOTAThl PE30HAHCHBIX COOBITUMN, MOTUTHICCKUX HHIIMICHTOB WM 00BEKTOB
KYJBTYPBI, KOTOPBIE B MPOIECCE CEMAHTHUYECKOW JEepUBAIMNA OOpEIN CUMBOJIMYCCKUN
CTaTyC W MPUMEHSIOTCS aBTOpaMU JUIsl OLIEHOYHOM MHTeprnpeTanuu. Bropas kareropus
OXBaTBhIBACT YCTOMYMBBIC (PPA3COJOTHUCCKUE EIMHHIIBI, BXOAININE B KOTHUTHBHYIO
0a3zy aMepHKaHCKOTO colMyMa W oOnagaronue (HUKCUPOBAHHOW AMOITMOHAIBHO-
SKCTIPECCUBHON KOHHOTAIUEH.

MarepuaJ u MeTOAbI

MarepuanoM  UCCIEIOBaHMS  TOCITYKWIH  MYONUIUCTHUYECKHE  TEKCTHI
COBPEMEHHBIX aMEPUKAHCKUX cpelncTB MaccoBod uHbpopmarmu «New York Timesy,
«USA Today» n «Washington Post», oToOpaHHbBIe U3 3JIEKTPOHHBIX BEPCHI WU3IaHUN 3a
2018-2025 1., BeIsIBIICHBI 27 MPUMEPOB MPEICICHTHBIX ()EHOMEHOB.

B kayecTBE OCHOBHBIX METOAOB HCCJIEIOBAHMS HMCIOJIB30BAUCH KOHTEKCTHBIN
(KOHTEKCTyalbHBIA aHAJIM3) — METOHI BBISBICHUS KOHTEKCTYalbHOTO OKPYXKEHHS
OpEUENCHTHBIX (EHOMEHOB, WX MO3UIMOHHOTO pa3MEIIeHUus B TEKCTe U
KOMMYHUKATHUBHBIX YCTAHOBOK aBTOpA MyOIUIIUCTUYECKOTO TEKCTA; @ TAK)KE CEMaHTHKO-
CTHWJIUCTUYECKUH METOl — METOA BBISBICHHUS TaK Ha3bIBAEMOW CTHIMCTHYECKOM
MapKUPOBAHHOCTH CJIOB M BHIPAKEHUIL, TO €CTh HATMYHSI B HUX KOHHOTAIIMH OLIECHOYHOCTH,
9KCIPECCUBHOCTU. VICTONb3ys CEeMaHTUKO-CTHIIMCTUYECKUNH METON, MOXKHO BBISIBUTH
CMBICTIOBBIE «IIPUPALICHHS» B JIEKCHKE Ta3eTHBIX TEKCTOB, KOTOpPbIE HEOOXOIUMO
YYHUTBIBaTh B MEXKKYJIBTypHOH KoMMmyHuKaruu (Khamitova, & Aubakirova, 2024).

Pe3yabTarhbl U 00Cy:KIeHHE

Ha wmam B3misa, sSpKkUM MOpUMEPOM TMPUMEPOM TMPELEACHTHOTO (eHOMEHa
BBICTyHAeT JiekceMa Watergate, cuicTeMaTHUECKH UCTIOIb3yeMasi B MaTepuanax u3JaHuil
«USA Today», « Washington Post» u «New York Times» 1151 1epUHUITIN TOTUTHIECCKUX
KOH(DJIMKTOB pa3iNyHONl MHTEHCHUBHOCTH. McXOomHOe HOMHHATHBHOE 3HAUYEHHUE 3TOTO
CJIOBa — Ha3BaHME AIUTHOTO YKUJIOTO U JIEJIOBOTO KoMIUlekca B Bammurrone. Brepsrie
CIOKEeT 00 YOTeprelTCcKoM CKaHjasie, MpuBeaeM K orcraBke 37-ro npesuaenta CIIIA
Puuapna Hukcona, O6b11 ommyonukoBan B « Washington Post» B 1972 roxy. CoBpeMeHHBIE
CMMU noBoawsHO YacTo ynoTpeomsitoT aekcemy Watergate («KUSA Today» 13 urons 2023
I.; «Washington Post» 25 oktsa6ps 2026 1.; «New York Times» 15 ¢eBpans 2022 1., 18 mas
2024 r., 6 okTsa0ps 2024 1.) s TOTO, YTOOBI MMOKA3aTh MAaCIITA0HOCTh, TPAHIUO3HOCTh
MPOUCXOSAIINX MOTUTUYECKUX KPU3UCOB WU CYICOHBIX JIEI.
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Tak, «Washington Post» 28 mapra 2025 roma B cratke o bobe Byasopse,
3HAMEHUTOM PENOPTEPE, PaCKPhIBILIEM CKaHal B YoTepreire, nuiet: «Over 50 years ago,
Woodward's repoting of the break-in at the Watergate... exposed the Nixon administration,
now President Tramp is testing those limits» (bonee 50 net Ha3zan penopraxu Bynsopna
0 B370Me B YoTrepreiTe pa3o0nmauniv aiMUHUCTpanuio HukcoHa, Temepb Mpe3ugeHT
Tpamr mpoBepsieT cucTeMy MpOTUBOBECOB Ha povyHOCTh. — [lepeBoa Ham. T.T., B.JK.).
Tema Yotepreiita mpogomxkaeT pa3BuBarbes. «New York Times» 15 despans 2022 rona,
omyOimKoBaB perieH3uio Ha kHUTy [. I'padda, HaszeiBaer ee the definitive history of the
Watergate scandal (monHast uctopusi YorepreiTckoro ckanjana). B apyrux mzmaHusix
B pasuble ronbl «New York Times» ucmonb3yeT 3TOT e NMpelelIeHTHBI (peHoMeH B
MOMYJISIPHBIX BBIpaXeHUsIX the post- Watergate era (3moxa mnocie Yorepreiira) («New
York Times» 11 mronsa 2023 r., 2 utons 2024 r., 11 gexadps 2024 t.), Watergate-style
investigation (paccnenoanue B ctuie Yorepreira) («New York Timesy 19 urons 2023 1),
Bigger than Watergate (6onbie, uem YotepreiT) («New York Times» 17 mas 2018 ).

AKTyanuzanus CMBICIIOBOM CTPYKTYpBI 3TOM €IWHUIIBI CBHAETEILCTBYET O TOM,
YTO B COBPEMEHHOM MEAMATEKCTE JaHHBIM (PEHOMEH MojABeprcs AeceMaHTU3alluu B
OTHOIIIEHUHU KCXOTHOTO UCTOPUUECKOT0 KoHTeKcTa 1970-X ro10B, TpaHC(HOPMUPOBABIINCH
B a0CTpaKkTHOE MOHSATHUE «CHCTEMHOTO KpPU3HCA», «IPEBBIIICHUS MOJTHOMOUYHUI» WU
«aeunura noBepus». Mbl cunMTaeM, 4YTO MparMaTHueckuil moreHuuman Watergate
aKTyaJU3UPyeTCs Yepe3 pacpoCTpaHeHHE B KOHTEKCTaX C HEraTUBHO MAPKUPOBAHHBIMU
eAMHUIIAMU, TAaKUMH, KaK scandal («ckaHIam»), cover-up («CokpwiTue (hpaxToB»), abuse
of power («310ynoTpeOIeHUE BIACTBIO»), constitutional crisis («KOHCTUTYIIMOHHBIN
Kpusucy). CrenoBarenbHO, Aake MPU OTCYTCTBHM SKCIUTMIIMTHOM aBTOPCKOW OIICHKH,
HEraTUBHAs WHTEPIIPETAIMs OMMCHIBAEMOTO COOBITHS Mpea3agaHa IJisd peluleHTa Ha
KOTHUTUBHOM ypoBHE (Manaxosa, 2014).

Hayunblii uHTEpec mpenctaBisier Takxke (YHKIIMOHUPOBAHUE MPEHEACHTHBIX
BBICKA3bIBAaHUM TOJUTHYECKOTO TEHe3Wca B aMepuKaHCKol myomunuctuke. Tak,
KOHCTPYKIHUS fake news («J10XKHbIE HOBOCTH»), ITUPOKO pacpocTpaHEHHAas] B KOHTEHTE
«USA Today» (3 mas 2024 1., 20 cents6ps 2024 r.), « Washington Post» (24 saBapst 2024
I., 4 cenTs0ps 2024 1., 16 dbepansa 2025 1.) u «New York Times» (23 deBpans 2024 ., 18
utons 2024 1.), XapakTepHu3yeTcsi BHICOKOW CTETICHBIO MparMaTHieCKol BApUaTUBHOCTH. B
2016 romy TepMHH IPHOOPET MOMYISIPHOCTE BO BPEMS M ITOCIIE MPE3UICHTCKUX BHIOOPOB B
CHIA. Ctex nop BbIpaK€HHE CTAJIO yCTOWYMBBIM U UCTIOIb3YETCS KAK KJIULIE ISl OTIMCAHUS
c(habpHUKOBaHHOTO KOHTEHTA, PACIPOCTPAHSEMOT0 B COLMAIBHBIX CEeTsIX. B Hacrosiee
BpEMsI YaCTOTHOCTD BbIpaxeHusl fake news 3HaunTeIbHO Bo3pocia B CMU no cnenyomum
OOBEKTUBHBIM TMPUUMHAM: H3-3a akTuBH3auuu ¢ 2022 roma mpomaraHJuCTCKOTO
MEIMaTUCKypCa B CBSA3H C POCCUNCKO-YKPAHMHCKOM BOMHOMN; B CBS3H C MPE3UACHTCKUMU
BbiOOpamu 2024 roga B CILIA 0HO MOCTOSHHO KCIIONIB30BAJIOCh B TA3€THBIX CTaThSIX O
npeaBbIOOPHON KaMIIaHUH, B YaCTHOCTH, B CTaThsIX O Je3WH(OPMAIIMOHHBIX KAMITAHUSX,
HaMpaBJICHHBIX Ha MOJPHIB TOBEPHsI K CAMOMY MPOIECCY BHIOOPOB, B MHOTOUHCICHHBIX
penoptaxkax o BeIcTyruieHusx /. Tpamna, a Takke B CTaTbsSIX O MOJJCIBHBIX HOBOCTSIX,
CO3/IaHHBIX C MIOMOIIBIO UCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTA.

AKTHBHOCTh B HCIOJB30BaHUM ATOTO MPEIEEHTHOrO (eHOMEHa MPOAOIIKAET
pactu, Tak, B «New York Times» uB reuenue 2025 roga (16 mrons 20251, 20 suBaps 2025T.)
HEOJHOKPATHO MOSBIISETCS 3TO KIIUIIIE. DTO U3JaHUE Ha TOT MOMEHT PETY/SPHO MOMEIIAIIO
KpuTHUeckue Matepuansl u3 peueit [|. Tpamna, KOTOpBIM JOBOJIBHO YacTO UCIIOJIB30BaJ
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9TO BhIpaxkeHue aisi KpuTuku camux CMU. Takke oHa yacTo BCTpeyaeTcsl B CTaThsX,
MOCBAIIEHHBIX BOMPOCY 00 M3MEHEHHH IMOJIMTHKHU colceTeil (ssHBapb-heBpasb 2025 ).
B psine KOHTEKCTOB JaHHAas €IWHUIA COXPAHSET MEPBUYHYIO CEMAHTHKY, 00O3Ha4as
npeagHaMepeHnyto aesuHdopmanuio. OgHaKo Hepenko HaOIIOMaeTCsi MCIOIb30BaHUE
KaBbIUEK WM MOJAIbHBIX ONEPAaTOPOB UCTAHIIUPOBAHUS, UTO CBUJETEIBCTBYET O
METaJMCKYPCUBHON pediekcuy HaJl JaHHBIM KOHIIENITOM. B momoOHBIX ycnoBusiX fake
news TiepecTaeT ObITh HEUTpajIbHOW HOMHUHAIMEH, MPEBpallasch B MPELEACHTHBII
3HAK MOJIUTUYECKOW PUTOPUKH, LETbI0 KOTOPOU SBISETCS (PYHKILHUS MCUXOIOTHYECKOTO
BO3/ICHCTBUS Ha MAaCCOBOE CO3HAHMUE.

B »ToM mnane mnpencTaBiseTcs MPaBOMEPHBIM BBICKa3bIBAaHHE O TOM, YTO
«[B] LeHTpe BHUMAaHHS JIMHTBUCTOB B MOCIJIEAHHE TOJbI YaIllle OKa3bIBAJIUCh MPUEMBI
U UHCTPYMEHTHl CYITECTHUH, HCIONb3yeMble B pa3HbIX JKaHpPaX MOJUTHYECKOI
KOMMYHHKAINH, XapaKTEepU3yeMbIX HICOJOTHUYECKON MOAanbHOCThIO. MccienoBarenu
MaHUMYIALIUA TEPEUUCISIOT Takue NpUEMBI BO3ICHCTBHUS, KaK Iepenada JIOKHOM
uHbOpMaAIMN C LETbI0 MOJYMHEHHsS cebe M CBOeH BoOJie APYroro 4YeiloBeKa paju
COOCTBEHHOM BBITOJIbI, UCIIOJIF30BAHUE SBHBIX U HESBHBIX CPEICTB MaHUITYIHUPOBAHUS
CO3HAHHMEM U T.J1. B yCIOBUSAX CyrTeCTUBHOTO BO3/ICHCTBHS yCTaHOBKA Ha peueBoil ahpext
npuoOpeTaeT HECKOJIbKO WHOM MO CpPaBHEHHIO ¢ MAaHUIYISALUEH XapakTep, KOTOPbIi
TUKTyeT npupoja cyrrectun» (Yansimesa, 2012, ¢. 141). He ciayqaiino C.A. OcokuHa u
1. Ocoxun roBopsT 00 MH(MOPMAITMOHHON 6E30MaCHOCTH UHTEPHET-TEKCTOB B IUIAHE UX
HEraTMBHOTO BO3JIEUCTBUS Ha co3HaHue perunueHToB (Osokina & Osokin, 2025).

OTaenbHOTO paccMOTpeHuss TpeOyeT mpelneneHTHoe uMsa-cuMBon MAGA
(Make America Great Again) («Cnemaem AMepuKy cHOBa BenmKon») («Washington
Post» 4 mapta 2025 1., «New York Times» 4 mapra 2025 1., 5 mapta 2025 1.), koTOpOE
ObLTO0 HcTonb30BaHO B peun 47-ro npesuaeHta CIIA JI. Tpamma 4 mapra 2025 roma
B XOJI€ €ro BBICTyIUIeHHs mnepen obeumu mnanmaramu Konrpecca. JlanHas emuHHIa
BBICTYIIA€T PEMPE3CHTAHTOM MPELEICHTHBIX ()EHOMEHOB C MaKCHMAaJIbHO BBIPAKEHHOM
ujeogoruueckor Harpyskon. B marepmamax «New York Times» (12 deBpans 2025 .,
20 mapra 2025 1.) ab6peBuarypa MAGA peanusyeT NpeuMyIeCTBEHHO OTPHUIATeIbHBIN
OILICHOUYHBIHN BEKTOP, KOPPEIUPYS C MOHATUIMU paJuKaIn3Ma, COLMATBLHON MOISpU3aAUT
U rmomnyau3Ma. HampoTuB, B ajbTepHATUBHBIX MEAMA-UCTOYHHMKAX, B YAaCTHOCTH, B
«Washington Post» (7 saBapst 2025 1., 31 saBaps 2025 1) 3TOT kK€ JIMHTBUCTHYECKUI
(heHoMeH MOXKeT (PyHKIIMOHUPOBATH B HEUTPATIHLHOM KITIOUE, YTO MOATBEPIKIAET THUIIOTE3Y
0 KOHTEKCTYaJIbHOW JIETEPMUHUPOBAHHOCTH aKCHOJIOTH4Yeckoro 3HaueHus. B 2025 roay
9TO W3J]aHHE HCIOJIb30BajJ0 MPHUMEpP B KauecTBE OMpEACNCHUs] MpaBAIlIeH HIE0IOTHH,
nosiBUiICS TepMHuH «MAGA-nosiucmory («Washington Post» 15 suBaps 2025 1., 21
saBaps 2025 1., 26 mapta 2025 r.), Ha3BIBAOIIMI MAPTUIO TPHUBEPKEHIICB MOJUTHKH
npesunenTta Tpamma. Taxke nexcema MAGA ynotrpebnsiercs B BblpakeHun MAGA-
fueled majority (GompmmHCTBO, ToamuThiBaeMoe MAGA), KoTopoe XapakTepu3yer
napturo pecryonukanieB B Konrpecce («Washington Posty 10 despamst 2025 r.; «New
York Times» 4 maprta 2025 1)

[TomoOHass mparmatuyeckasl ABOWCTBEHHOCTh JeNaeT MaHHBINA MpereJeHTHBIN
(heHOMEH penpe3eHTaTUBHBIM OOBEKTOM JUISl U3YYCHHS] MaHUIYISTUBHOTO MOTEHIHAIa
NpPELEICHTHBIX eIUHUI. B mpomomkeHne 3TUX MbICIEH, MOKHO MPHUBECTH CIIEAYIOIIee
BBICKa3bIBaHHE O BO3ACHCTBUM Ha OOIIECTBO U ero co3HaHue: «Cieayer OTMETHTb, YTO
HEMaJIOBA)XKHOE 3HAYeHHE B (POPMHUPOBAHMH MACCOBOTO CO3HAHUS WIPAET MaccoBas
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KOMMYHHKAIUS, B KOTOPOH HEM3MEHHBIM aTpuOyTOM SIBISIETCS PEUEBOE BO3JEHCTBUE.
NmenHo MaccoBasi KOMMYHHUKaIIMs OXBAaThIBAET BECh CIIEKTP MPUEMOB MICUXOIOTUYECKOTO
BO3/IeHCcTBUS Ha ayaquTOpHio. OHAa MOXET BapbUPOBATHCS OT MPOCTOr0 HHPOPMHUPOBAHUS
10 yOexxieHus: U BHyIIeHUs.. DPPEKTUBHOCTH MACCOBOM KOMMYHUKAIIUU OTIPEEseTCs
HE TOJNBKO HENSIMHM U 3a/JadyaMH BO3/ACWCTBUSA Ha YHUTATesell, ciymiarenei, 3purencit
nepeaaBaeMbIX COOOIIEHUH, HO U COOTBETCTBUEM UX COAEPKAaHUS U (POPMBI TIOCTOSHHBIM
U TEKyIIMM HHGOPMAIIMOHHBIM HYK1aM jronei» (CabmykoBa, 2016, c. 64).

He MeHee 3HaYMMBIM SIBIISIETCS MCIIOJIb30BAHUE IMPEIEIEHTHOTO BBICKA3bIBAHUS
witch hunt («0XoTa Ha BeZIbM»), PETYJISIPHO BOCCO3/IaBA€MOT0 B MOJTUTUYECKUX CErMEHTax
amepukanckux CMU. B marepuanax «New York Times» perymsipHO ynotrpeoasercs 3To
KJIUIIIE B CBSI3U C MPEeABBIOOPHBIMU KammaHusiMu 2024 roga U B XoAe MOCIETYIOIINUX
kaapoBbeix HazHaueHUsx («New York Times» 13 ampens 2024 1., 15 anpens 2024
r.). B «Washington Post» B 2025 romy Obliu OmyOJIMKOBaHBI CTaThH, CBS3aHHBIC C
pacclieZloBaHHEeM OpraHu3allud «OXOThl Ha BeIAbM» (wifch hunt) cpemy COTPYIHHUKOB
[leHnTarona ¢ 1enbI0 BBISIBICHUS KPUTUKOB aaMuHUCTparuu («Washington Posty 15
ssaBaps 2025 1., 22 suBaps 2025 r., 29 uromnst 2025 1)

[IpoBeneHHBI aHaNM3 yKa3blBa€T HAa TO, YTO JaHHAS EAMHUIIA BBICTYIAET
UHCTPYMEHTOM  JIMIICHHUS TPABOMEPHOCTH IOPUAMYECKUX WM  TMOJIUTUYECKUX
paccliieZloBaHui, MO3UIIMOHUPYEMBIX Kak HpeaB3sTbie. OneHouHblil aQdext witch hunt
JOCTUTAETCsl TTOCPEACTBOM METaPOPUUECKOTO MEepeHOoCca: aneuisiius K UICTOPUYECKOMY
KOHIIETITY «OXOThI Ha BEIbM» aBTOMAaTUYECKH aKTUBUPYET (PpeliMbl HeCTIPAaBEAJTUBOCTH
U BJIACTHOTO MpPOHW3BOJNAa. B wWTOre ayautopuu HaBS3bIBACTCS OIMPEICICHHBINM BEKTOP
JEKOAUPOBAHMS PEATBHOCTH €Il 10 KPUTHUECKOTO OCMBICICHUS (PaKTOIOTHUECKOM
0a3bl MyOIUKAITIH.

Pestomupyst BBIIEU3TIOKEHHOE, MOXKHO KOHCTAaTHpPOBATh BBICOKUH YpPOBEHB
OILICHOYHOM HACBIIIEHHOCTH MpeleIeHTHBIX (EHOMEHOB B MEIUITHOM MPOCTPAHCTBE
CIIA. 1xX TekcToBOE B3aUMOJICHCTBHE CIIOCOOCTBYET MUHHUMH3AIMHA PEUYCBBIX YCHIIUM,
MOBBIIIAET HKCIPECCUBHBIA (OH COOOIIEHUS M CIYXKHT CPEICTBOM TPAHCISIUU
KOHKPETHBIX HJIEOJIOTeM, WM KOHIICTITOB, 3aKJIIOYAIONIUX B ce0e MOIOKHUTEIbHYIO
WIM OTPULIATENBHYIO OIEHKY. VIMEHHO B3aMMOCBSI3b MPELEICHTHBIX UMEH, Ha3BaHUIl
U BBICKa3bIBAaHUM HaJeseT MyOMUIUCTHUYECKHM IHUCKYpC CIIOCOOHOCTBIO OKa3bIBaTh
KOMIUJIEKCHOE BO3ZCHCTBHE Ha pEIMIIMEHTa, 3aTparuBasi Kak KOTHUTUBHYIO, TaK M
addexkTuBHYIO cdepbl, YTO MOATBEPXKIAET HMX MParMaTUYeCKyr0 3HAYUMOCTH JUIsS
COBPEMEHHOM TUHTBUCTUKH.

B xozne ananuza xontenta uzganus «New York Times» BbIsBiIsieTcsl ycTOMUMBast
TEHACHLNUS K HMHTETpallMd NpPELeAeHTHbIX ()EHOMEHOB B aHAJIUTHYECKH KOHTEKCT,
[JIC OHU BBIMOJIHAIOT POJIb UCTOPUKO-KOMIAPAaTUBHBIX (peiimoB. Tak, ucronb3oBaHUE
HoMUHaIu Watergate wnm Vietnam syndrome («BbeTHaMCKUW CHHIIPOM» ) B MaTepuaiax,
pPENpe3eHTUPYIOMUX aKTyallbHbIE MOJIUTUYECKUE KPHU3HUCHI, IO3BOJIIET aBTOpaM He
IIPOCTO BBICTPAUBATh HCTOPUUECKHUE Mapasliein, HO M IETEPMUHHUPOBATH CHIEIIUPUIECKUIT
OILICHOYHBIM BEKTOp MHTEPIIPETAallMU OMUChIBaeMbIX coObITHIl. [IpencraBisercs, 4Tto B
JAHHBIX YCJIOBUSAX MpEIENeHTHAs eIWHUIAa TPaHCHOPMHUPYETCS B CaMOAOCTAaTOYHBII
apryMeHT, HE HYXXJAIOUIUiiCs B JOMOJHUTEIbHONW BepU(UKALIUU, MOCKOIBKY cama
IpoIeypa COIMOCTABICHUS YXKe BKIIOYAeT B ce0s HEraTUBHYIO JHOO MO3UTHBHYIO
onleHky. KacarenbHO 3THX BONPOCOB, CYNIECTBYET MHEHHME, UYTO «OTPHUIIATEIbHBIN
OILICHOYHBIM BEKTOp TpeOyeT MeHbIle BepOalbHBIX YCHUIIHMM, MOJOKUTENbHAs OIIEHKA
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TpeOyeT apryMeHTaluH, UMUTALUU aHAJTUTUYECKOM OOBEKTHBHOCTH WJIM OIOpPHI Ha
crepeotuns (Mapesauuk, 2015, c. 43).

OcoOyr0 Hay4yHYyI0 aKTyaJbHOCTh NPEICTABISET H3yYCHHE CUHTAKCHYECKOM
JTUCTPUOYITUH TTpereAeHTHBIX (heHoMeHoB. B myOmukarusax «USA Today» npenieeHTHbIC
BBICKA3bIBaHMsI CHUCTEMATUYECKU HCMONb3YIOTCS B Kaue€CTBE YCTOMUYUBBIX CTPYKTYD,
COZiepKaIllUX MOJANbHBIE TNAaroibl W aJABepOHalbHBIC OLIEHOYHBIC EIUHHIIBI, YTO
CYLIECTBEHHO HWHTEHCHUPUIIMPYET UX MparMaTuueckuii mnorenuuan. K mpumepy,
KOHCTpYKIIMHM TUTNa what looks increasingly like another Watergate («Bc€ Oomblie
HanoMuHaeT YonrepreiTckuii ckangamy. — [lepesog Ham. T.T., b.)K.) («USA Today» 13
utons 2024 1., 4 oxts6ps 2024 r.) unu widely dismissed as fake news («oBceMECTHO
orBepraercsa kak (eikoBbie HoBocTH». — [lepeBon Ham. T.T., b.JK.) («<USA Today» 6
utoHs 2024 1) HaDIAIHO JAEMOHCTPUPYIOT MeXaHW3M (OPMHPOBAHHUS OTPHUIATEIBHON
OILICHKH B KOHTEKCTE, YTO, B CBOIO O4Yepellb, CIIOCOOCTBYET €€ BOCIPHUSATHIO B Ka4eCTBE
OOIIECTBEHHOTO MHEHHSA. MOXHO KOHCTaTUpOBATh, YTO MOJOOHBIE JIMHIBUCTUYECKUE
(hopMysbl CO3AI0T WIUTIO3UI0 O0BEKTUBHOCTH, PETYIIUPYS] UHIUBUAYATbHO-aBTOPCKYIO
MO3UIINIO U TPEICTABIISS €€ KaK KOJUIEKTUBHOE MHEHHE.

[IpencraBiennbie B paboTe MpUMEpPHI MPEIeIeHTHBIX (EHOMEHOB, aHaU3 HX
CEMaHTHUYECKON CTPYKTYphl CBUICTEIBCTBYIOT O NpeobiIaJaHWd B HUX HEraTUBHOM
OLICHKH, CBSI3aHHOM, 0€3yCIIOBHO, ¢ HECTAOMIHHOCTHIO B OOIIECTBE, B 1I€JIOM, B MHpE.
[Ipu sTOM, Mest HeWTpalbHOE, HOMUHATHBHOE 3HAYEHUE, CJI0BA MOTYT IMOJIBEPTHYTHCS
JeCeMaHTH3allui, HEOXKHUJAHHO MPHUOOPECTH OIEHOYHBIH CMBICI (K TpUMEpY,
Watergate, MAGA), a ¢ apyroii CTOPOHBI, JJIA OMPEIACICHHBIX HaAMEPEHUN W Ienei
aBTOpaMH MOTYT HCHOJIb30BAaTbCA YCTOWYMBBIC BBIPAXKECHHS, KIIUIIE, YK€ W3HAYAIBHO
oOramaroniye HeraTUBHOW ceMaHTUKOM (witch hunt, fake news, Vietnam syndrome, what
looks increasingly like another Watergate, widely dismissed as fake news, Watergate-
style investigation, Bigger than Watergate, the break-in at the Watergate). YduTtbiBas
nocieqHuit (akTop, MOKHO COTJIACUTHCS C MHEHHMEM, UYTO «HEKOTOpbIE 3apyOeKHbIE
UCCJIEZIOBAHUS TOKAa3bIBAIOT, UYTO OTpHIaTeiabHas (HOpMyaupoBKa ¢pasbl HIK CIOBa
MOYKET 3aMETHO CIBUTATh OIICHKY B HETaTHUBHYIO CTOPOHY. DTOT 3(p(PEeKT CBIA3BIBAIOT C
BJIMSTHUEM SMOITMOHAIPHO HETaTHBHOTO sijipa cioBa» (Auapeesa, 2023).

Ucxons w3 HaOmIONEHMH W aHalWM3a paccMaTpUBAeMbIX MPEHEACHTHBIX
(eHOMEHOB, HEOOXOAMMO OTMETUTh, 4YTO OHHM B MEIUATEKCTax HE SBISIIOTCS
CTaTUYHBIMU 00pa30BaHUAMHU. VX OLIEHOUYHBINM MOTEHIMAN MOJABEPKEH TpaHChOopMaIuU
1oJi BO3ACHCTBUEM COLMAIBHO-TIONIUTHYECKUX (akTopoB. MMEeHHO B 3TOM, IO
HalleMy MHEHHIO, 3aKJII0YaeTCsi 3HAYMMOCTb M3Y4YECHHs] MpPELEICHTHHIX (EHOMEHOB
B MyOJHMIIMCTHUKE: OHU CHOCOOCTBYIOT MOHMMAHHUIO MEXaHW3Ma aJanTaluu s3blKa K
U3MEHEHUSIM COIMAIbHOM peambHOCTH M CHOCOObl (DUKCAMU U TPAHCIALHUU OLEHOK
yepes3 MeIuaaucKypc.

AHanu3 OIIEHOYHOTO MOTEHIMala PaCCMOTPEHHBIX MpPEleIEHTHBIX ()EHOMEHOB,
o0yclOBNEHHBIH TpaHchopMmaliell HMX CEeMaHTHYECKOH CTPYKTYypbl, CBSI3aHHOH C
OTpe/IeICHHBIMU COOBITUSIMH B OOIIECTBE, MO3BOJSET HAM COTNIACUTHCS C TEM, 4TO
«M3MEHEHHE CEMaHTHUYECKOH CTPYKTypbl CJIOBa CBUACTEILCTBYET O B3aUMOJCHCTBUHU
JEMOKPAaTHUYECKUX MPUHILUIOB M KECTKON TOJIUTUYECKOW CHCTEMBI Ha S3BIKOBOM
ypoBHE... HeraruBHbI OLIEHOYHBI MOMEHT SIBISIETCS BBIPRXKEHHUEM IMOJUTHYECKOTO U
MOPAJIbHOTO HACTpPos, Hapsiiero B oomecrse» (Kentyxuna, 2016, c. 136).
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3akiouenue

[IpoBenenHsblid  aHaIW3 TO3BOJISIET KOHCTATUPOBAaTh, YTO MPELEICHTHbIE
(eHOMEHbI B MyOMMIIMCTUYECKOM TUCKYpCe aMEpHKaHCKUX Macc-MeAua OO0IafaroT
BBIPA)KEHHBIM MHOTOYPOBHEBBIM OLEHOYHBIM MOTEHIMAJIOM, MPOSBIAIONIMMCS Ha
CEMaHTUYECKOM, IPAarMaTU4eCKOM U JUCKYPCUBHOM YpoBHsX. [Ipu 3TOM nperenenTHbie
Ha3BaHUs U BbICKA3bIBAHMS SIBJISIFOTCSI HE TOJILKO MHTEPTEKCTYyaIbHBIMU KOMIIOHEHTAMH,
HO U TOJHOIEHHBIMU JIMHIBOKOTHUTUBHBIMH WHCTPYMEHTaMH, CIOCOOCTBYIOLIUMU
JAKOHUYHOMY U 3PPEKTUBHOMY KOHCTPYHUPOBAHUIO aBTOPCKON HHTEPIPETALIUU COOBITUH,
BITOCJICJICTBUY BIUAIOIIEH HAa (OPMUPOBAHIE MACCOBOTO CO3HAHUSI.

CoOTBETCTBEHHO,  3a4acTyl0  MYyOJNMIMCTUYECKUNA  TUCKYpC  CTAHOBHUTCS
UHGOPMAITMOHHO-MAHUITYISI TUBHBIM, TIOCKOJIBKY OH UMEET, B CHIIy CBOEH JIOCTYIHOCTH
U OTKPBITOCTH, BO3MOYKHOCTb HEIMOCPEJACTBEHHO BIIUATH Ha MAacCOBOTO YHUTATEs.
HecmoTpss Ha mmpokuii moTok uH(POpMANUKM W HEOOXOAMMOCTH MEpeladd HOBOM
uHbOpMaAIK, MyOIUIIMCTUYECKUNA CTHIb XapaKTePU3yeTCs BBICOKOH CTEMEHbIO
UCTIONIb30BaHMs Kiumie. [Ipu 3ToM cleayeT OTMETUTh, YTO OONBIIMHCTBO KIIHIIE
COZiepXKaT OIEHKY COLUATbHO-3HAYUMBIX (DAKTOB U COOBITHIA, MOJNIOKUTEIBHYIO WU
OTpHULIATENIBHYIO.

HccnegoBanre OLEHOYHOIO NOTEHLMANAa PAacCMaTPUBAEMBIX MPELEACHTHBIX
(heHOMEHOB crIOCOOCTBYET OoJiee TTyOOKOMY MOHUMAHHIO MEXaHHU3MOB (POPMHUPOBAHUS
Y Pa3BUTHUS UACOJIOTMUYECKUX CMBICTIOB B MMyOIUIIMCTHYECKOM TucKypce. [lpeneneHTnrie
KOMITOHEHTBI BBICTYHAIOT CBOCOOpPa3HBIMU KyJIBTYPHBIMH 3HAKaMU B TEKCTaX, BOKPYT
KOTOPBIX CTPYKTYpPHpPYeTCS apryMEHTaTHBHas 0aza M MOIEIHPYETCs ColuaIbHas
YCTAHOBKA YUTATEIISI K ONMChIBAEMON PEaTbHOCTH.
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T.M. Tynerenon, b.K. ’KymabexoBa
Topauzvipos yHusepcumem
Ilasnooap, Kazaxcman Pecnyonuxacol

ATBIJIIIBIH TIVIAI BAK-TATBI IPEHEAEHTTIK KYBbIJIBICTAPIBIH
BATAJIAY 9JIEYETI

Anparna. by sxympic Amepuka Kypama IltarrapeiHblH Ka3ipri OyKapajbiK
aKmapaT  KYpaJJapblHBIH  MYOJUIMCTHKANBIK  JUCKYPCHIHIAFBl  TMPEIEACHTTIK
KYOBUTBICTApIbIH OaFajay oJICyeTiH 3epTTeyre apHayFaH. 3epTrey Marepuanbl "New
York Times", "USA Today" xone "Washington Post" GachuibIMaapbIHBIH MOTIHAEPI
00JIIBI, OJTap MPENEACHTTIK aHTPOIIOHUMIEP MEH aOPUCTIK MITIMIAEMEIEP/Il TaIAbI.
Tanmay HOTWKECIHIEC TPENEACHTTIK KYOBLIBICTAp MEAWa MOTIHAE TEK HOMHHATHUBTI
FaHa €MeC, COHbIMEH Oipre alKbIH Oaranay (QYHKITUSCHIH OPBIHIAWTHIHBI aHBIKTAJIbI.
[IpenieeHTTIK aHTPOTIOHUMIEp HETI31HEH CasCH KalpaTKepJep/ii CUIIATTay, JJICyMETTIK
KYOBLIBICTap/IbI TEPY JKOHE KaObUIIAayIbIH TYPAKTHI aCCOIIMATUBTI MOICIBEPIH KYPY YIITiH
KOJIIaHBLIATBIHBI aHBIKTAJIBI. AQOPHUCTIK MaTiMIeMelep KoO1HEeCe aBTOPIIBIK TO3UITHASTHBI
HBIFAUTY, GakTiIepai TYCIHIAIPY KOHE 9JICYMETTIK MaHBI3bl OKUFaJapFa CEMaHTUKAIIBIK
eKMiH Oepy Kypaybl peTiHJe KbI3MET €TeTiHI aHBIKTaIAbl. byn Oipmikrepain Oaranay
CEMaHTHUKAChl KOHTEKCT, MOJICHU-TAPUXU OIpJIECTIKTED JKOHE aBTOPIBIH ITParMaTUKaJIbIK
KO3Kapachl €Ce0IHEeH KaJbITacaTblHbl aHBIKTAIbLI. baramaynplH cumarbl OachUIBIM
JKaHPBIHA, MaTepPUaIbIH KOMMYHHKATHUBTI MaKcaThlHa KoHE Oenriii Oip OachlIBIMHBIH
UJICOJIOTUSIIBIK OaFbIThiHA OalIaHBICTBl EKCHIIT JOJCNICHI. 3epTTey HOTHXKeNIepl
OOMBIHIIIA TIPEIEACHTTIK KYOBUIBICTAP aBTOPJIBIK MOMAIBILIIKTI OUTTIPYIiH, MOTIHHIH
AKCIIPECCUBTUIITIH apTTHIPYABIH JKOHE Ka3ipri aMEepuKaHIbIK MeIua JHUCKypcTa
OKBIPMaH ayJUTOPHUSCHIHA KaHaMa dCcep €TYMIH THUIM/II Kypalibl OOJIBIN TaObLIA bl JeTECH
KOPBITBIHBIFA Kenai. [lyOnmumucTukanblk MaTepuanmapaa Oaraiay OH JKOHE Tepic
cumnarTa OOJIybl MYMKIH €KCHIT HaKThUIaHABI, OipaKk €H HOTHKEINI-ChIHU TYCIHIIPY.
[IpenienenTTiK OipmiKTEpAl KOCY KYPHAIUCTKE KYPAENI MaFbIHAJIApIbIHOAM JKETKi3yTe,
anpecarthlH (HOHABIK OumiMiH Oencenmipyre >koHe Kazipri AKILI-TeiH Ka3zipri memua
KCHICTITIHIH JKOFapbl JIMHAMHKACHI >KaFJaiblHAa aBTOp OEpreH apHaaa akmaparThl
KaObLI1ay/Ibl OaFbITTAayFa MYMKIH/IIK O€pEeTiHI KOPCETIITEH.

Tyiiingi ce3mep: NyONMMIMCTHKAIBIK TUCKYPC; aBTOPIBIH IparMaTUKaIbIK
KO3Kapachl, SKCIPECCUBTLIIK; MOTIH/II TYCIHAIPY; Meara KEHICTIK
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EVALUATION POTENTIAL OF PRECEDENT PHENOMENON
IN ENGLISH-LANGUAGE MEDIA

Abstract. This work is devoted to the study of the evaluative potential of precedent
phenomena in the journalistic discourse of modern mass media in the United States of
America. The research was based on the texts of “The New York Times”, “USA Today”
and “The Washington Post”, which analyzed precedent anthroponyms and aphoristic
statements. As a result of the analysis, it was found that precedent phenomena perform
not only a nominative, but also a pronounced evaluative function in the media text. It
is revealed that precedent anthroponyms are used primarily to characterize political
figures, typify social phenomena, and create stable associative models of perception. It
is determined that aphoristic statements most often serve as a means of strengthening
the author's position, interpreting facts and semantic accentuation of socially significant
events. It is established that the evaluative semantics of these units is formed due to the
context, cultural and historical associations and the pragmatic attitude of the author. It
is also proved that the nature of the assessment depends on the genre of the publication,
the communicative purpose of the material and the ideological orientation of a particular
publication. Based on the results of the study, it is concluded that precedent phenomena
are an effective means of expressing the author's modality, enhancing the expressivity of
the text and indirectly influencing the readership in modern American media discourse. It
is clarified that in journalistic materials the assessment can be both positive and negative,
but the most productive is the critical interpretation. It is shown that the inclusion of
precedent units allows a journalist to compactly convey complex meanings, activate
the addressee's background knowledge and direct the perception of information in the
direction set by the author in the context of the high dynamics of the modern media space
in the United States today.

Keywords: journalistic discourse; pragmatic attitude of the author; expressivity;
interpretation of the text; media space
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JIMHI'BOKVYJIBTYPHASA AJAIITAIUA ®UJIBMA «MAJIE®@UCEHTA»
B PYCCKOM H KA3AXCKOM AYBJIA/XKE:
IKCHEPUMEHTAJIBHOE UCCJIIEAOBAHUE

AnHotanusi. CraTbsd TOCBSIIEHA SKCIEPUMEHTAILHOMY aHAIM3y KayecTBa
JUHTBOKYIBTYpHOH amantanuu ¢unbma «ManeduceHray B pycCKOM H Ka3aXCKOM
nyomspke. OniaifH-onpoc 766 PECNOHICHTOB IOKa3ajd, YTO 3PUTEIN OICHUBAIOT
KauecTBO JyOska KOMIUJIEKCHO, YIeNss paBHOE BHUMaHUWE TOYHOCTU IIE€pPEBOJA,
aKTEepCKOM O3By4YKEe, YHUCTOTE 3ByKa W CHHXPOHHM3AIMU pPEYH C JBHKEHHUEM Ty0
nepcoHaxkedt. [Ipu sTom mopapmsitoiee OONBIIMHCTBO OmpouieHHbIX (84,9%) oTaaroT
INPEINOYTeHUE CTpaTeruu (HOPEeHU3aluy U MOJIOKUTEILHO BOCIPUHUMAIOT COXpaHEHUE
B TEKCTE€ TMepeBO/la HMHOKYJIBTYPHOTO KOJOpPUTa W MparMaTHueckoro MOTeHIuata
opuruHana. Onenka ¢parmMenToB ¢unbma «ManepuceHTa», MPoBeACHHAS C yUYaCTUEM
50 4JIeHOB CTYIEHUECKOTO KMHOKJIY0a, BHISIBUJIA YCTOMUMBBHIC pa3iHuus B CTPATErHsX
JMHTBOKYJBTYPHOM afanTaluy JBYyX COINOCTAaBIsIEeMbIX Bepcuil ayoOmnsika. Pycckuit
OyONshK TMPEeMMYIIECTBEHHO OPUEHTHPOBAH Ha JIOMECTHKAIMIO (CpenHsis oueHka 4,7
u3 5 0amnoB), 4TO 00ECIEYMBACT BHICOKYIO CTHJIMCTUYECKYIO BBIPA3UTEIBHOCTH M
IPUBBIYHOCTD BOCTIPUSITUS 332 CYET 3aMEHBI KYJIBTYPHBIX pealuii U UIuoM Ha Oojee
3HAKOMBIE PYCCKOSI3BIYHOMY 3pUTENI0 aHaynoru. Kazaxckuit mayOmnsik, HalpOTHUB, dale
ctpemutcs K (opeHuzanuu (cpenHss oueHka 4,8 u3 5 0ayuioB), TOUHEE COXpaHssd
00pa3HOCTh, MHU(OJIOTHUECKUE KOHIIETITH U aTMocdepy xKaHpa PIHTE3H, YTO B OOJIbIIEH
CTEMEHH OTBEYaeT OXHUIAHWUSIM COBPEMEHHOW aynutopuu. B xome wuccienoBaHus
OBUIM Tak)kKe BBISBICHBI pPa3NiMyMsl B IMepeladye SKCIPECCHUBHOW JEKCHKHU: Ka3aXCKUil
MEPEeBO/I AEMOHCTPUPYET TEHACHIMIO K HEUTpaau3aluu CTUIMCTUYECKU CHIKEHHBIX
€IMHUIl B COOTBETCTBUHU C HAIIMOHAJIbHBIMH HOPMaMH PEYEBOTr0 STHUKETa, TOrJa Kak
pYCCKHl TiepeBOll coxpaHseT Oosiee BBICOKMH YpOBEHb SKCIpPEecCHH. Pe3ynbraTsl
UCCIJIEZIOBAHUS TOKa3bIBAIOT, UYTO BBICOKOE KAueCTBO IyOJsKa JOCTUTaeTcsi TMOKUM
COYETaHHEM CTPATErvii JOMECTUKALMU U (POPEHHU3AINH C YYETOM KaHPOBOH crienupuxu
ayIMOBH3YaJbHOTO MPOW3BEICHUS, KOMMYHUKAaTUBHON 3a/laud IMepeBofa, KYJIbTYPHBIX
0COOCHHOCTEH M OKUJIAHUH 1IEJICBOM ayTUTOPHH.

This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0
International License CC BY-NC 4.0
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Beenenue

B snoxy mo6anuzanuu v HUQPPOBBIX TEXHOJOTHH ayIMOBHU3yaJbHBINA MEPEBOA
npuobperaer 0coOyi0 3HAYMMOCTh KaK CpPEACTBO MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHMKALIUH,
o0ecrieynBarolee JOCTYHOCTh KHUHOMPOAYKIMU JJIsl 3pUTENeld M3 pa3HbIX CTpaH.
Jy6ms0x GHIIbMOB IpeICTaBIIsAeT cO00i CI0KHBIN TPo1ecc, B KOTOPOM JIMHTBUCTHYECKUE,
KyJBbTYpHBIE U TEXHUYECKUE (PAKTOPBI B3aUMOACHCTBYIOT JUIsl 00€CIIeYeHUs a/IeKBaTHOTO
BOCIIPUATHS IPOU3BEICHUS 1IeJIeBON aynuTopueil. B cBsi3u ¢ 3TUM 0c00YI0 aKTyaIbHOCTb
npuobperaer mpoliieMa JUHTBOKYJIBTYPHOW ajanTalMy, Mpearnojararoiias nepeaady
KyJbTYPHO-MApKHPOBAHHBIX ~ €AMHMIL, 3a4acTyl0 OTHOCAIIMXCA K  KaTeropuu
«HenepeBogumoro» (Brnaxos, ®nopun, 2012).

CoBpeMeHHbIE HCCIIEA0BAaHMS MOKA3bIBAIOT, YTO KAYE€CTBO MYyOJsKa HaNpsiMyIO
BIIMSET Ha BOCIIpUATHE (pUIIbMA U CTENIeHb BoBIeueHHoCTH 3puTens (Kanuesa, Kanapoga,
2023; Diaz-Cintas & Hayes, 2023). B pyciie KoHIIeNIIUU TOMECTUKAILMK U (OPEHU3ALUU
JI. Benytu (2017) nepeBoI4MK OKa3bIBaeTCs MEpes] BHIOOPOM MEKY alanTanueil TeKcTa
K OKUJAHUSAM LEJIEBOM KyJIBTYphl U COXPaHEHHEM MHOSA3BIYHOM Crienu(pUKN OpUTHHAIIA.
Jannas npoOiemMa OCOOEHHO aKkTyajllbHA B MHOTOSI3bIYHOM U MYJBTUKYJIBTYPHOM
npoctpancTBe Kazaxcrana, rje akTUBHO pa3BUBAETCs MPaKTHKA TyOuska Ha Ka3aXCKUi
s3plK. CpaBHMTENbHBIM aHAJIW3 IIEPEBONOB HAa pa3HbIE S3bIKM II03BOJIAET BBHISBUTH
cneun(uKy HalMOHAIbHBIX EPEeBOAYECKUX HOPM U noaxonoB (Brannon, et al., 2023).

OuneMm  «Maneducenray (2014) kak TPOAYKT COBPEMEHHOH IUPOBOIt
KMHOMHJYCTPUU NPEACTaBIsieT COOON IIeHHBIM MaTrepuaj HMCCIEJOBaHUS, MOCKOJIBKY
COYETAeT CKa30YHBII JUCKYpC, MHTEPTEKCTYyaJIbHBIE 2JIEMEHTHI U SPKO BBIPAXKCHHBIE
KyJbTypHbIE KOzbl. Llenp NaHHOM cTaThu 3aKIIIOYAETCA B OKCIEPUMEHTAJIbHOM aHAIMU3E
KauecTBa AyOJIMpPOBaHHOTO MEPEBO/Ia BEIOPAHHOW KUHOKAPTUHBI HA PYCCKHUM M Ka3aXCKUI
S3BIKA, YTOOBI BBIABUTH CXOJCTBA M pa3jIMyUsl B CTPATETUsX JIMHIBOKYJIBTYPHOMH
aJlanTalliy U OLICHUTDH UX BIMSHHUE HA 3pUTEIBCKOE BOCIpUATHE. B pamkax HacTosIero
HCCIIEOBAHMs JKCIIEPUMEHTAJIBHBIN IIOAXOJ, OCHOBaHHBIM HA aHAIM3€ pPEAKLUUU
PELUIIUEHTOB, paccMaTpUBAETCs Kak 3(PEKTUBHBIN METOJ OLEHKH KauecTBa MEpeBo/a,
YTO MOJATBEPIKIACTCSI COBPEMEHHBIMU pabOTaMH B 00JIaCTH ayAMOBU3YaIbHOTO IIEpeBo/ia
(Chen, 2025; Yoon, 2026).

MarepuaJibl 1 METOAbI

MarepuanaoM JUIsl HCCIEAOBaHMS MOCIYKWJI aMEPUKAHCKUH (DIHTE3UIHBIH
¢wibM «Maneducentay, cHATbIM crynueit «Walt Disney Pictures», a Ttaxke ero
npoeCCUOHANBHBIA TyONUPOBAHHBIM IEPEBO HA PYCCKMA M Ka3axCKUH SA3BIKU.
Pexxuccepom ¢unbma BeicTynun Pobepr CrtpomOepr, aBTOpoM clLEHapusi SBISETCS
JIunna Bynsepron. [IponomkurenbHOCTh KapTHHBI cocTaBisieT 97 mMuHyT. InaBHyro
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poib B hunbMe ucnonHuna Axmkenuaa Jonu, BOrioTusIas oopas MOTYIIIECTBEHHON
BEJIbMBI, 3alllUIaroniel 3adapoBanHbiil jec. [locne Bbixoga Ha 3kpanbl B 2014 romy
(buapM coOpai B MUPOBOM Ipokare 6oee 758 MIIIITMOHOB AOJIAPOB U ObLIT HOMUHUPOBAH
Ha «Ockap». Pycckuii nyOmsoxk ¢unmbma ocymiectBieH Ha cTynuu «Headuibm», a
kazaxckuii — Ha ctyaun «Cinema Tone Production». ®@uiabMm 10CTyneH 11 MpOCcMOTpa
KaK B OPUTMHAJIBHON BEpCHUHU, TaK U B MepeBOje HAa O(PUIMATBHBIX CTPUMHUHIOBBIX
miardopmax, Takux kak Netflix, YouTube, Disney+, Apple TV+, Yandex+, Kinopoisk,
IVI u Megogo. BriOop TaHHOTO SMITUPUYECKOTO MaTepuaia 00yCIOBIICH €T0 KaHPOBOH
crnenupuKond, MHUPOBOM MOMYISIPHOCTBIO CPEOU 3pHUTENEH M BBICOKOW IUIOTHOCTBHIO
KyJIBTYPHO-MapKUPOBAHHBIX €AMHHII.

B cooTBeTcTBHU € TOCTABIEHHOM 1IEJIbI0O OBLIM MPUMEHEHBI CIETYIOIINE METOIbI
UCCJIEZIOBAHUSA:

—  MYJABTUMOJAJBHBIA  JUCKypC-aHAIW3,  MO3BOJUBIIMN  YYUTHIBATh
B3aMMOJIeHiCTBUE BepOabHOTO TEKCTa ¢ M300paKeHUEeM, HHTOHAIMEH, pUTMOM CLIEHbI
U 5KaHPOBBIM KOZIOM;

— KOHTPACTUBHBII MepeBOTUECKUN aHATTU3, UCIIOJIb30BAHHBIM /1JIsl COOCTABIICHUS
OpUTHHAJIA C PYCCKOM U Ka3aXCKOW AyOSKHBIMU BEPCUSIMH;

— aQHKETUPOBAHUE, HAMPABICHHOE Ha BBISBICHHE MPEANOYTCHUN aylIuTOPUHU B
OTHOILIEHUU AyOJsKa U TMHTBOKY/IBTYPHOU aJanTaluu;

— PELeNTUBHBIN SKCIIEPUMEHT, TPOBECHHBIH C LIETBI0 OMPEAEICHUS 3PUTETBCKON
OLICHKH Ka4yecTBa aJlanTalluH;

— METOI ONHCATeNIbHOM CTAaTUCTUKW, TNPUMEHEHHBIH g  00paboTKu
KOJIMYECTBEHHBIX JAaHHBIX OMPOCA U MIKAJIBHBIX OLICHOK.

AHanu3, TPOBEACHHBIN C HCIOJb30BAHUEM OMHCAHHBIX METOMOB, MO3BOIHII
BBISIBUTH OCOOEGHHOCTH Tepefiaddl KyJIbTYPHBIX peanuil, HANOMAaTUYECKUX BBIPAKECHUM,
CTHJINCTUYECKU OKPAIICHHON JIEKCMKM M MParMaTuyeckoro MOTEeHIMalla OpHUruHajia
B COINOCTaBISIEMBbIX BepcUsAx nyOmsbka, a Takke ONpeAenuTh mpeolianaronme
NEPEeBOAYECKHUE CTPATETHH.

Hccnenosanue cocTosyio U3 ABYX ATanoB. Ha mepBom 3Tane 766 pecrioHaeHTaM
OBLIO MPEeJIOKEHO 3aloHUTH OHJIaH-aHKeTy, pa3padoranHyio Ha iatdpopme Google
Forms. AnkeTa BK/IO4aga BOIPOCHI 3aKPHITOTO M OTKPBHITOrO TUIA M Oblja HampaBlieHa
Ha BBISIBICHHUE >KAHPOBBIX TNPEANOYTCHUN 3pUTENel, NPEeANOYUTaeMOro crocobda
JOKamu3aluu 3apyOekHBIX (UIBMOB, OTHOIICHHUS K COXPAaHEHUIO KYyJIbTYpHOI
ciennUKU OpUTHHAJIA U KPUTEPHEB OIICHKM KadecTBa AyoOsspka. Ha BTOpoMm sTame
50 ydacTHHKaM cTyaeHdeckoro kuHokiayba «English Movie Cluby» npu AkTIOOMHCKOM
pernoHanbHoM YyHuBepcutere umenu K. JKyOanoBa mocrenoBaTenbHO MOKa3bIBAIN
(parMeHThl BBIOPAaHHOTO (UIbMa MPOMOKUTENBHOCTHIO OT 30 cekyHI A0 2 MHUHYT
B TpeX BEPCUSX: OPUTMHAT Ha aHIIMICKOM $3bIKe, OUIIMANBHBIN PYCCKUN MYyOIsDK U
ouIHaNbHbIN Kazaxckuii 1yOomnspk. [locne kaxa0ro npocMoTpa pecroHAeHTHI OLIEHUBATIN
KaueCTBO aJJalTalluHU 10 5-0aJuIbHOM [IKaJie Ha OCHOBE 3apaHee ONpeIelIeHHBIX KPUTEPHEB:
CEMaHTHYECKOM SKBUBAJCHTHOCTH, MPAarMaTUYeCKON aJeKBAaTHOCTH, CTHIMCTHYECKOTO
COOTBETCTBUS, Ka4eCTBa JIMHIBOKYJIBTYPHON aJanTallii, €CTECTBEHHOCTH 3BYyUYaHUS U
oOmiero BrevatiieHus: oT agantanuu. [locne 3aBepiieHus mpocMoTpa Beex (pparMeHToB
POBOJIMIIACH MOIEpUpPYeMasi AUCKYCCHSsl, TO3BOJIUBIIIAs COOPATh KaUeCTBEHHBIE JaHHbBIE
Y YTOYHUTH MOTHBAIIMIO BBICTABICHHBIX OIL[EHOK.
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[IpoBeneHHslii ompoc M MonepupyeMas Oecena € 4JIeHAMH CTYIEHYECKOTO
KUHOKJIy0a OBUIM OpraHu30BaHbl B CTPOTOM COOTBETCTBUU C HAYyYHO-ITUUYECKUMHU
HOpPMaMH B paMKax THIMOBBIX TpaBuiI HayuyHOU 3TukM Pecnyomuku Kazaxcran (IIpukas
MunucTpa HayKu ¥ BbIciiero oopasosanusi Pecnyonuku Kazaxcran «OO0 yTBep:kIeHUN
TUTIOBBIX TIPaBWJI Hay4dyHOW »Tukm», 2024). Bce pecnoHAEHTHl naiu T0OpOBOJIBHOE
nHGOPMUPOBAHHOE COIVIacHe Ha y4yacTHe B dKcnepuMeHnTe. KpoMe Toro, Bce y4aCTHUKHU
ObLIH 3apaHee MPOMH(OPMHUPOBAHBI O LESIX U (hopMaTe UCCIENOBAHUSA, a TAKXKE MpaBe
OTKa3aThCs OT YUaCTHsl Ha JTFOOOM dTarte 0e3 Kakux-1n0o nmocneactsuid. Coop u oo6padoTka
JAHHBIX OCYIIECTBISUIMCH HA YCIOBHX MOTHOM aHOHUMHOCTH U KOH(MUICHIIMATLHOCTH.

Pe3yabTarsl U 00CyxK/AeHUE

B ngamHOM  pa3zmene  mpeACTaBICHBI  PE3yNbTaThl  JBYXATAlHOTO
JKCIEPUMEHTAIBHOTO HCCIIEOBAHMSI, HANPABICHHOTO Ha BBISABICHUE OCOOCHHOCTEH
JMHTBOKYJBTYPHOM aganTaly MpH TMEPEBOJEC AHIIOSA3BIYHBIX (HIBMOB Ha PYCCKUI
U Kazaxckuil s3bIkd. Ha mepBoMm aTame uccienoBaHUs ObLI MPOBEACH OHJIAWH-OMPOC
C LENbI0 M3YYEHHUS 3PUTENbCKUX MPEANOYTCHUN U OIpeleieHHs] OOIIUX KpUTEPHUEB
OILICHKHM KadyecTBa mepeBofa. Ha BTopom sTame ObUI OCYIIECTBIIEH aHAIU3 KayecTBa
JMHTBOKYJBTYPHOM ajanTanuu npu TyOnsbke aMepHKaHCKOTO (aHTe3uiHOro (uimbma
«Maneducenra» (2014) Ha pycCKHi 1 Ka3aXCKUH S3BIKH.

B xome mepBoro stama skcrepuMeHTa ObLIO OMpOIIeHO 766 ueraoBeK, U3 HHUX
xeHimuH — 70,3% (538 uenosek), myxuuH — 29,7% (228 yenoBek). AHaINU3 BO3PACTHOTO
COCTaBa YYaCTHHUKOB HCCIIEOBAaHUS MOKa3ajd, YTO HAMOONBIIYIO JOJIO PECIOHICHTOB
(54,9% wnnum 421 genoBek) coctarisroT auia miasme 20 get. B Bo3pacTHOM quamnaszoHe
ot 21 no 30 ner naxomstcs 20,3% omnpomeHHbIX (155 genosek), ot 31 mo 40 net — 10,2%
(78 uenosek), ot 41 go 50 net — 8,1% (62 uvenoseka). JIuna crapuie 50 neT 3aHUMAIOT
camyro MajodMcieHHyo rpymmy (6,5% wumn 50 yenoBek). Takoe pacmpezeneHue o
BO3PACTHBIM KaTEropusM YKa3bIBaeT Ha TO, UTO PE3YJbTaThl OIPOCa MPEUMYIIECTBEHHO
OTpaXalOT MHEHUS M MPEINOYTEHHs] MOJIOIOTO MOKOJICHUS, aKTUBHO MOTPEOISIONIETO
ayIMOBHU3YyaIbHBIN KOHTEHT.

[IpoBeneHHBIN OIIPOC MO3BOIKII BBISIBUTH KAaHPOBBIE TPEAIOYTEHHS PECTIOHACHTOB
B 007acTu coBpeMeHHoro kuHo (PucyHox 1).

Sanresn | 23
Kowean I 7
Mpsakmiceearin | 27251
Bosavy | 176
Hayuman thantactica | 75
Cemenssn I
Micanen IR
Opava I 0
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Oosymentanoswn [BEEE
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Menonpams | 11755
Kpwminan chek
Arvme [IEERER
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Puc. 1. Ilpennouyrenus pecnoHAECHTOB B )KaHPaX KUHO
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Kak moxa3zamnu pe3ynbraTsl OIpoca, caMbIMU MOMYJISIPHBIME KaHPAMU KUHO CTalln
¢douTe3u (12,3% unu 96 venosek), mpuximtoueHus (12,2% wunm 93 denoseka), 60EBUK
(11,6% wnmm 89 uenosek), menoapama (10,5% wumu 80 uenosek), komenus (9,4% wnu 72
yenoBeka) u apama (9,0% wumu 69 yenosek). Hayunyio panractuky npeamnounraior 8,8%
OTIPOIIEHHBIX (67 "yenoBek), yxacsl — 7,1% mobuteneit kuHo (54 yenoBeka), a TPHILIIEPhI
— 6,1% pecnionneHToB (47 denoBek). HaumeHnbimii MHTEpEC y ayAMTOPUN BBI3BIBAIOT
cemeitnbie GuibMslI (3,7% wnnu 28 yenosek), kpumuHai (3,3% wunu 25 yenoBek), aHUMeE
(2,1% wnnu 16 yenosek), Mro3ukibl (1,4% wnu 11 denoBek), a Takke JOKyMEHTAJIbHOE
(1,3% wnu 10 yenoBek) U kopoTkomeTpaxHoe kuHO (1,2% wunm 9 yenomek). Takum
oOpa3omM, Hauboiee TMOMyISAPHBIM CPEeau ayAUTOPUU SIBISETCS JKaHp (PIHTE3H,
XapaKTEePHU3YIOIIUNACS OOMIMEM BBIMBIIIICHHBIX peannii, MU(OIOTHYECKUX KOHIIETITOB
U HEOJIOTU3MOB, KOTOpBIE MPEACTABISAIOT OCOOBIH HMHTEpPEC ISl JUHTBOKYJIBTYPHOI
anantauu (Broaxos, 2012).

B namem wucciieoBaHUM Mbl MOMBITANUCH BBIACHUTH, KUHOMPOAYKIMS KaKHX
cTpaH Hambosee BocTpeOoBaHa cpeid y4acTHUKOB dKcrepuMenTa (PucyHok 2).

Kaxaxctam
Typasn
Paceum
Hwwan Kopos

Clla

Puc. 2. Onenka pecroHieHTaMu MOMyISPHOCTH (GUIBMOB U CEPHAIOB TIO CTPaHAM MHUpa

CornacHo pe3ynbTaTam Omnpoca, OOJBIIMHCTBO pecrnoHAeHTOB (42,0% wnmm 322
YeJI0BeKa) OTAAIOT MPEANOYTeHNE aMepUKaHCKUM (uiibMam U cepuanam. [lokiioHHIKaMu
Typenkoro kuaemarorpada sisitorces 20,4% omnpoieHHsix (156 yenosek), a poccuiickoe
KuHO BbIOMparoT 11,6% yuacTHHKOB (89 yenoBek). 3a HUMU CIEIYIOT Ka3aXCTaHCKUE
(10,8% unu 83 yenoseka), Oputanckue (8,5% unu 65 yenoBek) u rxHoKoperickue (6,7%
i 51 yenosek) punbMel U ceprasibl. Takum 06pazom, JOMUHHUPOBAHUE aMEPUKAHCKOTO
KUHO YKa3bIBa€T Ha €0 HauOOoJbIee BIUSHUE U MOMYJISIPHOCTh CPEAH ayIuTOPUH.

[lepBrIii aTan uccien0BaHus MOKa3al, YTO OOIBIIMHCTBO 3pUTENICH PEANOYUTAIOT
CMOTpETh 3apyOexHble (QUIBMBI B O(QUIMAIbHOM JyOIsike Ha PYCCKOM WU
Ka3aXxCKOM $3bIKE. ODTOT BapuaHT BbIOpamu 55,2% omnpomieHHbIx (423 yenoBeka),
OTMETHUB, YTO OH MO3BOJISIET MOJHOCTHIO TMOTPY3UTHCS B CIOKET, HE OTBJICKasCh Ha
yreHue cyoTtutpoB. [IpocMoTp 3apyOekHBIX KHMHOKAPTHH B OPUTHHAIBLHOM O3BYUKE
nonynsipen 'y 20,4% pecnongentoB (156 uyenosek). Kak mnpaBuio, 310 3puTeny,
XOpOWIO BIAACIONINE MHOCTPAHHBIM S3BIKOM. CyOTHTpBI Ha PYCCKOM HJIHM Ka3aXCKOM
si3pike BeIOpanu 14,6% ydactHukoB (112 denoBek). DTOT cnocoO MO3BOJSET CIBIIIATH
OpUTHHAJILHBIE TOJI0OCA AKTEPOB M OJJHOBPEMEHHO TOHUMATh AUAJIOTH HA POHOM SI3bIKE
(Chen, 2025, p. 28). 3akampoBwlii MepeBOA OKa3ajcsi HaWMMEHee BOCTPEOOBaHHBIM
cpenu omnpoiieHHoM ayauropuu (9,8% umu 75 yenoBek), YTO MOKET OBITH 00YCIOBIIEHO
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HEYOOCTBOM MPOCMOTpA M3-32 HAJOXKEHHUS TOJIOCOB, 3aTPYAHSIONIETO MOJHOLIEHHOE
Bocnpuatue QuibMa. TakuM o0pa3om, OyONsK SBISETCS CaMbIM YIOOHBIM U
MOMYJIAPHBIM CIOCOOOM JIOKAM3alUK 3apyOeHOTO KUHO JAJISi HIUPOKOW ayauTOpPHUH.
Dta TeHaeHIUs oaTBepxkaaeTcs ucciaenopanusmu JI. Xeis (2021), kotopas oTMeyaer,
YTO C PaclpOCTPaHEHUEM CTPUMMHIOBBIX IIATPOPM AyOJsK CTAHOBUTCS TSI 3pUTENEH
OCHOBHBIM CIIOCOOOM BOCIPHSATHS ayIMOBU3yallbHOTO KOHTEHTa, a TpeOOBaHMS K
Ka4eCTBY O3BYYKH M KYJIBTYPHOU aJanTalyy NepeBoia CyIECTBEHHO MOBBIIIAIOTCS.

B xonme uccrnenoBaHus Mbl BBISICHWIN, KaK 3pUTENN OTHOCSTCS K COXPaHEHHUIO
KyJIBTYpHBIX 0cOOeHHOCTeH B mepeBoae (puinbpMoB. Ompoc Mmokasal, u4To ayIuTOpHusl B
L[EJIOM TOJIEpaHTHA K COXpaHEHWIO KYyJIbTYpHBIX peanuii opuruHana. [lomapmnsroinee
OOMBIIMHCTBO pecrnoHAeHTOB (84,9% wunu 650 dYenoBek) CUMTAIOT, 4YTO Haubosee
3¢ (deKTUBHON cTpaTerueit A KaueCTBEHHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOU aJanTaluu SBISETCS
dhopenuzanus (Venuti, 2017, p. 20), koTopas mpeanonaraeT MaKCUMajabHOE COXpaHEHUE
OMM30CTH K OpUTHHANY O€3 HCKa)XEHHsSI CMbICIA KYJIbTYpPHO-3HAUMMbIX eaunwuil. [lo
WX MHEHUIO, «ONM30CTh K OpPUTHMHATY» O3Ha4aeT He OyKBaJbHOE BOCIPOM3BEACHHUE,
a COXpaHEHHE TNParMaTU4eckoro MOTEHIHada M SMOIMOHAJILHOTO BO3JCHCTBHS
OpUTHHANILHOTO mpou3BeAcHus. Bmecte ¢ tem 15,1% ompomennsix (116 udenoBek)
MOJIaraloT, YTO JYYIIero MOHMMaHUA (uibMa HEOOXOAMMO NPHUMEHSATH CTPAaTErHio
nomectukanuu (Venuti, 2017, p. 19), xoropas moapa3ymMeBaeT €ro 3HAYUTEIBHYIO
apantauuio. OHM omacaroTcs, YTO Ype3MEpHOE 3aUMCTBOBAHME KYJIBTYPHBIX peauil
MOKET MPHUBECTH K pa3pyLICHUIO POAHOTO s3bIKa. TakuM 00pa3oMm, 3pUTENTU TOTOBBI
BOCIPUHUMATh «UY)KYIO» KYIbTypy 0€3 H3JIMIIHEH ajanTaiuu, HO JUIsl JOCTHXKEHHS
KOMMYHUKAaTUBHOTO 3¢ ¢deKkTa B KMHOMEPEBOAE HEOOXOIUMO YYHUTHIBATh OCOOCHHOCTH
MPUHUMAIOIIEH KYJIbTYPHI.

B 3aBepuieHue mepBoro srama SKCIEPUMEHTa ObUIM OIpeleieHbl OCHOBHBIC
KPUTEpHUH OIICHKH KadecTBa ayOmsbka 3apyOekHbIX GuiabMoB (PucyHok 3).

& K acTed NapasaIa

& HirecTso Jryonon Jopom
a”’w"’hw ARTHEYTIRLMA
AETHPOD # DAL

® YASHG NOAOEDaHHEN FONGCH AKTEOR
AR

# Bog BbLNe pIMUCIEs e GRaKTops

Puc. 3. O1ieHKa pecroHICHTaMU KPUTEPHUEB KauecTBa TyOJsHKa 3apyOeKHbBIX
KHHO(HIBMOB

CornmacHo ompocy, OCHOBHBIMH KPHUTEPUSIMH OLIEHKM KadecTBa JyOushka
3apyOeXHbIX (DPUIBMOB PECIOHACHTHI Ha3Bad KadecTBO meperona (41,8% wmm 320
YeJIOBEK), MPaBUIIBHBIA 1MOI0OP TOJIOCOB akTepoB 03BYUYkH (8,2% wunu 64 uenoBeka),
YUCTOTY 3BYKOBOU JOPOXKKH (6,7% unu 51 4enoBek) U COBMNAJECHUE PEUYH C JIBHKEHUEM
ry6 nepconaxeii (5,4% wnu 41 yenosek). 37,9% onpoueHHbIX (290 yeI0BEeK) OTMETUIN
BaXHOCTh COBOKYIHOCTH BCEX INEPEUHCICHHBIX (PAKTOpPOB. AHAIU3 MOIYyYEHHBIX
pE3yabTaTOB CBUIETEILCTBYET O KOMIUIEKCHOM BOCIHPHATHHM AyOJsikKa KaK €IUHOIro
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ayIMOBH3YyaJIbHOTO MPOAYKTA, TI€ TEXHUUYECKHE U CMBICIIOBBIC ACMEKThl Hepa3JeIUMBbI.
Taxoli BbIBoI cornacyetcst ¢ monoxeHuem @®. Yayme (2026) u I1. 3abanbdeackoa (2024)
0 TOM, YTO 3pUTENIb BOCIIPUHUMACT IyOIsK HEe Kak HabOp OTIEIbHBIX MEePEeBOTYECKUX
PUEMOB, a KaK LIEJIOCTHBIN MYITbTUMOJATbHBIN MPOAYKT, B KOTOPOM CMBICI, 3BYK, pUTM
U BU3YaJbHBINA sl PyHKIIMOHUPYIOT BO B3aUMOCBSI3H.

Ha Bropom »stame wuccrnemoBanusi 50 ydacTHUKaM CTYIEHYECKOTO KHHOKIyOa
«English Movie Cluby» OblT0 TIPENIOKEHO OIEHUTh KAadyeCTBO JIMHTBOKYJIBTYPHOMN
ajanTanuu amepukaHckoro ¢uibma «Maneducenray (2014) npm  ayOmspke Ha
pycckuii U kKazaxckuil si3piku. st ananu3a Obuin 0ToOpaHbl (hparMeHThl, CoAepKallne
KyJAbTypHbIE pEauu, WAMOMBI, CapKa3M U SMOIMOHAJIHHO-OKPAIIECHHYIO JIEKCHKY.
Y4YacTHUKHM 3KCHIEpUMEHTa CBOOOAHO BIAJCIOT AHIIIMHCKUM SI3BIKOM, YTO MO3BOJUIIO
UM JaTh KOMIIETEHTHYIO OLIEHKY KauecTBa repeBofa. Jlamee Mbl paccMOTpUM camble
MoKa3aTeNbHbIe MPUMEPHI, CTPYIIHPOBAaHHBIC MO TUMAM MEPEBOMYECKUX TPYAHOCTEH.
[Ipoananu3upyem 5mu304, TAE BIEPBbIE YIOMHHAETCS BOJIIIEOHOE JECHOE LApCTBO,
HaceJIeHHOE (esIMU U IPYTHUMHU CKa304HBIMU CYIIECTBAMMU:

Narrator: For in the other kingdom, the Moors, lived every manner of strange
and wonderful creature (Maleficent Full Movie, 2014);

Ilosecmeosamenw: /lpyeoe — Tonkue bonoma, nacensnu sonuiebnvie cyujecmea
scex macmeti u ooauquti (Maneducenra B pycckom ayossoke, 2014);

basnoaywwvi: An exinwi — bamnakmot Mop namuwianvigvinoa, ap mypii Ketiinmezi
eaoicaiivin dican uenepi emip cypoi (ManeducenTa Kazakma qyospkeiaaa, 2014).

B nannoM mpumepe Ha3BaHUE aHTIMICKOI reorpaduueckoit peanuu moor (OyKB.
«6omnoto, Tomk, TOphAHUK, mycTotby) (Mromrep, 2012, ¢. 530) nmepegaHo ¢ MOMOIIBIO
pasHbIX cTpareruii nepeBoga. Hanpumep, pycckue nepeBOAYMKN HUCIIONB3YIOT CTPATErHI0
JIOMECTHUKALIUH, aJallTUPYs HCXOAHYIO peajio B 60see MPUBBIYHOE JIJIsl PYCCKOS3BIYHOTO
3puUTeNs CIOBOCOYETaHHE monkue Oonoma. Kazaxckue MepeBOTUMKH TMPUOETaloT K
cTpareruu (HOpeHU3alnn, COXpaHsisi HHOKYIBTYPHBIN 3JIEMEHT MOp U N00aBIsAs K HEMY
cioBo bamnaxmui (OyKB. «00MOTUCTHINY ) (sozdik.kz), 9T0 B UTOTE 3BYUUT KaK Oamnaxmol
mop (OyKB. «OOJTOTUCTBI MOpP»). YUACTHUKU MCCIIEAOBAHUS OTMETHIIH, YTO Ka3aXCKH
BapUaHT bamnakmsel Mop Jydllle nepeaaet atMmochepy TAMHCTBEHHOCTH U BOJIIIEOCTBa,
XapakTepHyto /Ui xaHpa ¢paHTe3u. [1o uX MHEHUI0, HHTOHAIIMS TOBECTBOBAHUS B 000UX
BapHaHTax IMEpPeBOJa COOTBETCTBYET KaHPY (IHTE3U, HO pycCKasl afanTalus monkue
bonoma 3BYy4UT Oojiee MPUBBIYHO JJISi HEMOATOTOBICHHOTO 3puteis. CpenHss oleHKa
KauecTBa MEpPeBOAa MO0 BCEM KPHUTEPHUSIM MAJisi PycCKoro ayomspka coctaBuia 4,6 u3 5
0asoB, 11 Kazaxckoro — 4,8 u3 5 0amios.

PaccMoTpum nyOmsik KyIbMHHAIIMOHHOW ciieHbl U3 (unpma «Maneducenra»
(2014), tne maBHas TEepOMHS HAKJIAABIBACT IPOKJIATHE Ha TMpUHIECCY ABpopy. B
OpUTHHAJIE €€ peyb 3BYYUT TOPKECTBEHHO M YIpOXKaIolle, M300MIys CKa304HBIMHU
oboporamu:

Maleficent: Before the sun sets on her sixteenth birthday, she will prick her finger
on the spindle of a spinning wheel, and fall into a sleep like death! A sleep from which
she will never awaken! (Maleficent Full Movie, 2014);

Manegpucenma: Jluwo moavko connye el wecmuaoyams iem ommepum, yKoaiem
OHa naney o 8epemeHo Cmapou NPsIKU U YCHem 6ecnpooyoHbIM CHOM, O KOMOpPO20 el
He npocHymubca 6o éexu! (ManeduceHnra B pycckoM ayomspke, 2014);
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Maneghucenma: [{on on anmul dcacka mon2an KyHi Keulke JHCAKbIH CAYCa2blH
YPULLIKMbIH UHECIHe WAHWbIN aa0bl 0d COl 60lbl MIH2INIK YilKblza Kemeoi. Kvi30apuly
o011 yiiKploan ewkauan oanoanowst! (Maneducenra kazakia nyomspkeiaaa, 2014).

[Ipu ny6nsike BIOpaHHOTO (pparMeHTa HAa PYCCKUM M Ka3aXCKUH SI3BIKU TMEpenl
MEepEeBOIYMKAMHU CTOsIIa HETpoCTas 3a7ada — Mepenarb pUTyalbHY0, SMOIMOHAIBHO-
OKpAILIEHHYIO JIEKCUKY, KOTOpasi UTpaeT KJIIOYEBYIO PO B Pa3BUTUU CIOKeTa (puiibMa.
CMBICII Marm4eckoro MPOKISTHSI TMOJHOCTBIO COXPAaHEH B OOEHMX COIMOCTaBISEMBIX
Bepcusx ayomspka. Tak, B pycckom ayoispke ppasa fall into a sleep like death, a sleep from
which she will never awaken 3By4nT Kak ycrHem 6ecnpob6yOHbIM CHOM, O KOMOPO2O ell He
NpPOCHYmMbCsl 80 8eku. BRIpaXKeHHsI 60 6eKu U OeCnpoOYOHbLIM CHOM CO3JIAI0T apXaundHbIA 1
3NI0OBEIINUNA OTTEHOK, YCUIINBas aApamarudeckuid addexr snuzona. B kazaxckom nyOnske
WCITOJIb30BaH SKBUBAJICHT MaH2INIK YUKblea Kemeodi, O YUKblOAH euKaulan 0sHOAaobl
(OyKB. «yCHET BEUHBIM CHOM W HHKOT/Ia He TIpocHeTCs») (sozdik.kz). DTOT BapuaHT TOUHO
nepeaaeT HeoOPaTUMOCTh MPOKIISITUS U TOAYEPKUBAET 00pa3 ManeduceHThl Kak rpo3HOit
TepOUHMU, XOTS ¥ 3BYYUT MEHEE apXanyHo, YeM pycCKuil. B 00oux ciydasx nmepeBoInKu
YCHEIIHO aJanTHPOBAINU BHIOpAaHHBIA ()parMeHT AJs CBOEH ayIUTOPUH C IMOMOIIBIO
cTpareruu qoMectukanud. OHU COXPAaHUIM OCHOBHBIC JIEMEHTHI MPOKIIATHSA, TAKUE KaK
BO3pPAcCT, BEPETEHO, COH U HEOOPAaTUMOCTb, HO UCIIOIb30BAIM IPUBBIYHBIE JITIsI HOCUTENEH
A3bIKa CKa304HbIe 000pOTH. briaromapst 5ToMy pedb MepcoHa)a 3ByYUT €CTECTBEHHO U
OpraHMYHO Ha 00OMX s3bIKaX. B Xoje uccienoBanus y4aCTHUKH dKCTIEPUMEHTA BBICOKO
OILICHUJIH KauyeCTBO 00euX Bepcuii nyOuspka. Pycckuil myOnsbk momydnin He3HAYUTeNIbHOE
MPEUMYIIECTBO 32 CTHJIMCTHYECKYIO BBIPA3UTENbHOCTh, HAOpaB 4,9 u3 5 0amios, B TO
BpeMsl KaK Ka3aXCKUI BapuaHT MOITYyYHII OlleHKY 4,8 u3 5 6aios.

[lepeiineM k aHanmu3y ApPYroro smu3o07a, B KoTopoM ManeduceHta BIEpBbIe
MO3BOJIsIeT cebe ObITh YA3BUMOM M MpU3HAeTCcs ABpOpe B CBOMX MCTUHHBIX YYBCTBAaX.
Hcnonp3oBaHue HAMOM B JaHHOM OJMH30J€ HE TMPOCTO JelaeT pedyb Oosee
BBIPA3UTEIbHON, HO U IOMOTaeT PACKPBITh BHYTPEHHUN MUP MEPCOHAXKA:

Maleficent: I was so lost in hatred and revenge. Sweet Aurora, you stole what was
left of my heart (Maleficent Full Movie, 2014).

Manegpucenma: A crosno ocrenna om nenasucmu u mecmu. Munas Aépopa, s
nonrwouna meoa eceit oywon (Maneducenra B pycckom nyomsixe, 2014).

Manegpucenma: Kex anzeim ken, 6oiibimovl auty kepneoi. Cyiikimoi Aspopa,
acypezimoezi conzol cayneni akemmin (Maneducenra Kazakiia qyoispkeiaaa, 2014).

Kak MBI BuAuM, mepeBOAYMKAM yOAloOCh CIPABUTHCA C 3ajadeil agantanuu
UAMOMATUYECKUX BBIPAKCHUM M Mepefayd SMOIMOHATIBHONW TTyOMHBI MMOBECTBOBAHUS
B JIByX COIIOCTABIISIEMBIX BEpCHSX MyOishka. AHIWickas wauoma so lost in hatred
and revenge miepeBe/ieHa Ha PYCCKUH SI3bIK KaK oc/lenjia om HeHAasucmu u mecmu, a Ha
Ka3aXCKHH — KaK KeK aebiM Ken, 00UbiMObl auty kepredi (OyKB. «XOTeJIa OTOMCTUTD, U THEB
HaToJIHUI Moe Teo») (sozdik.kz). Oba mepeBoga COXpaHSIOT IpaMaTh3M OpUTHHaIa, HO
pycckuii BapraHT (POKyCHpyeTCs Ha BHYTPEHHEM COCTOSIHUM Fe€POMHH, a Ka3aXCKUM — Ha
CHJIC 3aXBaTUBIINX €€ SMOIui. JIpyras anrmiickas uauoma stole what was left of my heart
B PYCCKOM JyOJIsDKe TIepeiaHa Kak nonoouna mebs éceti Oyuioll, a B Ka3aXCKOM BapHuaHTe
OHa 3BYYHT KakK drcypecimoeci conevl cayneni akemmin (OyKB. «3a0paya MOCICTHUHA JTyd
cBeTa B MoeM cepaie») (sozdik.kz). B nanHOM ciydae pycckuii mepeBoj] 3HaYUTEILHO
OTXOJIUT OT OpUTHHAJa, 3aMEHSS UCXOMHYIO UAMOMY Ha MpsSMOE MpHU3HaHHE JIIOOBH, B
TO BpeMs KaK Ka3aXCKUU MEepeBO/l COXpaHsIeT 00pa3HOCTh U MeTahOpUYHOCTh UCXOIHOM
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uaromsbl. Takum oOpa3om, AJis aanTaui BHIOpaHHOTO (hparMeHTa ObLITH HCTIOIb30BAHbI
pasHble monxonbl. B pycckoMm nyOnsbke NPUMEHWIM CTPATErHio JTOMECTHKAIIUH,
npuOIU3UB peub MEepCOHa)ka K KYIBTYPHBIM HOPMaM U OXHJAHUSM PYCCKOS3BIYHOM
ayIUTOPHH, HO TMOKEPTBOBAB TOYHOCTHIO MEPEBOAA BTOPOM HMIMOMBI. B Kazaxckom
nyOInshKe, HAmpOTHUB, BBIOpANId CTpaTeTuio (OpPEHU3AIUHU, COXPAHUB CTHIMCTUYECKUE
0COOEHHOCTHU U KYJIBTYPHBIE OTCBHUIKM HCXOJHOTO ayIHOBU3yalIbHOTO TekcTa. HecmoTps
Ha BBICOKHE OIICHKH, YUaCTHUKU HCCIIEOBAHUS MPEANOUwIN Ka3axckuil nepeson (4,8 u3
5), Ha3BaB ero 6osiee BBIPA3UTEIBHBIM U OJIM3KUM K OPUTHHAITY, 4eM pycckuii (4,7 u3 5).

B mpencraBienHom Hmke smuzone Maneducenta ¢ SBHBIM Ipe3peHUEM
OCMaTpUBAET TOCTEIl HAa KOPOJIEBCKOM MpHEMe, MOJUEPKUBas CBOE MPEHEOPEKUTEbHOE
OTHOIIIEHHE K COLIMANILHON HepapXuu B 00IIEeCTBE:

Maleficent: Well, well. What a glittering assemblage, King Stefan. Royalty,
nobility, the gentry, and ... How quaint. Even the rabble. [ must say I really felt quite
distressed at not receiving an invitation (Maleficent Full Movie, 2014).

Maneghucenma: Tax, max. /la, npazonecmeo noucmumne ¢ KOpoie8CKUM pazmaxom.
Ilpunywl, 0sopsine, apucmoxpamol u ... Kax eenuxooywno. /laxce ompeove. [[ondcua
cKazamo, 5 OvLIA Kpaline paccmpoena, He nonyyue om eac npuenautenus (Manepucenra
B pycckom ayoispke, 2014).

Manegpucenma: Ome mamawa. Kanoaii carmanammel scuvin oeceyuti, Cmeghan
Ilamwa. Ax cyuexmep, Kvizmemuwinep, wioHdcapaap ... Kaunoai izem oecenui. Kyn-
Kyman oa ocwvlhoa. He aiimamvin, meni KyanovlumapwvlHan wem KaloblpeaHOApuIHA
kammul penxcioim (Maneducenra Kazakia 1yomspkeiaaa, 2014).

B nannoM npumepe MacTepcTBO NMEPEBOAYMKOB MPOSIBIIETCA B TOHKOU Iepeaue
capka3Mma W BHYTpeHHEH O0opnObI mepcoHaxa. B opurmnane dpaza How quaint. Even
the rabble BbIpakaeT Mpe3pHUTEIIbHOE OTHOIIEHHEe ManeuCeHThI K MPOCTONOINHAM,
CUMTas UX TOSBIECHHE HAa KOPOJIEBCKOM Mpa3IHUKE HEYMECTHBIM M Jaxxe 3a0aBHbIM. B
pycckoM nyOssbke aHITuiicKas capkacTuueckas (hpasa rnepeiaHa ¢ moMoOIIbIO BhIPaKEHUS
Kax senuxooywno. Jlasce ompedve. 3nech UPOHUUHOE 6eIUKOOYUWIHO B COUYETAHUU C
YHUUMKUTEIbHBIM ompebbe TOYHO OTpa)kaeT XapakTep repouHu. B kazaxckoil Bepcuu
WCIIOJIb30BaH CXOXKUU TmpueM: Kawnoati izem Oecenuii. Kyn-xyman oa oceinoa. CioBo
izem (OyKB. «IIOYTEHUE, YE€CTh, yBakeHUe») (sozdik.kz) 3mech 3ByunT Kak HacMellka, a
kya-kyman (OyKB. «4epHb, paObI, IPUCITYXHUKN») (sozdik.kz) HeceT TOT ke HeraTUBHBIN
OTTEHOK, YTO U B opuruHaie. O6a BapuaHTa HCIONb3YIOT CTPATETUIO JOMECTHKAIUH,
YCHEIIHO aJanTHPYs CapKa3M U YMOLIMOHAILHOE COCTOSIHUE ITEPCOHAXKA, 38 UTO MOTYIUITN
MaKCHMaJIbHbIE OIICHKH (5 u3 5).

Paccmorpum 3akmrounTenbHBIA dmu3on duiabMa «Maneducentay (2014), B
KoTopoM (pes-kpectHass HoTrpacc KpuTHKyeT noBeIeHUE MPUHIIECChI ABPOPBI, UCTIONB3Ys
CTHJINCTUYECKU CHIKEHHYIO JIEKCUKY:

Knotgrass: See here, young lady. I did not spend sixteen years in this miserable
hovel with these two imbeciles so that you could ruin it on the last day (Maleficent Full
Movie, 2014);

Homepacc: Hem yoic, mosi Oopoeas! He 015 moeo s wecmuaoyams iem MblKaiacs
8 Jauyee ¢ IMUMu OYPLIHOAMU, umodbl mul 6351a U éce ucnopmuia (Maneducenra B
pycckoM ayomspke, 2014);

Homepacc: Toinoa meni, xiwkene duxeur! Men on anmoi dcoln 60t 6MIpimOi
0Cbl KOpaoa MvlHa eKi aKblMakneHn oipee emkizoim. bapin oOyndipyine scon bepmetimin
(Maneducenra kazakimia qyomsoxeiaaa, 2014).
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B nannoMm (parmeHte Mbl BHAMM, KaK MEPEBOMYHKHU YCIEUIHO aJanTHPOBAIIU
paspakeHHbIH TOH TEpPCOHaXKa JUISl PYCCKOS3BIYHOM U Ka3aXOSsI3bIYHOW ayqUTOPUU.
B anmmiickoM s3bike clioBO imbecile (OyKB. «MMOEIHII, IPUAYPOK, JAeOUII, OOTBaHY)
(Mromnep, 2012, c. 402) cuutaercs JOBOJIBLHO IPYyOBIM U OCKOPOUTEIBHBIM. B pycckom
Iy OIIsKe UCTIONIb30BAaHO MTPOCTOPEUHOE CIIOBO OYpbiHObl. OHO 3BYUHUT MIPEHEOPEIKUTEIBHO,
HO HE OCKOpOUTENbHO, YTO TOYHO MepeaaeT xapakTep (heu u KoMu3M cutyauuu. B
Ka3aXCKOM AyOispke BBIOpaH DKBHBAICHT axbimar (OYKB. «aypak, TypHOH, TJIYIIEID))
(sozdik.kz). DToT BapmaHT OMMXKe K MPSMOMY 3HAYCHHIO MCXOIHOTO CJIOBA M 3BYYHT
Oosee HEHTpaNbHO, YEM pyccKas aganTauus. B comocraBisieMblx BepcHsiX NyOIsbka
NEPEeBOAYMKH TMPUMEHWIM CTPATErwio JIOMECTHKAIMHM, BbIOpaB CJIOBa, KOTOpHIE
OpPraHUYHO 3BYyYar JIsl HOCUTENEH si3pika. Takol Mmoxo/] O3BOIIII aJIeKBaTHO MepeaTh
CTHJIMCTUYECKHU CHIDKEHHYIO JIGKCUKY OPUTHHAJIA M COXPAaHUTh PeaTUCTUYHOCTh IMajora,
He npuberas K Ype3MepHOi rpyoocTH. YUacTHUKU HKCIIEPUMEHTA OTMETHIIH, YTO PYCCKUI
BapuaHT (oueHka 4,8 u3 5) myumie nepeaan pasapakeHrue MepcoHaka, B TO BpeMs Kak
Ka3axckuil mepeBon (oreHka 4,6 u3 5) ObLI BOCIPHUHAT Kak Oosiee HEHTpalabHBIA. ITH
pa3nuyuus OTPaXkaloT KyJIbTYpPHbIE HOPMBI B JOIYCTUMOM dKcIipeccuBHOCTH peun (Diaz-
Cintas & Hayes, 2023). Bricokue OIEHKH MOATBEP)KIAIOT, YTO 00€ BEPCHH TMEPEBOJIA
3¢ (}EeKTUBHO COXpaHWIM XapaKTep MEePCOHaKa M BBI3BAIM y 3PUTEICH CXOXKYIO C
OpPUTHHAJIOM PEaKIIHIO.

Takum 00pa3oM, TMHTBOKYJIBTYpHAs aJanTanus SBISETCS OJHUM U3 KIIOYEBBIX
YCIOBUU KAuYE€CTBEHHOTO ayJUWOBHU3yalbHOTO TiepeBofa. BbpIOOp KOHKpEeTHOI
MEepPEeBOJUYECKON CTpaTeruy 3aBUCUT OT XapakTepa BO3HHUKAIOMIMX TPYIAHOCTEH U
nparMatudeckoi 3anaun nepeoja (Kamuesa, XKanaposa, 2023, ¢. 195-196; Venuti, 2017,
p. 18-20; Yoon, 2026, p. 17). B coBpeMeHHOI TEOpUH M MPAKTHKE ayHMOBHU3YaIbLHOTO
NepeBosia JOMECTUKAIUS U (OPEeHU3alNs PaCCMaTPUBAIOTCS KaK B3aMMOAOIOIHSIONINE
CTpaTeruu, BbIOOP KOTOPBIX OMNpEAENsAeTCs TUIIOM aydHOBHU3YyaJbHOTO TEKCTa,
KyJBTYPHBIMH OCOOCHHOCTAMH W OxumaHusmMu 3purtenerd (Valdeon, 2022, p. 374;
Munday, et al., 2026, p. 107; Spiteri-Miggiani, 2021, p. 147-150). KauectBeHHBII
nyOnshK QUIBMOB MpeAroaraeT 0alaHc MEXIy COXpaHEHUEM KYIbTYpPHOU crienu(uxu
OpUTHHAJA ¥ 00ecieYeHUEeM TOCTYITHOCTH €T0 COACpKaHUs IS 3pUTENeil.

3akiioueHue

[TpoBeneHHBIN AKCIIEPUMEHTANIBHBIM aHATH3 TIOKa3bIBaeT, YTO 3(PPEKTUBHOCTH
ayJMOBU3YyaJIbHOTO IEPEBOJIA ONIPEICIIETCS HE TOJIBKO TOUHOCTBIO MEPEAaYn UCXOIHOTO
CMBICJIa, HO ¥ OCO3HAaHHBIM BBIOOPOM IEPEBOAYECKUX CTpATEruid, 00ECICUNBAIOIINX
aJICKBaTHOE BOCIIPHSITHE ayIMOBU3YaTBHOTO MTPOU3BEICHUS 1IEJICBON ayIUTOPHEH.

Pesynbrarel mepBOro srama HMCCICIOBAaHUS TO3BOJIMJIA yYCTAHOBHTBH, YTO
COBpPEMCHHAs ay[UTOpHsl, MPEIACTABICHHAS MPEHUMYIIECTBEHHO MOJIOJCKBIO, aKTUBHO
noTpeOsieT 3apyOeKHBI ayIMOBH3YaJbHBI KOHTEHT W OTHAeT MPEIIOYTECHHE
odurmamsHOMy TyOsHKy Kak HanOosee yno0Ho# ¢opMe JoKanu3anuu. belio BRISBICHO
JOMUHHPOBAaHUE aMEPHKAHCKOTO KWHO W KaHpa (pIHTEe3u, 4TO 0OOCHOBBIBAET BBHIOOD
marepuaia uccienoBaHus. Ompoc TakKe TMOKa3all, 4YTO OOJBIIMHCTBO 3pUTEICH
TIOJIOKUTEIIEHO OTHOCHTCSI K COXPAHEHHWIO KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH OpUTMHANIA H
cuuTaer crpareruto (opeHusanuu HamOonee SPQPEKTHBHON, €CIIM OHA HE CHIDKACT
nparMaTHYecKoe W SMOIMOHAIBLHOE BO3ZCHCTBUE Npou3BeneHus. KauecTBo myOisika
BOCIIPUHUMAETCSI PECIIOHJICHTAMHA KOMIUIEKCHO ¥ OILIEHMBAETCS HE TOJBKO C TOYKH
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3pEHHsI TOYHOCTH MIEPEBOJIA, HO U C YUETOM aKTEPCKOM 03BYYKH, 3ByKOBOTO O(hOpMIICHUS
Y CHHXPOHHU3AIUH.

Bropoii stam wucciemoBaHUS TOKas3all, YTO pycCKas W Ka3axcKas BEpPCHH
nyomspka punbMa «Maneducertay (2014) B 11e0M YCIEIIHO CIIPABISIOTCS C 3aadeid
JMHTBOKYJIBTYpHOW — ajanrtanuu. [lepeBoguukaM ynajioch Iepeaarb CMBICIOBOE
coziep)KaHue, )KaHPOBYIO CIICITU(PUKY ¥ IMOIIMOHAILHYIO OKPACKY OPHTHHAJIA, UCTIONB3YS
pa3IM4YHbIC MEPEBOMYCCKUE CTPATETUH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa. Pycckuii myOusik
Jaimie OIUpPaeTcsi Ha JIOMECTUKAIMI0, O00eCle4rBasi MPUBBIYHOCTH BOCHPUATHUS U
CTHJIUCTUYCCKYIO BBIPA3UTEIBHOCTh, TOT/Ia KaK Ka3aXCKHIl BAPUAHT HEPEIKO COXPaHSIET
HAIIMOHAJILHBIA KOJIOPDUT OPHUIHMHAIBHOTO TPOM3BEACHUS 3a c4YeT (OpPECHU3AINH.
Paznuuust B BOCIPUSATHH OTIENBHBIX ()PArMEHTOB OTPaXKarOT OCOOCHHOCTH KYJIBTYPHBIX
¥ SI3BIKOBBIX HOPM.

Takum 00pa3om, pe3yiabTaThl HCCICIOBAHUS TOATBEPIKAAIOT, YTO YCIICHIHAS
JVHTBOKYJIBTYpHAsl aJanTanus B aylIHOBH3yallbHOM IepeBojie TpeOyeT THOKOTOo
COUYCTaHUs TICPEBOJAUECKUX CTpPATErMid C Y4YETOM JKaHpa, IIEJICBOM ayIUTOPUH H
KOMMYHUKATUBHOM 3a/1auu niepeBoia. [ToyueHHbIe SMITUPUYECKUE TaHHBIC U BBISIBJICHHBIC
3aKOHOMEPHOCTHU MOTYT ITOCITY>KUTh OCHOBOM TSI TAIBHEHIIINX MCCIICIOBaHUH B 001aCTH
TEOPHH U MPAKTHKH ayTHOBU3YaIILHOTO IEPEBO/IA, a TAKXKE JIJIS pa3pabOTKU MPAKTHIECKUX
PEKOMEH Al TI0 TIOBBIICHUIO Ka4ecTBa TyOIsiKa.
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A.C. Tyxraposa, /K.A. KerecoBa
K. ’Kybanoe ameinoazer Axkmebe oHipnik yHusepcumemi
Axmobe, Kazaxcman

«MAJIE@UCEHTA» ®UJIBMIHIH OPBbIC )KOHE KA3AK
JYBJISIKBIHJIAFBI INHT BOMOIEHUA BEWUIMIEYI:
IKCHHEPUMEHTTIK 3EPTTEY

Anjparna. Makana «ManeducerTay QriibMiHIH OpBIC )KOHE Ka3aK TyOJIsKbIHIaFbI
JMHTBOMOJICHN OeiiMJiey camachlH SKCIEPHMMEHTTIK TYPFBIIAH Tajjayra apHajFaH.
766 pPeCHOHICHT KaThICKAH OHJIaH-cayajgHamMa KepepMEHIEPHiH IyOsbK carmachbiH
KeIIeH/ 1 TypJe OarallalThIHBIH, SIFHU aydapMa JOJIITiHE, aKTEPIIiK AbIObICTayFa, THIOBIC
Ta3aJIbIFbIHA XKOHE COMIICYTIH KeHITTKepIIepAiH €piH KUMBIIBIMEH CHHXPOH/IAJTybIHA Oipeid
Joperxe e Ha3ap ayiapaThlHbIH KopceTTi. COHBIMEH KaTap, cayalHaMara KaTbICKaH1ap IbIH
OacbeiM kemuriniri (84,9%) dopenusanus crparerusicblHa OachIMABIK Oepell KoHe
ayJapMa MOTIHIHJIC ©3T¢ MOJICHU KOJIOPHUT IEeH TYIMHYCKAHBIH IPArMaTUKAJIBIK dJICYSTIHIH
CaKTalyblH OH KaObuimaiabl. CTYICHTTIK KHHOKIYOTHIH 50 MYyIIECiHIH KaThICYbIMEH
Kyprizuiren «Maneducentay (GUIBMIHIH Y3iHAUIEpiH Oaranay CajdbICTBIPBLIBII
OTBhIpFaH TyOJSDKIBIH €Ki HYCKACBIHBIH JIMHTBOMOACHH OCHIMJIEIy CTpaTerusuiapbiHa
TYPAKThl albIPMaIIbLIBIKTAPABIH Oap €KeHIH aHbIKTaabl. OpbIC AYOISKbI HETi31HCH
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JTIOMECTUKalusAFa OarmapnanraH (oprama Oaracekl S5-TeH 4,7), OWI MOACHH peauiiep
MEH HUIUOMAaJIapAbl OPBICTIIAI KOPEPMEHTE HEFYPJILIM TaHbIC OajlaMajapMeH aJIMacThIPy
€CceOIHeH JKOFapbl CTHIMCTHKAJBIK OCEPNIUNK TeH KaObUIAayablH YHPEHITIKTUIITH
KaMTaMachl3 eTefi. Al Ka3ak AyOJIsDKbI, KepiciHiie, popeHu3anusra KuipeK YMThIIaIbl
(oprama Oaracel S5-teH 4,8), OeHHEMTIKTI, MHQPOJOTHUIBIK KOHICNTUICPAl KOHE
(hoHTE3M KAaHPBIHBIH aTMOC(EpachlH IOJIPEK CaKTall OTBHIPHIN, Ka3ipri ayaIuTOPHUSHBIH
KYTyJepiHe KeOipek sxayam Oepemi. 3epTTey OapbIChIHAA SKCIPECCUBTI JICKCHKAHBI
Oepyneri aWbIpMAamIbUIBIKTap Ja aWKbBIHIAIABI: Ka3aK aylapMachl C€e3 JTHKETIHIH
VITTBIK HOpMajapblHa COMKEC CTHUJIMCTHKAJIBIK TYPFBIIaH TOMEHJETIITCH OipmiKTepi
OeiiTapantanapipyra OecifliM Oosica, OpBIC aymapMachl SKCIPECCHUSHBIH aHAFYPJIBIM
JKOFaphl JACHTEHIH CaKTalabl. 3epTTey HOTHIKEJIEepl AYOJsDKIBIH JKOFaphl carachlHa
ayJMOBH3YyaJlJIbl TYBIHJIBIHBIH JKaHPJBIK CPEKIIENITiH, ayTapMaHblH KOMMYHHUKATHBTIK
MIHJIETIH, MOJICHU CUIATTap MEH MaKCaTThl ayJUTOPHUSHBIH KYTYJIEPIH €CKepe OTBIPHIIL,
JIOMECTUKAIUS MeH (OopeHu3amnus CTpaTeTUsuIapblH MKEMI YHJICCTIPY apKbLIbI KOJ
JKETKI31JIETIHIH KopceTe/l.

Tyiiinai ce3mep: JIWMHTBOMOIEHHM OeHIMIENy; ayAHMOBHU3yalbl  aydapMa;
nyOspKIay; ToMecTuKanus; opeHu3anust; p3HTe3u KaHpbl

A.S. Tukhtarova, Zh.A. Zhetessova
K. Zhubanov Aktobe Regional University
Aktobe, Kazakhstan

LINGUOCULTURAL ADAPTATION OF THE FILM “MALEFICENT”
IN RUSSIAN AND KAZAKH DUBBING: AN EXPERIMENTAL STUDY

Abstract. This article presents an experimental analysis of the quality of
linguocultural adaptation in Russian and Kazakh dubbing of the film “Maleficent”.
An online survey of 766 respondents showed that viewers evaluate dubbing quality
comprehensively, paying equal attention to translation accuracy, voice acting, sound
clarity, and synchronization of speech with the characters’ lip movements. The majority
of respondents (84.9%) prefer the foreignization strategy and positively perceive the
preservation of the original national coloring and pragmatic potential in translation. An
evaluation of selected “Maleficent” film fragments by 50 members of a student film club
revealed differences in the linguocultural adaptation strategies employed in two dubbed
versions. The Russian dubbing is primarily oriented towards domestication (an average
score 4.7 out of 5), ensuring high stylistic expressiveness and familiarity of perception
by replacing realia and idioms with more recognizable Russian counterparts. The Kazakh
dubbing, on the contrary, adopts foreignization (an average score 4.8 out of 5), more
precisely preserving imagery, mythological concepts, and the fantasy atmosphere, thereby
better meeting the expectations of a contemporary audience. The study also identified
differences in rendering expressive vocabulary: the Kazakh translation tends to neutralize
stylistically reduced units in accordance with national norms of speech etiquette, whereas
the Russian version retains a higher degree of expressiveness. The research findings prove
that high-quality dubbing is achieved by a flexible combination of domestication and
foreignization strategies based on genre specific features, purpose of translation, cultural
peculiarities, and target audience expectations.
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DIRECT AND INDIRECT TRANSLATIONS OF PROVERBS
IN ABAI KUNANBAEV’S “WORDS OF EDIFICATION”

Abstract. This paper analyzes the direct and indirect translations of proverbs in
Abai Kunanbaev’s “Words of Edification” into Russian and English, with a particular
focus on the translation techniques used to convey semantic accuracy, cultural meaning,
and pragmatic intent. The study aims to explore how indirect translation, mediated
through Russian, influences the rendering of Kazakh proverbs in English. To this end,
a widely recognized model of translation technique classification is applied to examine
the Russian and English translations of selected proverbs from the source text. Adopting
a qualitative research design, the study analyzes a corpus of representative proverbs
chosen for their instructional and cultural significance. The findings indicate that a
variety of translation techniques are employed in both Russian and English versions.
In the direct translations, techniques such as established equivalence, modulation, and
adaptation tend to align with Russian linguistic and cultural norms, while also shaping
the strategies observed in the indirect translations. Under certain circumstances, indirect
translation results in semantic shifts and partial loss of metaphorical meaning due to the
influence of the mediating language. Nevertheless, the application of techniques such
as modulation and borrowing enables the preservation of core semantic content across
translations. However, this often occurs at the expense of the author’s stylistic features,
particularly the proverb-based expressive style. The study highlights the complexity of
indirect translation and its implications for meaning transfer, cultural representation, and
stylistic integrity in literary texts.

This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0
International License CC BY-NC 4.0
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Introduction

Translation constitutes a specific task involving cross-cultural conversation.
However, the number of cultures involved in a translation task might not be limited to
two. While an interlingual translation is expected to bring two cultures into interaction,
direct translation might not be feasible or achievable at all times. Indirect translation also
allows such interaction, yet with the inclusion of more than two language systems. In this
sense, indirect translation is described as “the translation of the translated” (Assis Rosa,
et al., 2017, p. 1). As a new subfield of translation studies, indirect translation has only
recently received scholarly attention (Marin-Lacarta, 2017); therefore, it is considered as
a comparatively modern research area. Generally, the growth of indirect translation has
created numerous opportunities to contribute to the development of translation studies.
This translation practice emerges as an important and recurring phenomenon, especially
in literary translation (Allwood, 2021, p. 58). Historically, indirect translation represents
a deeply rooted practice that extends from ancient times to the present day, reflecting
both pragmatic necessity and intercultural exchange. It involves complex mediations
between source, intermediary, and target languages and cultures within a certain temporal
and cultural continuum, where the intermediary and target texts share common historical
and cultural features through “sequentially implemented collaborations” (Brodie, 2018,
p- 335). Despite this, indirect translation is not always embraced in a positive way. One
common objection to indirect translation is that “[it] tends to distance the target text from
the source text” (Linder, 2014, p. 57). The next criticism against indirect translation is
that “[it is] doubly removed from original. It is a translation of translation: a double
translation” (Kadiu, 2016, p. 4).

The disadvantages ascribed to indirect translation in the relevant literature seem
to come from the relative advantages associated with direct translation. Given that
indirect translation might pose “a threat to translation quality, to the balance between
languages and cultures, and to the jobs, rights and ethics of translators™ (Pigta, et al.,
2023, p. 10—11), direct translation could be assumed to come with fewer threats to the
task of translation. While it is commonly acknowledged that the potential losses in direct
translation will result in further losses in indirect translation (Hadley, 2017; Pieta, et al.,
2023), it is no guarantee that direct translation will lead to minimum loss of meaning.
Now that each translation comes with a meaning loss inherent in the nature of this task
(Ricoeur, 2006; Smith, 2008), the advantages that direct translation should bring need
to be addressed in further detail. The translation techniques employed by the translator
of the intermediary text, which serves as a direct translation, are adopted in relevance
to the cultural and linguistic proximity or distance of the source and target texts. These
techniques, serving as the guiding compass to the direct translator in overcoming the
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barriers in translation, contribute to the conversation between two cultures. On the
other hand, the indirect translator from that direct translation might be compelled to
employ further techniques in relevance to the potential proximity or distance between
the intermediary and indirect linguistic and cultural systems. Thus, the end product of
indirect translation is shaped by the intermediary text rather than the ultimate source
text. In line with this proposition, Smith states “direct translation attempts to translate
exactly what the original writer said, while indirect translation filters the message so as
to make it more immediately relevant and understandable to the target reader” (2008, p.
170). All these propositions point to the assumed superiority of the direct translation over
indirect translation. However, [un]availability of the source text, increased price due to
the lack of sufficient number of translators particularly from low circulating languages,
time constraints for urgent documents for translation, and potentially higher prestige of
the mediating culture could nullify this assumed advantage of direct translation (Pigta,
etal., 2023, p. 9).

The cultural and linguistic systems relevant to the corpus of this study enjoy
coexistence of direct and indirect translations in their literary polysystem. The act of
indirect translation in Kazakhstan is not an infrequent practice since the Russian language
is involved in the process of translation from Kazakh into English as an intermediary
language, resulting in significant contribution of Russian culture as an intermediary to
the process of translation of English texts into the Kazakh language. Indirect translation
is in no sense unique to the Kazakh art of translation, but the coexistence of direct
and indirect translations is also the case in Russian literary polysystem, as can be seen
in the case of Fielding’s novels, which were translated into Russian from a German
intermediary version. As Abdrakhmanov (2007) states, if we completely abandoned
the indirect translation, we would be deprived of many literary treasures. However,
continuing indefinitely to translate masterpieces of Western and Eastern poetry only
through Russian versions simply because we do not know the original languages is
not a suitable path due to the inherent disadvantages of indirect translation. We need
to train translators who know the original languages and prepare specialists capable
of producing literal translations from those languages. This modest suggestion would
considerably contribute to the cross-cultural exchange through direct translations of
literary texts between English and Kazakh literary polysystems.

Therefore, this paper sets out to analyze the Russian (direct) and English (indirect)
translations of the instructional and advisory proverbs selected in Abai Kunanbaev’s
(2011) work titled “Words of Edification” in Kazakh language. While Kunanbaev’s book
has been analyzed for direct translations of linguistic and cultural items into Russian
(Khavaidarova, et al., 2026) and Turkic languages (Yerbulatova, et al., 2025), English
translations of the phraseological units like proverbs in this book have also been studied
(Zhabayeva, 2023), yet without any reference to the indirect translation phenomenon.
No study exists as yet in the relevant literature on the comparison of direct and indirect
translations of Kazakh national proverbs in Kunanbaev’s “Words of Edification”, which
centers around the idea of forming a Kazakh national identity through invaluable pieces
of advice on good deeds and against the misdeeds attributed to Kazakh people. It is
no wonder that proverbs contribute to the enrichment of the authorial style besides the
establishment of emphatic advisory discourse in a literary text. Accordingly, an extension
to the relevant literature is to be ensured in this study through the identification of the
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translation techniques of Kunanbaev’s instructional and advisory proverbs in direct
and indirect translations, further compared to find out the effect of the intermediary
text on the indirect translation with implications into the semantic and stylistic features
determined in the source text. All in all, this study seeks to find answers to the following
research questions:
1. Which translation techniques are used in direct and indirect translations of
Kazakh national proverbs used by Kunanbaev with instructional purposes?
2. How do the translation techniques correspond or differ across the direct and
indirect translations?
3. To what extent is Kunanbaev’s style preserved in direct and indirect
translations regarding the use of proverbs?

Materials and methods

“Words of Edification” by Kunanbaev is widely known in Kazakh culture. In this
book, Abai Kunanbaev endeavors to construct a national identity through his literature.
In this endeavor, his work contains a rich variety of instructional and advisory proverbs,
making it particularly suitable for examining how these proverbs are translated and
rendered from one language into another. To that end, this qualitative study is designed
to investigate and analyze the translations of these proverbs given that “qualitative
researchers study things, attempting to interpret phenomena in terms of the meanings
people bring to them [...] Qualitative research involves the studied use of a variety of
texts that describe routine and problematic moments and meanings” (Denzin & Lincoln,
2005, p. 2).

As an instructional book, “Words of Edification” is written in the style of
a philosophical treatise and has a great meaning for their breadth of theme, depth of
outlook, political and social significance” (Toleubaieva, 2019, p. 64). Based on this
proposition, it would sound only natural that Kunanbaev frequently uses instructional
and advisory national proverbs in this book particularly given that these phraseological
units serve to offer philosophical instructions for society or individuals to comply with
the conventions already set in the socio-political life of a culture.

Out of seventeen instructional proverbs identified in the source text, seven
proverbs are chosen from different chapters in Abai Kunanbaev’s (2011) “Words of
Edification”. The proverbs are chosen in relation to their compliance with the general
philosophical stance that Kunanbaev adopts in this text. The proverbs with parallel
semantic implications are avoided; therefore, the selected proverbs all address different
significant teachings for the Kazakh nation. The proverbs identified in the book yet left
out of this study either bear semantic parallelism with the selected most representative
proverb of a piece of advice and instruction, or they are not assumed to reflect the
general philosophical treatise that Kunanbaev is reported to establish in this book. In
addressing the first research question, the selected source proverbs are compared to the
direct (Russian) and indirect (English) translations to determine the techniques identified
in their translations. While the Russian (direct) translation is titled “Crnosa Hazumaaus™
and rendered into Russian by Erbol Zhumagul, the English (indirect) translation is titled
“Words of Edification”, translated by Simon Geoghegan (Kunanbaev, 2021).

The analysis of the translated proverbs is based on Molina and Albir’s (2002)
taxonomy of translation techniques at the micro level, focusing on the techniques
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identified in the corpus, i.e. “borrowing”, “established equivalent”, “literal translation”
and “modulation”. According to Molina and Albir (2002), translation techniques are
practical tools for identifying, describing, and classifying procedures related to the search
for equivalence in translation. Based on this classification of translation techniques, the
second research question regarding potential correspondence or difference between
the direct and indirect translations is discussed for each proverb, accompanied by the
discussion of a potentially existent or non-existent general correspondence between the
target texts. The third research question is also addressed in relevance to the findings for
the first and second research questions. The techniques proposed by Molina and Albir
(2002) might result in preservation of the author’s tendency to use proverbs as style
markers as well as in the paraphrased ordinary utterance to preserve the meaning yet lose
part of the stylistic elements of the source text. Therefore, the third research question is
discussed in compliance with the results of the other two research questions.

Results and discussion

In this part of the study, the source proverbs in Kazakh are first explained for
their semantic use in the source culture. Then, they are compared to the direct (Russian)
and indirect (English) translations, with further discussion on the relevant translation
technique identified together with the potential correspondence or difference in the use
of these techniques in either translation. Finally, a conclusion is made regarding the
stylistic features in the target texts in comparison to the source text.

The first proverb Bi ekew bolsa, daw tértew boladi (Kunanbaev, 2011, p. 12)
emphasizes that when there are multiple authorities, disputes multiply rather than being
resolved, with each biy (judge) expressing their own point of view, which leads to more
disputes. This proverb warns against the dangers of divided authority and emphasizes
unity and clear leadership. This proverb is translated into Russian as Tam, ede dsa 6us
— yemwvipe msowcowvl (Kunanbaev, 2021, p. 153) while we find the expression Where two
biys meet, four disputes arise in the English translation (Kunanbaev, 2021, p. 265). With
the transference of the sign biy in both target texts, this can be shown as an example
to “borrowing” technique particularly given that neither target expression belongs to
traditional paremiology in either culture. The expression in the indirect translation clearly
shows the effects of the intermediary (Russian) text since it is not a frequent practice
in English to borrow even part of a proverb from a source culture. With the indirect
translator aware of the task of indirect translation, more attention could be paid to formal
equivalence in order not to stray off the source context. As the indirect translator does
not see a proverb in the intermediary text, it should come as no surprise that the English
translator could fail to realize the stylistic use of proverbs in the ultimate source context.

The second Kazakh proverb Er azigi men béri azigi jolda (Kunanbaev, 2011,
p. 16) expresses the idea that a brave man like a wolf earns his livelihood through
effort and courage, which highlights values such as bravery and independence. This
proverb is rendered into Russian as Xpaopeya u 6onxa noeu xopmam (Kunanbaev, 2021,
p. 156) which can be considered “established equivalent technique” because this target
expression is widely known, frequently used, and consistently documented in Russian
paremiological collections. On the other hand, this proverb is rendered into English as
The bold man and the wolf feed on the run (Kunanbaev, 2021, p. 268), which can be
taken as “literal translation technique”, partly showing the effects of the intermediary
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Russian expression. While direct translation can preserve the source style with this
technique, the technique in indirect translation preserves the semantic content, yet comes
with a loss in the style of the source author. This can be supported with the proposition
that “indirect translation filters the message so as to make it more immediately relevant
and understandable to the target reader” (Smith, 2008, p. 170). Therefore, the indirect
translator is faced with a proverb in the intermediary text, yet the translation technique
adopted seems to favor “understandability” to the target reader rather than preserve the
stylistic literary features of the source text.

The third proverb Oner aldi — birlik, s oldr — tirlik (Kunanbaev, 2011, p. 18)
is a short moral maxim emphasizing that unity and hard work are the basis of success
and prosperity. In Russian translation, the expression Ocrosa uckyccmea — eourncmeo,
ocnosa docmamxka — dicuszkb (Kunanbaev, 2021, p. 158) does not correspond to the
established patterns or formulas characteristic of Russian paremiology. This is often the
result of “modulation” translation technique, where culturally distinct Kazakh concepts
such as ewnep (art) and sipwvic (good fortune) are reinterpreted into neutral Russian
concepts of uckyccmsa (art) and docmamox (prosperity). Such conceptual restructuring
allows the preservation of the meaning yet changes the cultural resonance of the original
text. A similar process is found in the English translation, where the expression The
source of success is unity, and the source of prosperity is livelihood (Kunanbaev, 2021,
p. 271) does not function as an English proverb. The English translation also uses
the “modulation” translation technique, adjusting the culturally embedded meanings
of the words 6ipzix (unity) and mipzrix (life) to make them accessible to readers from
other linguistic and cultural backgrounds. With both translations rendered through the
“modulation” technique, the semantic content of the source text is well-preserved, yet
the style of the original author is sacrificed in favor of “understandability” to the target
readers.

The fourth proverb Qalawin tapsa, qar janadi (Kunanbaev, 2011, p. 73) suggests
that even seemingly impossible tasks can be accomplished if the right method or approach
i1s adopted. The target Russian expression XM cuee 603e0paemcs, Hatios dicenaemoe
(Kunanbaev, 2021, p. 199) can be considered a “literal translation” technique that
preserves the original metaphor and imagery. Similarly, the English translation Where
there'’s a will even the snow can be set alight (Kunanbaev, 2021, p. 313) partially adapts
the proverb by adding an idiomatic element from English Where there’s a will. With the
clear effect of the intermediary text on the technique used in the indirect translation of
this proverb, both target readers are presented the semantic content of the source text, yet
Kunanbaev’s style of frequent references to national proverbs is partially lost. While the
indirect translation can also be said to partially miss the style in the ultimate source text,
it actually preserves the style and the semantic content in the intermediary text, which
serves as the source text for the English translation.

The fifth proverb Altin korse, periste joldan tayadi (Kunanbaev, 2011, p. 74)
conveys the idea that even the purest or most virtuous people can be tempted or led
astray when faced with material wealth. This proverb is translated into Russian as
3aeuos zonomo, u ameen cousaemcs ¢ nymu (Kunanbaev, 2021, p. 199), which is a
“literal translation” technique in that the direct translation retains the metaphor of an
angel that has strayed from the right path due to the allure of gold, but the syntax is
adapted to fit the natural Russian idiom. As for the English translation, this proverb is
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translated as At the sight of gold, even the angel will stray from the path (Kunanbaeyv,
2021, p. 313) with “literal translation” technique, which also retains the imagery of an
angel morally corrupted by temptation. As in the fourth example, indirect translation of
the fifth source proverb comes with semantic preservation, yet the style complies with
that of the intermediary text. Not realizing that he is faced with a proverb, the indirect
translator is able to preserve the metaphorical language use of his source context,
that is the intermediary Russian text, yet the target reader cannot perceive the style of
Kunanbaev; moreover, English readers will miss the chance to familiarize themselves
with the cultural perspective of Kazakh people. Since proverbs are culturally-laden
expressions of any culture, the commonly attributed role to literary translation, that is to
ensure cross-cultural conversation by opening doors to foreign cultures, might be missed
in indirect translations due to the inherent risk in that mode of literary translation, that is
a further loss of an inevitable loss even in direct translations.

The sixth proverb Uyat kimde bolsa, iman sonda (Kunanbaev, 2011, p. 89)
conveys the idea that shame or moral conscience is inseparable from true faith, that
is, dignity, modesty and ethical awareness are essential components of true faith. The
Russian translation Auerowuii cmwoio, umeem u eepy (Kunanbaev, 2011, p. 212) does
not function as a proverb in Russian culture. However, it closely follows the semantic
features of the source expression, using a “literal translation” technique by directly
linking the word cmwui0 (shame) with the word gepa (faith). The English translation He
who has no shame has no faith (Kunanbaev, 2021, p. 327) conveys a comparable message
but uses a negative structure, which changes the expression from a positive form to a
negative form. This naturally involves the “modulation” technique, slightly changing the
structure but maintaining the intended meaning. This example stands out among the five
proverbs discussed so far in that the technique in the indirect translation distinctly differs
from that of the direct translation. This finding shows parallelism with the proposition
that in translation, “naturalness takes priority over literalness” (Smith, 2008, p. 174).
As the literal translation of the intermediary expression would not lead to reproduction
of a natural expression in the indirect text, another proposition by Smith (2008, p. 174)
that “the maxim is, translate literally to the extent that it is clear and reader-friendly in
the receptor” can be used as the justification for the indirect translator’s decision in this
expression. Sacrificing the style of even the intermediary text to the favor of reader-
friendliness of the translated context for the English readers.

The seventh proverb Agayinniy azari bolsa da, bezeri bolmayd: (Kunanbaev,
2011, p. 130) means that even when there is a disagreement or conflict between relatives,
they never completely break off the connection, which reflects the strong nature of
family ties. It is translated into the Russian language as Jaowce npu pazmonexe y opamuveg
He 6yoem omepawenus (Kunanbaev, 2021, p. 240), preserving the meaning through
a “literal translation” technique, as the metaphorical terms azap (dispute) and 6ezep
(complete estrangement) are rendered in more explicit, culturally fluent language. The
English translation, Even if they 've fallen out, brothers will never turn their backs on each
other (Kunanbaev, 2021, p. 361), uses “modulation” technique, changing the perspective
and expression to a negative construction, making it sound natural for English readers.
As in the sixth proverb, the indirect translator preserves the semantic content of both
the ultimate source context and the intermediary context, yet “understandability” to the
target reader is given primacy in the translator’s decision. These last two examples clearly
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demonstrate that indirect translators might not necessarily aim to achieve linguistic and
stylistic equivalence to the intermediary or ultimate source text, rather preserving the
semantic content and the maxim of naturalness in the target language seem to be attached
priority. As a result of this orientation by the indirect translator, the English reader does
not get as acquainted as the Russian reader with the Kazakh linguistic and cultural stance
as presented by Kunanbaev in the “Words of Edification”, yet Kunanbaev’s ideal of
formation of Kazakh national identity is preserved for both target readership through
compliance with the semantic features of the proverbs.

Conclusion

In this qualitative study, seven proverbs from Abai Kunanbaev’s “Words of
Edification” were selected for analysis based on their significance and relevance to the
formation of national Kazakh identity. Proverbs with overlapping themes were excluded
so that each item represents a distinct aspect of national identity. Translations of these
proverbs into Russian and English are analyzed on the basis of Molina and Albir’s (2002)
taxonomy of translation techniques to identify the strategies used in direct and indirect
translations.

The findings show that several translation techniques were employed, with
“literal translation” indicating a preference for preserving the original semantic content
and structural features of the source proverbs. On the other hand, “modulation” technique
is found to reflect the efforts to adjust perspective and ensure acceptability in the target
language. “Borrowing” was used for culturally specific elements lacking adequate
equivalents, thereby maintaining cultural authenticity. Lastly, “established equivalence”
suggested either a scarcity of conventional equivalents or a deliberate preference for
source-oriented solutions.

Overall, the results indicate that the direct translator predominantly favored
source-oriented techniques emphasizing semantic accuracy and cultural preservation,
while the indirect translator selectively employed adaptive techniques to enhance
readability and communicative effectiveness in the target languages. Whereas the
indirect translator was predominantly found to employ similar translation techniques
to the direct translator, the maxim of understandability and reader-friendliness was also
observed in the indirect translation with the occasional use “modulation” technique.

This study is expected to the contribute to the relevant literature on direct and
indirect translation by focusing on the translation of Kazakh proverbs in Kunanbaev’s
“Words of Edification”, which stands out with its frequent use of national proverbs in
instructing and advising the Kazakh people in the formation of a national identity. While
the study’s originality lies in its innovative comparison of direct and indirect translations
of those proverbs based on an already established set of translation techniques and further
implications as regards the potential reflection of the source author’s style, its scope is
limited to selected seven instructional and advisory proverbs in one Kazakh intellectual’s
book. Therefore, further studies could be conducted on a larger corpus through this
theoretical framework, potentially involving all proverbs in that book without any
demarcation to the instructional and advisory nature of the proverbs. Moreover, direct
English translation of “Words of Edification” has recently been released. A further study
could also compare the translations of Kunanbaev’s national idioms on direct and indirect
English translations with a view to the demonstration of potential correspondence or
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difference between the translation techniques employed, with further implications into
the linguistic, semantic and stylistic features reproduced in either English target text.
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MAKAJI-MOTEJJIEPIIH TIKEJEN JKOHE CATBLIBI AVIAPY TOCLIIEPI

Annarna. byn wmakamaga AOaii KynanOaesteiH “Kapa cesmepingeri”
MaKaja-MOTCACPAIH OpBIC JKOHE AaFbUINIBIH TUIJACPIHE TIKEJICH JKOHE CaThUIbI
aymapMajapbl TaJJaHajbl. 3ePTTEYIe CEMAHTHUKAJBIK JOJJIIKTI, MOJICHHU MaFbIHAHBI
JKOHE TIparMaTHKaJIbIK HHUETTI JKETKi3y YIIH KOJJAaHBUIATBIH aylapMma ToCcUIaepiHe
epekie Hazap aynapbuiajasl. COHBIMEH Karap, 3€pTTEy OpBIC TiII apKbUIbI JKy3ere
acaThIH CaThUIBI ayapMaHbIH Ka3aK TUTIHIETT MaKaJ-MOTEIACPiHIH aFbUIIIBIH TITiHIE
OepiyiHe Kaiail ocep eTeTiHIH aHbIKTayabl Makcar etemi. OChl MakcaTka KeTy YIIiH
aylapMa TOCUIIEpiH KIKTEy[AiH KEHIHCH TaHBLIFAaH MOJEN KOJIIAHBUIBII, TYIMHYCKa
MOTIHHEH TaHJaN ajblHFAaH MaKaJI-MOTENJCPAIH OpBIC OHE aFbUIIIBIH TiIACpPIHICT]
aymapMaiapbl TanmaHazbl. CamanblK 3epTTey oJiCHAMachlH HETI3re ajga OTBIPHII,
TOPOUENIK KOHE MOJCHH MAaHBI3IBUIBIFBI JKOFAphl PENPE3CHTATHBTI MaKalI-MITENIeP
KOPIYCHIH KapacThIpaabl. 3epTTey HOTHXKEIEPl OPBIC KOHE aFbUIIIBIH HYCKaJapbIHIa
OPTYPJIi aymapMa TOCUIIEPIHIH KOJJaHBUIATBIHBIH KOpceTeai. ATan alTkaH/a, TiKeaeh
ayapMasap/a KaJdblTacKaH OaiaMa, MOAYJISIIHS KoHe OeHIMIeY CUSKTBI TOCUIACD OPBIC
TUTIHIH JJUHTBUCTHKAJIBIK JKOHE MOJICHH HOpMaJIaphIMEH YHJISCII KaHa KOWMaM, CaThLIbI
ayrapMaiiap/a KoJJIaHbUIaThlH CTpaTerusyIapbiH KaJdbITaCybIHA J1a ©3 dCEPiH TUTI3eIi.
JlerenMmeH, KeiOip »karmaiiapaa caTblIbl ayaapMa JIeial TULIIH bIKIATbl HOTHXKCECIHIC
CEMaHTHKAJIBIK ©3repicTepre »oHe MeTadopalblKk MarbIHAHBIH iIIiHApa JKOFaybIHA
okeneni. CoraH KapaMacTaH, MOIYJISIIHS )KOHE KOIIIPIIT aJTy CUSKTBI TOCUIACPAl KOJIIaHy
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ayapMmaliap apachblHJarbl HEri3Ti CEMaHTHKAJIBIK Ma3MYHIbl CaKTayFa MYMKIHIIK
Oepeni. Anaiima Oy yaepic kebiHece aBTOPIBIH CTHIIB/IK €PeKIICTIKTepiHiH, acipece
MaKaJI-MOTEJITe HETI3eNreH JKCIPECCUBTI CTWIIHIH QJICipeyiMeH Karap Kypemi.
XKanmer anrannga, 3epTTey CaThUIbI ayJAapMaHbIH KYPACIUTITiH KOPCETII, OHBIH KOPKEM
MOTIHJIEpACTI MaFbIHAHBI JKETKI3yre, MOJICHN OeHHelneyre )KOHE CTHIIBJIIK TYTACTHIKTHI
CaKTayFa TUTI3ETiH 9CEPiH alKbIHIal IbI.

Tyiiinai ce3nep: aymapy TEXHUKAChl; MaKal-MOTEINJIEP; CAThLIbI aylapMa; Typa
ayapma; apajblk MOTIH; TYITHYCKa MOTiH; ayapMa MOTiH

A. C. llaiimanoB
Kaszaxckuit Hayuonanouwiii ynueepcumem umenu aio-Dapadu
Anmamot, Kazaxcman
M. Kyaean
Yuusepcumem bony Abanm H3zzem Baiican
bony, Typyus
JI. FO. Mup3oeBa
Ynusepcumem Cynetiman [emupens
Anmamuet, Kazaxcman

CIHOCOBBI ITPAMOI'O 1 OITOCPEJOBAHHOI'O ITIEPEBO/JIA ITOCJIOBHUI]
N ITOTI'OBOPOK B “CJIOBAX HABUJIAHUA” ABASI KYHAHBAEBA

AHHoOTauusi: B 1aHHOM cTarhbe aHANM3HUPYIOTCS MPSIMOM U HENMPSMOM MepeBOf
nocioBuIl u3 “CnoB Hazuganus~ AbOas KynanOaeBa Ha pyCCKHMI M aHTIIMUCKUMN SI3BIKH, C
0COOBIM aKIIEHTOM Ha METObI MEepPEeBO/Ia, UCIIONb3yeMbIe JIJIS Tepeiaud UX CEMaHTHKH,
KyJAbTYPHBIX KOHHOTAllMd W MparMaTHueckoro KommoHeHTa. Llembio wuccienoBaHus
SBIISIETCS M3YYEHHE TOTO, KaK HEMpsSMOIl MepeBOl, OCYLIECTBISIEMBbIH 4epe3 pycCKuil
A3bIK, BIUSET HAa BOCCO3JAHME Ka3aXCKHUX TOCIOBHI[ Ha aHMIHMCKOM s3bike. [Ipu
MOMOIIM KAYeCTBEHHBIX METOIOB HCCIIEOBaHUs OBLT TPOBEACH aHajlu3 Kopiyca
MOCIJIOBUI, OTOOPaHHBIX C YUETOM UX KYJIbTYPHOTO 3HaueHHUA. Pe3ynbTaThl MOKa3bIBAIOT,
YTO KaK B PYCCKOW, Tak M B aHIIMHCKOW Bepcusax “CioB Ha3uJaHHUs X HCHOJIb3YeTCs
HIMPOKUIN CHEKTP METOIOB MepeBoaa. Tak, mpH MPSMOM MepeBOJie TaKUe METOJbI, Kak
noJ00p SKBUBAJICHTOB, MOAYISIUS M aJanTalus, KaK MpPaBUIIO, COOTBETCTBYIOT
PYCCKUM SI3BIKOBBIM U KYyJABTYpPHBIM HOpMaMm, a Takxke (OPMUPYIOT CTpaTEruu,
KOTOpBI€ HAOIIONAIOTCS MPU HEMPsSMOM MepeBoze. Marepual uccie0oBaHus MO3BOISIET
YTBEPKAATh, YTO HETIPSMOM MEPEBO MPUBOAUT K CEMaHTUUECKUM CIIBUTAM U YaCTHYHOM
norepe MeTadopUIeCKOro 3HAYCHUS IO BIUSIHUEM SI3bIKa-TI0CPEeIHMKA (B HAILIEM CTy4yae
—pycckoro). Tem He MeHee, TPUMEHEHHE TaKUX MEPEBOTUECKUX TPUEMOB, KaK MOIYJISIIUS
Y 3aMMCTBOBAHHE, TO3BOJISIET COXPAHUTh CEMAHTUKY OPUTHHAILHOTO TEKCTa B IEPEBOAAX.
OpHaKko 3TO YaCTO MPOMCXOAMUT B YIIEPO CTHIMCTUYECKUM OCOOEHHOCTSIM TEKCTa U B
0COOEHHOCTH — aBTOPCKOTO CTHJISA, B TOM YHCIIE B yIIepO SKCIPECCUBHOCTH, OCHOBAHHOM
Ha UCIOJIL30BaHUH MOCIIOBUIL. B HacTos11IeM Hccae10BaHUH TOJYEPKUBACTCS CIIOKHOCTD
HENPSMOro MepeBojia U ero BIMSHHUE Ha Mepeaady CMbICIA, KyIbTYPHBIX KOHHOTAIMNA 1
CTHJIUCTUKHU XyH0KECTBEHHBIX TEKCTOB.

KuroueBble ci10Ba: MeTo/ b IEPEBO/IA; TOCIOBUIIBL;, HEMPSIMOU TIEPEBOT; IPSIMOM
MEPEBOJI; MOCPETHUUECKUIN TEKCT; UCXOJHBINA TEKCT; MEPEBOTHOMN TEKCT
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®PA3EOJIOTU3M YASA DOLMAQ: MHOT'OCJIOMHBIN CEMAHTUYECKHAM
AHAJIN3 B KOHTEKCTE SA3bIKA, ITPABA, IICUXOJIOI'MU U KYJIBTYPbI

AnHoTtauusi. B ctatee paccmarpuBaeTca (¢paszeonorusm yasa dolmaq
(moB3pocneTb, MAOCTUYL 3PEIOCTH, JOCTHYL OINpeNeIEHHOrO0 BO3pacTa) Kak
MHOTOCJIOWHOE SI3BIKOBOE SIBJICHHME, MPOSBISIONICECS B Pa3HBIX KOHTEKCTaX —
JMHTBUCTUYECKOM, IOPUAUYECKOM, TCUXOJIOTUYECKOM U KyJabTypHOM. MccnemoBanue
HaMpaBJIeHO Ha BBIABICHUE CEMAHTUYECKOW CTPYKTYPBI BHIPAKEHUS, €T0 KOTHUTHBHBIX
U MeTahopUyeCcKHX KOMIIOHEHTOB, a TaK)Ke Ha aHaju3 croco00B (PyHKIHOHHUPOBAHUS
B npodeccroHalbHON U ObITOBOM KoMMyHHKanuu. Oco0oe BHHMMaHUE YHAelseTcs
MICUXOJIOTHYECKOMY AacleKTy, Tae (pa3eosoru3M OTpa)kaeT mpouecc (popMHUpOBaAHUS
JUYHOCTH, CTAHOBJIGHUS 3pEIOCTH M MNPUOOPETEeHHs COLMAIBHOTO OmbiTa. B
IOPUINYECKOM KOHTEKCTe yasa dolmaq uHTepnpeTupyeTcs Kak 0003HaueHHe JOCTHKEHUS
OTIpe/IeIEHHOTO BO3pacTa, KOTOPBIN BlIeUeT 3a co00il moayyeHne npaB U 00sS3aHHOCTEH,
a TaKke U3MeHeHue craryca B obmiecte. KynbTypHast unTepnpeTamnus gppazeonorusma
packpbiBaeT TPaJAMIIMOHHBIE U COBPEMEHHbBIE MPEACTABICHUS O 3PEIIOCTH, KUIHEHHOM
OTIBITE U COIMATBHON OTBETCTBEHHOCTH. B TMHIBUCTHYECKOM IJIaHE MPOBOAUTCS aHAIIN3
COYETaHWM C JPYTMMHU E€IUMHHIIAMU S3bIKA, BBISBISIIOTCS YCTOMUMBEBIE MeTaQOpUUEeCcKUe
CBSI3M U CTPYKTYPHBIE OCOOCHHOCTH, KOTOpBIE MO3BOJIAIOT (HPa3eoqOTU3My COXPaHSITh
CEMaHTHUYECKYI0 1EJOCTHOCTh B pa3HbIX KOMMYHUKAaTHBHBIX cHUTyanusx. Paborta
JEMOHCTPUPYET, YTO €AMHOE BBIPAKECHHE MOXKET OJHOBPEMEHHO BBITIOIHATH
KOTHUTHBHYI0, HOPMAaTUBHYIO U SKCIPECCHUBHYIO (YHKIIMH, OTpa)kas COIHaJIbHEIE,
KyJbTypHbIE U TICUXOJIOTHYECKHE AaCMeKThl YeJIoBeYecKoW >KM3HH. B pesynbrare
UCCJIEZIOBAHUS TMOATBEPKAAETCS, YTO (ppazeonorusm yasa dolmaq siBASETCS CIOKHBIM
U MHOTO3HAUHBIM SI3bIKOBBIM (DEHOMEHOM, Ubsl MHTEPIPETALINUS 3aBUCUT OT KOHTEKCTa
u chepbl MPUMEHEHHS, YTO MOJYEPKUBAECT TECHYIO B3aHMOCBSI3b SI3bIKa, KYJIBTYpbI U
00IIECTBEHHOTO CO3HAHMUS.

KuaroueBble ciaoBa: (pazeonorusm; s3bIKOBasi CEMAHTHKA; ICUXOIOTHYECKas
3pen0CTh; KYJIbTYpHasi MHTEPIIPETALNS; FOPUINIECKUN KOHTEKCT; MHOTO3HAYHOCTb SI3bIKa
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135



136

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)
Tin xoene agebuer: Teopusichl MeH Toipubeci Tom 5, N°2, 2026

KondukT naTepecos:

ABTODBI 3asBJIAIOT 00 OTCYTCTBUU KOH(IINKTA HHTEPECOB
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Hara npunsarus: 13.05.2026

Brenenue

SI3BIK SBISETCS BAXKHEUIINM CPEICTBOM BBIPAYKEHUS YEJIOBEUECKOTO MBIIIUICHUS,
KyJAbTYpbl U COLMAJIBHBIX OTHOLICHUH. Dpa3eoJoruyeckue COYeTaHus, 3aHUMArOIUe
0c000€ MEeCTO B JIGKCHYECKOM CJIO€ sI3bIKa, MPEICTABISIOT COOOM CHUCTEMY T'OTOBBIX
BBIPQKEHHUM, OTpa)alolMX MHMPOBO33pEHHE HApoAa, €ro HCTOPUYECKUH OIIbIT,
NICUXOJIOI'MYECKUE YCTAaHOBKM M CHUCTEMYy II€HHOCTeH. B 3ToM cMmbIciie HIMpOKO
ynotpebisiemoe B azepOaiikaHCKOM s3bIKe (pa3eosorHuecKoe coueTanue yasa dolmaq
BBIP)KAET HE TOJBKO YBEJIMYEHHE BO3pacTa, HO M MHOTOCIOHHOE CEMaHTHYECKOE
colep)KaHHe,  OXBaThblBalollee  OWOJOrMYECKHe,  COLMaJbHbIE,  IPABOBBIC,
MICUXOJOTUYECKHUE U TyXOBHBIE 3TAIlbl PA3BUTHUS UETIOBEUECKON JKU3HH.

B coBpeMeHHOIl JTMHIBUCTHKE H3yuyeHHE (PA3eONOTUYECKUX EIUHUL] HMEeT
0coboe 3HaYeHHE He TOJBKO B JIEKCMUECKOM, HO M B COLIMOKYJIBTYPHOM H IPaBOBOM
acriekrax. Bwlpaxkenue yasa dolmaq B 3TOM OTHOLIEHHWHU BBICTYNAET HE MPOCTO Kak
S3BIKOBAs €IMHMIIA, a KaK A3BIKOBOM MMOKa3aTeIb MHOTOIUIAHOBBIX MIPOLIECCOB, TAKUX KaK
U3MEHEHHE NPAaBOBOI0O CTaTyca yesoBeKa B OOILIECTBE, BO3PACTaHHE €ro COLMAIbHOMN
OTBETCTBEHHOCTH, (OPMHPOBAHUE IICUXOJOTHUECKOW 3pEJIOCTM U pa3BUTHE B
HarpaBJIEHUH TyXOBHOTO COBEPILICHCTBA.

Llenbro JaHHOM CTAaThU ABISAETCS HAYUHbIH aHANIN3 (Ppa3eoqI0rnuecKoro CoueTaHus
«yasa dolmaq» 1o ciaenyronmm napaMeTpam:

* €ro JISKCHYeCKue 1 (hpa3eonornyeckue 0COOCHHOCTH;

* CEeMaHTHUYECKas CTPYKTYpa;

* POJIb IOHATHUS BO3pPAcTa B IPABOBBIX TEKCTAX;

* 3Hau€HUE BO3pAacCTa B KOHTEKCTE ICUXOJIOIMYECKOI0 U IeJaroruuyeckoro
pa3BUTHS;

* punocogckas HHTEpHpeTaIHs BO3pacTa B KYJIbTYPHBIX U PETUTHO3HBIX TEKCTaX.

CaoBapHoe u (pa3eojiornueckoe TOJKOBAHHME coveTaHusi yasa dolmagq.
B ¢pazeonornueckom crnoBape azepOaiiyKaHCKOTO s3bIKa BbIpaxkeHue yasa dolmaq
UCIONb3YeTCs B 3HAYCHUH «CTAPETh, MPOKUTD KHU3HB». XOTS 3TO TOJIKOBAHUE OIIPEEIseT
OCHOBHOE CEMaHTUYECKOE HalpaBlIeHUE BBIPAXKECHHUS, JJIS JIEMOHCTPAIMU TOTO, YTO OHO
HE OrpaHUYMBACTCS JIMIIb OMOJIOIMYECKUM YBEIMUEHHEM BO3pacTa, HeoOxoaum Ooiee
LUIMPOKHUNA CEMAaHTUUECKUIA U (QYHKIIMOHAIbHBINA aHAU3.

®dpa3eoq0ruyecKoe CoOUeTaHNEe COCTOUT U3 AByX OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB:

* yas — JEKcUYecKas eIMHMLA, O00O03Hayarollas BpPEMEHHOE H3MEpeHUe
YeJI0BEYECKOM KHU3HH;

* dolmagq—MHOTO3HAYHBIH [T1ar0JI CO 3HAUEHUSIMH «HATIOJIHATHCS, «3AIOJIHATHCS,
«JIOCTUTATBY, «JOXOJUTHY, KIIOJHOCTHIO PEAIN30BbIBATHCS.

Takum oOpa3zom, coueranue yasa dolmaq 1O CBOEH CTPYKType sBIseTCs
YCTOMYMBBIM COCIMHEHUEM THUIIA «CYILECTBUTEIbHOE (B IaTEIBLHOM Majexe) + Iaroin
U B CEMAaHTHYECKOM IUIaHE yXke NMPHoOpeso nepeHocHoe u 00001ménHoe 3HaueHue. OHo
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0003HaYaeT HE MpoCTO YBCIIMYCHUC KOHKPCTHOI'O BO3pacTa, a JOCTHUIKCHUC YCIIOBCKOM
onpez[en'éHHoro JKU3HCHHOI'O 9TaIlla, Iepexo/ K HOBOM CTaIlun pa3BUTHA.

MarepuaJjibl 1 MeTOIBI

Marepuanom  uccieloBaHHMs — SABISETCS ~ CEMaHTUKa  (¢pas3eosoruszma
azepOaliKaHCKOTO sI3blKa yasa dolmag, a TakkKe KOHTEKCTBHl €ro YHnoTpeOIeHHs
B XYIOXECTBEHHOW JHUTeparype, MNyOIMIMCTUYECKUX TEKCTaX, HOPMAaTHUBHO-
IPaBOBBIX JOKYMEHTaX M YCTHOH peun. B pabGore MCHOIb30BaHbl JAHHBIE TOJIKOBBIX,
(pa3eonornyeckux M ATUMOJOTHYECKUX clioBapel aszepOaiipKaHCKOro s3bIKa, a
TaKk)K€ MaTepuaibl CPaBHUTEIHHO-COMOCTABUTEIBHBIX HCCIEIOBAHUN, MOCBAIEHHBIX
npobieMaM ceMaHTUKU U (pazeosnoruu. JJOMOTHUTETHFHO MPUBIEKATUCH MPUMEPHI U3
MICUXOJIOTUYECKUX U FOPUTUIECKUX TEKCTOB, B KOTOPBIX JAHHOE BHIPAKEHUE UCTIONB3YEeTCS
B CIEIHAIM3UPOBAHHOM 3HAUCHUU.

B xauecTBe 0CHOBHOTO METO/Ia MICCIIEA0OBAHUS IPUMEHEH CEeMaHTUYECKU aHaJIN3,
MO3BOJIUBIINI BBISIBUTH MHOTO3HAYHOCTD M CTPYKTYPHBIE 0COOEHHOCTH (hpa3eosioruzma.
KonTekcTyanbHblil aHaNM3 UCHOJB30BAJCSA JJISI  ONPEIEJCHUS  CMBICIOBBIX
OTTEHKOB BBIPKEHUS B Pa3NUYHbIX cepax ymoTpeOneHus — SI3bIKOBOM, MPaBOBOIA,
MICUXOJIOTUYECKON U KyNnbTypHOH. CpaBHUTEIbHO-CONOCTABUTENbHBIM METO/ MMO3BOJINIT
YCTAaHOBUTH COOTHOIICHHE MPSIMBIX U MEPEHOCHBIX 3HAU€HUH (pa3eosoru3ma, a TakKe
BBISIBUTH OCOOCHHOCTH €0 MHTEPIPETAIIMH B PA3HBIX JUCKYPCUBHBIX MIPAKTHKAX.

Kpome Toro, B paboTe HCHONB30BaHBI 3JIEMEHTHl KOTHUTHUBHOTO IOJIXO/a,
HAMNpaBJICHHOTO Ha aHalu3 MeTapopUYECKUX U  KOHIIENTYyalIbHBIX OCHOBaHUI
(bpazeonoruzma yasa dolmagq. Metox (GyHKIMOHAIBHOTO aHaiIW3a MPUMEHSUICS IS
orpesieNieH!s] KOMMYHUKAaTUBHBIX M IParMaTndecKux QYHKIIMHI BRIPAXKESHUS B PA3INYHBIX
TUNax TeKcToB. KoMIiekCHOe HCMONb30BaHUE YKAa3aHHBIX METOJOB O0ECHeunsio
LEJOCTHBIM U MHOTOACTIEKTHBIH MOJIXO/T K UCCIIETYEMOMY SI3bIKOBOMY SIBIICHUIO.

Pe3yabTarbl U 00Cy:KIeHNE

CemaHTH4YeCKH cnieKTP ri1arosa dolmaqg v ero GyHKIUs B BbIPAKEHUH yasa
dolmagq

I'maron dolmaq nmeet B azepOaiiPKaHCKOM SI3bIKE 3HAUCHHUE «BOWTH (Kyaa-1mu0o0)
¥ 3aII0JTHUTH COOOM, HE OCTABIISISI ITyCTOTO MPOCTPAHCTBAY:

Sar galsin daga dolsun,

Biilbiillar baga dolsun.

Sevdiyim yar yolunda

Canmim sadaga olsun (Bayat1) (Pirsultanli S.P. s.361).

B ceMaHTHYECKYIO CTPYKTYpY MHOTO3HAYHOT'O TJIarojia BXOAAT TAK)Ke 3HAUCHUSI:

1. IlepenocHoe 3nauenue raroja dolmaq: Giilsohor qizlarini goriinca tirayi
forahla doldu. (cepoye nanonnunoce pacocmoro. Yeuoes oesyuex Ionvcaxap, eé cepoye
HanoaHu10cs padocmoio) (Valiyev O.)

2. BoiiTH, NPOHUKHYTH, 3aNOJHUTL €000W: Qulaglarima su doldu. (B ywu
nonana 600a.)

3.PacnpocTpaHuTBCS, 3aHATH BCE MPOCTPAHCTBO: Otrafa sas doldu. Tondirin bir
tarafi dolmamus, o biri tarafda ¢orak qizarw;, képiirdii. (Boxkpye 6cé nanonnunocs 36yKamu.
Tloxa oona cmopona manovipa ewé He OblLIaA 3aN0IHEHA, HA OPY2Oll CIMOPOHe Xieb Yoice
noopymanusaics u nyswvipuics) (Mir Colal).
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4. IlonpaBuThbcs, HAOPATh BecC, OKPeNHYTh: Ofa dolmaq (Habpame msco,
OKDenHymy).

5. Ilcuxonornyeckoe cocrosinue: O doldu, qasqabagi qara bulud kimi iistdon
asag sallandi (On Ovin nepenonnen (uyscmeamu), e2o HaxmypeHnHvle 6PO8U C8UCATU, KAK
yépnasa myua) (Rohimov S.).

6. locTurHyTh, 10iTH 10 ompeledéHHOro mpegena: Agabayim aga artiq
boyiiyiib, 14-15 yasina dolmusdu. (Aeabeum aza yowce vipocia u docmueia 603pacma
14—15 nem.) (Comonzominli Y.V.).

7. buonoruyeckoe co3peBanue: Sinbiillor yavas-yavas dolur. (Konoces
NOCMENneHHO HATUBATOMCSL).

8. IloJHOCTHIO OCYLIECTBUTHLCS, UCHOJHUTHCSA: Planlarin hamisi dolmusdur
(Bce nnanvl Obi1u 8bINOIHEHDL).

Cpenu stux 3HaueHuil (paszeonoruyeckoe coderanue yasa dolmaq ocoOEHHO
TECHO CBSI3aHO CO CJIEAYIOLUIMMHU 3HAYCHUSMHU:

s «o0ocmuzHymy, O0UmMuy — 00Umu 00 ONPedeNeHHO20 803PACMHO20 YMANA,

*  (NOJTHOCMbBIO OCYUWeCMBUMbCA» — 3a8epuieHue OnpeoeNéHHol Cmaouu
OUONO2UUECKO20 U COYUATBHO2O PAZBUMNUSL.

Takum o0pazom, BbIpaxkeHue yasa dolmaq oOvenuHseT B cebe 3HAYCHUS
«3aBEpIIEHHOCTh OINPEACIIEHHOIO JKU3HEHHOIO JTama», <« IOCTHKEHHE 3PelloCTH»,
«TIPUXOJ1 K OTpeIeIEHHON TPaHULIe PA3BUTHUS HA )KU3HEHHOM ITyTH YEJIOBEKA.

I'maron dolmaq B a3epOaliKaHCKOM s3bIKE YIMOTpeONseTcss Kak B HPSIMOM
JIEKCUYECKOM 3HAU€HHM, TaK U B Pa3HOOOPA3HBIX MEPEHOCHBIX 3HaueHHUsIX. OCOOeHHO
aKTHBHO OH HCIIOJIb3YETCSl B YCTOMUMBBIX COYETAHUAX, BHIPAXKAIOIIUX SMOLIMOHAIIbHBIE,
NICUXOJIOI'MYECKUE U CUTYaTHBHbIE COCTOSHMA. {151 mccienoBaHus TekcTa U CTWIA (B
O0COOECHHOCTH B KOHTEKCTE JIUAIOTMYECKOM peuyd M SMOLMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHOM
JIEKCUKH) TaKH€ €AMHULIbI TPEICTABIAIOT OOJIBIIYIO IIEHHOCTb.

B cnenyromeii Tabnuie npencTaBieHbl OCHOBHBIE (PPA3€0IOrHUECKUE COUCTaHHS
¢ marojoM dolmagq, crpylnupoOBaHHbIE 10 TEMATUYECKUM IOJISIM:

1. IIcuxosoruyeckoe u IMOIHMOHAJIBHOC «KHAIIOJTHECHUE»

Dpa3eo10ruyecKoe coueTanme 3HaveHue
qalbi dolmaq HANoOIHUMbCS Nevaiblo, 20pem, MocKol
tirayi dolmagq IMOYUOHATLHO NEPENOTHUMBCS
gozii dolmag ObLIMb OIUKUM K Clle3aM
i¢i dolmaq BHYmMpeHHee HaNpsdiceHue, BOIHEeHUe
bogazi dolmagq pacmpozamvcs, nomepsims CHOCOOHOCHb
2080pUMb
sasi dolmagq ObIMb HA 2paHu naava

OTH COYCTaHUS B 336p6aﬁHX(aHCKOM A3BIKC ABJIAOTCA OAHMMH H3 OCHOBHBIX
rokKazaTreneu SMOIHOHAJIBHO-3KCIIPECCUBHOTO CTHUIIA.
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2. IlyXOBHO-IICHX0JIOTHYECKasl HATPYy3Ka

®dpazeonornueckoe coueTaHnue 3HavyeHue
dordls dolmagq nO2PY3UMbCsL 6 Neyalb
qiissayla dolmagq 0YX08HO (6HYMpeHHe) NepenoIHUMbC
kadorla dolmagq MAACENOE IMOYUOHATILHOE COCMOSIHUE
nifratla dolmaq HanoniHumscs 310001 U 2HeeoM
sevincla dolmagq HANnOIHUMbCsL 4y8CMEOM padoCcmu

3. CounajibHOE U CUTYaTHBHOE HANOJIHEHHE

Dpa3eo10ruyecKoe coyeTanue 3HayeHue
sabri dolmagq ucyepnaHue mepnenus
tanga galmak (dolmagq) bonvue He MOUb mepnenmbs
canina yigilmaq (dolmagq) VMOMUMbCS, NPEeCbIMUMbCSl, HA00eCmb
gozabi dolmaq NepenoTHUmMbCS CHEGOM

4. 3navyenue Gpa3eo010ru3mMoB, CBA3AHHBIX € 3aN0JHEHHEM NMPOCTPAHCTBA U
¢u3nyecknM HanoJHEHHEM

®paszeo10ruyecKoe coueTaHme 3Hauenune
tirayi dolu olmagq MHO20 8ce20 6 cebe coepicusans
ici s6zla dolu olmag OUeHb XOmemb CKA3amb
xatiralarla dolmagq BCHOMUHAMb NPOUUTLOE

5. O0pa3Ho-nIepeHOCHbIE BbIPAKEHUS

®paszeonoruyeckoe coyeTaHme 3HayeHue
gozii yasla dolmaq Yyyme He 3an1aKamv / 60mM-60m 3anjiadem
tirayi timidla dolmagq npuoboOpumsbcsi / cmamos ONMUMUCTIUYHBIM
daxili agrt ila dolmagq ucneimvleams OyuieHvle CmpaoaHus /

mepnemsb MOpaIbHble CMPAOaHUsl

Wrak, rmmaron dolmaq B a3epOaiiykaHCKoOl (Ppa3eosiorTuH SBISCTCS OIHUM W3
OCHOBHBIX CEMaHTHYECKHX IICHTPOB JIJIsl BBIPAKEHHS AMOIIMOHAIBLHOW HAarpy3KH,
BHYTPCHHETO HANPSHKCHUS M TICUXOJOTHYECKOrO cOCTOsiHHSA. OH OCOOCHHO aKTUBHO
UCIIOJIB3YETCSI B XY/IOKECTBEHHBIX TEKCTaX, TMAIOTUICCKON peur U MyOIMIIUCTUICCKOM
CTHJIE, CO3/IaBasi BBICOKYIO 3KCIIPECCUBHOCTb.

CnoBo yas (0COOCHHO B 3HAUCHHM «cClie3a») B a3epOalKaHCKOM SI3BIKE
yIOTpeOsieTcss B O4eHb OOraThix (hpa3eosornYecKuX U SMOIMOHATBHO-IKCIIPECCUBHBIX
COYETaHUSIX. DTU EIMHUIBl BBIPAXKAIOT I€Yajlb, XPYIKOCTh, pacKasHHE, PaloCTh H
IYIICBHOE TIOTPSCEHUE YEJIOBEKa M SIBIISIOTCS XapaKTEPHBIMH JUIS XyJOKECTBEHHO-
JIMAJIOTHYECKOW PEYH.
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Huxe MMPUBCACHBI OCHOBHBLIC (1)pa3eonornqec1<ne COUCTAaHHA C KOMIIOHCHTOM yas:

1. CBsi3aHHBIE C IJIaY€M U XPYNKOCTbIO

Dpa3eo010ruyecKoe coyeTanme 3HayeHue
gozii yasla dolmaq Obimb Ha epanu cie3 / Yymo He 3aniaKamo
gozlori yasarmaq pacmpozamvcs / cmame 4y8CmeumenbHbiM
vas tokmak niaKkamo
yas axitmagq 8bIPA3UMb NEYANb clle3amu / n1ava noKazams

C6010 nevaiib

yasa bogulmagq MHO20 NAAKAMb / CUTbHO NAAKAMb

vasa qarq olmagq CUTbHOE IMOYUOHATIbHOE COCMOSHUE

2. CBsi3aHHbBI€ C NeYaJIbI0, TOPEeM H Tpareamnei

Dpa3eo010ru4ecKoe coueTanme 3HayeHue
yas i¢inda qalmaq naakame om 2ops / uz-3a 6eovl
yas icinda bogulmaq nepexcugams 2nyboKyr0 neuans / UCnblmuleams

MANCENYIO CKOPOb

vasla yumaq 8bIPA3UMb 20pe cle3amu / noKa3ams nedab
cnesamu
vasla danigmagq 2080pUMb OPOACAWUM / MPeneusyuum 2010CoM

/eoeopumb 6 pacmpocaHHOM COCMOAHUU

3. CBsi3aHHBbIE ¢ pACKASTHHEM U MYKaAMM COBECTH

®Dpa3eo10ruvyecKoe coueTaHue 3nauenue
pesmanliq yast tokmak codcanems 0 COeNAHHOM / packausamvcsi 8
nocmynke
giinahini yasla yumaq UCNBIMBIBAMb MYKU COBECMU / MYHUUMbCSL
Vepbl3eHUAMU CO8ecmu
vasla yalvarmaq npocums Opodxcauyum / mpenewyyuum 2010Com
/ ymonsiiowe

4. O pagocTu U cHyacTbe

dpaseooruyeckoe coueTaHue 3Havyenue
sevinc yagsi tokmak niakams om padocmu
xosbaxtlik yasi cné3vl padocmu
goziinda yas parildamaq paoosamuvcs, pacmpo2amucs
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5. O0pa3Hble H NOITHYECKUE BbIPAKEHHUS

Frazeoloji birlosma Mbonasi
trayinin yasi anyboxas neuaib
goziintin yasi qurumamaq 6ce20a ObIMb NEYATLHBIM
yasl gozlo baxmagq 6 NeYAIbHOM U PAHUMOM COCMOAHUU

Wraxk, croBo yas B azepOaiikanckoi (hpa3eonoruu spiseTcs OHUM U3 OCHOBHBIX
WHAMKATOPOB SMOLIMOHATIBHON ceMaHTUKU. OHO BBICTYHAaeT KaK YHUBEPCAJIbHBIN
SMOLMOHAIBHBIN MapKep, OObEAMHSAIOUINN CEMaHTUUYECKHUE IOJS «Ie€4ajb — PagoCTh
— packasiHM€ — TpPOraTelIbHOCTb», W SBIAETCS KIIOYEBOM JIEKCUUECKOW eIMHUIICH,
KOZAMPYIOLIEH MCUXO0JIOTHYECKOe COCTOSIHUE B AMAJIOruyeckoi peuu (cMm. TemuprasuHa,
MenpHuuyk, 2025).

Tenepp paccMOTpUM CEMaHTHYECKYI0 HArpy3Ky W HOMHHATHBHOE 3HA4YCHHE
¢bpazeonoruszma yasa dolmaq B pa3nuyHbIX CTHIISIX TEKCTA.

Yasa dolmaq n nousiTHe BO3pacTa B OPUIMYECKUX TeKcTaxX. BoipaxeHue yasa
dolmaq B 10OpUINUECKUX TEKCTaX UMEET 0c000e HOPMATUBHOE 3HaYCHUE. B pazmuuHbIX
3aKOHOJIATEJIbHBIX aKkTax A3epOaiikaHcKoil PecryOnuku BO3pacTHON MOPOT BBICTYIAET
B KQUeCTBE OCHOBHOTO KPUTEPHS Il U3MEHEHUS MpaB U 00s3aHHOCTEH YesloBeKa.

N36uparesbHoe npaBo u Bo3pact. B yuebHom nocobun A.M. Myctadasane u
3.H. Acnanosa «30uparenbHoe MpaBo» OTMEUYACTCS:

* «Kaxnplii rpaknanun AsepOaiipkanckoit PecryOnuku, nocturmmuit 18 ner,
uMeeT mpaBo U30upaTh U roocoBarh Ha pedepenayme» (Mustafazads, Aslanov, 2022,
c. 12);

* «Jlro0boii rpaxkgaHuH, MOCTUTIIUN 18 JeT W He HMEIOIIHNA HOPUIUICCKUX
OTpaHUYEHUIl, MOXKET BBICTYIIaTh B KauecTBe U30upares» (Tam xe, c. 51);

* «M36uparens MOXeT coOMpaTh MOAMUCU TpaKAaH, JoCTUriuX 18 net» (Tam
xKe, c.141).

OTH HOPMBI IOKA3BIBAIOT, YTO BBIPAXKEHUE yasa dolmag B IOPUINUECKOM aCIEeKTe
O3HaYaeT JOCTHKEHUE ONPEAEIEHHBIX NpaB 1 00s3aHHOCTEel. IHBIMU CII0BaMU, YETIOBEK
«JIOCTHUT BO3pACTa» HE TOJIBKO OMOJIOTUYECKH, HO U FOPUAUYECKH.

IlonssTHe BO3pacTa B YrOoJ0BHOM Koaekce. B VYromoBHoM Koxmekce
AzepOaiixanckoil PecriyOnuku Bo3pacT sIBIS€TCSl OQHUM U3 KIIIOYEBBIX IOKaszaTenei
IOPUINYECKON OTBETCTBEHHOCTH:

* «JIuna, nocturmme 14 neT, HECYT OTBETCTBEHHOCTD 3a ONpeACIEHHbIE TSKKHE
MIPECTYTIICHUS.»

* «JIuna, nocrurmmue 16 €T, NPUBIEKAIOTCS K YTOJIOBHONW OTBETCTBEHHOCTH B
o0111eM NOpsIIKE.»

* «Jluna, He pocrurmme 18 J5eT, CUYUTAIOTCS HECOBEPILIEHHOJIETHUMID)
(Azarbaycan Respublikasinin Cinayat Macallasi, 2025, c. 57).

OTH HOpPMBI TOKAa3bIBAIOT, YTO «JIOCTH)KCHHE BO3pPAcTa» O3HAYaeT HE TOJIBKO
pacuipeHue mpaB, HO U POCT OTBETCTBEHHOCTU. 3]IeCh BBIpaXKeHUE yasa dolmaq
CTaHOBUTCSI [TOKA3aTeJIeM COLMAIBbHOM U IOpPUIMUECKON 3pETIOCTH.

CemeitHoe mpaBo u Opausbiii Bo3pacT. ComacHo CeMelHOMY KOIEKCy
Azep0aiimxanckoit Pecriyonuku:

* OpauHbIif Bo3pacT ycTaHaBiIuBaeTcs B 18 jer;
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* MUHHUMAJIbHBII BO3PACT ISl YCHIHOBIIEHUS: Ul COCTOSAIIUX B Opake — 25 Jer,
JUTsL He cocTosinux B Opake — 30 Jter;

* pa3HHIIA B BO3pAcTe MEXJy YCHIHOBUTEIEM U PEOEHKOM JTOJIKHA COCTABISThH
He MeHee 18 Jer.

OTU TMONIOKEHUS TMOKA3bIBAIOT, YTO BO3PACT — 3TO HE TOJBKO OMOJIOTHYECKUil
nokaszareiib, HO M Mepa CEMEWHON OTBETCTBEHHOCTH, POIUTENHCKOM (QYHKIHUU U
coluanpHOM 3penoctu. B 3ToM KkoHTekcTe yasa dolmaq o3HauaeT OOCTHXKEHUE
COLIMAJILHBIX POJIEH, TAKUX KaK CO3JJaHUE CEMbH, POAUTEILCTBO U OTEKa.

TpynoBoe nmpaBo u Bo3pact. B Tpynosom konekce AzepOaiipkanckoid Pecyomukn
BO3pAcCT PEryaupyeTcs B CIACIYIONINX HaMpPaBICHUSIX:

* paboumii BO3pacT B TOCYIapCTBEHHBIX yupexIeHusx — 65 ner (Azorbaycan
Respublikasi ©mok Macallosi, 2024, c. 41);

* HCMOJb30BaHME TPYy/a JUILl 10 18 jeT orpaHrueHo 0COOBIMU MONIOKEHUIMU;

* npuéM Ha paboTy Juil Maaame 15 et 3anpenéy;

* pabota iuil 10 18 JeT B TSXENBIX U BPEIHBIX YCIOBUSIX 3allpelieHa.

OTU NpaBOBBIE pPaMKHM TIOKA3bIBAIOT, UYTO BO3PACT OLIEHUBAETCS HE TOJIBKO
KaK KaJeHJapHbI IOKa3aTellb, HO U KaK KPUTEPHH TPyAOCIOCOOHOCTH, 370POBbS,
0€30MacHOCTH M MOpPaJIBbHOTO pa3BUTHA. B 3ToM cwmbicie BwlpaxkeHue yasa dolmagq
0003HauaeT U3MEHEHHE IOPUUIECKOTO CTaTyca Ha PhIHKE TPyJda U TOCTHKEHUE 3PENIOTO0
sTana npodeccuoHaIbHON AeSITETbHOCTH.

Takum 00pa3zoMm, B IOpUIMYECKON IIJIOCKOCTH Yy 4YeJoBeKa ISl KaXIOoro
KOHKPETHOTO BO3pacTa WJIM BO3PACTHOTO HHTEpBaja €CTh OMpeleiEHHbIE MpaBa U
o0si3aHHOCTH. [Ipy ATOM B IOPUAMYECKHX DPACCYKICHHUSIX, CBA3aHHBIX C BO3PAcTOM,
MOJIXOJ] K 3TUM OOSI3aHHOCTSIM MOXKET MEHSITHCS, €CIIM PelIeHUue Cyae0HO-MeIUIIMHCKOM
9KCIEPTU3BI MOATBEPKAAET ICUXUYECKYIO HETIOTHOIEHHOCTbD.

Yasa dolmaq B xoHTeKCcTe IcUX0J0rMYecKkoro pa3purus. [lonsTue Bo3pacra B
MICUXOJIOTUU OLIEHUBAETCSI HE TOJIBKO KaK OMOJIOTHYECKUH MTOKa3aTeb, HO M KaK MHIUKATOP
CTaaui MICUXUUYECKOTo pa3BuTHsA. B yueOHOM mocoouu D.3. 'agupoB u M.H. Mamenos
«IIcuxonorust Bo3pacta» oTMmeuaercsi: «HepaBHOMEPHOCTh MCUXUYECKOTO pPa3BUTHSL
MPOSIBIISIETCS] B TOM, YTO MOPaJIbHBIN MUp peOEHKa, ICUXUUECKHe MPOIECChl U CBOIMCTBA
Pa3BHUBAIOTCS B pa3HbIe MEPUOJIBI C PA3IMYHON CKOPOCTHIO, YCKOPEHHO UJIH C 33JIEPKKOID
(Qadirov, Mommaoadov, 1986).

DTo mMOKa3bIBaeT, 4To yasa dolmaq o3Ha4aeT HE MPOCTO yBEIUYEHHUE JIET, HO
MPOXOXKACHUE ICUXUUECKHUX, YMOLMOHAIIBHBIX, UHTEIJICKTYaIbHBIX K MOPAJIbHBIX 3TAIOB
pa3BUTHS.

IMoka3zarean pa3BuTHS peOEHKA W JAOCTHKeHUe Bo3pacrta. OLEeHKa YpPOBHS
pa3BuUTHA peOEHKA MPOBOAUTCS MO CIAEAYIONIMM OCHOBHBIM KPUTEPUSIM:

1. DMouMoHaIbHOE Pa3BUTHUE;

WuTennexktyanbHOE pa3BUTHE;

PazButue peuu;

CrocoOHOCTh K COLIMaIbHOMY B3aUMOJICHCTBHIO;
MopanbHbIN U KyJIBTYPHBIN YPOBEHB;

. CriocoOHOCTH K CaMOyTBEPKACHUIO.

KaK BUJTHO U3 ATHX MOKAa3aTeNeid, BO3pAcT — 3TO HE TOJIBKO (PU3nUecKasi BeJIMUKHa,
HO M KOMIUIEKCHBIN TMOKa3aTellb MCUXOJIOTMYECKOro M COLUAIbHOTO pa3BuTusa. B aTom
KOHTEKCTE yasa dolmaq 0XBaThIBa€T HE TOJILKO MPOIECC CTAPEHMUSI, HO U SMOIIMOHATILHYIO
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CTaOUITFHOCTh, HMHTEJUIEKTYalIbHYI0 3pelOCTh, PEUYEBHIE CIIOCOOHOCTH, COLMAIHHYIO
ajanTtanuio u GopMUPOBAHNE MOPATbHBIX KAYECTB.

Yasa dolmaq w xwu3HenHblii ombIT. Oco00 momuépkuBaercs: «JlocTmxeHue
BO3pacTa 4eIOBEKOM — 3TO HE CTOJBKO MPOXKUTHIA TOJ, CKOJIBKO 00pa3 MBIILJICHHUS,
c(hOpMHPOBAaHHBIN Ha OCHOBE MEPEKUTOTO OMbITa». Takol MOAX0/ MpeBpallaeT BO3pacT
13 KOJIMYECTBEHHOI O MOKA3aTelsl B KAUECTBEHHBIN. 3/1€Ch CMBICI BO3PacTa ONPEAEISIeTCS
HE KOJIIMYECTBOM JIET, a U3MEHEHUSIMU B CO3HAHUU YEJIOBEKa, KOTOpbIe (POPMHUPYIOTCS
NEPEXKUTHIM OIIBITOM U MUPOBO33PEHUEM.

Yasa dolmaq w wunTepnperanusi B PeUruo3HO-GUI0COPCKUX TeKCTaX.
[TonsTue «yasa dolmaq» B peTUTHO3HBIX TEKCTAX HECET HE TOJIBKO 3HAUYECHUE PUZNIECKOTO
CTapeHus, HO U TOApPA3yMeBaeT MPOXOXKICHHE MOPAJIBHBIX HCIBITAaHUH, CIIOCOOHOCTH
paznuuaTh 100po U 3710, JOCTHKEHHE STHYECKOTO COBEPILICHCTRA.

B Kopane noctukeHme Bo3pacta paccMaTpHUBaeTCs HE TOIBKO Kak OMOIOTHYeCKUN
npenen, Ho U Kak (hOpMHUPOBaHHWE YMCTBEHHOW, MOPAJIbHON U COLMATIBHOU 3PENOCTH:
«Korma cupoThl TOCTUTHYT 3peioro BO3pacTa, MOABEPIHUTE UX HUCHbITaHUIO. Ecmu
YBUJUTE, UYTO OHU JTOCTHUIVIN 3PEIOCTH, BEPHUTE UM UX UMYILECTBO...». DTO NOKA3bIBAET,
4yT0 yasa dolmaq BkIo4aeT (HOpPMHUPOBAHHE CHOCOOHOCTHU YNPABIATH MMYIIECTBOM,
u30eraTh pacTOYUTENILCTBA U OCO3HABATh MPABOBYIO OTBETCTBEHHOCTh. TakuM 00pazom,
B PENUTHO3HBIX TEKCTaX yasa dolmaq TeCHO CBSI3aHO C JOCTHKEHHUEM MOPAIBHOTO
COBEpIICHCTBA U OOIIECTBEHHOTO JI0BEPHSL.

Kontexkcr bubaumn: Bo3pact u wucnbiTanusa. B Epanrenun, B 4yactu o
«uckymennn MHucycay», rosopurcs: «llocne Toro kak Mucyc ycnemHo mnpomeén
HCKYILIEHUe, JbABON OcTaBWI Ero, u aHrensl mpuimm u caysxkumu Emy» (Incil, 2021).
3penocTh Ye0BEKAa M3MEPSIETCS HE BO3PACTOM, a TE€M, KaK OH IPOXOAUT HCIBITAHUS.
B stoMm cwmbicie yasa dolmag o3nauaeT He MPOCTO TEUYEHHWE BPEMEHHU, a JOCTHXKEHUE
3perocTy uepe3 MPEeooJIeHHE MOPAINbHBIX M JAYXOBHBIX MCIBITAaHUH U CIIOCOOHOCTH
BBIOUpATh MPABWIbHBIHN My Th.

Topa u nousitue Bozpacra. B Tope moapoOHO paccMaTpUBarOTCs 3TAIbI )KU3HU
YeJIOBEKa, CMBICI YXKU3HEHHOTO MYTH, MYAPOCTb CTApEHUs U POCT OTBETCTBEHHOCTH.
31ech BO3pacT MPEJCTaBIEH KaK Mepa OTBETCTBEHHOCTH ueJoBeKa repea borom, monr
nepen 00IIeCTBOM U YPOBEHb MOpaibHOTO coBepiieHcTBa (Tovrat, 2021).

Yasa dolmaq m nonsitue 3MaHcHMmanMu. DMaHCUNALUs — MPOLECC, B XOZAE
KOTOPOTO YEJIOBEK WJIH TPYTINa MOTy4aroT paBa, CBOOObI U PaBEHCTBO, OCBOOOKIAIOTCS
OT 3aBUCHUMOCTH M OOpEeTaloT HEe3aBUCHUMYIO MO3UIMIO. JTO MOHSATUE TECHO CBSI3aHO C
BbIpaXeHHeM yasa dolmagq. JlocTurnyB onpenenéHHOro Bo3pacTa, YeI0BeK:

* CTaHOBUTCS IOPUINYECKU HE3ABUCUMBIM,

* TPUHUMAET Ha ce0s COIMATbHYIO0 OTBETCTBEHHOCTD,

* I0JIy4aeT BO3MOYKHOCTb IPUHUMATh SKOHOMUYECKHUE PELICHUS,

* TpUOOpeTaeT OTBETCTBEHHOCTD MEpe/l CEMbEN 1 00IIIECTBOM.

Takum oOpa3om, yasa dolmaq MOXHO paccMaTpuBaTh HE TOJBKO Kak
OMOJIOTUYECKOE CTapeHHe, HO M KaK MepexoJl K COIMAbHOM cBOOOJE U IOpUIMUECKOi
HE3aBUCHUMOCTH.

CruieBble W 3IMOLMOHAJIBHbIE O0COOEHHOCTH (paseosnorusma yasa
dolmaq. B a3zepOaiipkaHCKOM SI3BIKE BBIp@OKEHUE yasa dolmaq wWMeeT MATKHN
CTUJIMCTUYECKUN XapakTep U AMOLMOHAJIBHO HEUTpalibHbIM OTTEHOK. 10 cpaBHEeHHIO
C MPSIMBIMU 3HAYEHUSIMU CIIOB crmapems WU nocmapemsb, ppazeonorusm yasa dolmagq
XapakTepHu3yeTcs Kak 0oJiee yBaXUTEIbHOE U SMOIIMOHAIBHO TTO3UTUBHOE.
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[ToaToMy BbIpa)keHHE YacTO MCIONb3YEeTCs:

* TIpU YBKUTEIHHOM YIIOMHUHAHUU MOKUIIBIX JIIONIEH,

* B IIO3TUYECKOM OINKCAHUU )KMU3HEHHBIX TAIOB,

* I TOHKOTO BBIPAYKEHUS SMOIIMOHATIBHBIX COCTOSTHUM.

[Tpumepsi:

* «OH yke I0CTUT BO3pacTa, HO €ro Ayiia BcE emé MOoIoaay;

* «Ilo Mepe TOro Kak 4YeJlOBEK JOCTUTAaeT BO3pacTa, OH JIydYllle MOHUMAeT
HEHHOCTb KU3HN.

B otux nmpennoxkeHusix OObEAMHSAETCS OMOJOTMYECKUM BO3pacT U
MICUXOJIOTUYECcKasi, MOpajJbHas 3peNOCTh.

MecT0 U CHHOHUMBI BbIpa:keHus yasa dolmagq B ppazeosiornieckoii cucreme.
B ¢pazeonoruueckoit cucteme azepOaiiKaHCKOTO S3bIKa BbIpakeHUe yasa dolmaq
OTHOCHUTCS K rpyIie (Gpa3eolorndecKux eIUHULl, CBI3aHHBIX C BO3PACTOM, BpEMEHEM U
YKU3HEHHBIMU TIeproAaMu. BeipaxkeHus1, OrU3Kue M0 CMBICTTY:

* «yast kegmaky (npesvicums 603pacm / cocmapumucs);

* «yaslanmaq» (cmapems),;

* «omrii 6tmaky (nposxcums dcusns / dodcums 00);

* «sagwmna don diismaky (nosicunoii uenosex, ceouna);

* «Omiir payma ¢atmagq» (002cumos 00 ONPeOeEHHO20 CPOKA HCUSHU).

Opnnako BbIpakeHue yasa dolmagq, B OTIMYUE OT 3TUX Ppa3:

* uMeeT 0oJiee MITKYIO YMOLIMOHAIBHYIO OKPACKY,

» 0osiee yMECTHO C 3TUYECKON TOUKH 3PEHUS,

* OJHOBPEMEHHO OTpa)kaeT OUOJIIOTUYECKOE, COIIMAILHOE U JYXOBHOE pPa3BUTHE
YyeJoBeKa.

HUcnonb3oBanue Bbipakenus yasa dolmaq B Texcre u 1uckypce. Beipakenue
yasa dolmaqg mpoOKO UCTIONB3YETCs B PA3TUYHBIX TUIIAX TEKCTOB:

* B XYIO0KECTBEHHBIX TEKCTaX — JJI PACKPBITHS BHYTPEHHETO MUPA MIEPCOHAKA;

* B IyONUIUCTUYECKUX TEKCTaX — MPU UHTEPIIPETALIMH COIMABHBIX TPOOIIEM C
TOYKHU 3pEHUS BO3PACTa;

* B HAyYHBIX TEKCTaX — B KOHTEKCTE MICUXOJIOTHH BO3PacTa, IpaBa U COIMAILHOTO
pa3BUTHS;

* B OBITOBOM OOIIIEHUHU — KaK (JOpMa YBAKUTEIHLHOTO U ITUYHOTO OTHOIICHUS.

Orta (Qpaszeonoruueckas €AMHHUIIA CMITYaeT ASMOLMOHAIBHBIN (OH TeKkcrTa,
npUIaET BBIPAKEHHUIO ICTETUYECKYIO IEHHOCTh U IEMOHCTPUPYET ITHUECKYIO MO3UIIHIO
TOBOPSILETO.

Paccmotpum Takxe ppaszeonorusm yasa dolmaq B TIOPKCKUX A3BIKAX.

A3bIk ®opma 3HayeHue
1 Kazaxckuit arcacka mony (jasqa tolu) BOWTH B BO3PACT,
arcacka dHcemy JOCTUTHYTh

OIIPENEIIEHHOIO BO3pacTa

2. Kupruszckuit arcawka monyy (jaska toluu) JOCTUTHYTh
rcautvl dcemyy OTpeeIEHHOTO BO3pacTa,
BOWTH B HOBBIM BO3PACT
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3. V30ekckuit yoshga to ‘Imoq JTOCTUTHYTh
yoshga yetmoq OTpeeIEHHOrO BO3pacTa,
BOWTH B HOBBIM BO3PACT
4. Typkmenckuit  yasa dolmak JIOCTUTHYTh
yagyna yetmek OnpeeIEHHOTO BO3pacTa,
BOWTH B HOBBIM BO3PACT
5. Tarapckuit Awbka myny (ydska tulu) JOCTUTHYTh
Aue Heumy OIpeIeIEHHOIO BO3pacTa,

BOWTH B HOBBIM BO3PACT

6. bamkupckuit tiowka mynwty (ydska tuluu) JOCTUTHYTh
ONPEAENIEHHOIO BO3pacTa,
BOWTH B HOBBIM BO3PACT

7. Yidrypckuit SlUEG) @sdel (yashga JOCTUTHYTh
tolmagq) OTPEIEIEHHOTO BO3pacTa,
SlSE) sssUs BOWTH B HOBBIN BO3PACT

JIMHrBUCTHYECKMII ¥  KYJBTYPOJOTrHYeCKHMil BBIBOA. OTH Mapajuleln
MOKa3bIBaIOT, 4YTO Mopenb yasa dolmaqg — [YAS + DOL] sBnsercs apesHelt
00IIeTIOPKCKOI MeTadopoii: )KU3Hb YETOBEKa — 3TO COCYI, @ BO3PACT — €r0 HAIIOJHEHHE.

To ecTs Bo3pacr:

* HE SBJIETCS JIMILb YUCIOBBIM IIOKA3aTelEM,

* TIOHMMAETCs KaK BHYTPEHHEE HAIlOJHEHHUE KU3HEHHOTO OINbITa YEJIOBEKa.

OTO CBSA3aHO C yBa)KEHUEM K CTAPIINM, IOYTEHUEM K CTapEHIIIMHAM U IOHUMaHUEM
KU3HEHHOU MYJpPOCTH B TEOPKCKOH KYJBTYpE.

3akiroueHue

dpazeosnoruueckoe couetanue yasa dolmaq B azepOailKaHCKOM sI3bIKE — 3TO HE
MIPOCTO BBIPAKEHUE YBEJINYECHHUS BO3PACTa; 3TO MHOTOCIIONHAs CEeMaHTHUECKas €IMHHULIA,
oObeaMHAOLIasE OMOJNIOTHYECKHEe, IOPUANYECKHE, IICUXOJOTHYECKUE, COLUAIbHBIE H
JYXOBHBIE U3MEPEHHUS YETIOBEUECKOM KHU3HU. DTO BBIpaKEHHE:

* B IOPUIMYECKHUX TEKCTaX 0003HAuyaeT 3Tal M3MEHEHHUS OTBETCTBEHHOCTHU U
pas;

* B IICUXOJIOTHYECKUX TEKCTaX — ()OPMHUPOBAHUE 3PEIOCTH U JINYHOCTH;

* B PEJIUTHO3HBIX TEKCTaX — COBEPILIEHCTBOBAHHE Yepe3 TyXOBHbIC UCIIBITAHUS;

* B KYJIBTYPHOM JUCKYpCE€ — BBIPaKaeT YBa)kKEHHE, dTHUECKHUE OTHOLICHUS U
LIEHHOCTh JKU3HEHHOT'O OIbITA.

CnenoBatenbHo, (hpa3eosnornyeckoe couetanue yasa dolmaq B azepOaitxaHCKoM
S3BIKE OTPAXKAET HE TOJIBKO OMOJIOTMYECKOE CTapeHHe, HO U U3MEHEHHE I0PUINYECKOr0o
cTaryca, poCT COIMAIbHBIX 00s13aHHOCTEH, (POpPMUPOBAHHE ICUXOIOTUYECKOH 3peI0CTH U
MIPOJIBUKEHHUE K TyXOBHOM MOJIHOTE. DTO BBIPAXKEHHUE B FOPUIUUECKOM, ICUXOJIOTHUECKOM,
MeIarOTUYECKOM, PEITUTHO3HO-PUIOCOMCKOM U KYIBTYPHOM KOHTEKCTE TIIyOOKO
UHTEPIPETUPYET ATAIlbl YEIOBEYECKOM >KU3HM, MOATBEPKIasl, YTO S3bIK SBISIETCS HE
TOJIBKO CPEACTBOM KOMMYHHKAIIUH, HO ¥ BaYKHBIM COLIUATbHO-KYJIBTYPHBIM MEXaHU3MOM,
BBIPA)KAIOLINM CUCTEMY LIEHHOCTEHN 00I11eCTBa, STHUECKHUE OTHOLICHUS U MUPOBO33PEHHE.
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Pexomenganuu

Pesynprarel TpOBEAEHHOTO HCCIENAOBAHUS MOTYT OBITh HCIOJIB30BaHbl B
JAIbHEHUIINX JIMHTBUCTHUYECKUX, KYJIBTYPOJIOTMUYECKUX U  MEXIUCHMIUIMHAPHBIX
HCCIeI0BaHUAX, MO CBSIIEHHBIX CCMaHTHUKE bpazeonoruyecKkux CJIMHUIL
azepOaikanckoro s3bika. [lomydeHHBIE BBIBOABI I[€I€COO0PA3HO YUHUTHIBATH
NpU AHAJIU3€ A3BIKOBBIX CPEJCTB, OTPAKAIOMIMX BO3PACTHYI, COLMAIBHYIO U
MICUXOJOTUYECKYIO KaTerOpr3aliio JUYHOCTH B SI3bIKE.

Pexomennyercss mpuUMEHEHHE MaTepuajoB HCCIENIOBaHUS B 00pa3oBareIbHOM
mpolecce MpH MPEenoAaBaHUKU KypCcOB MO JIEKCHKOJIOTHH, (hpa3eoqoruu, KOTHUTUBHOMN
JMHTBUCTUKE M MEXKYIBTYPHOU KOMMYyHHKanu. AHanu3 (paseonorusma yasa dolmaq
MOKET OBITh MCIONB30BaH KaK WILITIOCTPATUBHBIN MaTepuas Mpu H3YYEHHH BOMPOCOB
MOJINCEMUU, KOHTEKCTYalbHOM UHTEPIIPETAUU U B3aUMOJCHUCTBHUS SI3bIKA U KYJIBTYPBL.

[IpakTUueckas 3HAYMMOCTh MCCIIEIOBAHUS 3aKIIOYAETCS TAKKE B BOZMOXKHOCTH
WCIIONIb30BAHUSl €T0 Pe3yNbTaroB B chepe IOpUANYECKON JTMHTBUCTUKH U IMPABOBOTO
JUCKypca, [71€ TOYHAs UHTEPIIPETAlMsl BO3PACTHBIX IOHATUIN UMEET BAXKHOE HOPMATUBHOE
3HaYeHHe. DBbISBICHHBIE CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH (hpa3eosoru3smMa MOTYT
CIOCOOCTBOBATh 00Jiee TOYHOMY U KOPPEKTHOMY YMOTPEOJIICHUIO S3BIKOBBIX €IUHUIL B
opUIHATBEHO-/IETI0BOI KOMMYHHUKAIIHUH.

Kpome TOro, pesynpratel pabOThl MOTYT OBITH TOJE3HBI CHEIUAINCTAM B
00J1acTH TICUXOJIOTUH U COIIMOJIOTMH TIPH aHAJIN3E S3bIKOBBIX PEMPE3eHTalni POIECCOB
B3POCJICHHUS, COITUAIBHOMN 3perocT U GOPMUPOBAHUS UACHTHUYHOCTH. [lepcreKTHBHBIM
HalpaBJI€HUEM JalbHEHIIMX HCCIEAOBAHUI MPEJCTABIAETCS COMOCTABUTENbHBIN
aHaJIM3 aHAJIOTUYHBIX (PPA3EONOTUYESCKUX SAMHHUII B APYTUX S3BIKAX C IENIbIO BBISBICHUS
YHHUBEPCAIBHBIX U HAIIMOHAIBHO-CIEIIU(PHUECKIX XapaKTEPUCTUK KOHIIETITa BO3pACTa.
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béwokxanbiM Uoparnm Kkbi3bl IMUHIU, Jiabmajg Tasex oribl AjineB
CyMraut MemIIeKeTTIK YHHBEPCUTET1
Cywmraur, O3ipOaiikan

«YASA DOLMAQ» ®PA3EOJIOTM3MI: T, KYKBIK, ICUXOJOTUSI
"KOHE MOJEHUET KOHTEKCIHJEI'T KOIMTKABATTBI CEMAHTHKAJIBIK
TAJIJIAY

Angarna. Makanaga «yasa dolmaqg» (eceily, kememnaikke >xeTy, Oenrim Oip
&Kacka Toiy) (pa3eonorusmi opTypili KOHTEKCTEpJe — JMHTBUCTHKAIBIK, KYKBIKTBIK,
TICUXOJIOTUSAJIBIK KOHE MOJICHU — KOPIHIC Ta0aThIH KONKa0aTThl TIIIK KYOBUIbIC pETiH/E
KapacThIpbliaibl. 3epTTEy JKYMbICHI aTalfaH TIPKECTIH CEMAaHTHKAJIBIK KYPBUIBIMBIH,
OHBIH KOTHMTHUBTIK J>KOHE MeTa(opasblk KOMIIOHEHTTEpiH alKbIHIAyFa, COHJAH-aK
KOCIOM KOHE TYPMBICTBIK KOMMYHHUKAIMAJAFbl KbI3MET €Ty epeKLICNIKTepiH Talaayra
OarpITTasiFaH. [IcMX0norussbIK acnexTiie (pa3eosioru3M TYJIFaHbIH KaJbIITacy YAepiciH,
KeMEJICHYIH J>KOHE ONIEYMETTIK ToxipuOe KuMHaKTayblH OeifHeneiai. KyKbIKTBIK
KOHTeKcTe «yasa dolmaqy 6enrini 6ip kacka xeTyai 6iaipeni, 0yi1 03 Ke3eriHae KYKbIKTap
MEH MIHJCTTepAiH mMaia OonyblHa, COHAA-aK KOFaMIarbl MOpTEOCHIH e3repyiHe
Heri3 Oomnazpl. PpazeoNoru3MHIH MOJICHU MHTEPIPETAMACHl TOCTYPIl KOHE 3aMaHayd
Ke3KapacTap TYPFBICBIHAH KEMEJIIK, OMIPIIK TOKIpHOe KOHE 9JICSyMETTIK JKayarKepILIUTiK
YFBIMJIAPbIH  amajpl. JIMHIBUCTUKAIBIK TYpPFBIIAH 0N 0Oacka TUIAIK OipiikTepMeH
TIPKECY EpEeKILIENIKTepl apKbUIbl TaJlJaHbIl, TYPAaKThl MeTa(opaiblk OaigaHbIcTap
MEH KYpBUIBIMJABIK CHUIATTap aHbIKTajmaapl. byn kacuertep (pa3eosoru3MHiH Typii
KOMMYHUKATHUBTIK JKaflasTTapAa CEMAaHTUKAJIbIK TYTACTBIFbIH CaKTayFa MYMKIHJIK
Oepeni. 3eprrey HoTHKenepi Oip FaHa TUIAIK OIpJiKTIH KOTHUTHBTIK, HOPMAaTHBTIK
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JKOHE DKCIPECCUBTIK KbI3METTEpAl Karap arkapa alaThlHbIH Kepceredi. Ockuiaiiimia,
«yasa dolmaqg» (pa3zeonoru3mi oNEyMETTIK, MOJCHH JKOHE TICUXOJIOTHSUIBIK KbIPIap bl
TOFBICTBIPATBIH KYPJIEJIi 9p1 KOIMaFbIHAJIBI TUITIK (DEeHOMEH peTiHe cumartanaasl. OHbIH
WUHTEPIPETANMSICH KOHTEKCT NICH KOJIaHBLTY CajachblHa TOYeIi, OYJI TUT, MOJICHHUET JKOHE
KOFaMJIBIK CaHa apacChIHJaFbl THIFBI3 ©3apa OalIaHbICThI AHKBIHIIAM/TBI.

Tyiiinai ce3mep: dpazeonorusm; TULMIK CEMaHTHKA; MICUXOJIOTHSIIBIK KEMEITIK;
MOJICHU MHTEPIIPETAIUS; KYKBIKTHIK KOHTEKCT; TIJ/IIH KOTIMaFbIHAIBLTBIFbI

Boyukkhanim Ibrahim qizi Eminli, Elshad Taleh oglu Aliyev
Sumgait State University
Sumgait, Azerbaijan

THE PHRASEOLOGICAL UNIT ‘YASA DOLMAQ’:
A MULTILAYERED SEMANTIC ANALYSIS IN THE CONTEXT OF
LANGUAGE, LAW, PSYCHOLOGY, AND CULTURE

Abstract. This article examines the phraseological unit “yasa dolmaq” (to grow
up, to reach maturity, to attain a certain age) as a multilayered linguistic phenomenon
manifesting in various contexts—Iinguistic, legal, psychological, and cultural. The study
aims to identify the semantic structure of the expression, its cognitive and metaphorical
components, and to analyze the ways it functions in both professional and everyday
communication. Particular attention is given to the psychological aspect, where the
phraseological unit reflects the process of personality development, maturation, and
acquisition of social experience. In the legal context, “yasa dolmaq”™ is interpreted as
indicating the attainment of a specific age, which entails the acquisition of rights and
responsibilities, as well as a change in social status. The cultural interpretation of the
phraseological unit reveals traditional and contemporary notions of maturity, life
experience, and social responsibility. From a linguistic perspective, the study analyzes
combinations with other language units, identifies stable metaphorical links, and structural
features that allow the phraseological unit to maintain semantic integrity across
different communicative situations. The research demonstrates that a single expression
can simultaneously perform cognitive, normative, and expressive functions, reflecting
social, cultural, and psychological aspects of human life. The findings confirm that the
phraseological unit “yasa dolmaq” is a complex and polysemous linguistic phenomenon,
whose interpretation depends on context and domain of use, highlighting the close
interconnection between language, culture, and social consciousness.

Keywords: phraseological unit; linguistic semantics; psychological maturity;
cultural interpretation; legal context; polysemy of language

Bxuaan aBroposn
BéwokxanpiMm UOparum Kbi3bl DMHHJIM — KOHILENTyaIu3aius, (opMaabHbII
aHaJM3, METOJIOJIOT S, MUCbMO — 0030p U PeIaKTUPOBAHUE.
dabmaa Tanex oriibl AJiMeB — METOJOJIOTHS, IMpOrpaMMHOE OOecreueHue,
MUCHMO — MIEPBOHAYAIBHBIN MPOEKT.
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2 BOAIM.
XPOHHKA. OKUFAAAP. TYAFAAAP

PASJEA 2.
XPOHHKA. COBbITHSA. ITTEPCOHAANHU

SECTION 2.
CHRONICLE. EVENTS. PERSONALITIES

«I HE BYAY OITIAABIBATHCSA HA MUPOBBIE ABTOPUTETBI...».

I/IHTepBBIO ¢ baxpITxkanom MyC&XB.HOBI/I‘-IeM KaHaHBHHOBLIM, IIO3TOM, ITUCATCJICM,
NEepCBOAYMUKOM, CLICHAPUCTOM, KHHOpe)KI/ICCépOM.

b.M. KananbsanoB poauiics B 1951 roay. 3akonunn Briciime Kypehbl pexxuccepoB 1
cueHapucToB 1 Beicine nureparyphsie Kypebl ipu Coroze nucareneit CCCP B Mockse;
paboTain cleHapucTOM, PEeKUCCEpOM, PelakTopoM Ha KMHOCTyausx «Kazaxdpumbm» u
«Mocdunbm», B uznarenscTBax Kazaxcrana. [Tepsbie cTuxu Obu1n ommyOnukoBansl B 1975
roxy B kypHaie «IIpoctopy, 3aTeM CTUXH U MOA3MBI MyOJINKOBAJINCh B MEPUOANYECKOM
I1e4aTd MHOTUX CTpaH MUpa. ABTOP CBBIIIE TPUALATH KHUT [T0O33UU U IIPO3bI, BBILIEIINX
B u3narenbcTBax Kazaxcrana, Poccun, Yipaunsl, CILIA, BenukoOpuranuu u Manaiizuu.
Jlaypear psnga MeXAYHapOAHBIX JIMTEPATypHBIX NPEMHH, CPeAM KOTOPBIX «AJjam,
«Tapnany», BecemupHoro nostuueckoro korkypea (Hero-Hopk, CIIIA). Ero mosTiueckue
IIPOU3BEIEHUS TIEPEBEICHBI HA MHOTHE SI3bIKH MUPA, BOLIUIM B JIMTEPATypHbIE aHTOJIOTUU
CTpaH OJMKHETo U AalbHero 3apyoexbs. Jlaypear rocynapcrsenHoi npemuu PK nmenu
Alas.

Kax ebi ()ymaeme, Modcem U Nod3us CMAambv CHOCOOOM B0CCHAHOGIEHUS
Ympa4eHHblX Ul 6bIMECHEHHbLX K)J/1bN)yPHbIX KOpHelz 6 NOCMKONOHUATbHOM KOHmeKkcme?

Bompoc xryuunii. S He Oyay OmIsIIBIBATBECS HA MUPOBBIE aBTOPUTETHI — OIVISIHYCh
Ha CBOIO COOCTBEHHYIO CyIbOy, BCE-Taku 75 NeT, uMero Ha 3To mpao. [louck kopHeit
HeoOxonuM — 0e3 TpuOyH, 0e3 nemoHcTpauuil. Bo3bmuTe MHUpPOBYIO JIHMTEpaTYpy:
CreiinOeka, Xemunryas, DonkHepa — MOUCK KOpPHEH Bcerna MPUCYTCTBYET, OyIb TO
cyap0a ceMbH, TOpO/ia, HECKOJIIBKUX TTOKOJICHHIH.
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Bo3bmute nureparypy coBetckoit snoxu: IllonoxoB u ero «Tuxuii Jlon» — 310
KOpHH, 1a emé kakue. [laBen BacunbeB — Toxxke kopHu. ¥ Myxrtapa Ay»s30Ba B poMaHe
«IIyte Abas», kak roBopui Kanpir Carmnaes, — 1enast SHIUKIONEANS Ka3aXCKOM KU3HU
XIX Beka. MoxkHO miepeunciisTh u ganbiie: JxamOym, BeceBonon MBanos, CynraHMaxmyT,
Omxac...

Otcrona Mosi MbIcnb. Ceifuac pacmpoCTpaHEHO MOHATHE «UCKYCCTBEHHBIN
UHTEIJICKT» — JJI1 MEHSI OHO OTYaCTH 4yXkJ0. BcE-Taku ecTh MpoTUBOCTOSHUE «OYKB»
U «uudp»: 4yBCTBEHHOTO Bochpuatus Mupa u MEpTBoi nudpsl. Ludpa meprBa 6e3
HarnoJiHeHus OykBbI. M3 OykB BhIILIA 1Udpa, a HE HA0OOPOT.

JlommycTuM, BO3bMHTE MOIO CTpouky: «CHer Hac cOmm3un ¢ HeGom». Mnum
(u3BMHUTE, HO MO paHry B Havasie Obut [lymkun n AbGait) [lymkuHa: «5 moMHIO 9yHOE
MTHOBEHHUeE. . .». Kak H1 mepecTaBisii c10Ba, 4yBCTBEHHOTO TOCTPOEHUS y UCKYCCTBEHHOTO
MHTEIJICKTa HE MOJIYYUTCSI — OHO MCXOIUT UMEHHO U3 OyKBBI, U3 )KUBOM peun (00 3ToM
TOBOPUJI KOTAA-TO KOHCTPYKTUBUCT, MOAT Unbst CenbBUHCKUN).

B UU ecTh 4TO-TO, YTO IPOTHUBOCTOUT «OYKBE» — TO €CTh )KUBOMY UyBCTBEHHOMY
BocnpusaTuio mupa. [lon «OykBoil» mompaszymeBaercs, HaunHas ¢ QOJIbKIOpa, U MO33Hs,
U npo3a. A mox 1udpoit moapazymeBaeTcst TOT CaMbIii HCKYCCTBEHHBIM HHTEUIEKT. Ho oH
MepTB, dTa Iudpa MepTBa, 6e3 HarmonHeHus1 OykB. Bece paBHO M3 OyKBBI BhINLIA ITU(ppa.
OT10 Bpone Obl OUEBUIHO, HO MPUXOIUTCS OOBSICHATH BCE. XOTA... KaKk MOCMOTpeTh. K
npumepy, B lllupaze (Mpan) ects ycbinanbHuIa Benukoro no3ta Caaau. M tam Hanmcano
— 3nech nokoutcs Benukuil mareMatuk Caaau. IMEHHO maremaruk, a He modT. Moxer
OBITh, IMEHHO OTTY/Ia, U3 BEKOB CTapbIX MAaCTEPOB HAYKU U TI033UH 3aPOXKJATHCh CaMbIe
HEepBbIC AIEMEHTHl UCKYCCTBEHHOTO MHTEJIEKTa, TO €CTh, OMAThH ke, mo I[lymkuny —
«ToBepsis anreOpoil rapMOHUIO». DTO, BO-TIEPBBIX, a BO-BTOPHIX, U jaanee. He Tonbko
TOYHBbIC HAyKH, HauumHasi OT anb-Dapabu, ABHIEHHBI, NpULUIH B EBpomy, uepe3
COOTBETCTBYIOILIIUE TEPEBOJBI, YKE Ha Psii €BpOIEHCKUX s3bIkoB. [lpuinen u pasmep,
CKa)XeM TaK, COHETa — C aHIIMICKUM WJIM UTaIbsIHCKUM KiodoM. K mpumepy, Bo3bMeM
pubMoBKy pybau — a, a, 0, a. Tak uIn UHa4Ye, TO BCE MPUCYTCTBYET B COHETAX, BKIIOUAs
MaTeMaTH4eCKHUe YMCia CJIOTOB U pPUTMa, HO BCe OJJHO — BHavase 06110 CroBo!

DTO OTKpBITUE A MEHs cTajo BakHbIM. Kak Oyaro BcE: u pybau, u ailTeic, U
coHeTsl [lymknHa — cBS3aHbI OHOM ITyOMHHOW HUTHIO. Benb eBponeicKuii COHET TOXKe
OTYACTU POJUIICS U3 BOCTOUHOM CTUXOBOM TPAJIULIUUA. AHINIMACKUHI, UTAIbIHCKUI COHET
— Bc€ 3TO ozHa 1enb. Korna HaunHaen» 3TO MOHUMAaTh, BUAMIL, YTO TIO33Hs — CIIOCOO
yAepkKaTb KOPEHb, 1aXKe eClii BpeMeHa TSKEIbIE.

[Touck kopHelt — HeoOxoauM. 3a HaMU TsDKENOE MPOIUIOE: CTOJNETHS U
TeicsiueneTus. Ho yenoBek ocTaérest TeM xe, KeM ObLI. ..

Bvi 6viiu 00nHum u3z ocnoeameneti anmusioeproeo Osudicenus «Heeaoa —
Cemunanamuncky. Mooxxcno nu nazeame cyujecmeoganue CeMunaiamuncKo20 noaucona
He MONbKO 3KON02UHECKOU Kamacmpo@ou, HO u Hopmou ucmopuueckol mpaemvl
KA3axckoeo Hapooa?

Koneuno, moxxHo. Ho omisinych onsth Ha CBOO cyAb0y. MBI KWK TOT/IA B €MHON
CTpaHe, y KaXJ0ro Oblja CBOS OKpaWHa: FOpHasi, CTEMHAas, MPUUPTHIIICKAst. S TPUKIbI
6611 B UepHoObL1e, Hanucan 00 3ToM KHUTY — «AucT Hax [Ipunsteio» — e€ mepesenu 1 Ha
YKPauHCKHI1 S3bIK. DTO OBLIO paHbllle, enié 10 Toro, kak Omkac OMapoBUY MPOBO3IIIACHIT
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nemwkenne «Hesana — Cemumnanatuack» B depanie 1989 roma. S 6pu1 B UepHOOBLIE B
1986 rony.

Knaura Beixogmna ¢ OONbIIMM TPYIAOM: II€H3ypa, OTHpaBka B MOCKBY Ha
npoBepky... Ho mpu momonu bopuca Onelinnka, yKpauHCKOTO 1TOA3Ta, U APYTHX TOITOB-
MOCKBHYEH, KHATA BCE-TAKH YBHJIENIa CBET — M Ha PYCCKOM, ¥ Ha Ka3aXxCKOM. MHe y1anoch,
KaK ypPOXKEHITYy 3THX MECT, epeaarh 00Jb toaei Toi 3emin. YepHoObuth 11, Kypuaros
JIY — paJuaIys He 3HaeT IPAHMI] — ATO s TOYYBCTBOBAJ OCT]O.

Korma crtpana Hauana naBaTh TpemmHy B 3moxy [opOauéBa, pa3roBOphI O
MOJUToHAaxX HakoHel Hadanuch. M aBmxkenne «Heaga — CeMumagaTHHCK», KOHEUHO,
CBHITPaJI0 OTPOMHYIO POJIb — M MOSI HEOOJIBIIIast IOJISE TaM €CTh. 3aMOJTYaJIi BCE IMTOJTUTOHBI,
U 10 cux mop momuar. Bo MHOrom 310 3aciayra Omkaca CyneiiMeHOBa, U MOSI OTYACTH,
JPYTUX MHOTOYHMCIICHHBIX OOPIIOB 33 MUP.

O CaxapoBe y Jtoficii JBOMCTBEHHOE OTHOIICHHE: OH moiyuduia HobeneBckyro
MIPEMUIO, HO OH K€ aBTOp BOJOpOmHON 60MOBI. McTopus cioxHas. Ho BaxkHee apyroe:
TaM, IIe MOJMIOH, — Hama «ScHas noisgHay. CKOJBKO TAJAHTIMBBIX IOATOB U JIIOAEH
YIUITA paHo, Hen3BeCTHBIMU. S mucanm 06 3ToM. EcTh y MeHS M CTHXH, B TIpO3a O TeX
MeCTax.

Kax sawa nepesooueckas oesmenvHocmv, QYHKYUOHUPOBAHUE 8 O8YX S3bIKAX,
enusem Ha eauie nodmuyeckoe muvluilienue u A3vik? Kax osysazviuue ompascaemcs 6
meopuecmeae?

Hauny c IlymkuHa: y HEro €cTh BEJIMKOE BBIPAKEHUE «CTPAHHBIC CONMIKEHUSD.
Kcratu, n y Omxkaca CyneiiMmeHOoBa MpOCIeKUBAIOTCS TEMbI TIOPKOCIABUCTUKH JlemT-u-
Krimmuaka — 310 Toke conmmxkenue. BeipaxkeHue «cTpanHble COMMKEHHsS TOYHO OTpayKaeT
TO, YTO IPOUCXOAUT HAa MOJICKYJISIPHOM YPOBHE MEXAY sI3bIKaMu. Kupriimuiia u TFOpKCKHe
SI3BIKKM UMEIOT TOPa3o OOJIBIIE TOYEK COMMPUKOCHOBEHHUS, YeM KaXKETCS.

51 He MONeHWIICS — MECSIT JINCTAJ YETHIPEXTOMHUK J[alist ¥ BEITUCHIBAI TFOPKHU3MBI.
Hx MOo>xHO coOpaTh B OT/IEIbHBINH 00BEMHBIN TOM, Jaxe Oonbiine! DTO U €CTh 3TH cambIe
«CTpaHHBIC CONMIKEHUSD».

Korma s mepeBommi, Hampumep, OONBIINE SMHYECKHE MPOU3BEICHUS, MOAIMY
«Knb13 XKubek», 00péMom Kak «EBrennii OHEruH», — s 9yBCTBOBAJI, KaK MOA3HSI OTHOTO
S3bIKa €CTECTBEHHO BXOAUT B Apyroil. Emie B 80-¢ roapl, koraa s yuusics B JIMTUHCTUTYTE,
Mexupos Anekcanap [TerpoBud — 60JbITI0M MacTep IEPEBO/Ia Ha BBICIIIUX JIUTEPATYPHBIX
Kypcax — ckazan MHe: «[lepeBoan, y T€Os TOITyIUTCS.

MHe nierko ObUTIO MEPEeBOANTH, HO JIOJNTO: TSAThH JIET MEePEBOAWI, TATH JIET KA
nyOnukanuu. Bo BpeMs pa®oTel gake Mos cympyra otMeruia: «Omnarh Thl CBOEH
“KpI3KNOeunHON”’ 3aHuMaclibesy. Ho Jr000Bbh K Ka3axCKOW IIO33UM Bcerma Obuia:
Ka3axcKas JKCHIIMHA B HWCTOPUU — oOpa3 Topiaslid, cBOOOAHBINA. [lepeBoauTh Takue
BEIIIM HY)XKHO ¢ 0c0ObIM uyBcTBOM. Hampumep, snuzon, rae Keiz )Kubek BXoauT B 10pTY
Tynerena. OHa ¢ 4YyBCTBOM COOCTBEHHOH TOPIOCTH MIPHIILIA K HEMY, a 3TO CEMHAIaThIi
BEK. DTa UCTOPUS MEPEeBOJIa cTajna yke Moel cemerHon uctopueit. [lucarens, nen Mmoei
cynpyru ['aneiM AXMen0B, 4esoBek, KoTopbiii B 1920-¢ roasl B OpeHOypre BUaencs ¢
Cepreem Ecenunnbim, B 1946-M rony npuexan u3 Anma-Atel B MOCKBY 1J1 BCTPEUH C
AHHOW AXMaTOBOM, 4TOOBI TOTOBOPHTH C HEH HAa TEMY MEepeBoa Ka3axCKoro 3moca. AHHA
AXMaToBa coracuiach NEPEBOUTH, HO TIO3KE €1 HE JIaTH ATOTO C/IeaTh. DTO OTACIbHAs,
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ToXe MHTepecHas TeMa. OH MmoMorajl MHE MEepPEeBOIUTH: 3HAN TEKCThl Hau3ycTh. Korma
JOXOIMIN 10 MHTOHALIMOHHO TPYAHBIX WJIM MHTHUMHBIX MECT, OH MOJCKa3bIBall — Kak
nepeaarbh UX Mo-pyccKu, He TIOTEpsIB TOCTOMHCTBA U MO3THYECKOl mpasabl. Hanpumep,
KOTJla MBI JIONIIM 10 MoMeHTa, korma Kbz XKubek npunuia k TynereHy u morepsiia
HEBUHHOCTH B opTe. Hy kak ommcars 310? Barara nepeBoJUUKOB MMEPEBOIUIA YKE, HO
uX nepeBoj 3abpakoBanu. Bot ke Hall BapuaHT nepeBojia MepBoil HOUU JTHOOBH:

Cryuunoce mo, umo 6vime OOAHCHO,

Ymo 6 ronocmu Ham CyHcOeHo

gnepavle 8 HCUZHU UCHLIMAMDb

U YMo He HA0O OOBACHAMD.

Wnu xe:

Haw Tynezen, naw ep-srcueum

8ecb 8 niameHu 168U 20pum.

Jlesuuuti packonos opex,

OH CHOM 8031100]IeHH020 CRUM.

Ha xakom Obl si3bIKe 5TO HE OBLJIO — MEPBOOCHOBA MEpeBO/la MOsS, a OCHOBA
NepeBo/ia — Ka3axckas, HapoAHas. ITOT TEKCT OTOM NEPEeBENU U Ha aHIVIMICKUH, U Ha
MOJILCKUM, ¥ HA HEMEIIKUH.

A mepeBogmn u AGas, u Marxkana. Korma bprocoB ycnbiman ctuxu MarkaHa
JKymabaeBa, oH cpa3y MOHSUT: Iepe HUM — «ka3axckuil [Iymkuay. BoT mociaymaite Moi
nepeBos cTuxoTBopenus Marskana «Hactpoenuey:

He 6 nadax s ¢ HacmpoeHnuenm,

Bcnwvixnys, ecacnem 6 mom dice uac

U ¢ moum pazymuvim MHeHuem

He coenacno ecaxuii pas.

Kax mnaoeney npuxomauswiii,

Bce nosenesaem muoii.

Hacmpoenue bec cmponmueuwiii

He npoxooum cmopomoii.

U — moetl 11066u 00bMbSA

Mansam na ucxooe OHs.

Llenecm ckunymoeo niamos,

U — 6 cnesax kynaroc 1.

Cepoye, uwyscmeamu nwvlias,

Bonero camux nebec

Veneuem, yewi, ne 3nas,

Ymo onsmo ecenuncs bec.

be3 cmwioa on kpymun eepmer...

Ocmaemcs y meHs

Ilocne nouu monwvko nenern,

Tonvko nenen 6e3 ocHs.

bnaromapst Moemy mepeBoly, 3TO CTUXOTBOPEHHE BBIIIJIO HA PYCCKOM SI3bIKE U
OBLIO IIEPEeBEICHO Ha APYTHUE SI3bIKU. B mepByto ouepenb OTKIUKHYIUCH (DPAHITY3bL...

MoosicHo tu nocpedcmeom 00HO20 sA3blKA nepedams Kyivmypy 0pyeo2o Hapooa —
Hanpumep, Ka3axckyio Kyibmypy HoCpeoCmeom Pyccko2o A3vika?
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Bce-taku AGas He ynanoch nepeBectd. [1033us, punocodust Adast B opuruHaie
JUIST MHOTHX Ka3aXOB HEMOHSTHBI, a MEpeBOAbI BOOOIE HeynadHbl. Sl cuuTaro, 4TO
cHayana Abas cTousio Obl MEPEBOAUTD Yepe3 TIOPKCKHUI MUP: Ha TyPELKHiA, a TOTOM yiKe
Ha €BPOIICHCKHE S3bIKHU, U JIUIIb 3aTeM — Ha pycckuii. Ho 310 Mo€ cyObeKTHBHOE MHEHUE.

OnHako ecTh MpUMEPHI yAaYHBIX MEPEBOAOB KyIbTyphl. Mbl y3Hanmu PobGepra
beprca u ero kynbTypy Onaromapst Mapmaky. Y3nanu lllekcnupa v KyasTypy AHIIAA
yepes [lacTepraka. Y3nanu «[aitaBary» — yepe3 Jlonrdenio B nepeBone bynuna. [Toa3us
NENCTBUTENBHO «UAET ¢ GOHAPEM»: CHaUalla CBETUT 00pa3aMu, 3aTeM UIET CMBICI.

B namem coBetckom npomioMm Pacyna 'am3aToa y3Hanu 6marogapst nepeBOAUUKY
Haymy I'pe6neBy u SIxkoBy KosmoBckomy; mo33uto HaBou, upaHO-TIEPCUACKYIO TI033HIO,
snoc «MaHacy y3HaIu TakKe uepe3 NepPeBOAYUKOB.

W onsaTh ke 311ech s CKIIOHEH CYUTaTh M0-cBoeMy: OykBa U nudpa, JOMONHAS APYT
JpyTa, MOTYT JaTh BHICOKOXY/I0’KECTBEHHBI CUMOMO3.

B cmuxomeopenuu «Ilozabvimeiii MHOU ¢ Oemcmea A3bIK...», 68 pacckaze «3a
X7ebomy» vl 3ampazusaeme npodremy «npeciogymozo 08ysazviuuny. Kax el cuumaeme,
aKmyanvHa au sma npooiema ceuvac?

B pacckaze «3a xmebom» neiictBue npoucxoauT B [1aBmomape. S »xwun Torma Bo3ie
cTapoit MmeueT. HsiHbKa TorIa MEH mocana 3a XJieboM, U BCE 3TO MPOUCXOAUT Ha YTy
Mexay yauiamu Mamxypa Xycyna u Tosacroro.

Korma-to Oblma [eHCTBUTENBHO TpobaemMa ¢ OONBIIMM 3HAKOM MUHYC.
JeiictButensHo, xuiu B cTpaHe (CoOBETOB, BCE 3HAIM PYCCKUHM A3BIK, OCOOCHHO
Kazaxcran. Mcuesanu kazaxckue mkoisl. [Iporcxonnso u xopoiiee, u He 04€Hb XOpoIee
HABOJHEHHE PYCCKOTO SI3bIKA.

Mgl 5T0 yyBCTBOBaJIM U MoHUMaU. Ho BocipuHuManu 3Ty TeMy Kak Taly, Korjaa
ycue3ally HIKOJbI, HapUMep, Ha MIJUTHOHHBIN ropos AnMa-ATy O/lHa TOJIBKO KazaxcKas
KoJja Opu1a. DT0, IeHCTBUTENBHO, ObuTa ipodiiema. M 6marogapst Omkacy CyneiiMeHOBY
U JIPYyTUM, B MIEPBYIO OYEpEIb PYCCKOA3BIYHBIM Ka3axaM M MHE OTYACTH, 3Ta CUTyallus
Hayasa UCIPaBIATHCA.

Bo Bpems nexaOpbckux coObITH 1986 roja mo moBOIy MOETO CTUXOTBOPCHHS
Mot apyT modsT baxeiT Kenxees (oH Torma yxe »ui B Kanane) Hagan mo paano Kanampr
YUTaTh MO€ CTUXOTBOPEHHE, YTOOBI MEHs MOAiepkaTh. Kazanock, Bce ClaeIuiIn 3a 3TUM
nporeccom. Ha 3acenanuu cexperaps LK mo naeonoruu uutuposan Moe CTUXOTBOPEHUE,
JyMasi, 4TO 3aJ1 OyJIeT HerO10BaTh.

IIpecnosymoe 08ys3viuue,

Ilpu xomopom mepsro ceou UKk

U npuobpemaro osynuuue.

3an xe uyyTh He aruonupoBai. Hy, Bpemsi yxke ObLJIO Takoe, HEBO3BpPATHOE.
[ToaT Bcerma uyBCTBYET: TpelIMHA MUpPA MPOXOAUT Yepe3 cepile MmolTa, kak y leline.
EnvHCTBEHHBIN 4YelnoBeK, MHTEITUTEHT-UIC0IOT, CEKpPeTaph MO WICOJIOrHH, Y30ekamu
JI>xaHuOeKoB MeHS pasbICKal, MpUIIacui U ckazan: « el Mr00UIIb (OTBKIOP, U TOIBKO
3TUM OJHUM Oyaeuib moje3eH Hapoxdy, kak [lymkun». boum Takue monu, kak Kaman
Cwmaunos, Omxac CyneitmenoB, Acananu AmmmoB. Bee onn aetn XX cbes3na.

DTO CTUXOTBOPEHUE MOYKHO aHATTU3UPOBATH U MO MOJIUTUYECKHUM, U T10 S3bIKOBBIM,
U 10 KaKMM-TO BHYTPEHHUM acleKTaM, U HaXOIuTh cBoe. TekcT — 3To kak tabula rasa.
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MoxHo PaCCMOTPETh €ro KakK IMPOCTO CTUXOTBOPCHUEC, 4 MOKHO PACCMOTPETH C TOUYKH
3pCHUA 1109Ta, TO €CTh MOCTO ABTOPCTBA.

B saweti nosszuu, 6 saweil npoze 60 MHo2OM ucypupyrom snemeHmsl Ka3axckou
KVIbMYPbl, CIIOBA KA3AXCKO20 A3bIKA, MIOPKU3MbL. B amotl ceazu cuumaeme u vl ceosl
MPAHCKYILIMYPHbIM UTU MPAHCIUHSBANbHLIM NOIMOM, nucamenem?

Hy, mostom s cebs cumtato 0Oe3 Kakux-mubo mpuiaratenbHbIX. [lucarenem,
MPO3aUKOM TOXe. XOTsI ObIBalOT MHTEepecHble ciaydau. DpaHily3bl, KOTOpbIE HM3/1aBajl
MOIO KHUTY, cKazanu: «baxpITkaH — 7151 (PpaHIly3CKOTO YUTATeNsd UMsI HE 3BYUYHT, U BCE.
Tb1 HE mpenanb UM, KOTOPBIM TeOsl HapekyIu poauTenu. Mol Tedst HazoBeM JKan baxbiTy.
JeiictBuTenbHO, 175 (HPaHIly3CKOTO YHMTATENs 3TO ObUIO MPHUBBIYHEE, POIHEE, HEXKETU
baxpimkan. [lomeHsch MecTaMyu KOMIIOHEHTHI B IMEHH.

A BoOOIIle, eclii TOBOPUTH IO CyTH Ballero BOMPOCA, 3/1€Ch Ba)XKHO JAPYTOE.
[Touemy, HanpuMep, Tak TPYAHO ObLIO TIepeBOaNTh « EBrenuss OHernHa Ha aHTITHHUCKAN?
Jaxxe y HabokoBa Obutn mpo6iemsl. [IoTomMy uTo Tam HET HarpoMoxaeHus metadop, Kak
y BosneceHnckoro, Hampumep. ITO BeIb JICTONUCH CAIOHHON KU3HU, CENbCKOM KU3HU
Poccun. A uto maBHOe B mepeBozae? BaxxHo mepeBoauTh 00pas, mertadopy. Bozpmure
Toro ke BozHecenckoro, ero meradopsl, unu benny Axmanynuny. BossmuTe 3HAMEHUTYIO
metadopy Arnpess BosHeceHckoro:

Tuwunsl X04y, MULUUHBL.

... HEPBbL, YMO iU, 0OONCHCEHDI.

«...»

U U3 NCOB, KAK U3 3AHCULATIOK,

ceemsam muxue s3bIKU.

[TonpoOyiite mepeBecTH 3TO Ha 1000 SA3bIK — U MeTadopa 3a3ByUHT.

Hnmepesvio nposedeno [0.C. Menvnuuyx, noocomosneno x nyonuxayuu 3.K.
Temupeasunou, E.I1. [apanunoii.
19 nexabpst 2025 1.
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«Tin xoHe ofedueT: TeOPUsACH MEH TaKipuOeci» / «SI3bIK B TuTEparypa: Teopus
u npakTuka» / «Language and Literature: Theory and Practice»
(UI0N0TUSUITBIK OaFbITHI OOMBIHIIA KypHAJIFa

ABTOPJIAPTA APHAJIFAH HYCKAYVYJIAP

1. Makana myOoauKauschblHa O©TIHIII jKacay YIIIH XKYpPHaJJIbIH CAlThIH/IA TIPKETy
kepek: https://yazlit.ppu.edu.kz/.

Conan KeiliH MOTIHIK TapMaKTap/Abl TOITHIPY KEpeK.

2 maxkana ¢ainsia doc/docx mimiminae TipkeHiz (MS Word):

HA3AP AYJIAPBIHbI3! bipinmi ¢aiin aBrop(J1ap)ablH TOJBIK JepEKTEPIMEH
6oyl THiC; (haitnasl aBTop(J1ap)abiH Teri OoibiHIIa ataHb3. Exinmi ¢aitn aBrop(inap)
JIBIH IEPEKTEPIH KOPCETIIEeH, aHOHUM/IIK OOTYbl KepeK, aHOHUM/IIK (haliabl «aHOHUMJIIK
Makaja» el aTalybl Kepek.

ECKEPTIIE: XypHuanra 2-1eH actaMm aBTOpBI Oap Makananap KaObUiaaHOaiabl.

bynan opi kemmtik odepra — YChIHBUIFAH KOJKa3z0aHbIH JAepOec cumarhl,
MaKkajaHbl [JIaruaT MOHIHE TEKCEPyMEH Keicy koHe Oacrarepre alpbIKiia KyKbIK Oepy
TypaJibl KeTiciMre Kol KO0 Kepek.

TonTeIpblIFan Aepekrepl Texcepi, «Kidepy» TyHMemIirin 6acbIHbI3.

Makamanpl Kapay Ke3eHJAepl MEH HOTHXKeNIepl CI3MiH JKeKe KaOWHETIHI3/Ie
KepceTiesi.

bynan opi kemmtik odepra — YChIHBUIFAH KOJKa3z0aHbIH JAepOec cumarhl,
MaKajaHbl IJIaruaT MOHIHE TEKCEPyMEH Keicy »koHe Oacrarepre alpbIKiia KyKbIK Oepy
TypaJibl KeTiciMre KoJl KO0 Kepek.

TonTeIpblIFan Aepekrepl Texcepi, «Kidepy» TyHMemIirin 6acbIHbI3.

Makamanpl Kapay Ke3eHJAepl MEH HOTHXKeNIepl CI3MiH JKeKe KaOWHETIHI3/Ie
KepceTiesi.

2. MakanaHbIH KeJieMi, 0apiIbIK MeTaIepeKTepIMEH: aHJaTIaMeH, aiiJalaHbIIFaH
onebmerTep Ti3iMi, aBTOp(JIap) Typasbl MAJIMETTepMEH Oipre, kemiHae 15 MbIH TaHOa
(6oc opeiHIapaBI KOCa anFaHaa) O0IyFa THiC, COHal-aK KeyeMi 35 MbIH TaHOagaH (6oc
OpBIHAAP/BI KOCa alFaHja) acmayra Tuic. KepceTinreH KelleMHEH acaThblH KYMBICTAp
epeKIle >KaFmaiiapia >KypHAJIIbIH PEAAKIUSUIBIK alKaChIHBIH KeliciMi OoibIHIIA
XKapuslaHyFa KaObLIIaHa bl

3. XKymbic MmotiHi FTAXP (FbulbIM-TeXHMKaJIBIK aKNapaTThlH XaJbIKapajblK
pyOpuKaTOphl; CIITEME apKbUIBl aHBIKTaNaibl: http:/grnti.ru/), petinae Oacranajpl,
COMaH KeWiH KapThbulail KaJblH KapilmeH aBTOPAbIH (JIapJblH) aThl-KeHI MEH Terli,
YUBIMHBIH TOJBIK aTaybl, Kaja, ey, aBtop(iap)asiH ORCID, aBrop(nap)abiH e-mail,
MaKaJIaHBIH TaKbIPBIObI 0ac opinTepMeH JKapThllall KaJIbIH KapiIieH, aHaarna, TYHiHIl
cesznep. Annoranus 150-200 ce3neH Typysl THIC, OHJA YJIKEH dopmynanap OoiIMaysl
THIC, MaKaJlaHbIH Ma3MYHBI MEH aTaybl KalTajgaHOaybl THIC, OHJA TOWEKCO3ep, KYMBIC
MOTIHIHE CclITeMeNep, MaiaalaHbUIFaH JCPEeKKe3nep Ti3iMi OolMaybl THIC, 3EpTTEY
HOTHKEJIepl MEH KOPBITHIHABUIAPBIHBIH KbICKAIIA MAa3MYHbI OOJTYBI THIC.

Maxkana Times New Roman 12 kaprnimen Oip skapbIM UHTEpPBaJ apKbUIbI, OapIIbIK
JKaFblHaH 2 CM JKoJlakTap, 1,25 Tapmak apKbLIbl Tepijieal. AHHOTAIUsIaAp, dAONETTED
Ti31Mi, aBTOpJIAp TypaJibl MasiMeTTep 12 KapinmeH pecimaeneni. Makanagarbl MbIcajaap
TEK KYpPCHBIIEH, aCTbIH ChI3yChI3 epekiueieHenl. bemin amy xaxer OonraH ’karjaija
MBICANi]a JKapThUIall KalblH Kapin mnaiiganaHbeiiaabl. bemimaepaiH TakbIpbIITapbl

161



162

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)
Tin xoene agebuer: Teopusichl MeH Toipubeci Tom 5, N°2, 2026

YKapThlIail KaJIbIH KapinmeH epekmieneHeni. bemmaep iminmeri kimi oemiMaepai apad
uudpiaapeIMeH HOMIpJeyre pyKcar eTiiei.

4. FeutbiMu MakallaHbIH KYpPBUIBIMBI Kenecl OemimaepneH Typansl: Kipicre,
Marepuannap meH oxictep, Hotwxkenep, Tamkbuiay, KoOpbITBIHIBL, KapKbLUIaHABIPY
TypaJiel aknapar (OosraH skarnaiina), [lalinanansuiran onebuerrep Tizimi. Hotmkenep
»oHe Tankpuiay OesiMaepin O6ip OesiMre OIpIKTIpyTe K01 Oepiyiei.

5. Kectenep Tikenel MakajgaHbIH MOTIHIHE €HT131JIE/I1, OJIap HOMIPIICHYI, aTayJaphl
001y Bl )KOHE MATIHIHJIE OJIapFa ciiTeMe xacaiysl Tuic. Cypertep, rpaguKTep CTaHAapTThI
mimimMaepaiy 6ipinge yeoiasutysl THic: PS, PDF, TIFF, GIF, JPEG, BMP, PCX. Hykremnik
cyperrepai 600 dpi pykcaTeiMeH OopbIHIay KakeT. CypeTTepe 6apiblK O6meKTep aHbIK
Oepinyi THic.

6. ITatfinamanpuirad o1e0OueT Ti3iM1 MaKaia MOTIHIHIE JTOHIEIEK KaKIaga Keaecl
HycKasa oepineni: (Axmetos, 2020, 6. 23) vemece (M6paes, 2018). bipueme nepexkesnep
aran oTkeH keszme: (MOpaes, 2018; Axmeros, 2020; Msanos, 2022). bip aBTOpabiH
YKYMBICTapbI MIBIKKAH JKBUT COMKEC KEITCeH JKaFaia clireMe opilTik CHMBOJIIMEH KOca
oepineni: (Mopaes, 2018a), (M6paes, 20180).

[MTafimananputran 91eOMET Ti31M1 MaKaja MOTIHIH/IE ClITeMenepi 6ap JKyMbICTapIbl
FaHa KaMTybl THIC. OjaeOuerTep Ti3iMi OMIMOWIIK TOPTINIEH, HOMIPCI3 pecIMIeNeIl.
AFBUIIIBIH TUTIHAET] )KYMBICTAp Ka3akK *oHE OPBIC TIIACPIHIET KYMBICTap/IaH KeHiH,
COHJal-aK oMIMOMIIK TOPTINIEH OpHANIACThIpbUIaAbl. HoTwmxkenepi monmengemenepie
MailaJaHbUIaThIH JKapUsIlaHOAaFaH KYMBICTapFa CUITEME JKacayFa >KOJI OepiiMeii.
OnebuerTep Ti3IMIHE COHFBI S5 JKBULIAFbl KeMiHIE 4 aFbUINIBIH TUIAI KYMBIC,
MyMKiHziriame Scopus Hemece Web of Sciences 6a3acbiHaH €HI131Ty1 THIC.

[Tatinananputrad o1e0MeTTEp TI3IMIH pecimaey Mblcanaapsl JKypHai calThIHIaFbl
MaKaJia yJIriciHIe KeaTipiie.

*HA3AP AYIAPBIHbI3! Penakuus aBropmapaan neduc (-) MEH CHI3BIKTHI
(—) axsIparynsl cypaiasl. XKypHangarel, )KHHAKTaFrbl Makajla OETTEpiHIH IIeKapajapsbl,
KBIIAAP, FACKIPIIAP apajIbIKTaphl ChI3bIKIIA aPKbLUIbI peCiMIEIeTi.

7. Kazaxk Hemece opbIc TUAEpiHAE MaiAaTaHbUIFaH o/1e0MeTTep Ti3IMIHEH KeWiH
(makana tutiHe OaitmanbicThl) References Oepinemi. SIFHW, aFbUIIIBIH TUTIHIET] KOHE
TpaHciauTepanusuianral  OesikrepiniH  (https://translate.google.com/) koMOMHAIHSCHI
kenripiieni, on APA  (AMepuKaHABIK TICHXOJIOTTap KaybIMIACTBIFBIH >KapHsiay

YKOHIHJIET1 HYCKAyJIbIK): (https://apastyle.apa.org/products/publication-manual-

7th-edition),  (https://apastyle.apa.org/style-grammar-guidelines) cTuiiHe  CoMKec
pecimaeneni. References arbullibIH TUTIHIETT KOHE TpaHCIUTEpalMsIaHFaH OeMiriHiH

KOMOMHAIMACHIHJA MaKalaHbIH, KITaNTblH AaFbUILIBIH TUIIHAETT PECMM ay/lapMachliH
TOPT OYpPBIIITHI KaKIIaga KepceTy KaxeT. Erep makana arbUIIIBIH TUTIHIE *Ka3blica,
onna References-TeH KeliiH maiijanaHbUTFaH 9JcOUETTIH Ka3akK >KOHE OpPbIC TUIAEpiHIerl
Ti3IMI TalJaJaHbUIFaH JEPEKKO3IH TUIIHE OalIaHBICTHI Oojlajpl. ABTOpJAp caWTTa
KOPCETUITEH TpaHCIWTEpAllMsIHbl KaTaH YCTaHybl THic https://translate.google.
com/. TpaHcnuTepalusHbIH ©3re¢ JKyhenepi KaObUIIaHOAWABI KoHE Makaanap
KailTapbliaasl. AFUIIIBIH TUTIHAETT References sxoHe TpaHciuTepanusianral 0eiKTep
KOMOMHAIMSICBIHBIH MbICAJIBIH Makalanap/pl paciMiey YITiCiHEH KapaHbI3.

bynan opi opOip aBTOp OOIBIHIIA MomiMeTTEp (FBUIBIMU aTarbl, KbI3METTIK
mekerxaiibl, ORCID, e-mail — Ka3ak, opbIC *oHE aFbUIIIBIH TULIEPIHE) Oepineni.

8. ATIBIKTBIKTBI KAMTaMachl3 €Ty yIiH 013 Tuicti aBropiapaan CRediT pennepin
naianana OThIPBIT, KOJDKAa30aHBIH TEH aBTOPJIBIFBIHA Yiiec Kocyabl cypaiimbrd. CRediT




ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)
Tom 5, N°2, 2026 Asbik u AuTepaTypa: Teopus u mpakTHKa

TaKCOHOMUSICHI OpOip KATBICYIIBIHBIH FBUIBIMM HOTIIKEIEpre KOCKAaH HAKThl YJECiH
CUNATTAUTBIH 14 Typii penai KaMTHIBL.

Penpep: TyxsipsiMaama; Jlepexrepre skerekwmiaik ery; dopmanabl Tanjay;
Kapxbimanapipysl carein any; Tekcepy; OnicHnama; XKobansl akiminineHaipy; Pecyperap;
barmapnamansik kKamtamace3 ery; Kanmaranay; Tekcepy; Busyannay; Pemmep/Xar —
OacTankbl k00a; sxoHe JKazy — 1oy xKoHe peaKiusiay.

Op KopkazOara OapiblK pesaepaAl KoigaHyFa OONMAaNTBIHBIH KOHE aBTOpIap
OipHele pesil OpbIHIAY aPKBLIbI ©3 YJIECTEPiH KOCa aJaThIHbIH €CKEPiHi3.

bipnecken aBropiapAbIH yJI€CTEPiHIH CUITaTTaMachl MaKaJaHbIH COHBIH/IA « ABTOD
Typajbl MOJIIMET» JIETEHHEH KeiiH « ABTOPJBIK yJIecTep» JereH TaKbIphInTa OepiireH.

9. Makananap/isl capanTamagaH eTKi3y TopTioi

Penakuumsira kemin TyckeH Makananap Oipinimn ke3eHae ockl Hyckayma sxoHe
calTTarel Makasa Y JITiciH/e OasHIaIFaH TajanTapra MaKaaaHbl peCiMACY/IIH COMKECTITIHE
OacTankpl TEXHUKAJIBIK OakbulaygaH MIHAETTI TypAe eTedl. MakajaHbl pecimuaey
KYPHAJJIBIH TajanTapblHa COMKeC KeJIMEreH XKaraaija, Makana KaObUImaHOanmbl.
ABTOpJIapFa €CKepTeMi3, MaKajaHbl peciMey — aBTOPABIH(JIAPIbIH) MIHACTI, PEAAKIINS
KQXKETTI Tajanrtap Typalbl TOJBIK aKIapaTThl KOHE MaKaJlaHbl peciMiey YJTiCiH FaHa
YCBIHAJIbI )KOHE MaKaJjla caparTay/iblH O1piHII Ke3€HIH/IE TEXHUKAJIBIK OaKblIayIbl XKYy3€re
aceipaabl. ABTop(J1ap) GacTamkbl TEXHUKANBIK OakbUIaydaH 3 peT oTHel Kajica, Makaia
Oiprkoa KaObUITIaHOAM TBI.

MakananblH €KIHII Ke3eHIHJe Je MIHAETTI Typae antiplagiat.com (https://
antiplagiat.com) OakputayqaH ©Tell, MaKaJaHbIH TYIMHYCKAIBIK Maib3bl kKeMinae 70%
-IbI KYpaybl THIC.

BacTankpl TeXHUKAIBIK OaKbUIAY/IaH )KOHE TUTarHaTKa TeKCepy/ieH 0TKEHHEeH KeWiH
MakaJajap )achIpbIH €Ki peT «COKBIP» pelieH3usIayFa xioepineni. Peniensusinay Mmepsimi
2 aiinaH 6 aiira neitin. ABTop(J1ap) Keke KaOMHETIHE PelleH3UsIay HOTHKEIEpl Typabl
xabapaap eruteni. Tepic mikip anFaH Makajgangap KaiTa Kapayra KaObUIIaHOAM IbI.

MaxkananapablH TY3€TIITeH HYCKalapbl MEH aBTOPIbIH >kKayaObl pelaklusra
aBTOPABIH CaWTTaFrbl eKe KaOMHEeTI apKpUIbl pPEdaKIMAga KOpCeTUIreH Mep3imie
xki0epineni. OH mikipsiepi O0ap Makanaiap XKypHAJIIbIH PEIaKIUsIChIHA TaJKbUIAy YIIIH
YCBIHBLUIAIBI.

Makananapapl capantay Ke3eHIEpiHEeH Ty MHpOIeci amblK OoJbIn TaObLIaibl,
aBTOPBIH KYpHAJ CANTHIHIAFBI )KeKe KaOWMHETIHIEe OHBI OaKblUIayFa JKOHE O apKbUIBI
penakusIMeH KOMMYHHUKAIUSHBI J)KY3€Te achbIpyFa MyMKIHJIT1 Oap.

HA3AP AYJIAPBIHbI3! Penakius makananapablH peciMenyine, MaKaaaHbIH
Ma3MYHBIHA JKOHE MaKaajap/bl )Kapusiiay *KOHIHAET! MIemIiMre KaTbICThl aBTOpPJIapMeH
nmikipTasacka TYCIeH/I.

10. Penakuusinein Mekenxkaiibl: Kasakcran Pecmy6mnukacel, 140002, ITaBnogap
K., Omxabait 6ateip kemieci, 60, Onkelr Maprysan arbinaars! [laBnonap nemarorukanbiK
YHUBEPCHUTETI

Ten.: 8 (7182) 651617

E-mail: yazlit_os@pspu.kz, yazlit@pspu.kz

Website: https://yazlit.ppu.edu.kz

11. Aksl Toney. XKapusuiay kyns! — 40000 Tenre (KBIPBIK MBIH TEHTE).
Tenem penmakuusiMeH pacTajiFaH MaKalaHbl jKapusiayra KaObUIIaraH jKaFjaiiia raHa
KYprizuresi.
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JKapusnaHbIM YIIiH TeJIEM EHTi3yre apHajJFaH aKnapar:

- LIET eJIZIep/ICH KeJIT'eH aBTopJiap YILiH:

«ITaBnonap neparorukansk yHuBepcuteTi» KEAK

BCH 040340005741

KXKCK KZ609650000061536309

AK «ForteBank»(«Anbsac bank»)

BCK IRTYKZKA

KYXKK 40200973

beK16

- Kazakcran aBropnaps! yIiH:

Kaspi Gold — TOJIEMJIEP — BUIIM — XOO-JIAP YIIUIH TOJIEM
— [TABJIOJAP — TTABJIOJAP MEMJIEKETTIK TEJAT'OI'MKAJIBIK
YHUBEPCUTETI (Mupa, 60) — ®AKVIIbTET: TYMAHUTAPJIBIK FHIJILIMIAP
XKOFAPBI MEKTEBI — KVYPC: Tix xone o1ebueT: Teopusichl MeH TaxiprOeci, Makasa
— TAD — COMACHI.

Tenem TYOipTETiHIH CKaHEPJICHTeH HYCKAChIH yazlit os@pspu.kz 37meKTpoH/IBIK
MoIITackIHA KiOepyiHi3al cypailMbI3.
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P. O. 9cesnepoBa
Jazvicman Oinim 6epydi damvimy uUHCMuUmMymul
Maxaurxana, Peceii
https.//orcid.org/0000-0003-4261-6703
email: rumomarovna@mail.ru

. X. ApuHoBa
Ilasnooap neoazozukanvix yHugepcumemi
Ilasnooap, Kazaxcman
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«TIOYEJICI3 TAKCHUC» ¥T'BIMbI TYPAJIbBI

Anjaarna. Makanana opbIC CHHTaKCUCTIK JOCTYPIHIET] TOYEJCi3 TAKCHC YFBIMBI
KapacTelpblianbl. «Toyenci3 Takcuc» TepMuHi 06acka (hakTire KaTbICThI )KoHE Xabapiay
CoTiHEe KapaMacTaH xabapiaHaThH (aKTiHi Oenriney yurid nainasansuiaasl. by maoceneni
aJIFalIbIH/IA KOTITETeH aTaKThl PECEHIIIK FAIBIMAAPHI ©3 €HOCKTEePiH/Ie KapacThIPIbI, OIap
MpeIUKaT ETICTIKTEPiHIH OPEeKeT €Ty Mep3iMi apachlHIarbl OailIaHBICTHI AHBIKTAIBI.
OYHKIMOHAIABI TpaMMaTHKa TEOPHSICHIHIAA TAKCHUC MOCcelieci eTiCTiK-OasHaaybIIn
ACTMEeKTUIIK CHUIaTTaMallapbIMeH OalaHbIChl ambuianbl. biprekti mymienep OunmipreH
KaraalnapabiH Olp Me3ruIIuIriH/OIpi3AUIIriH  aXKeIpaTyiarbl MaHbI3Abl (hakTop ic-
opekeTTi ecemnrtey HykTeci Oonbinm TaObuTagel. CoHIai-aK, TaKCUC KaTETOPUSCHIHBIH
curnarray OapbICBIHAA COWMIEMHIH CHHTAKCHCTIK JKOHE MPOMO3UIMSIBIK KYPHUIBIMBIHIA
TAKCUC KaTbIHACTApbl KOPIHYIHIH HKOHUKAJIBIK / MKOHMKAJBIK €MEC CEMHOTHKAJIBIK
YCTaHBIMBI KbI3BIKTBI OOJIBIN TaOBLIAIBI.

Tyitinai ce3mgep: Toyenci3 Takcuc, Oip ME3TUIAUIIK, 1C-OpEKETTEp PEeTTLIITi,
TAKCUCTIH UKOH/IBUIBIFbI, COIIIEM.

Mynaenep KaKTbhIFbICHI:
ABTOpap Myaaenep KaKThIFbICHIHBIH KOKTHIFBIH MOTIMACH/II.

Kipicne

Motin Motid Mortid Moatid Moarin Moatin Motin Motin Moatid Martid Moarin
Mortig Morig Moarig Moarig Moria Moatin Moatin Matin Martid Moarig Martig Moarin
Motin Moatid Moatid Motin Moatin Moatin Moatin MotiH Motid Matid Motin Motin
Mortig Moarid Matin Motid Martid Matin Moatid Marin

MarepuaJizap MeH dicTep

Motin Motid Mortid Moatid Moarin Moatin Motin Motin Moatid Martin Moarin
Mortig Morig Morig Moartin Moria Moatin Moatin Matin Matid Moarig Moartig Moarin
Motin Motid Moatid Motin Moatin Moatin Moatin MotiH Motid Matid Motin Motin
Mortig Marid MoTin
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HoaTu:kesiep :koHe TaJIKbLIAY

Morig Morig Moarin Mortin Matin Moatin Morid Martig Marin Motin Marin
Motin Moatid Moatid Motin Moatin Moatin Matin MotiH Motid Matid Motin Motin
Motig Mortid Moatid Moartin Moarin Moatin Moatin Motin Moatid Moarid Moatid Moarin
Mortig Marin Marin

KopbIThIHABI

Morig Morig Moarin Mortin Matin Matin Morid Martig Marin Motin Marin
Motin Moatid Moatid Motin Moatin Moatin Matin MotiH Motid Matid Motin Motin
Mortig Moartin
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O INOHATHUU «<HE3ABUCUMBI TAKCHUC»

AHHoTanusi. B craree paccmarpuBaeTcsl MOHSATHE HE3aBUCHMOIO Takcuca B
PYCCKOM CHUHTAKCHYECKOM Tpaguuuu. TepMHH «HE3aBHCHMBINH TAKCUC) HCIOJIb3YETCs
Uit 0003Ha4YeHUs CO00IaeMoro (Gpakra B OTHOIICHUH K Ipyromy (akTy U HE3aBHCHMO
K MOMEHTY cooOuieHus. DTy npolneMy H3HayalbHO pacCMaTpUBalId B CBOUX TPyAax
MHOTHE U3BECTHBIE POCCUMCKHE YYECHBIE, KOTOPBIC BBISBIISIIN COOTHOLICHHE BPEMEHU
JIeMCTBUS IJIarojoB-CKa3zyeMblX. B Teopun (yHKIMOHAIBHOM IpaMMaTUK{ Mpodiema
TaKCHUCa pPAaCKpbIBAE€TCS BO B3aUMOCBSI3M C aCHEKTyaJbHBIMH XapaKTEPUCTHUKAMU
aroya-ckazyemoro. BaxHbIM  ¢GakTOpoM B pa3srpaHMYCHMHM OJHOBPEMEHHOCTH/
IIOCJIEOBATENBHOCTH CUTYallUl, BBIPAKEHHBIX OJHOPOIHBIMM 4JIEHAMH, SBISETCS
TOYKa oTcueTa AecTBus. Takke HHTEPECHBIM JUIsl XapaKTEPUCTUKU KaTeTOPUH TaKCuca
BBICTYIIA€T CEMHUOTHUYECKOE MOJIOKEHHE 00 MKOHUYHOCTH / HEMKOHUYHOCTH OTPayKCHUS
TAKCUCHBIX OTHOLICHUM B CHUHTAKCHUYECKOM M MPOINO3ULUMOHAIBHOW CTPYKType
MIPEIOKEHHUS.

Kirouesnbie CJI0BA: HE3aBUCUMBIN TaKCHUC, OJHOBPEMEHHOCTB,
IIOCJIENOBATENBHOCTD AEUCTBUM, MKOHUYHOCTh TAKCUCA, IPEAJIOKEHHE.
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Pavlodar, Kazakhstan

ABOUT THE CONCEPT OF “INDEPENDENT TAXIS”

Abstract. The article deals with the concept of independent taxis in the Russian
syntactic tradition. The term “independent taxis” is used to denote a reported fact in
relation to another fact and independently to the moment of the message. This problem
was initially considered in their works by many famous Russian scientists, who revealed
the correlation of the action time of verbs-predicates. In the theory of functional grammar,
the problem of taxis is revealed in relation to the aspectual characteristics of the verb-
predicate. An important factor in distinguishing the simultaneity/sequence of situations
expressed by homogeneous members is the starting point of the action. Also interesting
for the characterization of the category of taxis is the semiotic position about the iconicity
/ non-iconicity of the reflection of taxis relations in the syntactic and propositional
structure of a sentence.

Keywords: independent taxis, simultaneity, sequence of actions, iconicity of
taxis, sentence.
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Dinara Kholdarovna Arinova, master, Pavlodar Pedagogical University,
Pavlodar, Kazakhstan. ORCID: https://orcid.org/0000-0002-6061-3672

ABTOPJIBIK yJecTep
Icenaeposa P.O. — TyxbIpbIMAaMa, ’KOOAHBI OKIMIIIEHAIPY, (hopMaIbl TanAay,
o/licHaMa, Kasy — IIOJTy KOHE PeIaKIIHsIIay.
ApunoBa JI.X. — omicHama, OarmapiamManblK KaMTaMachl3 €Ty, peJiaep/ka3y —
Oacrtamnkbl HOOAM, kKazy.
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PYKOBOJICTBO J1Jis1 ABTOPOB

KypHaia 1o (uaonornyeckomy HarpapieHHIO « TiJ1 )koHe 971e0ueT: TeopHsICh
MEH Taxipuoeci» / «SI3bIk U nuTepartypa: Teopus u npaktuka» / «Language and
Literature: Theory and Practice»

1. JInst momavu 3asiBKM Ha Iy OJIMKAITUIO CTaThbH HEOOXOIMMO MTPOUTH PETUCTPAITUIO
Ha caiite )xypHaua https://yazlit.ppu.edu.kz/.

3areM 3ano0JHUTh TEKCTOBBIE MOJIS.

[Tpukpenure 2 ¢aiina crarbu B popmate doc/ docx (MS Word):

BHUMAHME! [lepsblii daiin 10mkeH ObITh C MOJHBIMU JaHHBIMU aBTOPa(-0B),
HazoBuTe (paiin mo pamumun aBropa(os). Bropoii daiin nomkeH ObITh aHOHUMHBIM 0e3
yKa3aHUs JaHHBIX aBTOpa(-0B), HA30BUTE AHOHUMHBIN (Pailyl «aHOHUMHASI CTATh.

ITPUMEYAHME: B )xypHan HE NIPUHUMAIOTCS CTAaTbU C KOJIMYECTBOM aBTOPOB
OounpIie 2-X.

Janee Hayno nmoanucarh MyOIUYHYI0 OQepTy — COIVIAIlIEHHE O CAMOCTOATEIHLHOM
XapakTepe NpeiCTaBIEHHONW PYKOIHMCH, COIVIAaCHU C MPOBEPKON CTaThu Ha IMpeIMeT
TUIaruaTa v npeaoCTaBICHUHN UCKITIOUNTENBHBIX MTPAaB U3JaTeIIo.

[TpoBepuTH 3aMOTHEHHbIE TaHHBIE U HAXKaTh KHOMKY «OTIPaBUTH.

Oranbl U pe3ynbTaThl pACCMOTPEHMS CTAaTbU OyAyT OTPa)KaThCsl B BaLlIeM JIMUHOM
KaOuHeTe.

2. O6beM cTaTbu NODKEH OBITh HE MEHee 15 ThIC. 3HAKOB (BKIJIIOUAs MPOOEIIHI)
BMECT€ CO BCEMHM METAJaHHBIMU CTAaThbU: AHHOTALMSAMH, CIIUCKOM HCTOYHHKOB,
cBeleHMsIMH 00 aBTOpe(-ax), a Takke 00beM He JIOJKEH MPEBBINIATh 35 THIC. 3HAKOB
(Bkirouast mpoOenbl). PaboThl, mpeBbIIaronue ykKa3aHHBIM 00bEeM, MPUHUMAIOTCS K
yOIUKAIMK B UCKITIOYUTEIBHBIX CIIydasX MO COIIACOBAHMIO C PEAKOJUIETHEH KypHaa.

3. Tekctr paborel HaumHaercs ¢ pyOpuxaropa MPHTU (MexayHapomHsii
pyOpuKaTOp HayYHO-TEXHUYECKON MH(GOPMAIIMH; OMpeAesieTcsl o cchlike http://grnti.
ru/), 3aTeM CJIeYI0T MHUIHAJBI U (haMUIIUS aBTOPa(-0B) MOTYKUPHBIM IIPU(TOM, OTHOE
HaMMEHOBAaHWE OpraHuzanuu, ropon, crpana, ORCID aBropa, e-mail aBtopa(-oB),
3ariaBue CTaThu MPOMUCHBIMU OyKBaMU MOMY>KUPHBIM HIPU(TOM, aHHOTAIHS, KJIFOUEBbIE
c10Ba. AHHOTAIMS 10JKHA cCOCTOATH U3 1 50—200 c10B, HE 10JKHA COIEPKAaTh IPOMO3/IKUE
(opMyITBI, TIOBTOPATH CONEp)KaHHE M HAa3BaHUE CTAaThU, HE JOJDKHA COMEPKATh IIUTATHI,
CCBUJIKM Ha TEKCT pabOThl, CIIMCOK UCIIOJIb30BaHHBIX HCTOYHHUKOB, T0JIKHA OBITH KPATKUM
U3JI0KEHUEM PE3YJIbTaTOB U BBIBOJIOB UCCIIEAOBAHMS.

Crarbs nHaOupaercs 12 mpudptom Times NewRoman uepe3 momyTopHBIN
WHTEpBaJ, MOJs 2 CM CO BCeX CTOpoH, a03am 1,25. Ilpumepsl B cTaThe BBIACISIOTCS
TOJBKO KypcuBOM, 0e3 mojuepkuBaHus. IIpu HEoOXOAMMOCTH BBIIEICHUS B NpUMEpe
UCTIONIB3YETCSl TIONYKUPHBIA MIPUQT. 3aroNOBKU Pa3AesOB BBIIEIAIOTCS TONYKUPHBIM
mpudToM. lonyctruma Hymepanus apadCcKuMu 1 paMu moapas3aesioB BHYTPH Pa3/IeioB.

4. CrpykTypa HayyHOM cTaTbM BKJIIOUAeT CIIEAYIOLIME paszensl: Benenue,
Marepuansl 1 Metoabl, Pesymbrarel, OOcCyxaeHue, 3akiodeHue, HHPOPMAIUIO O
(unancupoBanuu (pu HaaauK ), CIUCOK MCITOJIB30BAaHHOM JIuTepaTyphl. JJomyckaeTcs
oObeauHeHue pasaenoB Pesynprarel u OOCyxIeHHEe B OAMH pasnen Pesynbrartel u
o0CyXKICHHE.

5. Tabnuibl BKJIFOUAIOTCS] HEMTOCPEICTBEHHO B TEKCT PabOThI, OHU JTOJKHBI OBITh
MIPOHYMEPOBAHbI, UMETh Ha3BaHUE U COIIPOBOXK/IATHCS CCHUIKOM Ha HUX B TEKCTE PaOOTHI.
Pucynku, rpaduku TOMKHBI OBITH MIPEACTABICHBI B OTHOM M3 CTAaHAAPTHBHIX (hopMarToB:
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PS, PDF, TIFF, GIF, JPEG, BMP, PCX. To4yeuHbie puCyHKH HEOOXOIUMO BBITIONHSTH C
paspemenueM 600 dpi. Ha pucyHkax T0OMKHBI OBITh SICHO TIEpEIaHbl BCE ACTAIH.

6. CCBUIKM Ha MCMOJIb30BAaHHBIE UCTOUHUKHU JAIOTCS B TEKCTE CTaThU B KPYIVIBIX
ckoOKkax B cienyromeM Bapuante: (Axmetos, 2020, c. 23) wiu (U6paes, 2018). [Ipu
MepeYrCIIeHNU HECKOIbKUX HcTouHuKOB: (MOpaes, 2018; Axmeros, 2020; MBanos, 2022).
B ciyuae coBmazeHus roga usnaHus paboT OJHOIO aBTOpA CChUIKA COIMPOBOXKIAETCS
OykBeHHbIM cuMBosioM: (M6paes, 2018a), (M6paes, 201806).

CIUCOK MCTOTB30BaHHBIX MCTOYHUKOB JIOJDKEH CONEP)KaTh TOJNBKO Te PabOTHI,
Ha KOTOPbIE UMEIOTCS CCBUIKM B TeKCTe cTaThbi. CHHCOK JUTEepaTrypbl 0hopMIIseTcs B
andaBUTHOM TOpsiAKe, Oe3 HyMeparuu. PaboThl Ha aHTIIMKCKOM SI3BIKE PACIIONIATAFOTCS
mociie paboT Ha Ka3aXCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX, TAKXKE B aj(paBUTHOM mopsake. CChITKU
Ha HEOMyOJIMKOBaHHbIE PaOOThI, PE3yJIbTaThl KOTOPBIX UCIIOJIB3YIOTCS B JOKA3aTEIbCTBAX,
HE JIOMyCKaroTcs. B cnucok aureparypsl 00s3aTeNbHO JTOJDKHBI BXOAUTH HE MeHee 4-x
AHTJIOA3BIUYHBIX Pa0OT TOCIETHUX 5 JeT, *xenarenbHo u3 0a3el Scopus uinu Web of
Sciences.

[Tpumepsl odopmiIeHUST CIHMCKAa HWCIONb30BAaHHOM JIMTEPATypbl NMPUBOAATCS B
[[TabGnoHe cTaThy Ha calTe )KypHaJa.

*BHUMAHME! Penakius mpocuT aBTOpPOB pasnuyare aeduc (-) U Tupe
(-). I'panunpl cTpaHuI] CTaThbH B JKypHalle, B COOpPHUKAX, MPOMEXYTKU JIE€T, BEKOB
0(OpPMIISIFOTCS ¢ TIOMOIIBIO THPE.

7. Tlocne cnucKka HCHONBb30BAaHHBIX MCTOUYHUKOB Ha Ka3aXCKOM WM PYCCKOM
s3pIKax (B 3aBUCHMOCTH OT sI3bIKa cTaThHM) ciemyer References, T.e. komOuHarus
tpanciautepupoBanHoii  (https://translate.google.com/) u  aHIIOA3BIYHON  YacTel
UCIIOJIb30BaHHOIN JIMTEpaTyphl, KOTOpPBIH O(opMIisieTcss B COOTBETCTBHU CO CTHUJIEM
APA (PykoBoncTBo 1o myOnukanun AMEpUKaHCKONW acconranuy neuxonoros): (https:/
apastyle.apa.org/products/publication-manual-7th-edition) (https://apastyle.apa.org/
style-grammar-guidelines). B komOuHa111M1 aHITIOA3BIYHON U TPAHCIIUTEPUPOBAHHON YACTH
References HeoOxoanMo ykaszars 0(UIIHAIBHBINA IEPEBOJ] CTATHH, KHUTH HA aHIIIUHCKOM
SI3BIKE B KBA/IPAaTHBIX CKOOKaX. Ecim craThst HammMcaHa Ha aHTIIMHCKOM SI3BIKE, TO TOCIIE
References cnenyer Crnucok MCIOIb30BAHHOW JIMTEPATypbl Ha Ka3aXCKOM M PYCCKOM
S3BIKAX B 3aBUCUMOCTH OT 3bIKA HCIIOIB30BAHHOTO UCTOYHUKA. ABTOPHI JOJKHBI CTPOTO
MIPUIEP)KUBATHCS TPAHCIUTEpAllMH, YKa3aHHON Ha caiite https:/translate.google.com/.
WHble cucTeMbl TpaHCIUTEPALUU HE MPUHUMAIOTCS M CTaTbU Bo3BpamatotTcs. [Ipumep
KOMOMHAIIUH aHIIOSA3BIYHON M TPAaHCIUTEPUPOBAHHOM yacTell B References cmorpure B
[[Tabnone odopmiieHUs CTaTew.

Hanee cnenyror CBeeHUs MO KaKOMY U3 aBTOPOB (yU€HOE 3BaHUE, CIIyKEOHBIH
anpec, ORCID, e-mail — Ha Ka3aXCKOM, PyCCKOM U aHIJIMICKOM SI3bIKaXx).

8. [1nst obecrieueHns mpo3payHOCTH MBI TPOCUM, UTOOBI COOTBETCTBYIOIIME ABTOPHI
BHOCHJIM BKJIaJl B COABTOPCTBO PYKOIIUCH, UCTIONB3Yys cooTBeTcTBYytomue poiau CRediT.
Takconomuss CRediT Bximouaer 14 pa3nuyHbIX poJied, OMHMCHIBAIOIIUX KOHKPETHBIH
BKJIQJI KaX/IOTO YYAaCTHUKA B HAYYHBIE PE3YIIBTATHI.

Pomu: Konuenrtyanuszauus; KypupoBanue maHHbpiX; DopMaibHBIA aHaIu3;
[Ipuobperenue punancuposanus; Paccienosanue; MeTononorus; AIMUHHCTPHUPOBAHUE
npoekta; Pecypcswr; [Iporpammuoe obecnieuenue; Hamzop; [lposepka; Busyanuzammus;
Ponu/ITnceMo — nepBoHavalibHbIN NpoekT; U Hanucanue — 0030p U peaakTupoBaHUe.

OO0paruTe BHUMaHHE, YTO HE BCE POJIHM MOTYT IPUMEHSTHCS K KaXKI0W PYKOITUCH,
Y aBTOPBI MOTJI BHOCUTH CBOW BKJIAJI, BBITTOJTHSSI HECKOJIBKO POJIEH.
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Onucanue BKJIaJa COABTOPOB HPUBOJUTCS B KOHILIE CTaTbU MO 3arojOBKOM
«Bxnanx aBropoBy nocie «CBeneHuii 006 aBTopax».

9. Ilops 0K MPOXOXKIEHUS IKCIIEPTU3BI CTaTeH

Crarby, NMOCTYNUBIIME B PENAKLUIO, B 00A3aTEJbHOM MOPSAKE NPOXOIAT Ha
MIEPBOM JTane NEepBUYHbIM TEXHUYECKHH KOHTPOJIb Ha COOTBETCTBUE O(OpPMIICHUS
CTaTbu TpeOOBaHUSAM, U3JIOKEHHBIM B HacTosleM PykoBozctse u lllabnone cratebu Ha
caifire. B cimyuyae HecooTBeTCTBUS O(OPMIIEHUS CTaThU TPEOOBAHUAM >KypHasla CTaTbhs
oTkJoHseTcs. HamomuHaem aBropam, 4to 0popMIIeHHE CTaThi — 0053aHHOCTh aBTOPa(0OB),
peAaKIys JIMLIb IPEJOCTABIAET NOTHYI0 HHPOPMALIMIO O HEOOXOIUMBIX TPEOOBaHUSIX U
o0pa3zer; 0hopMIIEHHUS CTaTbU U OCYLIECTBISET TEXHUUECKUN KOHTPOJIb Ha IEPBOM dTarle
9KCHEPTU3BI CTaTbU. Eciau aBTOp(bI) HE MPOXOAAT NEPBUYHBIN TEXHUYECKUN KOHTPOJIb 3
pasza, TO CTaTbs OTKJIOHSETCS OKOHYATEJIbHO U K TOBTOPHOMY PAaCCMOTPEHUIO B )KypHaJIe
HE NIPUHUMAETCH.

Ha BTOpOoM 3Tame cTarbu Takke B 00S3aTEIbHOM MOPSJIKE MPOXOAAT KOHTPOJb
antiplagiat.com (https:antiplagiat.com/), NpoOLEHT OPUTMHAJIBLHOCTU CTAaTbU JIOJKEH
cocTaBisATh He MeHee 70 %.

ITocne mpoxoXKAEeHMsI NMEPBUYHOIO TEXHUYECKOI'O KOHTPOJISI U IIPOBEPKU Ha
IJlaruaTr CTaTbd OTIIPABIISAIOTCS HAa aHOHMMHOE JIBOMHOE «CIIENOe» peleH3MpOBaHUE.
CpokH perieH3MpoBaHus COCTABIAIOT OT 2 10 6 MecsueB. ABTop(bl) HHPOPMUPYIOTCS O
pe3ynbTarax peleH3upoBaHys B IMYHOM KabuHeTe. CTaTby, MOyYHBIINE OTPULIATEIbHBIC
peLeH3uu, K TOBTOPHOMY PacCMOTPEHUIO HE PUHUMAIOTCSI.

VcnipaBieHHble BapUaHThl CTaTell U OTBET aBTOpa PELEH3EHTY MPHUCBUIAIOTCS B
pelakuuIo yepe3 JIMYHbIM KaOWHET aBTopa Ha CaiiTe B CPOKHU, yKa3aHHbIE PEAaKIHEH.
CraTtby, UMEIOIIME MOJOKUTEIbHBIE PELEH3UHU, MPEACTABISIOTCS PEeJaKLUUU KypHaia
JUTST OOCYKIICHUSI.

ITpouecce npoxoXkA€HUs ITANOB KCIIEPTU3BI CTaTEN ABIISAETCS IPO3PAYHBIM, aBTOP
MMeeT BO3MOKHOCTh HaOI0/1aTh 3@ HUM B CBOEM JINYHOM KaOMHETE Ha caiiTe )KypHasia U
Yyepe3 Hero OCYIIECTBISITh KOMMYHHUKALMIO C PEJaKIEH.

BHUMAHME! Penakuust He BCTyHaeT B JUCKYCCHU C aBTOpaMH IO IOBOXLY
oopMIIeHUs CTaTel, COAepkKaHUs CTaTbU U PEIICHUS 10 MyOIUKaIUU cTaTe.

10. Anpec penakuun: Pecryonuka Kazaxcran, 140002, . I1aBnonap, yn. Omkabas
6arbipa, 60, [laBnonapckuii nefarornueckuii yHuBepcuTeT uM. A. Maprysana

Ten.: 8(7182) 6516 17

E-mail: yazlit os@pspu.kz, yazlit@pspu.kz

Website: https://yazlit.ppu.edu.kz

11. Omnara. Croumocts myonukaruu — 40000 Tenre (Copok Teicsid TeHre). Omara
INPOM3BOAUTCSA TOJBKO B Cly4ae NMPHUHATUSA CTaTbU K IMyOJMKAalMM, MOATBEP)KICHHOM
pelaKuuen.

Wudopmanus 118 BHECEHHUS OIUIaThl 3a NyONMKalWio: - JUIsl aBTOPOB W3
3apyOexHBIX CTPaH:

HAO «IlaBnogapckuii nejarornyeCKuii yHUBEpCUTET»

BUH 040340005741

NHK KZ609650000061536309
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AO «ForteBank»(«Anbsiac banky»)

BUK IRTYKZKA

OKTIO 40200973

Kbe 16

— st aBTopoB u3 Kazaxcrana:

Kaspi Gold — TIJIATEXXU — OBPASOBAHUE — OITJIATA 3A BY3bl —
ITABJIOJIAP — TTABJIOJJAPCKWI TOCYJIAPCTBEHHBII TTEJJATOT MYECKWH
YHUBEPCUTET (Mupa, 60) — @OAKVYJIBTET: BbICIIAA IIKOJIA
I'VMAHUTAPHBIX HAYK — KVYPC: f3bIk u tuteparypa: TeOpHs U IPAKTHKA, CTAThs
— OO — CYMMA.

CkaHMpOBAHHBIN BAPUAHT KBUTAHIIUH 00 OTIIIATe IPOCHM HATIPABUTH IIEKTPOHHOMN
II04TOM Ha azpec: yazlit os@pspu.kz.
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OBPA3EIl O®OPMJIEHUSA CTATEN
MPHTH 16.01.33

P. O. Aceabaeposa
Jlacecmanckuti uncmumym pazeumusi 06pa3o8aHus
Maxauxana, Poccus
https://orcid.org/0000-0003-4261-6703
email: rumomarovna@mail.ru

J.X. ApuHoBa
Tlasnooapckutl neoazoeuueckuil ynugepcumem
Ilasnooap, Kazaxcman
https://orcid.org/0000-0002-6061-3672

e-mail: dina-arinova@mail.ru

O MIOHATHUHA «<HE3ABUCUMBINA TAKCHC»

AHHOTanusi. B crartbe paccMaTpuBaeTCsi MOHSATHE HE3aBHCHUMOIO TaKCUCA B
PYCCKOM CHUHTAaKCUYECKOM Tpaauluu. TepMUH «HE3aBUCUMBIA TAKCHUC» HUCIOJIb3YETCS
JUIsl 0003HAYEHHS cO00IIaeMoro (pakta B OTHOIIEHUU K ApyroMy (GakTy U HE3aBHUCHMO
K MOMEHTY cooOmieHus. DTy mpolneMy H3HaYaldbHO pacCMaTpUBald B CBOUX TPyAax
MHOTHE HM3BECTHBIE POCCHUHCKHE YUYEHBIC, KOTOPHIC BBISBIISLIA COOTHOIICHUE BPEMEHU
JEICTBUS IIArojioB-ckazyeMblX. B Teopun ¢yHKIMOHAIBHONW TpaMMaTUKH Mpodiema
Takchca pacKpbIBa€TCs BO B3aUMOCBSA3M C AaCHEKTYaJIbHBIMU XapaKTePUCTUKAMU
raroja-ckazyeMoro. BaxHbIM (GakTOpoM B pasTpaHUYEHUH OIHOBPEMEHHOCTH/
MOCJIEIOBATEILHOCTU CUTYallui, BBIPAKEHHBIX OJHOPOIHBIMHM UJIEHAMH, SIBISETCS
TOUYKa OoTcYeTa JehcTBUs. Takke MHTEPECHBIM ISl XapaKTEPUCTUKU KaTeropuu Takcuca
BBICTYIIAET CEMUOTHYECKOE TOJIOKEHHE 00 MKOHUYHOCTH / HEMKOHUYHOCTH OTPAXKEHHUS
TAKCHUCHBIX OTHOIICHUH B CHHTAKCHUYECKOM M MPOMO3UIMOHAIBHON CTPYKType
MPEAJIOKEHHUS.

KioueBbie cJI0Ba: HE3aBUCUMBIN TaKCHC, OJTHOBPEMEHHOCTb,
MOCJIEI0BATENbHOCTD ACHCTBUIM, MKOHUYHOCTh TAKCUCA, MPEAJIOKEHHE.

Kon¢uuxkrt uarepecos:
ABTODBI 3asBJIAIOT 00 OTCYTCTBUU KOH(IMKTA UHTEPECOB.

BBenenue

Texct Tekct Tekct Texct Texct Texer Tekcr Tekcr Tekct Tekct Texct Texcr
TexctTeket TexeT Tekcet Teket TexeT Tekcet Teket Texct Tekcet Teket Texket Tekcet TekeT
TexcT TexctTexeT Tekcet Texet Texce Tekcet Texet Texct Tekcet Texer Texct Tekcet TekeT
Texct Texer TexcT

MarepuaJj 1 MeTOAbI
Texct Texct Tekct Teker TekeT. Teker Teketr Tekct Texct Tekct. Tekcet Tekcer
Texct Tekcr Tekcr.
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Pe3ynbrarsl n 00cyx1eHHne

Texcr Texct Texct Tekct Tekct. Teker TexeT Texct Texct Tekct. Teker TekceT
Texct Texct Tekct. Texkct Texer Tekct Texer Tekct. Texct Tekct TexcT Tekcr TekcrT.
Texct Teket Teker Teket Tekcr.

3akJrouenue
Texct Texct Tekct Tekctr TekcT. Tekcer Texct Tekct Texcr Tekct. Tekct Texct
Texct Teker Texkct. Teket Teket Texet Teker TekcT.

CHHCOK HCNO0JIb30BAHHOM JIUTEPaTypPhl
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Kabir, .M. (2016). Factors influencing customer satisfaction at a fast food hamburger
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Doctoral dissertation, Wilmington University.
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“TIOYEJICI3 TAKCHUC” ¥T'BIMbI TYPAJIbI

Anjgarna Makanazna opbIiC CHHTAKCHUCTIK JISCTYPIHIET1 TOYeNCi3 TaKCUC YFBIMBI
KapacTthlpblianbl. «Tayenci3 Takcuc» TepMuHi 6acka (akTire KaTbICTHI )KoHE Xabapiay
COTIHE KapamacTaH xa0apyiaHaTbIH (QakTiHi Oesriiey yiliH naiaanansiaasl. byiaMaceneni
aJFalIbIHAA KOIITETeH aTaKThl pECEeUIIIK FalbIMIaphl 63 eHOCKTEepiHe KapacThIPAbI, OJlap
MpeIUKaT ETICTIKTEPiHIH OPEeKeT eTy Mep3iMi apachlHIarbl OailIaHBICTHI AHBIKTAIBI.
OYHKIMOHAIBI TpaMMaTHKa TEOPHUSICHIHAA TaKCUC MACENeCi eTICTIK-OasHaaybIIl
ACIeKTUIIK CHITaTTaMallapbIMeH OalaHbICHl ambuIanbl. biprekti mymienep OiummipreH
KarJalmapapiH Olp Me3TULAUTITIH/OIpI3AUIITiH  aXKbIpaTyIaFrbl MaHbBI3ABl (aKTop ic-
opekeTTi ecenTey HYkTecl Oonbin TaObutaabl. CoHMal-aK, TaKCUC KaTErOPHSICHIHBIH
cunarray OapbIChIHIA COUTIEMHIH CHHTAKCHCTIK JKOHE MPOIMO3ULHUSIIBIK KYPBUTBIMBIHAA
TaKCUC KATBHIHACTApPbl KOPIHYIHIH WKOHUKAIBIK / WKOHUKAIBIK €MEC CEMHUOTHUKAIBIK
YCTaHBIMBI KbI3BIKTHI OOJIBITT TAOBLIA B

Tyitinai ce3mep: Toyenci3 Takcuc, Oip ME3TUIALIIK, IC-OpEKETTEP PETTLIITi,
TaKCUCTIH UKOHIBUIBIFBI, COUIEM.
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ABOUT THE CONCEPT OF “INDEPENDENT TAXIS”

Abstract. The article deals with the concept of independent taxis in the Russian
syntactic tradition. The term “independent taxis” is used to denote a reported fact in
relation to another fact and independently to the moment of the message. This problem
was initially considered in their works by many famous Russian scientists, who revealed
the correlation of the action time of verbs-predicates. In the theory of functional grammar,
the problem of taxis is revealed in relation to the aspectual characteristics of the verb-
predicate. An important factor in distinguishing the simultaneity/sequence of situations
expressed by homogeneous members is the starting point of the action. Also interesting
for the characterization of the category of taxis is the semiotic position about the iconicity
/ non-iconicity of the reflection of taxis relations in the syntactic and propositional
structure of a sentence.

Keywords: independent taxis, simultaneity, sequence of actions, iconicity of
taxis, sentence.
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“TIOYEJICI3 TAKCUC” ¥F'BIMbI TYPAJIbI

Anjaarna Makanaia opbIiC CHHTAKCHCTIK JISCTYPIHIETI TOYeNCi3 TaKCUC YFBIMBI
KapacTeipblIaabl. «Toyenci3 Takcuc» TepMuHi 6acka (akTire KarbICThI )KOHE Xabapiay
COTiHE KapaMacTaH XabapiiaHaThIH (pakTiHi Oenriiey yiiH naigananpiiaasl. by moceneni
aJTFalIbIHAA KOIITETEeH aTaKThl PECEeUIIIK FalbIMIAPhl 63 EHOCKTEePIHE KapaCThIP/bI, OJlap
MPEANKAT ETICTIKTEPIHIH OPEKEeT €Ty Mep3iMi apachIHAAarbl OailIaHBICTHI AHBIKTAJIBI.
OyHKIMOHANABI TpaMMaThKa TEOPHSCHIHAA TaKCHC Maceliecl eTiCTiK-OasHaaybIIn
ACMEKTUIIK cumarramaiapbIMeH OaillaHbichl amibiianel. bipTekTi mymienep Ouiaiprexn
KargamnapablH Olp Me3rUIAUIITiH/OIpI3AUIITIH  aXKbIpaTylaFrbl MaHbI3Abl (QakTop ic-
opekeTTi ecenTey HYkTeci Oombin TalObuiazbl. CoHail-ak, TakCHC KaTerOpPHUsICHIHBIH
cunarray OapbIChIHIA COUJIEMHIH CHHTAKCHCTIK JKOHE MPOIMO3UIUSIIBIK KYPBUTBIMBIHIA
TaKCHC KaThIHACTAPhl KOPIHYIHIH WKOHHUKAJIBIK / MKOHUKAJIBIK €MEC CEeMHOTHKAJIBIK
YCTaHBIMBI KbI3BIKTHI OOJIBIT TaObLIA b

Tyiiinai ce3mep: Toyenci3 takcuc, Olp ME3TULAUIIK, iC-9peKeTTep PpeTTuIiri,
TaKCUCTIH UKOHBUIBIFBI, COMIIEM.
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O MIOHATHUHA «HE3ABUCUMBINA TAKCHC»

AnHOTanusi. B cratee paccMaTpuBaeTCsi MOHSATHE HE3aBHUCHUMOIO TaKCUCA B
PYCCKOM CHUHTAaKCUYECKOM Tpaauluu. TepMUH «HE3aBUCUMBIA TAKCHUC» HUCIOJIb3YETCS
JUIsl 0003HAYECHHS cO00IIaeMoro (pakta B OTHOIIEHUU K ApyroMy (GakTy ¥ HE3aBUCHMO
K MOMEHTY cooOmieHus. DTy mpolneMy H3HaYaldbHO pacCMaTpUBalid B CBOUX TPyAax
MHOTHE HM3BECTHBIE POCCHUUCKHE YUYEHBIC, KOTOPBIC BBISBIISIA COOTHOIICHUE BPEMEHU
JEICTBUS IIArojioB-ckazyeMbiX. B Teopun ¢yHKIMOHAIBHONW TpaMMaTUKH Mpobiema
Takchca pacKpbIBAa€TCs BO B3aUMOCBSA3M C ACHEKTYaJIbHBIMU XapaKTePUCTUKAMU
raroja-ckazyeMoro. BaxHbIM (GakTOpoM B pasTpaHUUEHUN OIHOBPEMEHHOCTH/
MOCJIEIOBATEIbHOCTU CUTYallui, BBIPAKEHHBIX OJHOPOIHBIMHM UJICHAMU, SIBJISETCS
TOYKa OoTcyeTa JeicTBUs. Takke MHTEPECHBIM ISl XapaKTEPUCTUKU KaTeropuu Takcuca
BBICTYIIAeT CEMUOTHYECKOE TOJIOKEHHE 00 MKOHUYHOCTH / HEMKOHUYHOCTH OTPAXKEHUS
TAKCUCHBIX OTHOIICHUH B CHUHTAaKCHUYECKOM M MPOMO3UIMOHAIBHON CTPYKType
MPEJIOKEHHUS.

KioueBbie cJI0Ba: HE3aBUCUMBIN TaKCHC, OJTHOBPEMEHHOCTb,
MOCJIEIOBATENBHOCTD ACHCTBUIM, MKOHUYHOCTh TAaKCUCA, MPEAJIOKEHHE.
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